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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hochste
Anspriiche an Qualitat, Funktionalitdt und Design zu
erfillen. Wir wiinschen Ihnen mit lhrem neuen Gerat
von Braun viel Freude.

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
und vollstandig, bevor Sie das Gerét in Betrieb
nehmen und bewahren diese zum spateren
Gebrauch auf. Entfernen Sie alle Verpackungsteile
und Aufkleber und entsorgen diese ordungsgemas.

Vorsicht
° A Die Messer sind sehr scharf.
»\ Behandeln Sie die Messer

mit groBter Vorsicht, um
Verletzungen zu vermeiden.

e \orsicht beim Entleeren der Schiissel
und wahrend der Reinigung mit
scharfen Messern.

¢ Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben.

e Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

¢ Das Gerat und seine Anschlusslei-
tung sind von Kindern fernzuhalten.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt
ist, muss dieses vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder ahnlich
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt
werden, um Gefahr fir den Benutzer
zu vermeiden.

¢ Schalten Sie das Gerat immer aus
und ziehen Sie den Netzstecker wenn
es unbeaufsichtigt ist, vor dem
Zusammenbau, Auseinanderneh-
men, Reinigen oder Aufbewahren.
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e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die Spannungsangabe auf dem
Geréat mit Ihrer Netzspannung Gber-
einstimmt.

¢ Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und fiir haus-
haltstibliche Mengen konstruiert.

¢ Verwenden Sie das Gerat nur flr den
in der Bedienungsanleitung be-
schriebenen Zweck. Jeder Miss-
brauch kann zu Verletzungen fuhren.

e Keines der Teile darf im Mikrowellen-
Herd verwendet werden.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem
ersten Gebrauch oder nach Bedarf
gemaB den Anweisungen im Ab-
schnitt Pflege und Reinigung.

Teile und Zubehor

1 imode Progammtaste
a hohe Geschwindigkeit
b niedrige Geschwindigkeit
Cc pulsen
Sicherheitstaste
Smartspeed Regler / stufenlose Geschwindig-
keitsanpassung
Motorteil
EasyClick Plus Entriegelungstasten
ActiveBlade-Mixstab
Becher mit Deckel
Schlagbesen
a Getriebeteil
b Schlagbesen
9 Stampfer
a Getriebeteil
b Pdurierschaft
¢ Stampfereinsatz
10 500-ml-Zerkleinerer <mc»
a Deckel (mit Getriebe)
b Messer
c Eismesser
d Zerkleinerer-Topf
e Anti-Rutsch-Ring
11 2000-ml-Multifunktions-Zubehor XL mit
Wiifelschneider «fpl»
Deckel (mit Getriebe)
Kupplung fur Motorteil
Stopfer
Einflllschacht
Verriegelung
Spritzschutz
Arbeitsbehalter
Anti-Rutsch-Ring
Messer
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j Messerschutz

k Teigwerkzeug

| Knetwerkzeug

m Wirfelschneider-Messer

n Wirfelschneider-Trager

0 Reinigungsstopfer

p Einsatztrager
(i) Schneideinsatz (fein, grob)
(ii) Raspeleinsatze (fein, grob)
(iii) Julienne-_Einsatz

q Pommes-Frites-Scheibe

r Scheibentrager

12 Halterung zur Aufbewahrung

Gebrauch des Gerates

Smartspeed Regler fiir stufen-
lose Geschwindigkeits-
anpassung .l

Einmal driicken flr alle Geschwindigkeiten. Je
fester Sie driicken, desto héher die Geschwindig-
keit. Je hoher die Geschwindigkeit, desto schneller
und feiner das Verarbeitungsergebnis.

Einhandige Bedienung: Mit dem Smartspeed
Regler (3) kdnnen Sie mit einer Hand das Gerat
einschalten und gleichzeitig die Geschwindigkeit
stufenlos regein.

Bedienung des Piirierstabs

Erstgebrauch: Entfernen Sie die rote Lasche vom
Motorteil (4), um die Transportsicherung zu
entfernen.

Einschalten (A)

Das Gerat wird mit einer imode-Programmtaste (1)
und einer Sicherheitstaste (2) zum Loslassen des
Smartspeed Reglers (3) geliefert. Befolgen Sie die
Anweisungen zum Starten des Gerats:

e Durch Driicken der silbernen Taste kdnnen Sie
einen der drei verschiedenen Modi auswahlen
(hohe Geschwindigkeit, niedrige Geschwindig-
keit, pulsen).

e Mit Hilfe der 3 Modi kdnnen Sie entscheiden, wie
die Lebensmittel verarbeitet werden sollen. Das
Programmtastenlicht leuchtet wei3, um den
gewahlten Modus anzuzeigen.

e Mit der hohen Geschwindigkeit (1a) erhalten Sie
die volle verfligbare Geschwindigkeit. Dies ist die
Standardposition des Modus.

e Niedrige Geschwindigkeit (1b) verringert die
Geschwindigkeit, selbst wenn Sie den
Smartspeed-Regler vollstandig driicken.

e Das pulsen (1c) kann verwendet werden, um
groBere Lebensmittelstiicke auseinanderzu-
brechen oder die Textur von Lebensmitteln beim
Zerkleinern zu steuern. Driicken Sie den
Smartspeed-Regler fiir kurze Intervalle.

e Driicken Sie nach Auswahl des Modus die

12
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Sicherheitstaste (2) mit dem Daumen.

e Driicken Sie dann sofort den Smartspeed Regler
entsprechend der gewlinschten Geschwindigkeit.
HINWEIS: Wenn der Smartspeed Regler nicht
innerhalb von 2 Sekunden gedriickt wird, l1asst
sich das Gerat aus Sicherheitsgriinden nicht
einschalten. Die Kontroll-Leuchte blinkt rot. Um
das Gerat einzuschalten, beginnen Sie erneut mit
dem ersten Schritt.

e Wahrend des Gebrauchs muss die Sicherheits-
taste nicht gedrickt bleiben.

Kontroll-Leuchte  Gerat / Betriebszustand

Sicherheitstasten- Gerat ist betriebsbereit.
licht Rotes Blinken

Sicherheitstasten- Gerat ist entriegelt (Sicher-
licht aus ungstaste ist gedrtickt) und

kann eingeschaltet werden.
Standby-Modus Das Gerat ist wieder aktiv,
nach 10 Minuten. Alle  wenn eine Taste gedriickt
Lichter gehen aus. wird

ActiveBlade-Mixstab (B)

Der Purierstab ist mit einem ActiveBlade-Mixstab
ausgestattet, welcher dem Messer ermdglicht sich
bis zum Spritzschutz driicken zu lassen. Die
Anpassung erfolgt automatisch durch driicken,
wodurch der Stab insbesondere zum Plrieren
harter Lebensmittel, wie ronem Obst und Gemdse,
geeignetist.

Er eignet sich auch ideal zum Zubereiten von Dips,
Saucen, Salatdressings, Suppen, Babynahrung
sowie Getrédnken, Smoothies und Milchshakes.

Wahlen Sie die hochste Geschwindigkeit fir beste
Ergebnisse.

Zusammenbau und Bedienung

e Klicken Sie den ActiveBlade-Mixstab (6) auf das
Motorteil, bis er hdrbar einrastet.

e Halten Sie den Purierstab in den Becher und
schalten Sie das Gerat ein.

e Mixen Sie die Zutaten mit einer leichten Auf-
undab-Bewegung, bis sie die gewlnschte
Konsistenz erreicht haben. Abhangig vom
ausgelbten Druck wird das Messer des
ActiveBlade-Mixstabes innerhalb des Spritz-
schutzes nach unten gedruckt.

e Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker
und driicken Sie die EasyClick Plus Entriege-
lungstasten (5), um den ActiveBlade-Mixstab zu
entfernen.

Vorsicht

e Beim Eintauchen in Flussigkeiten und Zutaten
dirfen diese die griine Linie des ActiveBlade-
Mixstabs nicht tiberschreiten.
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e Wenn Sie das Gerat zum Pirieren heiBer
Lebensmittel in einem Topf verwenden, nehmen
Sie diesen von der Kochstelle und achten Sie
darauf, dass die Flussigkeit nicht kocht. Lassen
Sie heiBe Lebensmittel etwas abkiihlen, um eine
Verbrihung zu vermeiden.

e |assen Sie den Pirierstab nicht in einem heiBen
Topf auf der Kochstelle stehen, wenn er nicht in
Gebrauch ist.

e Kratzen Sie mit dem ActiveBlade-Mixstab nicht
Uber den Boden von Pfannen oder Topfen.

¢ Arbeiten Sie nicht langer als 2 Minuten ununter-
brochen.

e Lassen Sie das Gerat 5 Minuten lang abkiihlen,
bevor Sie damit weiterarbeiten.

Beispielrezept: Mayonnaise

250 g Ol (z. B. Sonnenblumendl)

1 Eiund 1 Eigelb

1 bis 2 Essloffel Essig

Salz und Pfeffer zum Abschmecken

e Geben Sie alle Zutaten (Raumtemperatur) in der
genannten Reihenfolge in den Becher.

e Stellen Sie den ActiveBlade-Mixstab auf den
Boden des Bechers. Mixen Sie mit maximaler
Geschwindigkeit, bis das Ol beginnt zu emul-
gieren.

¢ Bewegen Sie den ActiveBlade-Stab langsam
nach oben und wieder nach unten, um das
restliche Ol einzuarbeiten.

HINWEIS: Verarbeitungszeit: 1 Minute fir Salate
und bis zu 2 Minuten fur eine dickere Mayon-
naise (z. B. flr Dips).

Schlagbesen (B)

Verwenden Sie den Schlagbesen ausschlieBlich
zum Schlagen von Sahne, EiweiB, Biskuitteig und
Fertig-Desserts.

Zusammenbau und Bedienung

e Stecken Sie den Schlagbesen (8b) in das
Getriebeteil (8a).

e Richten Sie das Motorteil und den montierten
Schlagbesen aneinander aus und driicken Sie
die Teile zusammen, bis sie hérbar einrasten.

e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
driicken Sie die EasyClick Plus Entriegelungs-
tasten, um das Motorteil zu entfernen.

Ziehen Sie dann den Schlagbesen aus dem
Getriebeteil.

e Arbeiten Sie nicht langer als 3 Minuten ununter-
brochen.

e Lassen Sie das Gerat 3 Minuten lang abkdhlen,
bevor Sie damit weiterarbeiten.

Tipps fur optimale Ergebnisse

e Halten Sie den Schlagbesen leicht schrag und
bewegen ihn im Uhrzeigersinn.

e Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindig-
keit um ein Herausspritzen zu vermeiden und
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verwenden Sie den Schlagbesen in tiefen
Behaltern oder Topfen.

Halten Sie den Schlagbesen in eine Schiissel
und schalten Sie das Gerat erst dann ein.
Achten Sie vor dem Schlagen von Eiwei3 immer
darauf, dass Schlagbesen und Becher vollstan-
dig sauber sind und keine Fettriickstande
aufweisen. Schlagen Sie jeweils maximal

4 EiweiB.

Beispielrezept: Schlagsahne

400 ml gekiihlte Sahne (Fettgehalt von mind. 30 %,
4 bis 8°C)

Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindig-
keit (leichter Druck auf den Smartspeed Regler)
und erhohen Sie die Geschwindigkeit (festerer
Druck auf den Smartspeed Regler) wahrend des
Schlagens.

Verwenden Sie stets frische gekiihlte Sahne, um
mehr Volumen und ein festeres Ergebnis zu
erzielen.

Stampfer (C)

Mit dem Stampfer kénnen Sie gekochtes Gemiise
und Obst wie Kartoffeln, StiBkartoffeln, Tomaten,
Pflaumen und Apfel stampfen.

Vor dem Gebrauch

Verarbeiten Sie keine harten oder ungekochten
Lebensmittel, da das Gerat dadurch beschadigt
werden kann.

Entfernen Sie Schale, Kerne, Steine und andere
harte Teile. Kochen Sie das Obst/Gemiise,
gieBen Sie es ab und stampfen Sie es erst dann.

Zusammenbau und Bedienung

Befestigen Sie das Getriebeteil (9a) durch
drehen im Uhrzeigersinn am Plrierschaft (9b),
bis es horbar einrastet.

Drehen Sie den Stampfer um, setzen Sie den
Stampfereinsatz (9c) auf den Zapfen in der Mitte
und drehen ihn gegen den Uhrzeigersinn fest.
(Wenn das Getriebeteil nicht korrekt montiert ist,
rastet der Stampfereinsatz nicht sicher ein.)
Richten Sie den montierten Stampfer und das
Motorteil aneinander aus und driicken Sie die
beiden Teile zusammen, bis sie horbar einrasten.
SchlieBen Sie das Gerat an.

Halten Sie den Stampfer in die Zutaten und
schalten Sie das Gerat ein.

Bewegen Sie den Stampfer mit einer leichten
Auf-und-ab-Bewegung durch die Zutaten, bis die
gewulinschte Konsistenz erreicht ist.

Lassen Sie den Smartspeed Regler los und
achten Sie darauf, dass sich der Stampfer nicht
mehr dreht, bevor Sie ihn aus dem Mixbehdélter
entfernen.

Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker.
Durch drehen im Uhrzeigersinn nehmen Sie den
Stampferaufsatz (9c) ab.

13
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e Driicken Sie die EasyClick Plus Entriegelungs-
tasten, um den Stampfer vom Motorteil zu ent-
fernen. Trennen Sie das Getriebeteil vom Stab,
indem Sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Vorsicht

e \erwenden Sie den Stampfer niemals in einem
Topf auf eingeschalteter Herdplatte.

e Nehmen Sie den Topf immer von der Herdplatte
und lassen Sie ihn etwas abkihlen.

e Stellen Sie den Topf auf eine stabile, ebene
Flache und halten Sie ihn mit der freien Hand
fest.

e Klopfen Sie den Stampfer wahrend oder nach
der Benutzung nicht am Rand des Kochtopfes
ab. Entfernen Sie mit einem Spatel die Lebens-
mittelreste.

e Fir beste Ergebnisse beim Stampfen sollte der
Topf 0. &. nie mehr als bis zur Halfte gefillt sein.

e Arbeiten Sie nicht langer als 1 Minute ununter-
brochen.

e Lassen Sie das Gerat 4 Minuten lang abkiihlen,
bevor Sie damit weiterarbeiten.

Beispielrezept: Kartoffelpiliree

1 kg gekochte Kartoffeln

200 ml warme Milch

e Geben Sie die Kartoffeln in eine Schiissel und
stampfen Sie 30 Sekunden lang (Smartspeed
Regler zu % herunterdriicken).

e Geben Sie die Milch hinzu. Stampfen Sie
30 Sekunden weiter.

Zerkleinerer (D)

Der Zerkleinerer (10) eignet sich optimal zum
Zerkleinern von Fleisch, Hartkase, Zwiebeln,
Krautern, Knoblauch, Gemiise, Brot und Nissen.

Verwenden Sie den Zerkleinerer «<mc» (10) flr
groBere Mengen und harte Lebensmittel.

Beim «mc»-Zerkleinerer darf die Menge der Zutaten
die max-Markierung nicht Giberschreiten.

Beim «hc»-Zerkleinerer darf die Menge der Zutaten
die max-Markierung nicht Giberschreiten. Maximale
Betriebszeit flir den Zerkleinerer «hc»: 1 Minute flir
groBe Mengen nasser Zutaten, 30 Sekunden fur
trockene oder harte Zutaten.

HINWEIS: Lassen Sie vor dem erneuten Betrieb eine
Pause von mindestens 3 Minuten (Vermeidung von
Beschadigungen). Unterbrechen Sie die Bearbei-
tung sofort wenn die Motordrehzahl abnimmt oder
starke Vibrationen auftreten.

Angaben zu Hochstmengen, empfohlenen Zeiten
und Geschwindigkeiten finden Sie in Verarbeitungs-
tabelle D.

Vor dem Gebrauch
e Schneiden Sie Lebensmittel vorher in kleinere
Stiicke, um das Zerkleinern zu erleichtern.

14
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Entfernen Sie Knochen, Sehnen und Knorpel aus
Fleisch, um eine Beschadigung der Messer zu
verhindern.

Achten Sie darauf, dass der Anti-Rutsch-Ring
(10e) an der Unterseite des Zerkleinerungs-
Topfs angebracht ist.

Zusammenbau und Bedienung

Die Schneiden der Messer (10b/10c) sind sehr
scharf! Halten Sie sie stets am Kunststoffschaft
fest und gehen Sie sehr vorsichtig damit um.
Stecken Sie das Messer auf den Pin des
Zerkleinerungs-Topfs (10d). Driicken Sie es
herunter und drehen Sie es, damit es einrastet.
Fillen Sie die Zutaten ein und schlieBen Sie den
Deckel (10a).

Verwenden Sie zum Zerkleinern von Eis das
spezielle Eismesser (10c).

Richten Sie den Zerkleinerer und das Motorteil
(4) aneinander aus und lassen Sie sie einrasten.
Schalten Sie das Geréat ein. Halten Sie bei der
Verarbeitung das Motorteil mit einer Hand fest
und den Zerkleinerungs-Topf mit der anderen.
Zerkleinern Sie hartere Lebensmittel (z. B.
Parmesankase) immer mit hochster Geschwin-
digkeit.

Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
driicken Sie die EasyClick Plus Entriegelungs-
tasten (5), um das Motorteil zu entfernen.
Heben Sie den Deckel ab. Nehmen Sie vorsichtig
das Messer heraus, bevor Sie den Inhalt des
Zerkleinerer-Topfs umfiillen. Drehen Sie das
Messer zum Entfernen leicht und ziehen Sie es
dann heraus.

Vorsicht

Verwenden Sie den Zerkleinerer (10) nicht, um
sehr harte Lebensmittel wie ungeschélte Nusse,
Eiswirfel, Kaffeebohnen, Kérner oder harte
Gewlrze wie Muskat zu verarbeiten. Dadurch
kdnnten die Messer beschadigt werden.
Eiswurfel durfen nur mit dem Zerkleinerer «<mc»
(10) mit speziellem Eismesser (10c) zerkleinert
werden.

Wenn Sie das Gerat zum pirieren heifer
Lebensmittel in einem Topf verwenden, achten
Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht kocht.
Lassen Sie heiBe Lebensmittel etwas abkihlen,
um eine Verbriihung zu vermeiden.

Stellen Sie die Zerkleinerungs-Topfe niemals in
die Mikrowelle.

Beispielrezept flir <hc»: Honig-Pflaumen

(als Pfannkuchen-Fullung oder Brotaufstrich)

50 g Trockenpflaumen
75 g cremiger Honig
70ml Wasser (mit Vanille-Aroma)

Fillen Sie die Trockenpflaumen und den
cremigen Honig in den Zerkleinerungs-Topf «hc».
Fir 24 Stunden bei 3°C im Kihlschrank ruhen
lassen.

Fligen Sie 70 ml Wasser (mit Vanille-Aroma) hinzu.
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e Mixen Sie 1,5 Sekunden bei maximaler
Geschwindigkeit (driicken Sie den Smartspeed
Regler ganz herunter).

Verwenden Sie hierfur das Zerkleinerer Zubehor
«hc» (als optionales Zubehor bei Ihnrem Braun
Service Center erhaltlich; nicht in jedem Land
verfugbar).

Multifunktions-Zubehor XL mit
Wiirfelschneider

Das Multifunktions-Zubehor mit Wirfelschneider

(11) ist geeignet zum:

e Zerkleinern, Vermischen und Mixen von
Pfannkuchenteig;

e Teig kneten und Kuchenteig zubereiten, bezogen
auf max. 500 g Mehl (Kuchenteig ist nur bei
Modellen mit Teigwerkzeug (11k) moglich);

e Schneiden, Raspeln und Pommes frites.

e Wirfeln.

Zerkleinern (E)

Mit dem Messer (11i) kdnnen Sie Fleisch, Hartkase,
Zwiebeln, Krauter, Knoblauch, Gemiise, Brot und
Nusse zerkleinern.

Angaben zu Hoéchstmengen, empfohlenen Zeiten
und Geschwindigkeiten finden Sie in Verarbeitungs-
tabelle E.

Vor dem Gebrauch

e Schneiden Sie Lebensmittel vorher in kleinere
Stlicke, um das Zerkleinern zu erleichtern.

e Entfernen Sie Knochen, Sehnen und Knorpel aus
Fleisch, um eine Beschadigung der Messer zu
verhindern.

¢ Entfernen Sie Stangel von Krautern und Schalen
von Nussen.

e Achten Sie darauf, dass der Anti-Rutsch-Ring
(11h) an der Unterseite des Arbeitsbehalters
angebracht ist.

Zusammenbau und Bedienung

e Entfernen Sie vorsichtig den Messerschutz (11j)
vom Messer.

e Die Schneide des Messers (11i) ist sehr scharf!
Halten Sie es stets am oberen Kunststoffschaft
fest und gehen Sie vorsichtig mit ihm um.

e Stecken Sie das Messer auf den Pin des
Arbeitsbehalters (11g). Driicken Sie es herunter
und drehen Sie es, damit es einrastet.

e Fillen Sie die Zutaten in den Arbeitsbehalter.
Setzen Sie den Spritzschutz (11f) ein.

e AnschlieBend setzen Sie den Deckel (11a) auf,
der horbar einrasten muss.

e Setzen Sie das Motorteil (4) auf die Kupplung
(11b), bis es horbar einrastet.

e SchlieBen Sie das Gerat ans Netz an und stellen
Sie sicher das sich der Stopfer (11c) im Einfill-
schacht (11d) befindet.

e Um das Multifunktions-Zubehdr zu verwenden,
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schalten Sie das Gerat ein. Halten Sie bei der
Verarbeitung das Motorteil mit einer Hand und
den Arbeitsbehalter am Griff fest.

e Ziehen Sie nach dem Zerkleinern den Netz-
stecker und driicken Sie die EasyClick Plus
Entriegelungstasten (5), um das Motorteil zu
entfernen.

¢ Driicken Sie auf die Verriegelung (11e), um den
Deckel anzuheben. Trennen Sie dann den Deckel
vom Spritschutz.

e Nehmen Sie vorsichtig das Messer heraus, bevor
Sie den Inhalt des Arbeitsbehalters umfillen.
Drehen Sie das Messer zum Entfernen und
Entriegeln leicht und ziehen Sie es heraus.

Vorsicht

e Verwenden Sie das Multifunktions-Zubehor
nicht, um sehr harte Lebensmittel wie unge-
schalte Nusse, Eiswirfel, Kaffeebohnen, Korner
oder harte Gewtirze wie Muskat zu verarbeiten.
Dadurch kdnnten die Messer beschadigt
werden.

e Stellen Sie den Arbeitsbehalter niemals in die
Mikrowelle.

Sie kdnnen das Messer (11i) auch zum mixen von
Pfannkuchenteig mit bis zu 500 g Mehl verwenden.

Beispielrezept fir: Pfannkuchenteig

750 ml Milch

500 g Mehl

4 Eier

e Geben Sie die Milch in den Arbeitsbehalter und
fligen Mehl und zum Schluss die Eier hinzu.

e Verarbeiten Sie die Zutaten mit hochster
Geschwindigkeit zu einem glatten Teig.

Schwerere Teige oder Knetteige diirfen nicht mit
dem Messer zubereitet werden. Verwenden Sie das
Teigwerkzeug oder das Knetwerkzeug (11k/111) fir
schwerere Teige.

Teigwerkzeug und Knetwerkzeug (E)
Abbildung E gilt auch (Modellabhéngig) fiir den
Gebrauch des Teigwerkzeugs (11k) und des
Knetwerkzeugs (111).

Das Teigwerkzeug eignet sich optimal fir das
Kneten und Mischen verschiedener Teige wie
Hefe- oder Murbeteig und zum Mischen von
Ruhrteigen.

Das Knetwerkzeug eignet sich optimal fiir das
Kneten unterschiedlicher Teigtypen wie Hefe- oder
Mirbeteig.

Angaben zu Hochstmengen, empfohlenen Zeiten
und Geschwindigkeiten finden Sie in der Verarbei-
tungstabelle Kneten E.

Zusammenbau und Bedienung

e Stecken Sie das Teigwerkzeug / Knetwerkzeug
auf den mittleren Pin des Arbeitsbehalters (11g).
Driicken Sie es herunter und drehen Sie es,
damit es einrastet.
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e Fillen Sie den Arbeitsbehalter mit Mehl (max.
500 g) und fligen Sie dann die anderen Zutaten
hinzu, mit Ausnahme der Flussigkeiten.

e Schalten Sie das Gerat bei maximaler Geschwin-
digkeit ein.

e Flllen Sie die Flissigkeiten bei laufendem Motor
durch den Einfullschacht.

HINWEIS: Maximale Knetdauer: 1 Minute — Las-
sen Sie den Motor anschlieBend 10 Minuten lang
abklhlen.

Beispielrezept: Pizzateig

500 g Mehl

1 Essloffel Salz

1 tsp Essloffel Trockenhefe

10 Essloffel Olivendl

300 ml Wasser (lauwarm)

e Geben Sie alle Zutaten, mit Ausnahme des
Wassers, in den Arbeitsbehalter und beginnen
Sie zu kneten.

e Flllen Sie Wasser bei laufendem Motor durch
den Einflllschacht.

Beispielrezept: Murbeteig

500 g Mehl

340 g ungesalzene Butter (kalt/hart, in kleinen

Stlicken)

160 g Zucker

2 Packchen Vanillezucker

2 kleines Ei

2 Prise Salz

e Geben Sie die Butter und den Zucker in den
Arbeitsbehalter und beginnen Sie zu kneten.
Verwenden Sie kalte Butter, um ein gutes
Ergebnis zu erhalten.

e Geben Sie das Mehl und die restlichen Zutaten
hinzu.

e Kneten Sie nur so lange, bis der Teig sich zu
einem Ball geformt hat. Zu langes Kneten macht
den Teig zu weich.

e Stellen Sie den Teig eine halbe Stunde im
Kuhlschrank kalt, bevor Sie ihn verarbeiten.

Beispielrezept FPXL: Rihrteig

500 g Mehl

200 g Zucker

200 g ungesalzene Butter (kalt/hart, in kleinen

Stlicken)

3 Eier

1 Packchen Vanillezucker

1 Packchen Backpulver

200 ml Milch

e Geben Sie das Mehl und alle anderen Zutaten mit
Ausnahme der Milch in den Arbeitsbehalter und
beginnen Sie mit dem Kneten.

¢ Fugen Sie wahrend des Knetvorgangs allmahlich
Milch hinzu, bis sich eine gleichmaBige Masse
gebildet hat.

Beispielrezept Wiirfelschneider: siiBer Hefeteig
500 g Mehl
80 g Zucker

16
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80 g ungesalzene Butter (kalt/hart, in kleinen

Stilicken)

1Ei

7 g Hefe

375 ml Milch

e Geben Sie das Mehl und alle anderen Zutaten mit
Ausnahme der Milch in den Arbeitsbehalter und
beginnen Sie mit dem Kneten.

e Fiigen Sie wahrend des Knetvorgangs allmahlich
Milch hinzu, bis sich eine gleichméaBige Masse
gebildet hat.

e |assen Sie den Teig 2 Stunden an einem warmen
Ort gehen.

Schneiden / Raspeln / Schneiden von

Juliennes / Pommes-Frites-Scheibe (F)
Verwenden Sie die feinen und groben Raspeleinsat-
ze (i), um Lebensmittel wie Apfel, Karotten,
Kartoffeln, Rote Beete, Kohl oder harter Kase
(Parmesan) zu raspein.

Verwenden Sie die feinen und groben Raspelein-
séatze (i), um Lebensmittel wie Apfel, Karotten,
Kartoffeln, Rote Beete, Kohl oder harter Kase
(Parmesan) zu raspein.

Verwenden Sie den Julienne-Einsatz (iii), um Obst
und Gemidise in Juliennes zu schneiden.

Verwenden Sie die Pommes-Frites-Scheibe (11q),
um Pommes frites herzustellen.

Angaben zu den empfohlenen Geschwindigkeiten
finden Sie in Verarbeitungstabelle F.

Zusammenbau und Bedienung

e Greifen Sie mit den Fingern in die Locher des
Einsatztragers (11p) oder der Pommes-Frites-
Scheibe (11g) um den Scheibentrager (11r) zu
befestigen und drehen Sie diesen nach links.

e Setzen Sie zum Schneiden und Raspeln einen
Einsatz in den Einsatztrager (11p) und lassen Sie
ihn einrasten. Stellen Sie sicher, dass der Einsatz
vollstandig in den Einsatztrager eingesetzt ist
und kein Versatz verbleibt. Stecken Sie den
montierten Einsatztrager oder die Pommes-
Frites-Scheibe auf den Pin des Arbeitsbehalters
und drehen Sie, bis zum horbaren einrasten.

e Setzen Sie den Spritzschutz in den Arbeitsbehal-
ter ein (11f) und setzen Sie den Deckel (11a) auf,
bis er mit einem Klicken einrastet.

e Setzen Sie das Motorteil auf die Kupplung, bis es
horbar einrastet.

e SchlieBen Sie das Gerat ans Netz an und fillen
Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel in den
Einflllschacht ein.

¢ Um optimale Pommes frites zu erhalten, geben
Sie bei ausgeschaltetem Motor 3 bis 4 Kartoffeln
(je nach GroBe) in den Einflllschacht des
Deckels.

e Schalten Sie das Gerat ein. Nie bei laufendem
Gerat in den Einflllschach greifen. Immer den
Stopfer zum Nachfiillen verwenden.
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e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
driicken Sie die EasyClick Plus Entriegelungs-
tasten, um das Motorteil zu entfernen.

e Driicken Sie auf die Deckelverriegelung (11e),
um den Deckel anzuheben. Trennen Sie dann
den Deckel vom Spritzschutz.

e Nehmen Sie den Einsatztrager oder die

Pommes-Frites-Scheibe vorsichtig heraus, bevor

Sie den Inhalt der Schiissel ausgieBen. Zum
Entfernen des Einsatztragers oder der Pommes-
Frites-Scheibe drehen Sie ihn leicht und
nehmen ihn dann mit den Fingern in den
Léchern heraus.

e Zum Entnehmen der Einsatze aus dem Einsatz-
trager, driicken Sie das nach unten ragende
Ende des Einsatzes nach oben.

e Die maximale Zubereitungsmenge entspricht
einem Richtwert von 5x gefllten Topfen.

e Lassen Sie das Gerat 30 Minuten abkdihlen,
bevor Sie mit der Verarbeitung fortfahren.

Wiirfelschneider (G)

Verwenden Sie den Wiirfelschneider, um rohes und
gekochtes Gemiise und Obst in kleine Wiirfel zu
schneiden, z.B. firr Salate, Suppen und Desserts.

Angaben zu den empfohlenen Geschwindigkeiten
finden Sie in Verarbeitungstabelle G.

Vor dem Gebrauch

e Entfernen Sie Stiele und Steine von Friichten.
Geforene Lebensmittel sind nicht erlaubt, um
eine Beschadigung der Messer zu verhindern.

e Achten Sie darauf, dass der Anti-Rutsch-Ring
(11h) an der Unterseite des Arbeitsbehalters
angebracht ist.

Zusammenbau und Bedienung

e Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
vorsichtig den Papierschutz von der Schneide
des Wirfelschneider-Messers (11m) und
entsorgen Sie diesen.

e Setzen Sie das Wirfelschneider-Messer auf den
Pin des Wiirfelschneider-Tragers (11n) und
drehen Sie dieses bis es einrastet.

e Richten Sie den Spritzschutz und die montierte
Wirfelschneider-Einheit anhand der aufgebra-
chen Markierungen aneinander aus und drehen
Sie diese gegen den Uhrzeigersinn, bis die
Einheiten fest miteinander verbunden sind.

e Setzen Sie die die zusammengesetzte Wirfel-
schneider-Einheit in den Arbeitsbehélter und
setzen Sie den Deckel auf, bis der Verschluss
hoérbar einrastet.

e Setzen Sie das Motorteil auf die Kupplung, bis es

hoérbar einrastet.

e SchlieBen Sie das Gerat ans Netz an und flillen
Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel in den
Einflllschacht ein.

e Schalten Sie das Gerat ein. Nie bei laufendem
Gerat in den Einflllschach greifen. Immer den
Stopfer zum Nachflllen verwenden.

e Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und
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driicken Sie die EasyClick Plus Entriegelungs-
tasten, um das Motorteil zu entfernen.

Driicken Sie auf die Deckelverriegelung (11e),
um den Deckel anzuheben. Trennen Sie dann
den Deckel vom Spritzschutz.

Um die Wurfelschneider-Einheit zu zerlegen,
drehen Sie den Spritzschutz im Uhrzeigersinn,
bis sich das Schloss 6ffnet.

Entfernen Sie vorsichtig das Wiirfelschneider-
Messer, indem Sie es drehen und anheben.
Drehen Sie den Wiirfelschneider-Trager um und
verwenden Sie den Reinigungsstopfer (110), um
festsitzende Zutaten durch zu drticken.

Tipps fir optimale Ergebnisse

Gekochte Lebensmittel sollen vor dem Wiirfeln
abgekihlt sein, da die Ergebnisse fester und
besser werden.

Mittelharter Kdse wie Emmentaler kann verarbei-
tet werden, sehr weiche oder sehr harte Kase
wie junger Gouda, Mozzarella oder Parmesan
kdnnen nicht verarbeitet werden.

Wenn Sie verschiedene Lebensmittel in einer
Zubereitung verarbeiten, beginnen Sie immer mit
dem weichsten und enden Sie mit dem hartes-
ten. Auf diese Weise kdnnen Sie alle Lebensmit-
tel verarbeiten, ohne das Gitter zwischenzeitlich
reinigen zu mussen.

Der Wiirfelschneider ist nicht zur Verarbeitung
von rohem Fleisch geeignet.

Gemiise (insbesondere Kartoffeln und Gemiise
mit harter Schale wie Kiirbis) vor der Verarbei-
tung schalen. Ansonsten kdnnen sich Haute im
Schneidgitter verfangen und den Reinigungsauf-
wand erhdhen.

Vorsicht

Die Messer sind sehr scharf. Fassen Sie die Teile
nur an den Kunststoffteilen an.

Verwenden Sie das Multifunktions-Zubehor mit
Wirfelschneider nicht, um sehr harte Lebens-
mittel wie ungeschélte Nusse, Eiswirfel,
Kaffeebohnen, Kérner oder harte Gewlirze wie
Muskat zu verarbeiten. Dadurch kdnnten die
Messer beschadigt werden.

Leeren Sie den Arbeitsbehalter bevor er
vollstandig gefillt ist.

Nach der Verarbeitung fettiger Lebensmittel
kann das Wiirfelschneider-Messer rutschig
werden. Seien Sie beim Entfernen besonders
vorsichtig.

Der Reinigungsstopfer kann nur von der
Unterseite des Wirfelschneider-Tragers
verwendet werden. Die Verwendung von oben
kdnnte dazu fuhren, das Kunststoffteile des
Reinigungsstopfers abgerieben werden.
Stellen Sie den Arbeitsbehalter niemals in die
Mikrowelle.

Die maximale Zubereitungsmenge entspricht
einem Richtwert von 5x geflillten Topfen.
Lassen Sie das Gerat 30 Minuten abktihlen,
bevor Sie mit der Verarbeitung fortfahren.
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Beispielrezept: Salat «Olivier»

6 gekochte, gekihlte Kartoffeln
150 g Kochwurst

6 Eier

2 gekochte Karotten

4 Gewdrzgurken

1 Dose Erbsen

400 g Mayonnaise

200 g saure Sahne

Petersilie und Dill

Salz und Pfeffer zum Abschmecken

Eier, Karotten, Kochwurst, Essiggurken und
Kartoffeln mit voller Geschwindigkeit wiirfeln.
Alle in Wiirfel geschnittenen Zutaten mit den
Erbsen in einer Salatschiissel geben.

Mit Salz, Pfeffer, Petersilie und Dill abschmecken
und mit Mayonnaise und saurer dressieren.

Pflege und Reinigung (H)

18
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Reinigen Sie das Gerat und die geigneten
Zubehorteile vor dem ersten und nach jedem
Gebrauch griindlich mit Wasser und Spulmittel.
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.
Tauchen Sie das Motorteil (4) und die Getriebe-
teile (8a, 9a, 11a) nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein. Reinigen Sie sie nur mit einem
feuchten Tuch.

Der Deckel (10a) kann unter flieBendem Wasser
abgesplilt werden. Tauchen Sie sie nicht in
Wasser ein und stecken Sie sie nicht in die
Sptlmaschine.

Zur besseren Reinigung kann die Halterung zur
Aufbewarhung zerlegt werden.
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e Alle anderen Teile sind spilmaschinengeeignet.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungs-
mittel, die die Oberflache verkratzen konnten.

e FUr eine besonders grindliche Reinigung
kdnnen Sie die Anti-Rutsch-Ringe von der
Unterseite der Zerkleinerer-Topfe entfernen.

e Durch die Verarbeitung von Lebensmitteln mit
hohem Farbstoffgehalt (z. B. Karotten oder
Kurkuma) kénnen sich die Zubehorteile
verfarben. Wischen Sie diese Teile mit Pflanzendl
ab, bevor Sie sie reinigen.

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschiire oder
unter www.braunhousehold.com.

Die Geratepezifikationen und diese Gebrauchsan-
weisungen kdnnen ohne Vorankiindigung gedndert
werden.

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht im Hausmdiill. Die
Entsorgung kann tber ein Braun Service
Center erfolgen oder Uiber geeignete
Sammelstellen in Ihrem Land.

Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung 1l
kommenden Materialien und Gegen- Q f
stédnde stimmen mit den Vorschriften der
Europaischen Verordnung 1935/2004

liberein.
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Fehlerbehebung

Fehler Grund Losung
Uberpriifen Sie, ob das Gerat
angeschlossen ist.

Stabmixer Uberpriifen Sie die Sicherung / den

funktioniert nicht

Keine Energie

Leistungsschalter in lhrem Haus.
Wenn keines der oben genannten
Probleme vorliegt, wenden Sie sich an
den Braun Service.

Stabmixer ist heiB
und funktioniert nicht

Das Gerat ist Gberhitzt und der
Uberhitzungsschutz ist aktivert

Lassen Sie das Gerat eine Stunde
abkihlen. Nach dieser Zeit ist der
Stabmixer wieder nutzbar

Deckel (mit
Getriebe) lasst sich
nicht schlieBen

Lebensmittelstiicke sind zwischen
Deckel (mit Getriebe) und FPXL
Arbeitsbehalter eingeklemmt

Offnen Sie den Deckel (mit Getriebe)
und entfernen Sie Lebensmittelreste

Werkzeug ist nicht vollstandig in den
FPXL Arbeitsbehalter eingesetzt

Werkzeug drehen und dabei leicht nach
unten driicken, bis es spurbar einrastet

Nur Wirfelschneider: Der
Wirfelschneider ist nicht oder nicht
korrekt am Spritzschutz befestigt

Wiirfelschneider zuerst am Spritzschutz
befestigen (Symbole zur korrekten
Ausrichtung beachten) und dann
beides zusammen in den FP
Arbeitsbehalter einsetzen

Nur Wirfelschneider: Der
Wirfelschneider wird durch
Lebensmittelreste im Schneidgitter
blockiert

Offnen Sie den Wiirfelschneider und
entfernen Sie die Reste aus dem
Schneidgitter.

Ist nicht richtig miteinander verbunden

Richtig miteinander verbinden

Wasser im Deckel
(mit Getriebe)

Deckel (mit Getriebe) wurde
versehentlich in Wasser eingetaucht
oder in der Spililmaschine gereinigt

Entfernen Sie den Gummistopfen an
der Innenseite der Kupplung des
Motorteils, um das Wasser ablaufen zu
lassen. AnschlieBend den Stopfen
wieder anbringen. Achtung: Wasser im
Deckel (mit Getriebe) schadet dem
Gerat langfristig. Daher darf diese
Methode nicht zur dauerhaften
Reinigung im Geschirrspliler verwendet
werden

Wasser in einem der
Werkzeuge
(Teigwerkzeug,
Knetwerkzeug,
Messer,
Scheibentrager)

Undichtigkeit im betroffenen Werkzeug

Wenden Sie sich an ein Braun Service
Center flr Austausch
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English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design. We
hope you thoroughly enjoy your new Braun
appliance.

Before use

Please read the user instructions carefully and
completely before using the appliance and retain
for future reference. Remove all packaging and
labels and dispose them appropriately.

Caution
o The blades are very sharp! To
avoid injuries, please handle

blades with utmost care.

e Care shall be taken when handling
the sharp cutting blades, emptying
the bowl and during cleaning.

e This appliance can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the
appliance.

e This appliance shall not be used by
children.

e Children shall be kept away from the
appliance and its main cord.

e |f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

¢ Always switch off and unplug the
appliance when it is left unattended
and before assembling,
disassembling, cleaning and storing.

¢ Before plugging into a socket, check
whether your voltage corresponds
with the voltage printed on the
bottom of the appliance.

e This appliance is designed for
household use only and for

20
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processing normal household
quantities.

Do not use the appliance for any
purpose other than the intended
use described in the user manual.

Any misuse may cause potential

injury.

Do not use any part in the microwave.
Please clean all parts before first

use or as required, following the
instructions in the Care and Cleaning
section.

Parts and Accessories

o~NO O~ WN

10

1

imode selector

a high speed

b low speed

c pulse

Safety button @

Smartspeed switch / variable speeds uill
Motor part

EasyClick Plus release buttons
ActiveBlade shaft

Beaker with Lid

Whisk accessory

a Gearbox

b Whisk

Puree accessory

a Gearbox

b Puree shaft

c Paddle

500 ml chopper accessory «<mc»
Lid (with gear)

Chopping blade

c Ice blade

d Chopper bowl

e Anti-slip rubber ring

2000 ml food processor accessory XL
a Lid (with Gearbox)
Coupling for motor part
Pusher

Feed tube

Lid latch

Splash Guard

Food processor bowl
Anti-slip rubber ring
Chopping blade

Chopping blade cover
Dough Tool (FP)

Kneading hook (Dicer)
Dicer Blade

Dicer Base

Cleaning pusher

(oY)

O>33~—X—T~T5SQ 0 QO0T
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p Insert holder
(i) Slicing insert (fine, coarse)
(ii) Shredding inserts (fine, coarse)
(iii) Julienne insert
q French fries disc
r Disc axle
12 Stand for storing

How to Use the Appliance

Smartspeed Switch for
Variable Speeds .l

One squeeze, all speeds. The more you press, the
higher the speed. The higher the speed, the faster
and finer the blending and chopping results.

One handed operation: the Smartspeed switch (3)
allows you to turn on the appliance and control the
speed with one hand.

Operating your Hand Blender
First use: Remove the transportation lock from the
motor part (4) by pulling it at the red strap.

Switching On (A)

The appliance comes with an imode selector (1) and
a safety button (2) for releasing the Smartspeed
switch (3). Please follow the instruction to start the
appliance:

e By pressing the silver part of the top you can
choose one of the 3 different imodes (high
speed, low speed, pulse).

e With the help of the 3 modes you can decide how
to process the food. The indicator light glows
white to show the chosen mode.

e High speed (1a) gives you the full speed
available. It is the standard position of the
mode.

e Low speed (1b) decreases the speed even if you
press the Smartspeed switch fully.

e The pulse mode (1c¢) can be used to break apart
larger pieces of food or to control the texture of
food when chopping. Press the Smartspeed
switch for short bursts of power.

e After choosing the mode, press the safety button
(2) with your thumb.

e |mmediately press the Smartspeed switch and
adjust to the desired speed.

NOTE: If the Smartspeed switch is not pressed
within 2 seconds, the appliance cannot be
switched on for safety reasons. The safety button
light will flash red. To switch the appliance on,
start again.

e During operation you do not need to keep the
safety button pressed.
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Pilot light Appliance / Operating
status

Safety button light Appliance is ready for

Flashing red use.

Safety button light off Appliance is released
(switch release button
is pressed) and can be
switched on.

Standby mode after 10 Device is active again if
minutes. All lights switch  any button is pressed
off.

ActiveBlade Shaft (B)

The hand blender is equipped with an ActiveBlade
shaft, which enables the knife extend to the bottom
of the bell. The adjustment is made automatically by
pressure required in blending tasks, especially
suited to mix hard foods e.g. raw fruits and
vegetables.

It is also perfectly suited for preparing dips, sauces,
salad dressings, soups, baby food, as well as
drinks, smoothies and milkshakes.

For best results, use the highest speed.

Assembly and Operation

e Attach the ActiveBlade shaft (6) to the motor part
until it clicks.

e Place the ActiveBlade shaft into the mixture to be
blended. Then switch the appliance on as
described above.

e Blend ingredients to the desired consistency
using a gentle up-and-down motion.

Depending on the pressure applied, the
ActiveBlade shaft will depress and blade will
extend.

e After use, unplug the hand blender and press the
EasyClick Plus release buttons (5) to detach the
ActiveBlade shaft.

Caution

e Do not let liquids or ingredients overlap the green
line of the ActiveBlade shaft.

e |f using the appliance to purée hot food in a
saucepan or pot, remove the saucepan or pot
from the heat source and ensure the liquid is not
boiling. Allow hot food to cool slightly to avoid
risk of scalding.

e Do not let the hand blender sit in a hot pan on the
cooktop when notin use.

e Do not scratch the ActiveBlade shaft over the
bottom of pans and pots.

e Do not operate continuously for longer than
2 minutes.

e |etthe appliance cool down for 5 minutes before
you continue processing.

21
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Recipe Example: Mayonnaise

250 g oil (e.g. sunflower oil)

1 egg and 1 extra egg yolk

1-2 tbsp. Vinegar

Salt and pepper to taste

e Place all ingredients (at room temperature) into
the beaker in the order as above.

e Place the ActiveBlade shaft at the bottom of the
beaker. Blend at maximum speed until the oil
starts emulsifying.

e With theActiveBlade shaft still running, slowly
raise the shaft to the top of the mixture and back
down to incorporate the rest of the oil.

NOTE: Processing time: approx. 1 minute for
salads and up to 2 minutes for a thicker
mayonnaise (e.g. for dip).

Whisk Accessory (B)

Use the whisk only for whipping cream, beating egg
whites, making sponge cakes and ready-mix
desserts.

Assembly and Operation

e Attach the whisk (8b) to the gearbox (8a).

e Align the motor part with the assembled whisk
accessory and push the pieces together until
they click.

e After use, unplug and press the EasyClick Plus
release buttons to detach the motor part. Then
pull the whisk out of the gearbox.

e Do not operate continuously for longer than
3 minutes.

e |etthe appliance cool down for 3 minutes before
you continue processing.

Tips for Best Results

e Move the whisk clockwise while holding it at a
slight incline.

e To prevent splattering, start slowly and use the
whisk accessory in deep containers or pans.

e Place the whisk in a bowl and only then switch
the appliance on.

e Always ensure the whisk and mixing bowl are
completely clean and free of fat before whisking
egg whites. Only whip up to 4 egg whites.

Recipe Example: Whipped Cream

400 ml chilled cream (min. 30% fat content, 4 - 8 °C)

e Start with low speed (light pressure on the
Smartspeed switch) and increase the speed
(more pressure on Smartspeed switch) while
whipping.

e Always use fresh chilled cream to achieve greater
and more stable volume when whisking.

Puree Accessory (C)

The puree accessory can be used to mash cooked
vegetables and fruits such as potatoes, sweet
potatoes, tomatoes, plums and apples.

22
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Before Use

¢ Do not mash hard or uncooked food, as this may
damage the unit.

e Peel and remove any stones or hard parts; cook
and drain then mash the fruit/vegetable.

Assembly and Operation
Fit the gearbox (9a) to the shaft (9b) by turning in
a clockwise direction until it locks into place.

e Turn the puree accessory upside down and fit
the paddle (9c) over the central hub and turn
counter- clockwise to locate. (If the gearbox is
not fitted properly, then the paddle will not
secure in place.)

e Align the assembled puree accessory with the
motor part and click the two parts together.

Plug in.

e Dip the puree accessory into the ingredients and
switch on the appliance.

e Using a gentle up and down motion, move the
puree accessory through the ingredients until the
desired texture is achieved.

¢ Release the Smartspeed switch and ensure the
puree accessory has completely stopped turning
before removing it from the food.

e After use, unplug the appliance. Remove the
paddle (9¢) by turning clockwise.

e Press the EasyClick Plus release buttons to
detach the puree accessory from the motor part.
Separate the gearbox from the shaft by turning
counterclockwise.

Caution

e Never use the puree accessory in a saucepan
over direct heat.

e Always remove the saucepan from the heat and
allow to cool slightly.

e Sit the saucepan or bowl on a stable, flat surface,
and support it with your free hand.

e Do not tap the puree accessory on the side of the
cooking vessel during or after use. Use a spatula
to scrape excess food away.

® For best results when mashing never fill a
saucepan or bowl more than half full with food.

¢ Do not operate continuously for longer than
1 minute.

e |etthe appliance cool down for 4 minutes before
you continue processing.

Recipe Example: Mashed Potatoes
1 kg cooked potatoes
200 ml warm milk
¢ Place the potatoes in a bowl and mash for
30 seconds (3/4 way on the Smartspeed switch).
e Add the milk. Resume mashing for another
30 seconds.

Chopper Accessory (D)

The chopper (10) is perfectly suited for chopping
meat, hard cheese, onions, herbs, garlic,
vegetables, bread, crackers and nuts.
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Use the «mc» chopper (10) for larger quantities and
for hard foods.

For «mc» chopper do not exceed the quantity of
ingredients higher than max line.

For «<hc» chopper do not exceed the quantity of
ingredients higher than max line. Maximum
operation time for the «hc» chopper: 1 minute for
large amounts of wet ingredients, 30 seconds for
dry or hard ingredients.

NOTE: leave an interval of at least 3 minutes before
operating again (To prevent faults). Immediately
stop processing when motor speed decreases and/
or strong vibrations occur.

Refer to the Processing Guide D for maximum
quantities, recommended times and speeds.

Before Use

e Pre-cut foods into small pieces for easier
chopping.

e Remove any bones, tendons and gristle from
meat to help prevent damage to the blades.

e Make sure the anti-slip rubber ring (10e) is
attached to the bottom of the chopper bowl.

Assembly and Operation

e Carefully remove the plastic cover from the
blade.

e The blades (10b/10c) are very sharp! Always
hold it by the upper plastic part and handle it
carefully.

e Place the blade on the center pin of the chopper
bowl (10d). Press it down and give it a turn so
that it locks into place.

¢ Fill the chopper with food and put on the lid (10a).

e For ice crushing, use the special ice blade (10c).

e Align the chopper with the motor part (4) and
click together.

e To operate the chopper, switch on the appliance.
During processing, hold the motor part with one
hand and the chopper bowl with the other.

e Always chop harder foods (e.g. parmesan
cheese) at full speed.

e When chopping is complete, unplug and press
the EasyClick Plus release buttons (5) to detach
the motor part.

e Lift the lid up. Carefully take out the blade before
pouring out the contents of the bowl. To remove
the blade, slightly turn it then pull it off.

Caution

e Do not use the chopper accessory to process
extremely hard foods, such as unshelled nuts,
ice cubes, coffee beans, grains, or hard spices
e.g. nutmeg. Processing these foods could
damage the blades.

e Only the «<mc» chopper accessory (10) with the
special ice blade (10c) is allowed to crush ice
cubes.

e |f using the appliance to puree hot food ensure
the liquid is not boiling. Allow hot food to cool
slightly to avoid risk of scalding.
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e Never place the chopper bowls in the microwave
oven.

«hc» Recipe example: Honey-Prunes (as a pancake

stuffing or spread)

50 g prunes

75 g creamy honey

70 ml water (vanilla-flavour)
Fill the «hc» chopper bowl with prunes and
creamy honey.

e Store at 3 °C in refrigerator for 24 hours.

e Add 70 ml water (vanilla-flavoured).

e Chop 1,5 seconds at maximum speed (fully press
the Smartspeed switch).

Use the chopper accessory «hc» (optional
accessory available at your Braun Service Center;
however not in every country).

Food Processor Accessory XL
with Dicer

The food processor accessory with Dicer (11) can

be used for:

e Chopping, blending and mixing Pancake batter;

e kneading dough and preparing cake batter,
based on max. 500 g flour (cake batter is only
possible with models containing the dough tool
(11k);

e slicing, shredding, julienning and making French
fries;

e dicing.
Chopping (E)

Using the blade (11i) you can chop meat, hard
cheese, onions, herbs, garlic, vegetables, bread,
crackers, and nuts.

Refer to the Processing Guide E for maximum
quantities, recommended times and speeds.

Before Use

e Pre-cut foods into small pieces for easier
chopping

¢ Remove any bones, cartilage, tendons and
gristle from meat to help prevent damage to the
blades.

e Remove stems from herbs, shell nuts.

e Make sure the anti-slip rubber ring (11h) is
attached to the bottom of the food processor
bowl.

Assembly and Operation

e Carefully remove the chopper blade cover (11j)
from the blade.

* The blade (11i) is very sharp! Always hold it by
the upper plastic part and handle it carefully.

e Place the blade on the center pin of the bowl
(119). Press it down and give it a turn so that it
locks into place.

e Fill the bowl with food. Insert the splash guard
(111).

23
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e Then put on the lid (11a) until it engages with a
click.

e [nsert the motor part (4) into the coupling (11b)
until it locks.

e Plug in the appliance and insert the pusher (11c)
in the feed tube (11d).

e To operate the food processor, switch on the
appliance. During processing, hold the motor
part with one hand and the food processor bowl
on the handle.

e When chopping is complete, unplug and press
the EasyClick Plus release buttons (5) to detach
the motor part.

e Press the lid latch (11e) to lift up the lid. Then
separate the lid from splash guard.

e Carefully take out the blade before pouring out
the contents of the bowl. To remove and unlock
the blade, slightly turn it then pull it off.

Caution

e Do not use the food processor accessory to
chop extremely hard foods, such as unshelled
nuts, ice cubes, coffee beans, grains or hard
spices e.g. nutmeg. Processing these foods
could damage the blades.

e Never place the food processor bowl in the
microwave oven.

Using the blade (11i), you may also mix pancake
batter based on up to 500 g of flour.

Recipe Example: Pancake Batter

750 ml milk

500 g plain flour

4 eggs

e Pour milk into the bowl, then add flour and finally
the eggs.

e Using full speed, mix the batter until smooth.

Heavier batters or doughs must not be prepared
with the knife. Use the Dough Tool or Kneading
hook (11k/111) for heavier batters and doughs.

Dough Tool and Kneading Hook (E)

Figure E also applies (depending on model) for the
use of the dough tool (11k) and the kneading hook
(111).

The dough tool is ideal for kneading and mixing
different doughs such as yeast or pastry and mixing
sponge mixtures.

The kneading hook is ideal for kneading different
dough types such as yeast or pastry.

Refer to the Processing Guide Kneading E for
maximum quantities, recommended times and
speeds.

Assembly and Operation

e Place the dough tool / kneading hook on the
center pin of the bowl (11g). Press it down and
give it a turn so that it locks into place.

24
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e Fill the bowl with flour (max. 500 g), then add the
other ingredients except the liquids.

e Turn the appliance on at maximum speed.

* Add liquids through the feed tube while the motor
is running.
NOTE: Maximum kneading time: 1 minute — then
allow the motor to cool down for 10 minutes.

Recipe Example: Pizza dough

500 g plain flour

1 tsp. salt

1 tsp. dried yeast

10 tbsp. olive oil

300 ml water (lukewarm)

e Put all ingredients except water into the bowl and
start kneading.

e Add water through the feed tube while the motor
is running.

Recipe Example: Sweet Pastry

500 g plain flour

340 g unsalted butter (cold/hard, small pieces)

160 g sugar

2 vanilla sugar

2 small egg

2 pinch salt

e Put butter and sugar into the bowl and start
kneading. For good results use cold butter.

e Add flour and the rest of the ingredients.

* Dough will become too soft from over kneading.
Stop kneading shortly after dough has formed a
ball.

e Cool down the dough in the refrigerator for half
an hour before proceeding.

Recipe Example FPXL: Cake Batter

500 g plain flour

200 g sugar

200 g unsalted butter 200 g unsalted butter (cold/

hard, small pieces)

3 eggs

1 vanilla sugar

1 baking powder

200 ml milk

e Add flour and all other ingredients except the
milk into the bowl and start kneading.

e Gradually add milk while running until uniform
mass has formed.

Recipe Example Dicer: Sweet dough

500 g plain flour

80 g sugar

80 g unsalted butter

1egg

7 g yeast

375 ml milk

e Add flour and all other ingredients except the
milk into the bowl and start kneading.

e Gradually add milk while running until and slowly
knead the mass dough until it forms a ball that no
longer sticks to the bowl.

e |etthe dough rise in a warm place for 2 hours.
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Slicing / Shredding / Julienne / French Fry (F)
Use the fine and coarse slicing inserts (i) to slice

raw fruit and vegetables into fine, thin slices; e.qg.
cucumbers, onions, mushrooms, apples, carrots,
radishes, potatoes, zucchini and cabbage.

Use the fine and coarse shredding inserts (ii) to
shred foods such as apples, carrots, potatoes,
beetroot, cabbage, hard cheese (like Parmesan).

Use the julienne insert (iii) to cut fruit and vegetable
into julienne.

Use the French fry disc (11q) to prepare french
fries.

Refer to the Processing Guide F for recommended
speeds.

Assembly and Operation

e Reach into the holes of the Insert holder (11p) or
French fry Disc (11q) to attach the Disc axle (11r)
and turn it to the left, until it locks.

e For slicing and shredding place an insert into the
insert holder (11p) and snap into position. Make
sure that the insert is fully inserted into the insert
holder and no offset remains. Place the
assembled insert holder or French fry disc on the
center pin of the bowl and give it a turn so that it
locks into place.

¢ [nsert the splash guard (11f) to the bowl and put
on the lid (11a) until it engages with a click.

¢ Insert the motor part into the coupling until it
locks.

e Plug in the appliance and insert the food to be
processed into the feed tube.

e For best French fry results, place 3-4 potatoes
(depending on the size) in the feed tube of the lid
while the motor is switched off.

e Switch the appliance on to operate. Never reach
into the feed tube when the appliance is switched
on. Always use the pusher to feed in food.

e After use, unplug and press the EasyClick Plus
release buttons to detach the motor part.

e Press the lid latch (11e) to lift up the lid. Then
separate the lid from splash guard.

e Carefully take out insert holder or French fry disc
before pouring out the contents of the bowl. To
remove the insert holder or French fry disc,
slightly turn it then take it out with reaching into
the holes with the fingers.

e Toremove an insert, push it up at the one end
that protrudes at the bottom side of the insert
holder.

* The maximum processing amount follows the
guideline figure of 5x times filled bowls.

e Before you continue processing let the appliance
cool down for 30 minutes.

Dicing (G)

Use the Dicer to cut raw and cooked vegetables and
fruits into small cubes e.g. for salads, soups and
desserts.
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Refer to the Processing Guide G for recommended
speeds.

Before Use

e Remove pip and stones from fruits. Frozen
food is not allowed to prevent damage to the
blades.

e Make sure the anti-slip rubber ring (11h) is
attached to the bottom of the food processor
bowl.

Assembly and Operation
Before first use, carefully remove the paper
guard from the cutting edge of the Dicer blade
(11m) and discard it.

¢ Place the Dicer blade on the center Pin of the
Dicer Base (11n) and turn it until it locks into
place.

e Align the splash guard and the assembled Dicer
unit with the markings aligned to each other and
turn it counter-clockwise until the units are firmly
connected.

* Place the assembled Dicer unit in the bowl and
put on the lid until it clicks into place.

¢ |nsert the motor part into the coupling until it
locks.

e Plug in the appliance and insert the food to be
processed into the feed tube.

e Switch the appliance on to operate. Never
reach into the feed tube when the appliance is
switched on. Always use the pusher to feed in
food.

e After use, unplug and press the EasyClick Plus
release buttons to detach the motor part.

e Press the lid latch (11e) to lift up the lid. Then
separate the lid from splash guard.

e To disassemble the Dicer unit, turn the splash
guard clockwise until the lock opens.

e Carefully remove the Dicer blade by turning and
lifting it up.

e Turn the Dicer base upside down and use
the Cleaning pusher (110) to remove any
leftover.

Tips for Best Results

¢ Cooked food needs to cool down before dicing,
as results will be firmer and better.

e Medium-hard cheese like Emmentaler can be
processed; very soft or very hard cheese like
young Gouda, Mozzarella or Parmesan can’t be
processed.

¢ |f you are processing different foods in one
preparation, always start with the softest one and
finish with the hardest one. This way you can
process all foods without cleaning the grid in
between.

e The Dicer is not suitable to process raw meat.

® Peel vegetables (especially potatoes and
vegetables with hard skin like squash) before
processing. Otherwise skins can get caught
in the cutting grid, increasing the cleaning
effort.

25
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Caution

e The blades are very sharp. Only handle the parts
by the plastic components.

e Do not use the food processor accessory with
Dicer to process extremely hard foods, such as
unshelled nuts, ice cubes, coffee beans, grains
or hard spices e.g. nutmeg. Processing these
foods could damage the blades.

e Empty bowl before it is completely full.

e After processing greasy foods, the Dicer Blade
can get slippery. Take special care when
removing.

e The cleaning pusher can only be used from the
bottom side of the Dicer Base. Using from above
could shave the plastic pieces off the cleaning
pusher.

e Never place the food processor bowl in the
microwave oven.

e The maximum processing amount follows the
guideline figure of 5x times filled bowls.

e Before you continue processing let the appliance
cool down for 30 minutes.

Recipe Example: Salad «Olivier»

6 boiled, cooled potatoes

150 g cooked sausage

6 hard boiled eggs

2 boiled carrots

4 gherkins

1 can of peas

400 g mayonnaise

200 g sour cream

Parsley and dill herbs

Salt and pepper to taste

e Dice eggs, cooked sausages, carrots, gherkins
and potatoes at full speed.

e Mix all diced ingredients with the peas in a salad
bowl.

e Season to taste with salt, pepper, parsley and dill
herbs and dress with mayonnaise and sour
cream.

Care and Cleaning (H)

e Always clean the hand blender and the suitable
accessories thoroughly for first use and after
every use with water and detergent.

e Unplug hand blender before cleaning.

e Do notimmerse the motor part (4) or gearboxes
(8a, 9a, 11a) in water or any other liquid. Clean
with a damp cloth only.

e The lid (10a) can be rinsed under running water.
Do not immerse in water, nor place in a
dishwasher.

e For better cleaning it is possible to disassemble
the Stand for storing.

e All other parts can be cleaned in a dishwasher.
Do not use abrasive cleaners that could scratch
the surface.

e You may remove the anti-slip rubber rings from
the bottom of the bowls for an extra thorough
clean.

26
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e When processing foods with high pigment
content (e.g. carrots, or curcuma), the
accessories may become discolored. Wipe these
parts with vegetable oil before cleaning them.

Warranty and Service

For detailed information see separate warranty and
service leaflet or visit www.braunhousehold.com.

Both the design specifications and these user

instructions are subject to change without notice.

household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at appropriate
collection points provided in your country.

Materials and accessories coming into Il
contact with food conform to EEC
regulation 1935/2004.

Please do not dispose of the product in the K

For UK Only

Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333
For service in the Republic of Ireland please call:
012475471

Braun Household undertakes within the specified
period to repair or replace any part of the appliance,
free of charge (with the exception of any glass or
porcelain-ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;

e We are promptly informed of the defect.

e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.

e The appliance has not been altered in any way or
subjected to misuse or repair by a person other
than an authorised service agent for Braun
Household.

e No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

e Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

e The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.
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Under no circumstances shall the application of this
guarantee give rise to the complete replacement of
the appliance or entitle the consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,

Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk

Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE
Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time

inside tip.

Troubleshooting guide

details on exclusive offers, promotions, recipes and

Problem

Possible cause

Solution

Hand blender does
not operate.

No power

Check appliance is plugged in.

Check the fuse /circuit breaker in your
home.

If none of the above contact Braun
Service.

Hand blender is hot
and does not operate

Device is overheated and overheat
protection is activated

Let the device cool down one hour.
After that time the hand blender is
usable again.

Lid (with Gearbox)
cannot be closed
completely

Food is trapped between FPXL bowl
and lid (with Gearbox)

Open the lid (with Gearbox) and remove
food residues

Tool is not inserted into the FPXL bowl
completely

Turn the tool by hand while pressing
down slightly, until it locks in place

Dicer only: The Dicer is not connected
to the Splash Guard or not connected
correctly

Attach the Dicer to the Splash Guard
before placing the Lid (with Gearbox) in
the FP bowl (observe the symbols for
correct alignment)

Dicer only: The Dicer is blocked by food
residues in the cutting grid

Open the Dicer and remove food from
the grid

Is not connected correctly

Connect correctly

Water in the Lid (with
Gearbox)

Lid (with Gearbox) was accidently
immersed in water or placed in the
dishwasher

Remove rubber plug inside the coupling
for motor part. Drain the water. Replace
the plug. Caution: Water in the lid (with
Geabox) will damage the device. This
described method must therefore not
be used intentionally to place the lid
(with Gearbox) in the dishwasher

Water in one of the
tools (Dough tool,
Kneading hook,
Blade or Disc Axle)

Leakage of the affected tool

Contact a Braun service center for
replacement
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Francais

Nos produits sont congus pour répondre aux normes
de qualité, de fonctionnalité et de conception les
plus élevées. Nous espérons que votre nouvel
appareil Braun vous apportera entiére satisfaction.

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I'intégralité des
instructions avant d’utiliser I’'appareil et conservez-
les pour référence. Retirez tous les emballages et
les étiquettes et jetez-les de maniere adaptée.

Attention

. Les lames sont trés
coupantes! Manipulez-les

avec précautions afin d’éviter
toute blessure.

* Manipulez avec beaucoup de
précaution les lames coupantes
lorsque vous videz le récipient ainsi
que durant son nettoyage.

e Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans ex-
périence et savoir-faire, dans la me-
sure ou celles-ci sont surveillées ou
ont recu des instructions concernant
I’utilisation de I'appareil de maniére
sécurisée et si elles sont conscientes
des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec
I’appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par.

e Tenir I'appareil et son cordon d’ali-
mentation secteur hors de portée des
enfants.

* Ne pas laisser les enfants effectuer le
nettoyage et I’entretien de I'appareil
sans surveillance.

¢ Toujours éteindre ou déebrancher
I’appareil lorsque laissé sans surveil-
lance et avant de I'assembler, le dé-
monter, le nettoyer ou le ranger.

e Si le cordon d’alimentation est en-
dommage, il doit étre remplacé par le
fabricant, un technicien du service

28
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aprés-vente ou toute autre personne
ddment qualifiée afin d’éviter tout
danger.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien

vérifier que la tension correspond a
celle indiquée sous I'appareil (bloc
moteur).

e Cet appareil est congu pour un usage

domestique uniquement et pour
traiter des quantités domestiques.

e N'utilisez aucun des éléments de ce

produit au micro-ondes.

* \/euillez nettoyer toutes les pieces avant la

premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la
section Soin et nettoyage.

Piéces et accessoires

1

AN

o ~NoO O

10

1

Sélecteur imode

a
b
c

Vitesse élevée
Faible vitesse
Impulsion

Bouton de déverrouillage @
Commutateur de vitesse Smartspeed /
vitesse variable il

Poignée a prise confortable et boitier du
bloc-moteur

Boutons déclencheurs EasyClick Plus
Manche ActiveBlade

Bécher avec couvercle

Accessoire fouet

a
b

Entraineur
Fouet

Presse-purée

a
b
c

Entraineur
Pied presse-purée
Palette

Accessoire de hacheur 500 ml «<mc»

©O QOO0 T®

Couvercle (avec entraineur)

Lame hachoir

Broyeur a glace

Bol hachoir

Socle antidérapant en caoutchouc

Accessoire de robot culinaire 2000 ml XL avec

accessoire a brunoise «fpl»

—T-oKQ T Qo0 oT®

Couvercle (avec entraineur)
Accouplement avec le bloc-moteur
Poussoir

Cheminée de remplissage
Verrouillage du couvercle
Protection anti-éclaboussement
Bol du robot culinaire

Socle antidérapant en caoutchouc
Lame hachoir
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Couvercle de lame hachoir
Accessoire pour pétrir (FP)
Crochet pétrisseur (accessoire a brunoise)
Lame de I’accessoire a brunoise
Base de I’accessoire a brunoise
Raclette de nettoyage
Support de lame
(i) Lame a trancher (fine, large)
(ii) Lames a raper (fine, large)
(iii) Lame pour coupe en julienne
q Disque a frites

Axe pour disque»

12 Base de rangement

UODB_X'_'

Utilisation de I’appareil

Commutateur de vitesse intel-
ligent a vitesse variable .l

Le commutateur commande toutes les vitesses.
Pour augmenter la vitesse, appuyer plus fortement.
Plus la vitesse est élevée, plus les aliments sont
mélangés et hachés rapidement et finement.

Utilisation d’une seule main: le commutateur de
vitesse intelligent Smartspeed (3) permet de mettre
I’appareil sous tension et de modifier la vitesse
d’une seule main.

Fonctionnement du mixeur plongeant

Premiere utilisation: retirer le verrou de transport
du boittier du bloc-moteur (4) en tirant sur la sangle
rouge.

Mise sous tension (A)

L'appareil est doté d’un sélecteur imode (1) et d’un

bouton de sécurité (2) qui débloque le commutateur

de vitesse intelligent Smartspeed (3). Suivez les

instructions pour mettre I'appareil sous tension:

e Enappuyant sur la partie argentée située en
haut, vous pouvez choisir un des 3 imodes
(vitesse élevée, faible vitesse, impulsion).

e Ces 3 modes vous permettent de choisir
comment vous souhaitez préparer les aliments.
Le voyant lumineux du sélecteur imode devient
blanc pour afficher le mode sélectionné.

e e mode Vitesse élevée (1a) fournit la vitesse
maximum disponible. Il s’agit de la position
standard du mode.

e |Le mode Faible vitesse (1b) diminue la vitesse
méme si vous appuyez complétement sur le
commutateur de vitesse intelligent Smartspeed.

e e mode Impulsion (1c) peut étre utilisé pour
hacher des plus gros morceaux d’aliments ou
pour contréler la texture des aliments pendant le
hachage. Appuyez sur le commutateur Smarts-
peed pour de bréves impulsions de puissance.

e Une fois le mode sélectionné, appuyez sur le
bouton de sécurité (2) avec votre pouce.
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e Appuyer immédiatement sur le commutateur de
vitesse intelligent, puis régler la vitesse.
REMARQUE: Il faut appuyer sur le commutateur
de vitesse intelligent Smartspeed dans un délai
de 2 secondes, sinon une fonction de sécurité
empéchera de mettre I’'appareil sous tension. Le
témoin du bouton de sécurité deviendra alors
rouge et clignotera. Pour mettre I’appareil sous
tension, recommencer a partir de la premiere
étape.

e Durant le fonctionnement, vous n’avez pas
besoin d’appuyer en permanence sur le bouton
de sécurité.

Voyant lumineux Appareil / Etat de fon-
ctionnement

Témoin du bouton de L’appareil peut étre

sécurité clignote en utilisé.

rouge

Témoin du bouton de L’appareil est débloqué

sécurité éteint (le bouton de déver-

rouillage a été pressé)
et peut étre mis sous

tension
Mode veille aprés L’appareil se met a nou-
10 minutes. Tous les veau en marche si vous
témoins sont éteints. appuyez sur un bouton

Manche ActiveBlade (B)

Le mixeur a main est équipé d’un manche Active-
Blade qui permet d’étendre la lame jusqu’au fond.
Le réglage se fait automatiquement via la pression
requise lors du mixage, ce qui est particulierement
adapté pour mixer les aliments durs comme les
fruits et légumes crus.

Il est aussi parfaitement adapté pour préparer des
dips, des sauces, des vinaigrettes, des soupes, de
la nourriture pour bébé ainsi que des boissons, des
smoothies et des milkshakes.

Pour obtenir des résultats supérieurs, utiliser la
vitesse la plus élevée.

Assemblage et fonctionnement

e Fixer le manche ActiveBlade (6) au moteur
jusqu’a entendre un clic.

e Placer le manche ActiveBlade dans le mélange a
mixer. Puis allumer I’'appareil comme décrit
ci-dessus.

e «Mixer les ingrédients jusqu’a obtenir la
consistance désirée en utilisant un léger
mouvement de bas en haut. Selon la pression
appliquée, le manche ActiveBlade s’abaisse et la
lame s’étend.»

e Apreés utilisation, débrancher le mixeur a main et
appuyer sur les boutons de déverrouillage
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EasyClick Plus (5) pour retirer le manche de
mixage.

Avertissement

e Ne pas laisser les liquides ou ingrédients
dépasser la ligne verte du manche ActiveBlade.

e Lors de I'utilisation de I’appareil pour réduire un
aliment chaud en purée dans une casserole,
retirer la casserole du feu et s’assurer que le
liquide n’est pas en ébullition. Laisser I’aliment
chaud refroidir I€gérement pour éviter tout risque
de brdlure.

e Quand le mixeur plongeant ne sert pas, ne pas
le laisser dans une casserole chaude sur la
cuisiniere.

* Ne pas cogner le manche ActiveBlade contre le
fond des casseroles et fait-touts.

* Ne pas appuyer en continu durant plus de
2 minutes.

e Laisser I’appareil refroidir pendant 5 minutes
avant de continuer la réduction en purée d’autres
aliments.

Exemple de recette: Mayonnaise

250 g d’huile (par ex., huile de tournesol)

1 oeuf et 1 autre jaune d’oeuf

1-2 c. atable de vinaigre

Sel et poivre au gout
Verser tous les ingrédients (a température
ambiante) dans le bol gradué dans I'ordre
indiqué ci-dessus.

e Placer le mixeur a main au fond du verre doseur.
Mixer a la vitesse turbo jusqu’a émulsifier un peu
I’huile.

e Laisser le mixeur plongeant fonctionner et
soulever lentement le pied jusqu’en haut du
meélange, puis le redescendre pour incorporer le
restant de I’huile.

REMARQUE: Temps de préparation: environ

1 minute pour une salade et jusqu’a 2 minutes
pour une mayonnaise épaisse (par ex., pour une
sauce froide).

Accessoire fouet (B)

Utiliser le fouet uniquement pour fouetter de la
créeme et des blancs d’oeuf, et pour préparer des
gateaux éponge et des desserts préts a mélanger.

Assemblage et fonctionnement
e Attacher le fouet (8b) a I’entraineur du fouet (8a).

e Aligner le boitier du bloc-moteur et le fouet
assemblé, puis pousser sur les pieces pour
qu’elles s’emboitent en faisant un déclic.

e Aprés |'utilisation, débrancher I’appareil, puis
appuyer sur les boutons de dégagement facile
EasyClick Plus pour détacher le boitier du
blocmoteur. Retirer ensuite le fouet de I’entrai-
neur du fouet.

* Ne pas appuyer en continu durant plus de
3 minutes.
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e |aisser I'appareil refroidir pendant 3 minutes
avant de continuer la réduction en purée d’autres
aliments.

Conseils pour obtenir de meilleurs résultats

e Déplacer le fouet dans le sens des aiguilles d’une
montre tout en le tenant [égérement incliné.

e Pour éviter les éclaboussures, commencer
doucement et utiliser I'accessoire fouet dans des
récipients ou casseroles profonds.

e Mettre 'appareil sous tension seulement apres
avoir placé le fouet dans le récipient.

e Toujours s’assurer que le fouet et le bol a
meélanger sont entierement propres et exempts
de matiére grasse avant de fouetter des blancs
d’oeuf. Fouetter tout au plus quatre blancs
d’oeuf a la fois.

Exemple de recette: Creme fouettée

400 ml de créme froide (au moins 30 % de matiére

grasse,a4-8°C)

e Commencer a basse vitesse (pression légere sur
le commutateur), puis augmenter la vitesse
(pression plus forte sur le commutateur) tout en
fouettant la creme.

e Pour que la creme fouettée soit plus stable et ait
un bon volume, utilizer toujours de la creme
fraiche refroidie.

Presse-puréey (C)

Le presse-purée peut étre utilisé pour écraser des
légumes et fruits cuits tels que les pommes de
terre, les patates douces, les tomates, les prunes et
les pommes.

Avant I'utilisation

e Ne pas essayer de réduire en purée des aliments
durs ou crus, étant donné queceux-ci peuvent
endommager I'appareil.

e Peler et retirer les noyaux, pépins ou parties
dures; cuire et égoutter avant de réduire le fruit/
légume en purée.

Assemblage et fonctionnement

e Attacher I’entraineur (9a) au pied (9b) en le
tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce qu’il se verrouille en place.

e Mettre le presse-purée a I’envers, puis fixer la
palette (9c) sur le pivot central, puis la tourner
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
pour la repérer (siI’entraineur n’est pas fixée
correctement, alors la palette ne restera pas en
place.)

e Aligner le presse-purée assemblé et le bottier du
bloc-moteur, puis emboiter les deux pieces
ensemble. Brancher I'appareil.

* Plonger le presse-purée dans les ingrédients,
puis mettre I’appareil sous tension.

e Enremuant doucement I’appareil de haut en bas,
déplacer le presse-purée dans les ingrédients
jusqu’a ce qu’ils aient la texture désirée.
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e Relacher le commutateur de vitesse intelligent et
s’assurer que le presse-purée s’est compléete-
ment immobilisé avant de le retirer de I'aliment.

e Aprés |'utilisation, débrancher I'appareil. Oter la
palette (9¢) en la tournant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

e Appuyer sur les boutons de dégagement facile
EasyClick Plus pour détacher le presse-purée
du boitier du bloc-moteur. Séparer I’entraineur
du pied en tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.

Avertissement

e Ne jamais utiliser le presse-purée dans une
casserole sur un feu direct.

e Toujours enlever la casserole du feu et laisser
son contenu refroidir légérement.

e Poser le récipient sur une surface stable et plane
et le soutenir avec la main libre.

e Ne pas cogner le presse-purée sur le c6té du
récipient de cuisson pendant I'utilisation ou
apres. Utiliser une spatula pour racler I'excédent
d’aliments.

e Pour obtenir des résultats supérieurs lors du
broyage, il ne faut jamais remplir plus qu’a moitié
le récipient avec les aliments.

e Ne pas appuyer en continu durant plus de
1 minute.

e Laisser I’appareil refroidir pendant 4 minutes
avant de continuer la réduction en purée d’autres
aliments.

Exemple de recette: Pommes de terre en purée

1 kg de pommes de terre cuites

200 ml de lait chaud

e Mettre les pommes de terre dans un bol, puis
les réduire en purée pendant 30 secondes
(enfoncer le commutateur de vitesse intelligent
Smartspeed aux trois quarts).

e Ajouter le lait. Continuer la réduction en purée
pendant encore 30 secondes.

Accessoire de hacheur (D)

L’ hachoir (10) permet de hacher facilement la
viande, les fromages a pate dure, les oignons, les
fines herbes, I'ail, les légumes, le pain, les crackers
et les noix.

Utilisez le hachoir « mc » (10) pour les grandes
quantités et les aliments durs.

La quantité d’ingrédients dans le hachoir «mc » ne
doit pas excéder la ligne maximum.

Avec le hachoir « hc », ne remplir que jusqu’a la
ligne max pour la quantité d’ingrédients. La durée
de fonctionnement maximale du hachoir « hc »
s’éléve a: 1 minute pour les grandes quantités
d’ingrédients humides, 30 secondes pour les
ingrédients secs ou durs.

REMARQUE: laisser un intervalle d’au moins

3 minutes avant de le remettre en marche (pour
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éviter les défaillances). Interrompre immédiatement
I’opération en cas de diminution de la vitesse du
moteur et/ou de fortes vibrations.

Consulter le guide D — Préparation pour connaitre
les quantités maximales, les durées recommandées
et les vitesses.

Avant I'utilisation

e Couper les aliments au préalable en petits
morceaux pour qu’il soit plus facile de les hacher.

e Enlever les 0s, les tendons et les nerfs de la
viande pour éviter d’endommager les lames.

e S’assurer que le socle antidérapant en caout-
chouc (10e) est fixé sous le bol du hachoir.

Assemblage et fonctionnement

e Enlever avec précaution le protégelame en
plastique.

e |eslames (10b/10c) sont trés aiguisées! Les
tenir toujours au niveau de la partie supérieure
en plastique et les manier avec prudence.

e Placer lalame sur la tige centrale du bol du
hachoir (10d). Pousser la lame vers le bas et la
faire tourner pour qu’elle se fixe en place.

e Verser I'aliment dans le hachoir, puis mettre les
couvercles (10a).

e Pour piler de la glace, utilisez la lame spéciale
glace (10c).

e Aligner le hachoir et le boitier du bloc-moteur
(4), puis emboiter les deux pieces ensemble.

e Pour utiliser le hachoir, mettre I’appareil sous
tension. Pendant I'utilisation du hachoir, tenir le
boitier du bloc-moteur d’une main et le bol du
hachoir de I'autre.

e Toujours hacher les aliments durs (par ex., le
parmesan) a la vitesse la plus élevée.

e Quand le hachage est terminé, débrancher
I’appareil, puis appuyer sur les EasyClick Plus
boutons de dégagement facile (5) pour détacher
le boitier du bloc-moteur.

e Soulever le couvercle. Retirer la lame avec
précaution avant de vider le contenu du bol. Pour
enlever la lame, la tourner Iégérement, puis I’6ter
en tirant.

Attention

e Ne pas utiliser le hachoir pour hacher des
aliments extrémement durs, tels que des noix
non écalées, des glacons, des grains de café,
des céréales ou des épices dures (par ex., de la
muscade). Ces aliments pourraient endommager
es lames.

e Seul I'accessoire de hacheur «<mc» (10) avec le
broyeur a glace spécial (10c) peut étre utiliser
pour piler de la glace.

e Sil’appareil est utilisé pour réduire en purée des
aliments chauds, s’assurer que le liquide ne bout
pas. Laisser un peu refroidir les aliments chauds
afin d’éviter tout risque de brdlure.

e Ne jamais placer les bols du hachoir au
microondes.
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Exemple de recette «hc»: Pruneaux au miel (en

tant que fourrage de pancake ou a tartiner)

50 g de pruneaux

75 g de miel crémeux

70 ml d’eau (aromatisée a la vanille)

e \erser les pruneaux et le miel crémeux dans le
bol du hacheur «hc».

e Conserver au réfrigérateur a une température de
3 °C pendant 24 heures.

e Ajoutez 70 ml d’eau (aromatisée a la vanille).

e Recommencez le hachage pendant 1,5
secondes a vitesse maximale.

Utiliser le hachoir «<hc» (accessoire en option
disponible auprées de votre Centre de services Braun ;
n’est toutefois pas disponible dans tous les pays).

Accessoire de robot culinaire
XL avec accessoire a brunoise

L’accessoire de robot culinaire avec accessoire a

brun0|se (11) peut étre utilisé pour:
hacher, mixer et mélanger de la pate a pancake;

e pétrir de la pate et préparer une pate a gateau,
sur la base de 500 g de farine (la préparation de
pate a gateau est uniqguement possible avec les
modeéles dotés de I'accessoire a pétrir (11k);

e trancher, émincer, couper en julienne et faire des
frites.

e réaliser une brunoise

Hacher (E)

La lame (11i) permet de hacher la viande, les
fromages a pate dure, les oignons, les fines herbes,
I’ail, les légumes, le pain, les crackers et les noix.

Consulter le guide E — Préparation pour connaitre
les quantités maximales, les durées recommandées
et les vitesses..

Avant I'utilisation

e Couper les aliments au préalable en petits
morceaux pour qu’il soit plus facile de les hacher.

e Enlever les os, le cartilage, les tendons et les
nerfs de la viande pour éviter d’endommager les
lames.

e Retirer les tiges des herbes, décortiquer les noix.

e S’assurer que le socle antidérapant en caout-
chouc (11h) est fixé sous le bol du robot
culinaire.

Assemblage et fonctionnement
Retirez prudemment le couvercle de la lame de
hachoir (11j) de la lame.

e Lalame (11i) est trés coupante! Toujours la tenir
par la partie supérieure en plastique et la
manipuler avec précaution.

e Placer lalame sur la tige centrale du bol (11g).
Pousser la lame vers le bas et la faire tourner
pour qu’elle se fixe en place.

e Remplissez le bol avec des aliments. Mettez la
protection anti-éclaboussement en place (11f).
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e Mettez ensuite le couvercle (11a) en place
jusqu’a entendre un clic signifiant qu’il est bien
enclenché.

e Insérer le boitier du bloc moteur (4) dans le
raccord (11b) jusqu’a ce qu’il se verrouille en
place.

e Brancher I’appareil, puis insérer le poussoir (11¢)
dans le tube de remplissage (11d).

e Pour utiliser le robot, allumer I’appareil. Pendant
I’utilisation, maintenir I’'organe moteur avec une
main et le bol du robot au niveau de la poignée.

e Quand le hachage est terminé, débrancher
I’appareil, puis appuyer sur les boutons de
dégagement facile EasyClick Plus (5) pour
détacher le boitier du bloc-moteur.

e Appuyez sur le verrouillage de couvercle (11e)
pour soulever le couvercle. Puis séparez le
couvercle de la protection anti-éclaboussement.

e Retirez prudemment la lame avant de vider le
contenu du bol. Pour retirer et déverrouiller la
lame, tournez-la Iégérement puis tirez dessus.

Attention

e Ne pas utiliser le robot culinaire pour hacher des
aliments extrémement durs, tels que des noix
non décortiquées, des glacons, des grains de
café, des céréales ou des épices dures (par ex.,
de la muscade). Ces aliments pourraient
endommager les lames.

¢ Ne jamais placer le bol du robot multifonctionau
micro-ondes.

Vous pouvez également mélanger une pate a
pancake avec jusqu’a 500 g de farine a I’aide de la
lame (11i).

Exemple de recette: Pate a crépe

750 ml de lait

500 g de farine ordinaire

4 oeufs

e Verser du lait dans le bol puis ajouter la farine et
enfin les oeufs.

o Alaide de la vitesse maximale, mixer la pate
jusqu’a obtention d’un mélange homogeéne.

La lame ne permet pas de préparer des quantités
de pates plus importantes. Utilisez I’'accessoire a
pétrir ou le crochet pétrisseur (11k/111) pour des

pates plus lourdes.

Accessoire a pétrir ou crochet pétrisseur (E)
La figure E s’applique également (selon le modéle)
a l'utilisation de I’accessoire a pétrir (11k) ou du
crochet pétrisseur (111).

L’accessoire a pétrir est idéal pour pétrir et
meélanger différentes pates comme les pates levées
ou les patisseries, et pour mélanger les mélanges
spongieux.

Le crochet pétrisseur est idéal pour pétrir diffé-

rentes pates telles que les pates levées ou les
patisseries.
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Référez-vous au Guide d’utilisation pour le
pétrissage E pour connaitre les quantités
maximales et les vitesses et durées recomman-
dées.

Assemblage et fonctionnement

e Placez ’accessoire a pétrir / le crochet pétris-
seur sur la tige centrale du bol (11g). Poussez la
lame vers le bas et faites-la tourner pour qu’elle
se fixe en place.

e Remplir le bol de farine (max. 500 g) puis
ajouter les autres ingrédients a I’exception des
liquides.

e Mettez I’appareil en marche a la vitesse
maximale.

e Ajouter les liquides via le tube de remplissage
pendant que le moteur tourne.

REMARQUE: Durée de pétrissage maximum:
1 minute — puis laisser le moteur refroidir
pendant 10 minutes.

Exemple de recette: Pate a pizza

500 g de farine blanche

1c.ac.desel

1c. ac. delevure séche

10 c. as. d’huile d’olive

300 ml d’eau (tiede)

e Mettre tous les ingrédients a I’exception de I'eau
dans le bol et commencer a pétrir.

o Al'aide de la vitesse maximale, mixer la pate
jusqu’a obtention d’un mélange homogene.

Exemple de recette: Pate sucrée

500 g de farine blanche

340 g de beurre doux (froid/dur, petits morceaux)

160 g de sucre

2 sachet de sucre vanillé

2 petit oeuf

2 pincée de sel

e Mettre le beurre et le sucre dans le bol et
commencer a pétrir. Pour de bons résultats,
utiliser du beurre froid.

e Ajouter la farine et le reste des ingrédients.

e |e pate devient trop souple si elle est trop pétrie.
Arréter de pétrir peu aprés que la pate ait formé
une boule.

e Refroidir la pate au réfrigérateur pendant une
demi-heure avant de la travailler.

Exemple de recette FPXL: Pate a gateau

500 g de farine blanche

200 g de sucre

200 g de beurre doux (froid/dur, petits morceaux)

3 oeufs

1 sachet de sucre vanillé

1 sachet de levure chimique

200 ml de lait

e Ajoutez la farine et tous les autres ingrédients,
sauf le lait, dans le bol et commencez a pétrir.

e Ajoutez le lait petit a petit pendant le pétrissage
jusqgu’a obtenir une pate uniforme.
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Exemple de recette avec I’'accessoire a brunoise:

Pate sucrée

500 g de farine blanche

80 g de sucre

80 g de beurre doux (froid/dur, petits morceaux)
1 oeuf

7 g de levure boulangére

375 ml de lait

Ajoutez la farine et tous les autres ingrédients,
sauf le lait, dans le bol et commencez a pétrir.
Ajoutez le lait petit a petit pendant le pétrissage
et pétrissez lentement la pate jusqu’a ce qu’elle
forme une boule qui se décolle des parois du bol.
Placez la pate dans un endroit chaud et laisser
lever durant 2 heures.

Trancher / Emincer / Julienne / Frites (F)

Utiliser les lames a trancher fines et larges (i)
pour trancher des fruits et légumes crus en
tranches fines, par ex. Les concombres, oignons,
champignons, pommes, carottes, radis, pommes
de terre, courgettes et choux.

Utilisez les lames a raper (ii) fine et épaisse pour
couper des aliments comme des pommes, des
carottes, des pommes de terre, des betteraves, du
chou, des fromages durs (comme le parmesan).

Utiliser la lame a julienne (iii) pour couper les fruits
et légumes en julienne.

Le disque coupe-frites (11q) permet de préparer
des frites.

Se reporter au guide de fonctionnement F pour les
vitesses recommandées.

Assemblage et fonctionnement

Tenez le support de lame (11p) ou le disque a
frites (11q) par les trous pour fixer I'axe pour
disque (11r), puis tournez-le vers la gauche
jusqu’a ce gu’il s’enclenche.

Pour trancher et raper, placez une lame dans le
support de lame (11p) et enclenchez-la dans la
bonne position. Assurez-vous que la lame est
entierement insérée dans le support de lame et
que rien ne dépasse. Placez le support de lame
assemblé ou le disque a frites sur la tige centrale
du bol et tournez-le pour le verrouiller en place.
Mettez la protection anti-éclaboussement en
place (11f) sur le bol et placez le couvercle (11a)
jusqu’a ce qu’il s’enclenche (clic).

Insérer I’organe moteur dans la piece d’assem-
blage jusqu’a ce qu’il se verrouille.

Brancher I'appareil et insérer les aliments a
préparer dans le tube de remplissage.

Pour obtenir les meilleures frites, placer 3-4
pommes de terre (selon leur taille) dans le tube
de remplissage du couvercle tandis que le
moteur est éteint.

Allumer I'appareil pour préparer. Ne jamais
mettre les doigts dans le tube de remplissage
lorsque I'appareil est sous tension. Utiliser
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toujours le poussoir pour introduire des ingré-
dients.

e Apreés utilisation, débrancher I’appareil et
appuyer sur les EasyClick Plus boutons de
déverrouillage pour retirer I’'organe moteur.

e Appuyez sur le verrouillage de couvercle (11e)
pour soulever le couvercle. Puis séparez le
couvercle de la protection anti-éclaboussement.

e Retirez prudemment le support de lame ou le
disque a frites avant de vider le contenu du bol.
Avant de retirer le support de lame ou le disque
a frites, tournez-le Iégérement et sortez-le en
I’attrapant par les trous avec vos doigts.

e Pour retirer une lame, appuyer sur I’extrémité
dépassant du coté inférieur du support a lame.

e Selon les directives, il est possible de préparer
5 fois de suite la quantité maximum d’un bol
plein.

e Ensuite, avant de continuer, laissez I'appareil
refroidir pendant 30 minutes

Brunoise (G)

Utilisez I’accessoire a brunoise pour couper en dés
des fruits et Iégumes crus ou cuits, par ex. pour des
salades, des soupes ou des desserts.

Se reporter au guide de fonctionnement G pour les
vitesses recommandées.

Avant utilisation

e Retirez les pépins et noyaux des fruits. Il n’est
pas possible de préparer des aliments congelés
afin d’éviter d’endommager les lames.

e S’assurer que le socle antidérapant en caout-
chouc (11h) est fixé sous le bol du robot
culinaire.

Assemblage et fonctionnement

e Avant la premiére utilisation, retirez prudemment
la protection en papier des bords tranchants de
la lame de I’accessoire a brunoise (11m) et
jetez-la.

e Placezlalame sur la tige centrale de la base de
I’accessoire a brunoise (11n) et tournez-la
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche correctement.

e Alignez la protection anti-éclaboussement et
I’accessoire a brunoise assemblé avec les
marquages et tournez I’ensemble dans le sens
anti-horaire jusqu’a ce que celui-ci soit ferme-
ment assemblé.

e Placez I’accessoire a brunoise assemblé dans le
bol et posez le couvercle jusqu’a ce qu’il
s’enclenche correctement.

* [nsérer I’organe moteur dans la piece d’assem-
blage jusqu’a ce qu’il se verrouille.

e Brancher I'appareil et insérer les aliments a
préparer dans le tube de remplissage.

e Allumer I’appareil pour préparer. Ne jamais
mettre les doigts dans le tube de remplissage
lorsque I’'appareil est sous tension. Utiliser
toujours le poussoir pour introduire des ingré-
dients.
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e Apres utilisation, débrancher I’appareil et
appuyer sur les EasyClick Plus boutons de
déverrouillage pour retirer I’organe moteur.

e Appuyez sur le verrouillage de couvercle (11e)
pour soulever le couvercle. Puis séparez le
couvercle de la protection anti-éclaboussement.

e Pour désassembler I’accessoire a brunoise,
tournez la protection anti-éclaboussement dans
le sens horaire jusqu’au déverrouillage.

e Retirez prudemment la lame de I’accessoire a
brunoise en la tournant et en la soulevant.

e Tournez la base de I’accessoire a brunoise a
I’envers et utilisez la raclette de nettoyage (110)
pour enlever les restes.

Consells pour obtenir de meilleurs résultats
Les aliments cuits doivent étre refroidis avant de
réaliser la brunoise pour que les dés soient
mieux formés et plus fermes.

* Les fromages a pate demi-cuite de type
Emmental peuvent étre utilisés contrairement
aux fromages a pates molles ou a pates cuites de
type Gouda, Mozzarella ou Parmesan.

e Sivous utilisez différents aliments lors de la
méme préparation, commencez toujours par
les plus mous et finissez par les plus durs. De
cette facon, vous pourrez traitez tous les
ingrédients sans devoir nettoyer la grille entre
chacun d’eux.

e [’accessoire a brunoise n’est pas adapté pour
préparer de la viande crue.

® Pelez les légumes (en particulier les pommes de
terre et les Iégumes ayant une peau dure comme
les courges) avant de les traiter. Les épluchures
peuvent se coincer dans la grille pour dés et le
nettoyage sera plus difficile.

Attention

e |eslames sont trés aiguisées. Maniez les
composants en les attrapant uniquement par les
parties plastiques.

e N'’utilisez pas I’accessoire de robot culinaire avec
accessoire a brunoise pour préparer des
aliments extrémement durs tels que des fruits a
coques, des glacons, des grains de café, des
graines ou des épices durs comme la noix de
muscade. Cela pourrait endommager les
lames.

e Vider le bol avant qu’il ne soit completement
rempli.

e Aprés avoir préparé des aliments gras, la lame
de I'accessoire a brunoise peut étre glissante.
Faites particulierement attention en la retirant.

® Laraclette de nettoyage peut uniquement étre
utilisée pour la partie inférieure de la base de
I’accessoire a brunoise. Sivous I'utilisez a
d’autres endroits, cela pourrait abimer les
éléments en plastique.

e Ne jamais placer le bol du robot multifonctionau
micro-ondes.

e Selon les directives, il est possible de préparer
5 fois de suite la quantité maximum d’un bol
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plein. courante. Ne pas les immerger dans I'eau ni les

e Ensuite, avant de continuer, laissez I’appareil mettre au lave-vaisselle.

refroidir pendant 30 minutes e |l est possible de démonter la base de range-

ment pour un meilleur nettoyage.

Exemple de recette: Salade «Olivier» e Toutes les autres piéces peuvent étre nettoyées
6 pommes de terre cuites et refroidies au lave-vaisselle. Ne pas utiliser de nettoyant
150 g de saucisses cuites abrasif qui pourrait égratigner la surface.
6 ceufs durs e |l est possible de retirer le socle antidérapant en
2 carottes cuites caoutchouc sous chaque bol pour un nettoyage
4 cornichons en profondeur.
1 tasse de petits pois e | e mixage d’aliments a forte teneur en pigments
400 g de mayonnaise (par ex. des carottes ou du curcuma) peut
200 g de creme aigre décolorer les accessoires. Essuyez ces éléments
Du persil et de I'aneth avec de I'huile végétale avant de les nettoyer.

Sel et poivre au gout

e Faites une brunoise avec les ceufs, les saucisses, . .
les carottes, les cornichons et les pommes de Garantie et service
terre a vitesse maximale.

e Mélangez dans un saladier tous les ingrédients
en dés avec les petits pois.

e Assaisonnez a votre godt avec du sel, du poivre,
du persil et de I'aneth, et servez avec une
mayonnaise et de la creme aigre.

Pour des informations détaillées, voir la notice
de garantie et de service ou consultez le site
www.braunhousehold.com.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que
les présentes instructions peuvent changer sans
préavis.

Entretien et nettoyage (H)

Ne jetez pas ce produit avec les ordures

e Toujours nettoyer soigneusement le mixeur a menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le
main et les accessoires associés avant la remettre a un centre service agree Braun
premiere utilisation puis aprés chaque utilisation ou le deposer dans des sites de recuperation
avec de I'eau et du liquide vaisselle. appropries conformement aux reglementations

e Débrancher le mixeur plongeant avant de le locales ou nationales en vigueur.
nettoyer.

e Ne pasimmerger le boitier du bloc-moteur (4) ni Les matériaux et les objets destinés Il
les entraineurs (8a, 9a, 11a) dans I’eau ou tout a étre en contact avec les produits Q f
autre liquide. Nettoyer uniquement a I’aide d’un alimentaires sont conformes aux
chiffon humide. prescriptions du réglement européen

e |escouvercles (10a) peuvent étrerincés a I’eau 1935/2004.
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Guide de dépannage

Probléme

Causes possibles

Solution

Le blender a main ne
fonctionne pas

Pas d'alimentation électrique

Vérifiez que I’appareil est branché.
Vérifiez le fusible/disjoncteur de votre
logement.

Si aucune des solutions ci-dessus ne
fonctionne, contactez le service
aprés-vente Braun.

Le mixeur a main est
chaud et ne
fonctionne plus

L'appareil surchauffe et la protection
anti-surchauffe est activée

Laisser I'appareil refroidir pendant
une heure. Ensuite, le mixeur a main
peut a nouveau étre utilisé.

Le couvercle (avec
entraineur) ne se
ferme pas
completement

Des aliments sont coincés entre le bol
FPXL et le couvercle (avec entraineur)

Ouvrir le couvercle (avec entraineur) et
retirer les résidus d’aliments

L’accessoire ne s’enclenche pas
complétement dans le bol FPXL

Tourner I’accessoire a la main tout en
appuyant [égérement vers le bas
jusqu’au verrouillage

Accessoire a brunoise uniquement:
L'accessoire a brunoise n’est pas
assemblé a la protection anti-
éclaboussement ou n’est pas
correctement assemblé

Fixer I’accessoire a brunoise a la
protection anti-éclaboussement avant
de placer le couvercle (avec entraineur)
dans le bol FP (observer les symboles
pour un alignement correct)

Accessoire a brunoise uniquement:
L’accessoire a brunoise est bloqué par
des résidus d’aliments dans la grille
pour dés

Ouvrir I’accessoire a brunoise et retirer
les aliments coincés de la grille

N’est pas assemblé correctement

Assembler correctement

Présence d’eau dans
le couvercle (avec
entraineur)

Le couvercle (avec entraineur) a
accidentellement été immergé dans de
I’eau ou mis au lave-vaisselle

Retirer le bouchon en caoutchouc dans
I’accouplement avec le bloc-moteur.
Vider toute I’eau. Remettre le bouchon
en place. Attention: Si de I'eau se
trouve dans le couvercle (avec
entraineur), cela peut endommager
I’appareil. Cette méthode décrite
précédemment ne doit en aucun cas
étre utilisée intentionnellement pour
pouvoir laver le couvercle (avec
entraineur) au lave-vaisselle

Présence d’eau dans
un des accessoires
(accessoire a pétrir,
crochet pétrisseur,
lame ou axe pour
disque)

Fuite de I’accessoire concerné

Contacter un service aprés-vente
Braun pour le remplacement de
I’accessoire
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Espaiiol

Nuestros productos estan fabricados para cumplir
los mas altos estandares de calidad, funcionalidad
y disefio. Esperamos que disfrute plenamente de su
nuevo aparato Braun.

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del
usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas
para futuras consultas. Retire todo el embalaje y las
etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado
. ‘ Las cuchillas estan muy
™ afiladas! Para evitar lesiones,
por favor maneje las
cuchillas con el maximo cuidado.»

e Se ha de tener especial cuidado
ala hora de manipular las cuchillas,
vaciar el recipiente o durante la
limpieza.

e Las personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales 0 mentales reducidas
0 con falta de conocimientos y expe-
riencia también pueden hacer uso de
este dispositivo, siempre que se les
haya supervisado o proporcionado
instrucciones con respecto a su uso
de una forma segura, y que compren-
dan los peligros que este conlleva.

e Los ninos no deben jugar con el apa-
rato.

e Este dispositivo no debe ser utilizado
por nifnos.

¢ Se debe mantener a los nifios aparta-
dos del aparato y de su cable de co-
rriente.

e Los nifnos no realizaran trabajos de
limpieza y mantenimiento del usuario
Sin supervision.

e Siempre desenchufe o apague el
dispositivo cuando se le deja desa-
tendido y antes de armarlo, desar-
marlo, limpiarlo o almacenarlo.

e Si el cable de alimentacion esta da-
fiado, para evitar riesgos debe reem-
plazarlo el fabricante, su agente de
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servicio o una persona cualificada de
modo similar.

¢ Antes de conectar el aparato a la red,
verifique que el voltaje indicado en la
base del aparato se corresponda con
el de su hogar.

e Este aparato ha sido disenado exclu-
sivamente para el uso domeéstico y
para el procesamiento de cantidades
propias en un hogar.

¢ No use ninguna de las piezas en el
microondas.

¢ Limpie todas las piezas antes de
usarlas por primera vez o cuando se
requiera siguiendo las instrucciones
de la seccion Mantenimiento y
limpieza.

Piezas y accesorios

1 Selectorimode
a Velocidad alta
b Velocidad baja
¢ Pulsacion
Boton de desbloqueo @
Interruptor inteligente de velocidad /
velocidades variables uill
Mango y cuerpo del motor de agarre comodo
Botones de liberacion EasyClick Plus
Brazo ActiveBlade
Vaso mezclador con tapa
Accesorio batidor
a Caja de engranajes
b Batidor
9 Accesorio del pasapurés
a Caja de engranajes
b Varilla del pasapurés
c Pala
10 Accesorio picador de 500 ml «<mc»
a Tapa (con engranaje)
b Hoja picadora
¢ Cuchilla para hielo
d Recipiente picador
e Anillo de goma antideslizante
11 Accesorio XL para procesador de alimentos de
2000 ml con cortador «fpl»
Tapa (con transmision)
Acoplamiento para la parte del motor
Pieza de empuje
Tubo de alimentacion
Cierre de la tapa
Proteccion contra salpicaduras
Bol de procesamiento de alimentos
Anillo de goma antideslizante
Cuchilla de corte

oo~NO O A wnN
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j Tapade la cuchilla de corte
k Herramienta para masas (procesador de
alimentos)
Gancho para amasar (cortador)
Cuchilla del cortador
Base del cortador
Empujador de limpieza
Soporte para accesorios
(i) Accesorio para cortar en rodajas (finas,
gruesas)
(ii) Accesorio para rallado (fino, grueso)
(iii) Accesorio para cortar en juliana
q Disco para patatas fritas
r Eje dedisco
12 Soporte para el almacenamiento

To353—

Como usar el aparato

Interruptor inteligente de
velocidad para velocidades
variables .l

Un apreton, todas las velocidades. Entre mas pulse,
mayor sera la velocidad. Cuanto mayor sea la
velocidad, mas rapidos y mas finos seran los
resultados de mezclado y picado.

Operacioén con una mano: el interruptor inteligente
de velocidad (3) le permite encender el aparato y
controlar la velocidad con una mano.

Operacion de su batidora de mano
Primer uso: Quite el bloqueo de transporte del
cuerpo del motor (4) tirando de la cinta roja.

Encendido (A)

El aparato viene con un selector de imode (1) y un
botén de seguridad (2) para liberar el interruptor de
Smartspeed (3). Por favor, siga las instrucciones
para poner en marcha el aparato:

e Sise presiona la parte plateada de la parte
superior puede elegir uno de los 3 imode
diferentes (alta velocidad, baja velocidad,
pulsacion).

e Con la ayuda de los 3 modos puede decidir
como procesar la comida. La luz del selector
imode brilla en blanco para mostrar el modo
elegido.

e El modo de alta velocidad (1a) proporciona la
maxima velocidad disponible. Es la posicién del
modo estandar.

e Elmodo de velocidad baja (1b) disminuye la
velocidad incluso si se presiona el interruptor de
Smartspeed completamente.

e El modo de pulsacion (1c) puede utilizarse para
separar trozos mas grandes de comida o para
controlar la textura de la comida al picarla.
Presione el interruptor de Smartspeed para
obtener breves aumentos de potencia.

38
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e Después de elegir el modo, pulse el botén de
seguridad (2) con el pulgar.

e |Inmediatamente pulse el interruptor inteligente
de velocidad y ajustelo a la velocidad deseada.
NOTA: Si no se pulsa el interruptor inteligente de
velocidad en un plazo de 2 segundos, el aparato
no se puede encender por motivos de seguridad.
La luz del boton de seguridad se parpadeara
en rojo. Para encender el aparato, comience
nuevamente con el primer paso.

e Durante la operacion no es necesario mantener
el botdn de seguridad presionado.

Aparato / Estado de
operacion

Lampara piloto

Luz del boton de
seguridad Parpadeando
en rojo

El aparato esta listo
para usarse.

Luz del botén de
seguridad apagada

El aparato esta liberado
(se ha pulsado el

botén de liberacion del

interruptor) y se puede

encender.

El dispositivo esta
activo otra vez si se
presiona cualquier
boton

Modo de suspension
después de 10 minutos.
Todas las luces
apagadas.

Brazo ActiveBlade (B)

La batidora de mano esta equipada con un brazo
ActiveBlade que permite extender la cuchilla hasta
el fondo de la campana. El ajuste se realiza
automaticamente segun la presion requerida para
las funciones de mezclado, y es especialmente
apropiado para mezclar alimentos duros, como
frutas y verduras crudas.

También es ideal para preparar dips, salsas, alinos
para ensalada, sopas y comida de bebé, asi como
bebidas y todo tipo de batidos.

Para obtener los mejores resultados, utilice la
velocidad mas alta.

Ensamblado y funcionamiento

e Encaje el brazo ActiveBlade (6) en el cuerpo
motor hasta que haga clic.

e Coloque el brazo ActiveBlade en la mezcla a
trabajar. Encienda entonces el aparato como se
describe mas arriba.

e Mezcle los ingredientes hasta alcanzar la
consistencia adecuada con un suave movimiento
ascendente y descendente. Dependiendo de la
presion aplicada, el brazo ActiveBlade se
presionay la cuchilla se extiende.

e Cuando termine de usarlo, desenchufe la
batidora de mano y presione los botones de
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extraccion EasyClick Plus (5) para desacoplar el
brazo ActiveBlade.

Precaucion

e No permita que los liquidos o ingredientes suban
por encima de la linea verde del brazo
ActiveBlade.

e Si utiliza el aparato para hacer puré con comida
caliente en un cazo o una olla, retire el cazo u olla
de la fuente de calor y asegurese de que el
liguido no esté hirviendo. Deje que la comida
caliente se enfrie ligeramente para evitar el
riesgo de quemaduras.

* No deje que la batidora de mano se quede en
una sartén caliente sobre la estufa cuando no
esté usandose.

e Evite rayar el fondo de cazuelas y ollas con el
brazo ActiveBlade.

e No opere el aparato de forma continua durante
mas de 2 minutos.

e Deje que el aparato se enfrie durante 5 minutos
antes de continuar el procesamiento.

Ejemplo de receta: Mayonesa

250 g de aceite (por €j., aceite de girasol)

1 huevo y 1 yema de huevo adicional

1-2 cucharadas de vinagre

Sal y pimienta al gusto

e Coloque todos los ingredients (a temperatura
ambiente) en el vaso en el orden indicado arriba.

e Coloque la batidora de mano en el fondo del
vaso mezclador. Mezcle a la velocidad turbo
hasta que el aceite emulsione.

e Con la batidora de mano aun funcionando, suba
lentamente la varilla a la parte superior de la
mezcla y nuevamente hacia abajo para
incorporar el resto del aceite.

NOTA: Tiempo de procesado: aprox. 1 minuto
para ensaladas y hasta 2 minutos para una
mayonesa mas espesa (por €j., para un dip).

Accesorio batidor (B)

Utilice el accesorio batidor solo para montar nata,
batir claras de huevo, hacer bizcochos y postres
premezclados..

Ensamblado y funcionamiento

¢ |nstale el batidor (8b) en la caja de engranajes
(8a).

e Alinee el cuerpo del motor con el accesorio
batidor montado y junte las piezas hasta que
encajen.

e Después de usarla, desconecte y presione los
botones de liberacion EasyClick Plus para
separar el cuerpo del motor. Luego saque el
batidor de la caja de engranajes.

e No opere el aparato de forma continua durante
mas de 3 minutos.

e Deje que el aparato se enfrie durante 3 minutos
antes de continuar el procesamiento.
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Sugerencias para obtener los mejores resultados

® Mueva el batidor en sentido horario mientras lo
sostiene con una leve inclinacion.

e Para evitar salpicaduras, empiece despacio y use
el accesorio batidor en el caso de cazuelas o
recipientes profundos.

e Coloque el batidor en un recipiente y sélo
entonces encienda el aparato.

e Siempre asegurese de que el batidor y el
recipiente de mezclado estén completamente
limpios y libres de grasa antes de batir las claras
de huevo. Soélo bata hasta 4 claras de huevo.

Ejemplo de receta: Nata montada

400 ml de nata fria (min. 30% contenido en grasas,

4-8°C)

e Comience con una baja velocidad (presion ligera
sobre el interruptor) y auméntela (mas presion
en el interruptor) mientras bate.

e Siempre use crema fresca refrigerada para lograr
un volumen mayor y mas estable al batir.

Accesorio de pasapurés (C)

El accesorio para puré puede usarse para triturar
frutas y verduras cocidas, como patatas, boniatos,
tomates, ciruelas y manzanas.

Antes de usarlo

e No triture alimentos duros o crudos, ya que
podria danar la unidad.

e Pele las piezas y retire los huesos o partes duras;
cuezay escurra las frutas o verduras antes de
triturarlas.

Ensamblado y funcionamiento

e Ajuste la caja de engranajes (9a) a la varilla (9b)
girando en sentido horario hasta que se bloquee
en su sitio.

e Gire de cabeza el accesorio de pasapurésy
coloque la paleta (9c) sobre el eje central y girela
en sentido antihorario para ubicarla. (Sila caja
de engranajes no esta ajustada correctamente,
la pala no se fijara en su lugar.)

e Alinee el accesorio de pasapurés ensamblado
con el cuerpo del motor y una las dos piezas
hasta que encajen. Enchufelo.

e Sumerja el accesorio de pasapurés en los
ingredientes y encienda el aparato.

e Con un suave movimiento hacia arriba y hacia
abajo, mueva el accesorio de pasapurés a través
de los ingredients hasta lograr la textura
deseada.

e Suelte el interruptor inteligente de velocidad y
asegurese de que el accesorio de pasapurés se
haya detenido completamente antes de
sacarlo de los alimentos.

e Después de usarlo, desconecte el aparato. Quite
la pala (9c) girandolo en sentido horario.

e Pulse los botones de liberacion EasyClick Plus
para separar el accesorio de pasapurés del
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cuerpo del motor. Separe la caja de engranajes
del eje girando en sentido antihorario.

Precaucion

e Nunca use el accesorio de pasapurés en un cazo
sobre el fuego directo.

e Siempre retire el cazo del fuego y deje que se
enfrie un poco.

e Asiente el cazo o recipiente en una superficie
estable y plana, y sosténgalo con su mano
libre.

e No golpee el accesorio de pasapurés en el lado
del recipiente de coccion durante el uso o
después de él. Use una espatula para quitar el
exceso de comida raspando.

e Para obtener mejores resultados al hacer puré,
nunca llene con alimentos mas de la mitad un
cazo o recipiente.

e No opere el aparato de forma continua durante
mas de 1 minuto.

e Deje que el aparato se enfrie durante 4 minutos
antes de continuar el procesamiento.

Ejemplo de receta: Puré de patatase

1 kg patatas cocidas

200 ml leche tibia

e Coloque las patatas en un recipiente y hagalas
puré durante 30 segundos (3/4 del camino en el
interruptor inteligente de velocidad)

e Afada la leche. Siga haciendo puré durante otros
30 segundos.

Accesorio picador (D)

La picadora (10) es ideal para picar carne, queso
duro, cebollas, hierbas, ajo, verduras, pan, galletas
y frutos secos.

Utilice la picadora «mc» (10) para cantidades
mayores y para alimentos duros.

En el caso de la picadora «<mc», no exceda la
cantidad de ingredientes por encima de la linea
maxima.

Para la picadora «hc» no supere la cantidad de
ingredientes por encima de la linea de maximo.
Tiempo de funcionamiento maximo para la picadora
«hc»: 1 minuto para grandes cantidades de
ingredientes humedos, 30 segundos para
ingredientes secos o duros.

NOTA: deje un intervalo de como minimo 3 minutos
antes de volver a ponerla en funcionamiento (para
evitar averias). Si disminuye la velocidad del motor
y/o se producen fuertes vibraciones, detenga el
procesamiento de inmediato.

Consulte la Guia de Procesamiento D para ver las
cantidades maximas y los tiempos y velocidades
recomendados.

Antes de usarlo
e Corte previamente los alimentos en trozos
pequenos para facilitar el picado.
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Retire los huesos, tendones y cartilagos de la
carne para ayudar a prevenir dainos a las
cuchillas.

Asegurese de que el anillo de goma
antideslizante (10e) esté fijo en la parte inferior
del recipiente picador.

Ensamblado y funcionamiento

Quite con cuidado la cubierta de plastico de la
cuchilla.

Las cuchillas (10b/10c) son muy afiladas!
Sujételas siempre por la pieza superior de
plastico y sea cuidadoso al manejarlas.
Cologue la cuchilla en el eje central del
recipiente picador (10d). Oprimalo hacia abajo y
girelo de modo que encaje en su lugar.

Llene la picadora con comida y ponga la tapa
(10a).

Para picar hielo, utilice la cuchilla de hielo
especial (10c).

Alinee la picadora con el cuerpo del motor (4) y
encajelos.

Para accionar la picadora, encienda el aparato.
Durante el procesado, sostenga el cuerpo del
motor con una mano y la picadora con la otra.
Siempre pique los alimentos mas duros (por
ejemplo, el queso parmesano) a maxima
velocidad.

Cuando termine de picar, desenchufe y pulse los
botones de liberacion EasyClick Plus (5) para
separar el cuerpo del motor.

Levante la tapa. Saque cuidadosamente la
cuchilla antes de verter el contenido del
recipiente. Para quitar la cuchilla, girela
ligeramente y tire de ella.

Precaucion

No use el accesorio picador para procesar
alimentos muy duros, como frutos secos con
cascara, cubitos de hielo, granos de café,
cereales o especias duras, por ejemplo la nuez
moscada. El procesamiento de estos alimentos
puede danar las cuchillas.

Solo se puede usar el accesorio de la picadora
«mc» (10) con la cuchilla especial para hielo
(10c) para moler cubitos de hielo.

Si utiliza el aparato para hacer puré con
alimentos calientes, asegurese de que el liquido
no esté hirviendo. Deje que los alimentos se
enfrien un poco para evitar el riesgo de
quemaduras.

Nunca coloque el recipiente picador en el horno
de microondas.

«hc» Ejemplo de receta: Ciruelas pasas con miel

(como relleno o para untar en tortitas)

50 g de ciruelas pasas
75 g de miel cremosa
70 ml de agua (sabor vainilla)

Anada las ciruelas y la miel liquida (ambas
enfriadas) al recipiente de la picadora «hc».
Debe guardarse en la nevera a 3 °C durante
24 horas.
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e Afada 70 ml de agua (sabor vainilla).
e Restablezca la funcion de picar durante
1,5 segundos a maxima velocidad.

Anada las ciruelas y la miel liquida (ambas
enfriadas) al recipiente de la picadora «hc».

Accesorio de procesador de
alimentos XL con cortador

El accesorio del procesador de alimentos con

cortador (11) puede ser utilizado para:

e Picar, batir y mezclar masa de tortitas;

e amasar una masay preparar la masa para
bizcocho, basada en un maximo de 500 g de
harina (la masa para tortitas solo es posible con
los modelos que contienen la herramienta para
masas (11k);

e cortar rodajas, en tiras, en juliana y patatas fritas.

e cortar en dados.

Picar (E)

Usando la cuchilla (11i) puede picar carne, queso
duro, cebollas, hierbas, ajo, verduras, pan, galletas
y frutos secos.

Consulte la Guia de Procesamiento E para ver las
cantidades maximas y los tiempos y velocidades
recomendados.

Antes de usarlo

e Corte previamente los alimentos en trozos
pequenos para facilitar el picado.

e Retire los huesos, tendones y fibra de la carne
para ayudar a evitarle dafos a las cuchillas.

e Retire los tallos de las hierbas y las cascaras de
nueces.

e Asegurese de que el anillo de goma
antideslizante (11h) esté fijo en la parte inferior
del recipiente procesador.

Ensamblado y funcionamiento

e Retire cuidadosamente la cubierta de la cuchilla
de la picadora (11j) de la cuchilla.

e |a cuchilla (11i) es muy afilada. Siempre sujétela
por la parte superior de plastico y manéjela con
cuidado.

e Coloque la cuchilla en el eje central del
recipiente (11g). Oprimalo hacia abajo y girelo de
modo que encaje en su lugar.

e Llene el bol con comida. Inserte la proteccion
contra salpicaduras (11f).

e A continuacién ponga la tapa (11a) hasta que se
enganche y se oiga un clic.

¢ [nserte el cuerpo del motor (4) en el
acoplamiento (11b) hasta que encaje.

e Enchufe el aparato e inserte el empujador (11c)
en el tubo de alimentacion (11d).

e Para manejar el procesador de comida, encienda
el aparato. Durante el procesamiento, sujete el
cuerpo motor con una mano y el recipiente del
procesador de comida por el asa.
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e Cuando termine de picar, desenchufe y pulse los
botones de liberacion EasyClick plus (5) para
separar el cuerpo del motor.

e Presione el cierre de la tapa (11e) para levantar la
tapa. Después separe la tapa de la proteccion
contra salpicaduras.

e Saque con cuidado la cuchilla antes de verter el
contenido del bol. Para quitar y desbloquear la
cuchilla, girela ligeramente y saquela.

Caution

e No use el accesorio procesador de alimentos
para picar alimentos extremadamente duros,
como frutos secos con cascara, cubitos de hielo,
granos de café, cereales o especias duras, por
ejemplo la nuez moscada. El procesamiento de
estos alimentos puede dafar las cuchillas.

e Nunca coloque el recipiente del procesador de
alimentos en el horno de microondas..

Puede usar la cuchilla (11i), para mezclar masa para
tortitas con una base de hasta 500 g de harina.

Ejemplo de receta: Masa para tortitas

750 ml de leche

500 g harina comun

4 huevos

e Vierta la leche en el recipiente y anada primero la
harina y después los huevos.

e Use la maxima velocidad para mezclar la masa
hasta que quede homogénea.

Las masas mas consistentes no deben prepararse
con la cuchilla. Use la herramienta para masas o el
gancho para amasar (11k/111) para masas mas
consistentes.

Herramienta para masas y gancho para
amasar (E)

La figura E también se aplica (segun el modelo)
para el uso de la herramienta para masas (11k) y el
gancho para amasar (111).

La herramienta para masas es ideal para amasar y
mezclar diferentes masas como la masa
fermentada o la masa de pasteleria y mezclar
masas esponjosas.

El gancho para amasar es ideal para amasar
diferentes tipos de masa como la masa fermentada
o la masa de pasteleria.

Consulte la Guia de procesamiento de amasado E
para conocer las cantidades maximas, los tiempos
recomendados y las velocidades.

Montaje y manejo
e Coloque la herramienta para masas/gancho para

amasar en el pasador central del bol (11g).
Presione hacia abajo y dele una vuelta para que
se fije en su lugar.

e Coloque en el recipiente primero la harina (max.
500 g) y luego el resto de ingredientes excepto
los liquidos.

4
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e Encienda el aparato a maxima velocidad.

e Anada los liquidos a través del tubo de
alimentacion con el motor en marcha.
NOTA: Tiempo maximo de amasado: 1 minuto;
después, deje enfriar el motor durante 10
minutos.

Ejemplo de receta: Masa de pizza

500 g de harina comun

1 cucharadita de sal

1 cucharadita de levadura seca

10 cucharadas de aceite de oliva

300 ml de agua (tibia)

e Coloque todos los ingredientes excepto el agua
en el recipiente y comience a amasar.

e Anada el agua a través del tubo de alimentacion
con el motor en marcha.

Ejemplo de receta: Masa dulce para pasteles

500 g de harina comun

340 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequefos)

160 g de aztcar

2 azucar vainillado

2 huevo pequefio

2 pizca de sal

e Coloque la mantequillay el aziicar en el
recipiente y comience a amasar. Para obtener
buenos resultados, utilice mantequilla fria.

e Anada la harinay el resto de ingredientes.

e Sise amasa en exceso, la masa sera demasiado
blanda. Deje de amasar poco después de
haberse formado una bola.

e Deje enfriar la masa en el frigorifico durante
media hora antes de continuar.

Ejemplo de receta FPXL: Masa para bizcocho

500 g de harina comun

200 g de azucar

200 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequenos)

3 huevos

1 azucar vainillado

1 porcién de levadura quimica

200 ml de leche

e Anada la harinay todos los demas ingredientes,
excepto la leche, al bol y empiece a amasar.

¢ Anada gradualmente leche mientras el aparto
esta en marcha hasta que se haya formado una
masa uniforme.

Ejemplo de receta de cortador: Masa dulce

500 g de harina comun

80 g de aztcar

80 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequefos)

1 huevo

7 g levadura

375 ml de leche

e Anada la harinay todos los demas ingredientes,
excepto la leche, al bol y empiece a amasar.

¢ Anada gradualmente la leche mientras el aparto
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estd en marcha y amase lentamente la masa
hasta que forme una bola que ya no se pegue al
bol.

e Deixe a massa crescer num local ameno durante
2 horas.

Fatiar / triturar / cortar em juliana / cortar em
palitos (F)

Use os encaixes para fatiar fino e grosso (i) para
fatiar fruta e legumes crus em fatias finas; p. ex.
pepinos, cebolas, cogumelos, macas, cenouras,
rabanetes, batatas, curgete e couve.

Utilice los insertos para rallado fino y grueso (ii)
para rallar alimentos como manzanas, zanahorias,
patatas, remolacha, col o queso duro (como el
queso parmesano).

Use o encaixe para cortar em juliana (iii) para cortar
frutas e legumes em juliana.

Use o disco para cortar em palitos (11q) para
preparar batatas para fritar.

Consulte no Guia de processamento F as
velocidades recomendadas.

Montagem e operacao

e Meta la mano en los agujeros del soporte para
accesorios (11p) o del disco para patatas fritas
(11q) para fijar el eje de disco (11r) y girelo hacia
la izquierda, hasta que se bloquee.

e Para cortar en rodajas y rallar coloque un
accesorio en el soporte para accesorios (11p) y
encdjelo. Asegurese de que el accesorio esté
completamente insertado en el soporte para
accesorios y de que no quede suelto. Coloque el
soporte para accesorios o el disco para patatas
fritas montado en el pasador central del bol y
girelo para que encaje en su sitio.

e |nserte la protecciéon contra salpicaduras (11f) en
el boly ponga la tapa (11a) hasta que se
enganche y suene un clic.

* Insira a peca do motor no acoplamento até
engatar.

® Ligue o aparelho a tomada e insira os alimentos a
processar no tubo de entrada.

e Para os melhores resultados de corte em palitos,
coloque 3-4 batatas (dependendo do tamanho)
no tubo de entrada da tampa enquanto o motor
esta desligado.

e Ligue o aparelho para o operar. Nunca introduza
as maos no tubo de entrada quando o aparelho
esta ligado. Utilize sempre o impulsor para
colocar alimentos.

e ApoOs a utilizacao, desconecte da tomada e prima
os EasyClick Plus botdes de libertacao para
desencaixar o corpo do motor.

e Presione el cierre de la tapa (11e) para levantar la
tapa. A continuacion separe la tapa de la
proteccion contra salpicaduras.

e Saque con cuidado el soporte para accesorios o
el disco para patatas fritas antes de verter el
contenido del bol. Para quitar el soporte para
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accesorios o el disco para patatas fritas, girelo
ligeramente y meta los dedos los agujeros para
sacarlo.

Para retirar um encaixe, empurre-o para cima na
extremidade que fica saliente no lado inferior do
suporte de encaixe.

La cantidad maxima de procesamiento sigue la
cifra orientativa de 5 boles llenos.

Antes de continuar con el procesamiento deje
que el aparato se enfrie durante 30 minutos.

Cortar en dados (G)

Utilice el cortador para cortar verduras y frutas
crudas y cocidas en pequefos cubos, por ejemplo,
para ensaladas, sopas y postres.

Consulte no Guia de processamento G as
velocidades recomendadas.

Antes de empezar

Quite las pepitas y los huesos de las frutas. No
esta permitido el uso de alimentos congelados
para evitar que se dafen las cuchillas.
Asegurese de que el anillo de goma
antideslizante (11h) esté fijo en la parte inferior
del recipiente procesador.

Montagem e operacao

Antes de usarlo por primera vez, retire
cuidadosamente el protector de papel del filo de
la cuchilla del cortador (11m) y deséchelo.
Coloque la cuchilla del cortador en el pin central
de la base del cortador (11n) y girela hasta que
se bloquee en su lugar.

Alinee la proteccion contra salpicaduras y la
unidad del cortador ensamblada con las marcas
alineadas entre siy gire la proteccion en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que ambas
estén firmemente conectadas.

Coloque la unidad del cortador ensamblada en el
boly ponga la tapa hasta que encaje en su lugar.
Insira a pega do motor no acoplamento até
engatar.

Ligue o aparelho a tomada € insira os alimentos a
processar no tubo de entrada.

Ligue o aparelho para o operar. Nunca introduza
as maos no tubo de entrada quando o aparelho
esta ligado. Utilize sempre o impulsor para
colocar alimentos.

Apos a utilizacao, desconecte da tomada e prima
os EasyClick Plus botdes de libertacao para
desencaixar o corpo do motor.

Presione el cierre de la tapa (11e) para levantar la
tapa. A continuacion separe la tapa de la
proteccion contra salpicaduras.

Para desmontar la unidad del cortador, gire la
proteccion contra salpicaduras en el sentido de
las agujas del reloj hasta que se abra el bloqueo.
Retire cuidadosamente la cuchilla del cortador
girandola y levantandola.

Ponga la base del cortador al revés y use el
empujador de limpieza (110) para quitar
cualquier sobrante.
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Sugerencias para obtener los mejores resultados

e |Lacomida cocinada necesita enfriarse antes de
cortarse ya que los resultados seran mas firmes
y mejores.

e Elqueso de dureza media como el Emmentaler
puede procesarse. El queso muy blando o muy
duro como el Gouda joven, la mozzarella o el
parmesano no pueden procesarse.

e Siestas procesando diferentes alimentos en
una preparacion, empiece siempre con el mas
blando y termine con el mas duro. De esta
manera se pueden procesar todos los alimentos
sin tener que limpiar la rejilla de en medio.

e El cortador no es adecuado para procesar carne
cruda.

e Pele las verduras (especialmente las patatas y
las verduras de piel dura como la calabaza) antes
de procesarlas. De lo contrario, las pieles
pueden quedar atrapadas en la rejilla de corte, lo
que supone un mayor esfuerzo de limpieza.

Precaucion

e | as cuchillas son muy afiladas. Coja las piezas
solamente por los componentes de plastico.

e No utilice el accesorio de procesador de
alimentos con el cortador para procesar
alimentos extremadamente duros, como nueces
sin cascara, cubitos de hielo, granos de café,
granos o especias duras, por ejemplo, nuez
moscada. De lo contrario, podrian danarse las
cuchillas al procesar alimentos.

e Vacie el bol antes de que esté completamente
lleno.

e Después de procesar alimentos grasientos, la
cuchilla del cortador puede volverse resbaladiza.
Tengan especial cuidado al quitarla.

e Elempujador de limpieza soélo puede usarse
desde el lado inferior de la base del cortador. Si
lo usa desde arriba podria cortar los pedazos de
plastico del empujador de limpieza.

e Nunca coloque el recipiente del procesador de
alimentos en el horno de microondas.

e |acantidad maxima de procesamiento sigue la
cifra orientativa de 5 boles llenos.

e Antes de continuar con el procesamiento
deje que el aparato se enfrie durante 30
minutos.

Ejemplo de receta: Ensalada «Olivier»

6 patatas hervidas y enfriadas

150 g de salchicha previamente cocinada

6 huevos duros

2 zanahorias cocidas

4 pepinillos

1 lata de guisantes

400 g de mayonesa

200 g de nata agria

Perejil y eneldo

Sal y pimienta al gusto

e Corte en dados los huevos, las salchichas, las
zanahorias, los pepinillos y las patatas a
velocidad maxima.
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e Mezcle todos los ingredientes cortados en dados
con los guisantes en un bol para ensaladas.

e Sazone al gusto con sal, pimienta, perejil y
eneldo y aderece con mayonesa y nata agria.

Cuidado y limpieza (H)

e Limpie siempre la batidora de mano vy los
accesorios correspondientes detenidamente
con agua y detergente antes del primer uso y
tras cada uso.

¢ Desenchufe la batidora de mano antes de
limpiarla.

e No sumerja el cuerpo del motor (4) o las cajas de
engranajes (8a, 9a, 11a) en agua u otro liquido.
Limpiela s6lo con un pafio seco.

e |astapas (10a) se pueden enjuagar bajo el
chorro de agua. No las sumerja en agua ni las
coloque en el lavavajillas.

e Elsoporte para el almacenamiento se puede
desmontar para una mejor limpieza.

e Todas las demas piezas pueden lavarse en un
lavavajillas. No use limpiadores abrasivos que
pudieran arafar la superficie.

e Puede quitar los anillos de goma antideslizantes
de la parte inferior de los recipientes para una
limpieza extra exhaustiva.
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e Al procesar alimentos con un alto contenido de
pigmentos (por ejemplo, zanahorias o curcuma),
puede que los accesorios pierdan color. Limpie
estas piezas con aceite vegetal antes de lavarlas.

Garantia y servicio técnico

Para obtener informacioén detallada, consulte el
cuaderno de la garantia y el servicio técnico o visite
www.braunhousehold.com.

Tanto las especificaciones de disefio del producto
como estas instrucciones para el usuario estan
sujetas a cambios sin aviso.

La licuadora podra depositarse en un Centro
de Servicio Tecnico Braun o en los
correspondientes puntos de recogida que

. . I
existan en su pais.

Los materiales y objetos destinados i
a entrar en contacto con alimentos

cumplen las disposiciones del
Reglamento europeo 1935/2004.
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Guia de resolucion de problemas

Problema

Causas potenciales

Solucién

La batidora de mano
no funciona.

No hay corriente

Compruebe que el aparato esté
conectado.

Compruebe los fusibles/interruptores
de su casa.

Si no se corresponde con ninguna de
las de arriba contacte con el Servicio
Técnico de Braun.

La batidora de mano
esta caliente y no
funciona

El dispositivo se ha sobrecalentado y se
activa la proteccioén contra el
sobrecalentamiento

Deje que el dispositivo se enfrie durante
una hora. Después de ese tiempo la
batidora de mano se puede utilizar de
nuevo.

La tapa (con
transmision) no se
puede cerrar
completamente

Hay comida entre el bol de
procesamiento de alimentos y la tapa
(con transmision)

Abra la tapa (con transmision) y elimine
los residuos de comida

La herramienta no esta insertada
completamente en el bol de
procesamiento de alimentos

Gire la herramienta con la mano
mientras presiona ligeramente hacia
abajo, hasta que se bloquee en su lugar

Solo cortador: El cortador no esta
conectado a la proteccion contra
salpicaduras o no esta conectado
correctamente

Conecte el cortador a la proteccion
contra salpicaduras antes de colocar la
tapa (con transmision) en el bol de
procesamiento de alimentos (observe
los simbolos para la alineacion
correcta)

Solo cortador: El cortador esta
bloqueado porque hay residuos de
comida en la rejilla de corte

Abra el cortador y retire la comida de la
rejilla

No esta conectada correctamente

Conectada correctamente

Agua en la tapa (con
transmision)

La tapa (con transmision) se sumergio
accidentalmente en agua o se coloco
en el lavavajillas

Retire el tapdn de goma dentro del
acoplamiento para la parte del motor.
Purgue el agua. Sustituya el tapon.
Precaucion: El agua en la tapa (con
transmision) danara el dispositivo. No
debe colocarse intencionadamente la
tapa (con transmision) en el lavavajillas.
Por tanto, use el método descrito
solamente en caso de averia.

Agua en una de las
herramientas
(herramienta para
masas, gancho para
amasar, cuchilla o
disco de eje)

Fugas de la herramienta afectada

Contacte con el Servicio Técnico de
Braun para una sustitucion
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Portugués

Os nossos produtos sdao concebidos de forma a
cumprir os padroes mais elevados de qualidade,
funcionalidade e design. Esperamos que tire o
maximo partido do seu novo aparelho Braun.

Antes de Utilizar o seu Aparelho

Por favor, leia as instrugdes de utilizagao
atentamente e na integra antes de utilizar o
aparelho e guarde-as para referéncia futura.
Remova todas as embalagens e etiquetas e
elimine-as adequadamente.

Atencao

o As laminas sao muito
afiadas! Para evitar

ferimentos, manuseie as
l&minas com o0 maximo cuidado.

¢ Deve-se ter cuidado ao manusear as
laminas cortantes afiadas, ao esva-
ziar a taca e durante a limpeza.

e Este aparelho pode ser usado por
pessoas com limitacoes fisicas, sen-
soriais ou mentais ou sem experién-
cia e conhecimentos, se supervisio-
nadas ou instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e caso com-
preendam o0s perigos envolvidos.

* Nao deixe que criancas brinquem
com o aparelho.

e Este aparelho ndo deve ser usado
por criancas.

* N3o deixe que criancas Se aproxi-
mem do aparelho e do cabo de ali-
mentacao do mesmo.

* Alimpeza e a manutencdo realizada
pelo utilizador ndo serao realizadas
por criangas sem supervisao.

e Desligue sempre o cabo de alimenta-
cao ou o aparelho quando este for
deixado sem vigilancia e antes de o
montar, desmontar, limpar ou arma-
zenar.

¢ Em caso de dano, o cabo de alimen-
tacdo tem de ser substituido pelo
fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por uma pes-
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soa igualmente qualificada com vista
a evitar potenciais perigos.

Antes de conectar o aparelho a
corrente, verifique se a voltagem
indicada na base do aparelho corres-
ponde a do seu lar.

Este aparelho foi concebido apenas
para uso doméstico e para pro-
cessar quantidades domeésticas
normais.

Nao utilize nenhuma pega no micro-
-ondas.

Limpe todas as pecas antes da
primeira utilizacao ou conforme
necessario, seguindo as instrugoes
na seccao «Cuidados e limpeza».

Pecas e acessorios

1

W N

o~NO O~

10

1

Seletor de imode

a velocidade alta

b velocidade baixa

c impulso

Botéo de seguranca g

Interruptor Smartspeed / velocidades
variaveis ulll

Peca do motor

Botdes de libertacao EasyClick Plus
Eixo ActiveBlade

Copo com tampa

Acessorio para bater

a Caixa de engrenagens

b Batedor

Acessorio para puré

a Caixa de engrenagens

b Eixo para puré

¢ Palheta

Acessorio picador de 500 ml «mc»
Tampa (com engrenagem)

Lamina picadora

Lamina para gelo

Recipiente picador

Anel de borracha antiderrapante
Acessorio processador de alimentos de
2000 ml XL com Cortador «fpl»

Tampa (com caixa de engrenagens)
Acoplamento para a peca do motor
Impulsor

Tubo de entrada

Fecho da tampa

Protecao contra salpicos
Recipiente para processar alimentos
Anel de borracha antiderrapante
Lamina picadora

Cobertura da lamina picadora

OO0 T®

= T STQhT0Qa0oTo
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Utensilio para massa (FP)
Gancho de amassar (Cortador)
Lamina do cortador
Base do cortador
Impulsor para limpeza
Suporte de encaixe
(i) Encaixe para fatiar (fino, grosso)
(if) Encaixes para triturar (fino, grosso)
(iii) Encaixe para cortar em juliana
q Disco para cortar em palitos
r Eixo do disco
12 Suporte para armazenamento

T O0S3 T X

Como utilizar o aparelho

Interruptor Smartspeed para
velocidades variaveis .l

Um acionamento, todas as velocidades. Quanto
mais pressionar, maior sera a velocidade. Quanto
maior for a velocidade, mais rapidos e finos serao
os resultados de mistura e picagem.

Operagao com uma s6 mao: o interruptor
Smartspeed (3) permite-lhe ligar o aparelho e
controlar a velocidade com uma mao.

Operar a varinha magica

Primeira utilizacdo: Remova o bloqueio de
transporte da peca do motor (4), puxando a fita
vermelha..

Ligar (A)

O aparelho vem com um seletor de imode (1) e um
botédo de seguranca (2) para libertar o interruptor
Smartspeed (3). Siga as instrugdes para iniciar o
aparelho:

L]

Ao pressionar a parte prateada da parte superior,

pode escolher um dos trés imodes diferentes
(velocidade alta, velocidade baixa, impulso).

e Com a ajuda dos 3 modos, pode decidir como
processar os alimentos. A luz do seletor de
imode acende a branco para mostrar o modo
escolhido.

¢ Velocidade alta (1a) fornece a velocidade

maxima disponivel. E a posicéo padrao do modo.

e Avelocidade baixa (1b) diminui a velocidade,
mesmo que pressione completamente o
interruptor Smartspeed.

e O modo de impulso (1c) pode ser utilizado para

desfazer pedagos maiores de alimentos ou para

controlar a textura dos alimentos ao picar.

Pressione o interriuptor Smartspeed para breves

impulsos de poténcia.

e Apos escolher o modo, pressione o botao de
seguranga (2) com o polegar.

e Prima de imediato o interruptor Smartspeed e
ajuste para a velocidade pretendida.
NOTA: se o interruptor Smartspeed nao for

premido dentro de 2 segundos, ndo sera possivel
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ligar o aparelho por motivos de seguranca. A luz
do botéo de seguranca ira piscar a vermelho.
Para ligar o aparelho, comece novamente com o
primeiro passo.

e Durante a operagado nao precisa de manter o
botao de seguranca premido

Luz piloto Aparelho / estado
operacional

Luz do botéo de O aparelho esté pronto

seguranga a piscar a para uso.

vermelho

Luz do botao de O aparelho esta

seguranga apagada libertado (o botao de

libertacao do interruptor
esta premido) e pode

ser ligado.
Modo standby apos O aparelho fica
10 minutos. Todas as novamente ativo ao
luzes apagam. pressionar qualquer
botédo

Eixo ActiveBlade (B)

A varinha magica esta equipada com um eixo
ActiveBlade, que permite que a lamina se estenda
ao fundo do sino. O ajuste é realizado automatica-
mente através da pressdo necessaria em tarefas de
mistura, sendo especialmente adequado para
misturar alimentos duros como, por exemplo, frutas
e legumes crus.

Também se adequa perfeitamente a preparagéao
de pastas, molhos, molhos para salada, sopas,
alimentos para bebés, assim como bebidas,
smoothies e batidos de leite.

Para obter os melhores resultados, use a
velocidade mais alta.

Montagem e operacédo

e Encaixe o eixo ActiveBlade (6) na peca do motor
até fazer clique.

e Coloque o eixo ActiveBlade na mistura a
misturar. Entao, ligue o aparelho como acima
descrito.

e Misture os ingredientes até obter a consisténcia
pretendida com um suave movimento
ascendente e descendente. Dependendo da
pressao aplicada, o eixo ActiveBlade ira baixar e
alamina ird estender-se.

® ApOs a utilizacao, desconecte a varinha magica
da tomada e pressione os botdes de libertacao
EasyClick Plus (5) para desencaixar o eixo eixo
ActiveBlade.

Atencao
¢ N3ao deixe liquidos ou ingredientes
sobreporemse a linha verde do eixo de mistura.
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e Se usar o aparelho para reduzir a puré alimentos
quentes num tacho ou panela, retire-o da fonte
de calor e certifique-se de que o liquido ndo
esta a ferver. Deixe 0s alimentos quentes
arrefecerem ligeiramente, a fim de evitar o risco
de escaldadura.

e N3ao deixe a varinha magica pousada numa
cacarola quente na placa quando nao estiver a
ser usada.

e Nao raspe o eixo ActiveBlade no fundo de
cagarolas e panelas.

e N&o opere continuamente durante mais de
2 minutos.

e Deixe o aparelho arrefecer por 5 minutos antes
de continuar a processar.

Exemplo de receita: Maionese

250 g de 6leo (p. ex. 6leo de girassol)

1 ovo e 1 gema de ovo extra

1-2 c. s. devinagre

Sal e pimenta a gosto
e Coloque todos os ingredientes (a temperatura
ambiente) no copo, na ordem indicada.

e Coloque a varinha magica no fundo do copo.
Misture a velocidade Turbo até o 6leo comecar a
emulsionar.

e Com avarinha magica ainda em funcionamento,
levante lentamente o eixo até ao topo da mistura
e volte a baixar para incorporar o resto do 6leo.
NOTA: Tempo de processamento: aprox. 1
minuto para saladas e até 2 minutos para uma
maionese mais espessa (p. ex. para uma pasta).

Acessorio para bater (B)

Use o batedor apenas para preparar chantilly, bater
claras de ovo, preparar pao-de-l6 e sobremesas
pré-preparadas.

Montagem e operacao
Encaixe o batedor (8b) na caixa de engrenagens
(8a).

e Alinhe o corpo do motor com o acessorio para
bater montado e pressione as pecas uma contra
a outra até fazerem clique.

* Apos a utilizacado, desconecte da tomada e prima
os botdes de libertagdo EasyClick Plus para
desencaixar a peca do motor. A seguir, retire o
batedor do mecanismo de velocidades.

* Na&o opere continuamente durante mais de
3 minutos.

¢ Deixe o aparelho arrefecer por 3 minutos antes
de continuar a processar.

Dicas para os melhores resultados

e Mova o batedor no sentido horario, segurando-o
com uma ligeira inclinagéo.

e Para evitar salpicos, comece lentamente e use o
acessorio para bater em cacarolas ou recipientes
fundos.

e Coloque o batedor num recipiente e s6 entédo
ligue o aparelho.
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e Certifique-se sempre de que o batedor e o
recipiente de mistura estao totalmente limpos e
livres de gordura antes de bater claras de ovo.
Bata apenas até 4 claras de ovo.

Ejemplo de receta: Nata montada

400 ml de nata fria (min. 30% contenido en grasas,

4 8°C)
Comience con una baja velocidad (presion ligera
sobre el interruptor) y auméntela (mas presion
en el interruptor) mientras bate.

e Siempre use crema fresca refrigerada para lograr
un volumen mayor y mas estable al batir.

Acessorio para puré (C)

O acessorio para puré pode ser usado para triturar
frutas e legumes cozinhados, tais como batatas,
batatas-doces, tomates, ameixas e magas..

Antes da utilizacao

e Na3o triture alimentos duros ou nao cozinhados,
pois tal pode danificar a unidade.

e Descasque e remova quaisquer carogos ou
partes duras; cozinhe e escoe, e depois triture a
fruta/o legume.

Montagem e operacao
Encaixe a caixa de engrenagens (9a) no eixo
(9b), rodando no sentido horario, até engatar.

e Vire 0 acessorio para puré ao contrario, encaixe
a palheta (9c) sobre o ponto central e rode no
sentido anti-horario para posicionar. (Se a caixa
de engrenagens nao estiver devidamente
encaixada, a palheta ndo ira engatar no devido
lugar.)

e Alinhe 0 acessorio para puré montado com o
corpo do motor e encaixe as duas pegas uma na
outra. Ligue a ficha a eletricidade.

e Mergulhe o acessorio triturador nos ingredientes
e ligue o aparelho.

e Usando um suave movimento ascendente e
descendente, movimente o acessorio triturador
por entre os ingredientes até obter a textura
pretendida.

e Solte o interruptor Smartspeed e assegure que o
acessorio para puré parou completamente de
girar antes de o retirar dos alimentos.

® ApOs a utilizacao, desconecte o aparelho da
tomada. Remova a palheta (9¢), rodando no
sentido horario.

e Prima os botdes de libertagdo EasyClick Plus
para desencaixar o acessorio para puré da peca
do motor. Separe o mecanismo de velocidades
do eixo, rodando para a esquerda.

Atencao

e Nunca utilize 0 acessorio para puré num tacho
sobre calor direto.

e Retire sempre o tacho do calor e deixe arrefecer
ligeiramente.
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e Pouse o tacho ou recipiente numa superficie
plana e estavel e segure-o com a sua mao
livre.

e Nao bata com o acessorio para puré no lado do
recipiente de cozedura durante ou apoés a
utilizacdo. Use uma espatula para raspar os
alimentos excedentes.

e Para melhores resultados ao triturar, nunca
ocupe mais de metade de um tacho ou
recipiente com alimentos.

e Nao opere continuamente durante mais de
1 minuto.

e Deixe o aparelho arrefecer por 4 minutos antes
de continuar a processar.

Ejemplo de receta: Puré de patatas

1 kg patatas cocidas

200 ml leche tibia

e Coloque las patatas en un recipiente y hagalas
puré durante 30 segundos (3/4 del camino en el
interruptor inteligente de velocidad)

e Anada la leche. Siga haciendo puré durante otros
30 segundos.

Acessorio picador (D)

O picador (10) é perfeitamente adequado para
picar carne, queijo duro, cebolas, ervas aromaticas
alho, legumes, pao, bolachas e frutas de casca rija.

Use o picador «mc» (10) para quantidades maiores
e alimentos duros.

Para o picador «mc», nao exceda a quantidade de
ingredientes superior a linha max.

Para o picador «hc» ndo exceda a quantidade dos
ingredientes para além da linha max. Tempo de
operacao maximo para o picador «hc»: 1 minuto
para grandes quantidades de ingredientes
humidos, 30 segundos para ingredientes secos
ou duros.

NOTA: deixe um intervalo de pelo menos 3 minutos
antes de voltar a operar (para evitar falhas).

Pare imediatamente de processar quando a
velocidade do motor diminuir e/ou ocorrerem
vibracoes fortes.

Consulte no Guia de processamento D as
quantidades maximas, as velocidades e os tempos
recomendados.

Antes da utilizacao
Corte previamente os alimentos em pedacos
pequenos para picar mais facilmente.

e Remova 0ss0s, tenddes e cartilagens da carne
para ajudar a evitar danos nas laminas.

e Assegure que o anel de borracha antiderrapante
(10e) esta encaixado no fundo do recipiente
picador.

Montagem e operacao
e Remova cuidadosamente a cobertura de plastico
dalamina.
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e Aslaminas (10b/10c) sdo muito afiadas!
Segure-as sempre pela parte superior de
plastico e manuseie-as com cuidado.

e Coloque a lamina no pino central do recipiente
picador (10d). Pressione-a para baixo e gire-a
de forma a engatar.

e |ntroduza alimentos no picador e coloque a
tampa (10a).

e Para picar gelo, use a lamina especial para gelo
(10c).

e Alinhe o picador com a pega do motor (4) e
encaixe-o0s.

e Para operar o picador, ligue o aparelho.

Durante o processamento, segure a peca do
motor com uma mao e o recipiente picador
com a outra.

e Pique sempre 0s alimentos mais duros (p. ex.
queijo parmesao) a velocidade maxima.

e Quando tiver terminado de picar, desconecte da
tomada e pressione os botdes de libertacao
EasyClick Plus (5) para desencaixar a peca do
motor.

e | evante a tampa. Retire cuidadosamente a
lamina antes de vazar o conteudo do recipiente.
Para retirar a lamina, gire-a ligeiramente e depois
puxe-a para fora.

Atencao
Nao use o acessorio picador para processar
alimentos extremamente duros, como frutas de
casca rija com casca, cubos de gelo, graos de
café, graos ou especiarias duras como, p. ex.,
noz-moscada. O processamento destes
alimentos poderia danificar as laminas.

e Apenas o acessorio picador «<mc» (10) com a
lamina especial para gelo (10c) pode picar cubos
de gelo.

e Se utilizar o aparelho para reduzir a puré
alimentos quentes, assegure que o liquido nao
esta a ferver. Deixe os alimentos quentes
arrefecerem ligeiramente, a fim de evitar o risco
de escaldadura.

e Nunca coloque os recipientes picadores no forno
de micro-ondas.

Exemplo de receita para «hc»: Ameixas secas com

mel (como recheio ou cobertura de panquecas)

50 g de ameixas secas

75 g de mel cremoso

70 ml de agua (com aroma de baunilha)
e Coloque as ameixas secas e 0 mel cremoso no
recipiente picador «hc».

e Guarde no frigorifico a 3 °C durante 24 horas.

e Adicione 70 ml de agua (com aroma de
baunilha).

® Volte a picar durante mais 1,5 segundos na
velocidade maxima.

Use 0 acessorio picador «hc» (acessorio opcional
disponivel no seu Centro de Assisténcia da
Braun; contudo, nao disponivel em todos os
paises).
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Acessorio Processador de
Alimentos XL com Cortador

O acessorio processador de alimentos com

Cortador (11) pode ser usado para:
picar, misturar e preparar massa de panquecas;

e amassar massa e preparar massa de bolos, com
um maximo de 500 g de farinha (a massa de
bolos s6 é possivel com modelos que contém o
utensilio para massa (11k);

e fatiar, triturar, cortar em juliana e cortar batatas
em palitos.

e Cortar em cubos.

Picar (E)

Com alamina (11i) pode picar carne, queijo duro,
cebolas, ervas aromaticas, alho, legumes, pao,
bolachas e frutas de casca rija.

Consulte no Guia de processamento E as
quantidades maximas, as velocidades e os tempos
recomendados.

Antes da utilizacao
Corte previamente os alimentos em pedacos
pequenos para picar mais facilmente.

e Remova 0sso0s, tenddes e cartilagens da carne
para ajudar a evitar danos nas laminas.

e Remova os caules das ervas aromaticas,
descasque as frutas de casca rija.

e Assegure que o anel de borracha antiderrapante
(11h) esta encaixado no fundo do recipiente para
processar alimentos.

Montagem e operacao

e Remova cuidadosamente a cobertura da lamina
picadora (11j) da lamina.

e Alamina (11i) € muito afiada! Segure-a sempre
pela parte superior de plastico e manuseie-a
com cuidado.

e Coloque alamina no pino central do recipiente
(11g). Pressione-a para baixo e gire-a de forma a
engatar.

¢ [ntroduza alimentos no recipiente. Insira a
protecao contra salpicos (11f).

e A seguir, coloque a tampa (11a) até engatar com
um clique.

® Insira a peca do motor (4) no acoplamento (11b)
até engatar.

* Ligue o aparelho a tomada e insira o impulsor
(11c) no tubo de entrada (11d).

e Para operar o processador de alimentos, ligue o
aparelho. Durante o processamento, segure
a peca do motor com uma mao e o recipiente
para processar alimentos pela pega.

e Quando tiver terminado de picar, desconecte da
tomada e pressione os botoes de libertacao
EasyClick Plus (5) para desencaixar a peca do
motor.

e Pressione o fecho da tampa (11e) para levantar a
tampa. A seguir, separe a tampa da protecao
contra salpicos.
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e Retire cuidadosamente a lamina antes de vazar
o conteudo do recipiente. Para retirar e
desbloquear a lamina, gire-a ligeiramente e
depois puxe-a para fora.

Atencao
Nao use o acessorio processador de alimentos
para picar alimentos extremamente duros,
como frutas de casca rija com casca, cubos
de gelo, graos de café, graos ou especiarias
duras como, p. ex., noz-moscada.
O processamento destes alimentos poderia
danificar as laminas.

e Nunca coloque o recipiente para processar
alimentos no forno de micro-ondas.

Com a lamina (11i) também pode misturar massa
de panquecas com até 500 g de farinha.

Ejemplo de receta: Masa para tortitas

750 ml de leche

500 g harina comun

4 huevos

e Vierta laleche en el recipiente y afiada primero
la harina y después los huevos.

e Use la maxima velocidad para mezclar la masa
hasta que quede homogénea.

As massas mais pesadas nao devem ser
preparadas com a lamina. Utilize o utensilio para
massa ou o gancho de amassar (11k/111) para
massas mais pesadas.

Utensilio para massa e gancho de amassar (E)
A figura E também se aplica (dependendo do
modelo) ao uso do utensilio para massa (11k) e do
gancho de amassar (111).

O utensilio para massa € ideal para amassar e
misturar massas diferentes, como massa levedada
ou de pastelaria, e misturas de pao-de-I0.

O gancho de amassar ¢ ideal para amassar
diferentes tipos de massa, tal como massa
levedada ou de pastelaria.

Consulte no Guia de processamento Amassar E as
quantidades maximas, as velocidades e os tempos
recomendados.

Montagem e operacao

e Coloque o utensilio para massa/gancho de
amassar no pino central do recipiente (11g).
Pressione-o para baixo e gire-o de forma a
engatar.

e Coloque a farinha no recipiente (max. 500 g) e
depois adicione os outros ingredientes, exceto
os liquidos.

e Ligue o aparelho na velocidade maxima.

e Adicione os liquidos através do tubo de entrada
enquanto o motor esta em funcionamento.
NOTA: Tempo méaximo a amassar: 1 minuto —
depois deixe o motor arrefecer por 10 minutos.
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Ejemplo de receta: Masa de pizza

500 g de harina comun

1 cucharadita de sal

1 cucharadita de levadura seca

10 cucharadas de aceite de oliva

300 ml de agua (tibia)

e Coloque todos los ingredientes excepto el agua
en el recipiente y comience a amasar.

e Anada el agua a través del tubo de alimentacion
con el motor en marcha.

Ejemplo de receta: Masa dulce para pasteles

500 g de harina comun

340 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequefos)

160 g de aztcar

2 azucar vainillado

2 huevo pequefio

2 pizca de sal

e Coloque la mantequillay el aziicar en el
recipiente y comience a amasar. Para obtener
buenos resultados, utilice mantequilla fria.

e Anada la harinay el resto de ingredientes.

e Sise amasa en exceso, la masa sera demasiado
blanda. Deje de amasar poco después de
haberse formado una bola.

e Deje enfriar la masa en el frigorifico durante
media hora antes de continuar.

Ejemplo de receta FPXL: Masa para bizcocho

500 g de harina comun

200 g de azucar

200 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequefos)

3 huevos

1 azucar vainillado

1 porcién de levadura quimica

200 ml de leche

e Anada la harina y todos los demas ingredien-
tes, excepto la leche, al bol y empiece a
amasar.

¢ Anada gradualmente leche mientras el aparto
esta en marcha hasta que se haya formado una
masa uniforme.

Ejemplo de receta de cortador: Masa dulce

500 g de harina comun

80 g de azlcar

80 g de mantequilla sin sal (fria/dura, trozos

pequenos)

1 huevo

7 g levadura

375 ml de leche

e Anada la harina y todos los demas ingredientes,
excepto la leche, al bol y empiece a amasar.

e Anada gradualmente la leche mientras el aparto
esta en marcha y amase lentamente la masa
hasta que forme una bola que ya no se pegue
al bol.

e Deje que la masa suba en un lugar calido durante
2 horas.
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Fatiar / triturar / cortar em juliana / cortar
em palitos (F)

Use os encaixes para fatiar fino e grosso (i) para
fatiar fruta e legumes crus em fatias finas; p. ex.
pepinos, cebolas, cogumelos, macas, cenouras,
rabanetes, batatas, curgete e couve.

Use os encaixes para triturar fino e grosso (ii) para
triturar alimentos tais como magas, cenouras,
batatas, beterraba, couve, queijo duro (como o
parmesao).

Use o0 encaixe para cortar em juliana (iii) para cortar
frutas e legumes em juliana.

Use o disco para cortar em palitos (11q) para
preparar batatas para fritar.

Consulte no Guia de processamento F as
velocidades recomendadas.

Montagem e operacédo

e Alcance os orificios do suporte de encaixe (11p)
ou do disco para cortar em palitos (11q) para
fixar o eixo do disco (11r) e rode-o para a
esquerda até engatar.

e Para fatiar e triturar, coloque um encaixe no
suporte de encaixe (11p) e engate na devida
posicao. Certifique-se de que o encaixe esta
totalmente inserido no respetivo suporte e nao
ocorre deslocamento. Coloque o suporte de
encaixe montado ou o disco para cortar em
palitos no pino central do recipiente e gire-o de
forma a engatar.

® Insira a protecao contra salpicos (11f) no
recipiente e coloque a tampa (11a) até engatar
com um clique.

* Insira a peca do motor no acoplamento até
engatar.

e |Ligue o aparelho a tomada e insira os alimentos
a processar no tubo de entrada.

e Para os melhores resultados de corte em palitos,
coloque 3-4 batatas (dependendo do tamanho)
no tubo de entrada da tampa enquanto o motor
esta desligado.

e Ligue o aparelho para o operar. Nunca introduza
as maos no tubo de entrada quando o aparelho
esta ligado. Utilize sempre o impulsor para
colocar alimentos.

® ApoOs a utilizacao, desconecte da tomada e prima
os botdes de libertacao EasyClick Plus para
desencaixar a peca do motor.

e Pressione o fecho da tampa (11e) para levantar a
tampa. A seguir, separe a tampa da protecao
contra salpicos.

e Retire cuidadosamente o suporte de encaixe ou
o disco para cortar em palitos antes de vazar o
conteudo do recipiente. Para remover o suporte
de encaixe ou o disco para cortar em palitos,
rode-o levemente e retire-o pelos orificios com
os dedos.

e Para retirar um encaixe, empurre-o para cima na
extremidade que fica saliente no lado inferior do
suporte de encaixe.
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e A quantidade maxima de processamento segue
a figura de referéncia de recipientes cheios
5x vezes.

e Antes de continuar o processamento, deixe o
aparelho arrefecer durante 30 minutos.

Dicing (G

Use o Cortador para cortar frutas e legumes crus e
cozidos em cubos pequenos, por exemplo, para
saladas, sopas e sobremesas.

Consulte no Guia de processamento G as
velocidades recomendadas.

Antes de Utilizar o seu Aparelho

* Retire as sementes e os carocos das frutas. Nao
sao permitidos alimentos congelados para evitar
danos nas laminas.

e Assegure que o anel de borracha antiderrapante
(11h) esta encaixado no fundo do recipiente para
processar alimentos.

Montagem e operacdo

* Antes da primeira utilizacdo, remova
cuidadosamente a protecao de papel da
extremidade de corte da lamina do Cortador
(11m) e elimine-a.

e Coloque alamina do Cortador no pino central da
base do Cortador (11n) e rode-a até engatar.

e Alinhe a protecdo contra salpicos e a unidade do
Cortador montada com as marcacoes alinhadas
umas com as outras e rode no sentido anti-
horario até as unidades ficarem firmemente
conectadas.

e Cologue a unidade do Cortador montada no
recipiente e coloque a tampa até ouvir um clique.

* Insira a peca do motor no acoplamento até
engatar.

e Ligue o aparelho a tomada e insira os alimentos
a processar no tubo de entrada.

e Ligue o aparelho para o operar. Nunca introduza
as maos no tubo de entrada quando o aparelho
esta ligado. Utilize sempre o impulsor para
colocar alimentos.

* Apos a utilizacao, desconecte da tomada e prima
os botdes de libertagdo EasyClick Plus para
desencaixar a peca do motor.

* Pressione o fecho da tampa (11e) para levantar a
tampa. A seguir, separe a tampa da protecao
contra salpicos.

e Para desmontar a unidade do Cortador, rode a
protecado contra salpicos no sentido horario até
que o bloqueio abra.

e Remova com cuidado a lamina do Cortador
rodando-a e levantando-a.

e \ire a base do Cortador ao contrario e use o
impulsor para limpeza (110) para remover 0s
restos.

Dicas para os melhores resultados

e Os alimentos cozidos devem arrefecer antes de
os cortar em cubos, pois o0s resultados serao
mais firmes e melhores.
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e Queijos semi-duros como o Emmental podem
ser processados; queijo muito mole ou muito
duro, como o Gouda, Mozzarella ou Parmesao,
nao pode ser processado.

e Se estiver a processar alimentos diferentes
numa preparacao, comece sempre com 0 mais
mole e termine com o mais duro. Desta forma,
pode processar todos os alimentos sem limpar
arede.

e O Cortador ndo é adequado para processar
carne crua.

e Descasque o0s legumes (principalmente batatas
e legumes com casca dura como abébora) antes
do processamento. Caso contrario, as cascas
podem ficar presas na rede de corte,
aumentando o esforgo de limpeza.

Atencéao

e Aslaminas sao muito afiadas. Manuseie apenas
as pecas pelos componentes de plastico.

e N3ao use 0 acessorio processador de alimentos
com o Cortador para processar alimentos
extremamente duros, como frutas de casca
rija com casca, cubos de gelo, graos de café,
graos ou especiarias duras como, p. ex.,
noz-moscada. O processamento destes
alimentos poderia danificar as laminas.

e Esvazie o recipiente antes de estar
completamente cheio.

e Depois de processar alimentos gordurosos, a
lamina do Cortador pode ficar escorregadia.
Tenha especial cuidado durante a remocao.

e O impulsor para limpeza s6 pode ser utilizado
pela parte inferior da base do Cortador. A
utilizagéo pela parte de cima pode danificar as
pecas de plastico do impulsor para limpeza.

e Nunca coloque o recipiente para processar
alimentos no forno de micro-ondas.

e A quantidade maxima de processamento segue
a figura de referéncia de recipientes cheios 5x
vezes.

e Antes de continuar o processamento, deixe o
aparelho arrefecer durante 30 minutos.

Ejemplo de receta: Ensalada «Olivier»

6 patatas hervidas y enfriadas

150 g de salchicha previamente cocinada

6 huevos duros

2 zanahorias cocidas

4 pepinillos

1 lata de guisantes

400 g de mayonesa

200 g de nata agria

Perejil y eneldo

Sal y pimienta al gusto

e Corte en dados los huevos, las salchichas, las
zanahorias, los pepinillos y las patatas a
velocidad maxima.

e Mezcle todos los ingredientes cortados en dados
con los guisantes en un bol para ensaladas.

e Sazone al gusto con sal, pimienta, perejil y
eneldo y aderece con mayonesa y nata agria.
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Cuidados e limpeza (H)

Limpe sempre a varinha magica e 0os acessorios
adequados minuciosamente na primeira
utilizacao e apods cada utilizagdo com agua e
detergente.

Desconecte a varinha magica da tomada antes
de alimpar.

N&o submerja a peca do motor (4) ou as caixas
de engrenagens (8a, 9a, 11a) em agua ou
qualquer outro liquido. Limpe apenas com um
pano humido.

Atampa (10a) pode ser lavada sob agua
corrente. Nao submerja em agua nem coloque
numa maquina de lavar loica.

Para uma melhor limpeza, é possivel desmontar
0 suporte para armazenamento.

Todas as restantes pecas podem ser lavadas
numa maquina de lavar loica. Nao use produtos
de limpeza abrasivos que possam riscar

a superficie.

Pode remover os anéis de borracha
antiderrapantes do fundo dos recipientes para
uma limpeza rigorosa adicional.

Ao processar alimentos com elevado teor de
pigmentos (p. ex. cenouras ou curcuma), 0s
acessorios podem ficar manchados. Passe 6leo
vegetal nessas pecas antes de limpa-las por
completo.
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Garantia e Assisténcia

Para informagdes detalhadas, consulte o folheto
separado sobre garantia e assisténcia ou visite
www.braunhousehold.com .

Tanto as especificacoes de design como estas
instrucoes de utilizacao estéo sujeitas a alteragdes
sem aviso prévio.

Nao elimine o produto no lixo doméstico
no fim da sua vida util. A eliminacao pode
ser efetuada num Centro de Assisténcia da
Braun ou em pontos de recolha adequados
disponiveis no seu pais.

Os materiais e os objetos destinados ao 1l
contacto com produtos alimenticios

estao em conformidade com as

prescricoes do regulamento Europeu

1935/2004.
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Guia de resolucao de problemas

Problema

Potenciais causas

Solucao

A varinha magica
nao funciona.

Sem alimentacao

Verifique se o aparelho esta conectado
a tomada.Verifique o fusivel/disjuntor
da sua habitacdo.Se nao for nenhuma
das situacdes acima, contacte o Centro
de Assisténcia da Braun.

A varinha magica
esta quente e ndao
funciona

O aparelho esta sobreaquecido e a
protecao contra sobreaquecimento
esta ativada

Deixe o aparelho arrefecer durante uma
hora. Apos esse tempo, a varinha
magica fica novamente operacional.

A tampa (com caixa
de engrenagens)
nao pode ser
completamente
fechada

Os alimentos ficam presos entre o
recipiente FPXL e a tampa (com caixa
de engrenagens)

Abra a tampa (com caixa de
engrenagens) e remova os residuos de
alimentos

O utensilio ndo estda completamente
inserido no recipiente FPXL

Rode o utensilio manualmente,
pressionando para baixo levemente,
até engatar

Apenas Cortador: O Cortador ndo esta
conectado a protecao contra salpicos
ou nao esta conectado corretamente

Encaixe o Cortador na protecédo contra
salpicos antes de colocar a tampa
(com caixa de engrenagens) no
recipiente FP (observe os simbolos
para o alinhamento correto)

Apenas Cortador: O Cortador fica
bloqueado por residuos de alimentos
na rede de corte

Abra o Cortador e remova os alimentos
darede

Nao esta conectado corretamente

Conectar corretamente

Agua na tampa (com
caixa de
engrenagens)

A tampa (com caixa de engrenagens)
foi acidentalmente imersa em agua ou
colocada na maquina de lavar loica

Remova o bujao de borracha no interior
do acoplamento da peca do motor.
Escoe a agua. Substitua o bujao.
Atencgdo: A existéncia de agua na
tampa (com caixa de engrenagens) ira
danificar o aparelho. Este método
descrito ndo deve portanto ser usado
intencionalmente para colocar a tampa
(com caixa de engrenagens) na
maquina de lavar loica

Agua num dos
utensilios (utensilio
para massa, gancho
de amassar, lamina
ou eixo do disco)

Vazamento do utensilio afetado

Contacte um centro de assisténcia da
Braun para a substituigéo
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per soddisfare gli
standard piu elevati in termini di qualita, funzionalita
e design. Ci auguriamo che il Vostro nuovo
apparecchio Braun risponda pienamente alle Vostre
aspettative.

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente
le istruzioni d’uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti
gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo
appropriato.

Attenzione
° Le lame sono molto affiliate!
Per evitare lesioni, si prega

di maneggiare le lame con
cautela.

* Maneggiare con cura le lame affilate,
prestare attenzione durante le
operazioni di svuotamento della
ciotola e la pulizia.

¢ Questo dispositivo pud essere utiliz-
zato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, se sorve-
gliate o istruite su come utilizzare il
dispositivo in modo sicuro e se pren-
dono conoscenza die rischi implicati.

¢ | bambini non devono giocare con
I’apparecchio.

¢ | bambini non devono utilizzare que-
sto dispositivo.

* | bambini devono essere tenuti lonta-
ni dall’apparecchio e dal cavo di rete.

e Pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza
supervision.

e Staccare sempre I'apparecchio
dall’alimentazione o spegnerlo quan-
do lo si lascia incustodito e prima di
montaggio, smontaggio, pulizia, con-
servazione.

e Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato, deve essere sostituito dal fab-
bricante, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone si
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milmente qualificate al fine di evitare
pericoli.

¢ Assicuratevi che il voltaggio del vo-
stro impianto elettrico corrisponda
a quello stampato sul fondo del pro-
dotto.

¢ ['apparecchio e stato progettato solo
per I'utilizzo a casa e per processare
quantita per la casa.

¢ Non utilizzare le parti di questo
apparecchio nel forno a microonde.

e Si prega di pulire tutte le parti pre-
cedentemente al primo utilizzo o
come richiesto, seguendo le
istruzioni nella sezione Manutenzione
e Pulizia.

Parti e accessori

1 Selettore imode
a altavelocita
b bassa velocita
c impulso
Tasto di sicurezzag
Interruttore Smartspeed / velocita variabili ,uill
Corpo motore
Tasti di rilascio EasyClick Plus
Asta ActiveBlade
Bicchiere graduato con coperchio
Frusta
a Attacco
b Frusta
9 Accessorio per pure
a Attacco
b Asta per pure
c Paletta
10 Accesorio picador de 500 ml «<mc»
Tapa (con engranaje)
Hoja picadora
Cuchilla para hielo
Recipiente picador
Anillo de goma antideslizante
11 Accessorio robot da cucina da 2000 ml XL «fpl»
con tagliuzzatore a dadini
Coperchio (con attacco)
Accoppiamento per il corpo motore
Pestello
Tubo di alimentazione
Blocco coperchio
Paraspruzzi
Recipiente universale
Anello in gomma anti-scivolo
Lama tritatutto
Copertura per lama tritatutto
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k Attrezzo per impastare (recipiente
universale)
| Gancio impastatore (tagliuzzatore a dadini)
m Lama tagliuzzatore a dadini
n Base tagliuzzatore a dadini
o Pestello per pulizia
p Supporto inserti
(i) Inserto per affettare (fine, grosso)
(ii) Inserto per sminuzzare (fine, grosso)
(iii) Inserto per julienne
q Disco per patatine fritte
r Asse per disco
12 Supporto per stoccaggio

Come utilizzare I’apparecchio

ATTENTZIONE: se I'interruttore Smartspeed non
viene premuto entro 2 secondi, I'apparecchio
non si accendera per ragioni di sicurezza. La luce
del tasto di sicurezza diventa rosso intermittente.
Per accendere I'apparecchio, ripartire dal primo
passaggio.

e Durante il funzionamento, non € necessario

Interruttore Smartspeed per
velocita variabili .l

Una pressione, tutte le velocita. Piu si preme, piu
aumenta la velocita. Maggiore € la velocita, piu
rapidi e fini sono i risultati della miscelazione e della
triturazione.

Funzionamento con una mano: I'interruttore
Smartspeed (3) consente di accendere
I’apparecchio e di controllare la velocita con una
mano sola.

Frullatore a immersione

Primo utilizzo: Rimuovere la protezione per il
trasporto dal corpo motore (4) tirandola dalla
fascetta rossa.

Accensione (A)

L'apparecchio & dotato di un selettore imode (1)

e di un tasto di sicurezza (2) per il rilascio

dell’interruttore Smartspeed (3). Si prega di seguire

le istruzioni per accendere I’apparecchio:

e Premendo la parte argentata in alto si pud
scegliere una delle 3 diverse imode (alta velocita,
bassa velocita, impulso).

e Con l'aiuto delle 3 modalita & possibile scegliere
in che modo lavorare il cibo. La luce del selettore
imode si illumina di bianco per mostrare la
modalita scelta.

e Alta velocita (1a) assicura la massima velocita
disponibile. E la posizione standard della
modalita.

e Bassa velocita (1b) diminuisce la velocita anche
premendo completamente I'interruttore
Smartspeed.

e |a modalita impulso (1c) pud essere utilizzata
per fare a pezzi alimenti di grandi dimensioni o
per controllare la consistenza del cibo quando si
trita. Premere I'interruttore Smartspeed per brevi
scariche di potenza.

e Dopo aver scelto la modalita, premere il tasto di
sicurezza (2) con il pollice.

e Premere subito I'interruttore Smartspeed in base
alla velocita desiderata.
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tenere premuto il tasto di sicurezza.

Spia
Luce tasto di sicurezza
rossa lampeggiante

Luce tasto di sicurezza
spenta

Apparecchio/Stato
operativo

L’apparecchio e pronto
all’uso.

L’apparecchio ¢ sbloc-
cato (tasto di rilascio

dell’interruttore premu-
to) e puo essere acceso.

Modalita stand by dopo
10 minuti. Tutte le luci si
spengono.

L'apparecchio si riattiva
di nuovo alla pressione
di qualunque pulsante

Asta ActiveBlade (B)

Il frullatore a immersione & dotato di un’asta
ActiveBlade che consente alla lama di raggiungere il
fondo dell’imbuto. La regolazione viene eseguita
automaticamente in base alla pressione necessaria
per la miscelazione; specialmente indicato per
mischiare cibi solidi, ad esempio frutta e verdure
crude.

Inoltre € ideale per preparare salse, sughi,
condimenti per insalata, zuppe, omogeneizzati e
anche per cocktail, frappe e frullati.

Per ottenere risultati ottimali, impostare la velocita
massima.

Montaggio e funzionamento

e Fissare I'asta ActiveBlade (6) al corpo motore
fino allo scatto.

e Posizionare I’'asta ActiveBlade nell’impasto da
miscelare. Ora accendere I’apparecchio come
descritto sopra.

e Miscelare gli ingredienti fino a raggiungere la
consistenza desiderata con un leggero
movimento dall’alto al basso. A seconda della
pressione applicata variano la profondita
raggiunta dall’asta ActiveBlade e I’estensione
dellalama.

e Dopo I'utilizzo, scollegare il frullatore a
immersione e premere i tasti di rilascio EasyClick
Plus (5) per staccare I’astaActiveBlade.

Attenzione

e Non lasciare che i liquidi o gli ingredienti superino
la linea verde dell’asta di miscelazione.

e Se si utilizza I’'apparecchio per passare i cibi caldi
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in una padella o in una pentola, rimuovere
quest’ultima dalla fonte di calore e accertarsi di
non portare il liquido ad ebollizione. Lasciare
raffreddare lentamente i cibi caldi per evitare il
rischio di scottature.

e Non lasciare il frullatore a immersione in una
pentola calda sul piano di cottura quando non in
uso.

e Non grattare con I’asta ActiveBlade sul fondo di
padelle o pentole.

e Non utilizzare in maniera continua per piu di
2 minuti.

e Lasciare raffreddare I’apparecchio per 5 minuti
prima di continuare con la lavorazione.

Esempio di ricetta: maionese

250 g di olio (p. e. olio di semi di girasole)

1 uovo e 1 tuorlo d’uovo extra

1-2 cucchiai di aceto

Sale e pepe g.b.

Mettere tutti gli ingredienti (a temperatura
ambiente) nel bicchiere graduato nell’ordine
indicato.

e Posizionare il frullatore a immersione sul fondo
del bicchiere graduato. Miscelare alla velocita
turbo fino a che I’olio comincia ad emulsionare.

e Conil frullatore aimmersione ancora in funzione,
sollevare lentamente I’asta fino alla cima
dell’impasto e poi tornare in basso incorporando
la parte restante dell’olio.

ATTENZIONE: tempo di lavorazione: circa 1
minuto per insalate e fino a 2 minuti per
consistenze maggiori (p.e. per salse).

Frusta (B)

Usare la frusta solo per montare la panna, sbattere
gli albumi, preparare il pan di Spagna e dessert gia
miscelati.

Montaggio e funzionamento

e Fissare la frusta (8b) all’attacco (8a).

e Allineare il corpo motore con la frusta montata
e spingere i pezzi uno contro I’altro fino allo
scatto.

e Dopo I'utilizzo, scollegare e premere i tasti di
rilascio EasyClick Plus per staccare il corpo
motore. Quindi togliere la frusta dall’attacco.

e Non utilizzare in maniera continua per piu di
3 minuti.

e |asciare raffreddare I'apparecchio per 3 minuti
prima di continuare con la lavorazione.

Suggerimenti per risultati ottimali

e Muovere la frusta in senso orario tenendola
leggermente inclinata.

e Per evitare schizzi, iniziare lentamente e utilizzare
la frusta in pentole o contenitori profondi.

e Posizionare la frusta in un recipiente prima di
accendere I’'apparecchio.
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e Accertarsi che la frusta e il recipiente di
miscelazione siano completamente puliti e privi
di grasso prima di sbattere gli albumi. Montare
solo 4 albumi alla volta.

Esempio di ricetta: panna montata

400 ml di panna raffreddata (min. 30% di grasso,

4-8°C)

e |niziare a bassa velocita (leggera pressione
sull’interruttore) per poi aumentare la velocita
(maggior pressione sull’interruttore) durante la
lavorazione.

e Utilizzare sempre panna fresca raffreddata per
raggiungere volumi maggiori e piu solidi durante
la lavorazione.

Accessorio per pure (C)

L'accessorio per puré puo essere utilizzato per
schiacciare frutta e verdure cotte come patate,
patate dolci, pomodori, prugne € mele.

Prima dell’utilizzo

e Non schiacciare cibi solidi o crudi poiché cio
potrebbe danneggiare I'unita.

e Spelare e rimuovere i semi o le parti dure; quindi
cuocere, scolare e schiacciare la frutta o la
verdura.

Montagglo e funzionamento
Inserire I'attacco (9a) nell’asta (9b) ruotandolo in
senso orario finché non scatta in posizione.

e Capovolgere I’'accessorio per puré e inserire la
paletta (9c) nel perno centrale, quindi ruotare in
senso antiorario per fissarla. (Se I’attacco non &
inserito correttamente non € possibile bloccare
la paletta in posizione).

e Allineare I’accessorio per puré montato con il
corpo motore e agganciare le due parti fino allo
scatto. Collegare la presa di alimentazione.

e |Immergere ’accessorio per pure negliingredienti
e accendere I'apparecchio.

e Muovere I’accessorio per pure tra gli ingredienti
con un leggero movimento dall’alto verso il
basso fino a raggiungere la consistenza
desiderata.

e Rilasciare I'interruttore Smartspeed e
accertarsi che I'accessorio per pure abbia
completamente smesso di ruotare prima di
rimuoverlo dal cibo.

e Dopo I'utilizzo, scollegare I'apparecchio.
Rimuovere la paletta (9¢) ruotandola in senso
orario.

e Premere i tasti di rilascio EasyClick Plus per
staccare I'accessorio per puré dal corpo motore.
Separare I'attacco dall’asta ruotandolo in senso
antiorario.

Attenzione
e Non utilizzare I’accessorio per pure in una
padella a contatto con la fonte di calore.
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e Rimuovere sempre la padella dalla fonte di calore
e lasciare raffreddare brevemente.

e Posizionare la padella o il recipiente su una
superficie stabile e piana e sostenere con la
mano libera.

e Non battere I’accessorio per pure sul lato del
recipiente di cottura durante o dopo I'utilizzo.
Utilizzare una spatola per raccogliere il cibo in
€eccesso.

e Per ottenere un risultato ottimale nello
schiacciamento, non riempire la padella o il
recipiente per piu della meta di cibo.

e Non utilizzare in maniera continua per piu di
1 minut.

e |asciare raffreddare I’apparecchio per 4 minuti
prima di continuare con la lavorazione.

Esempio di ricetta: pure di patate

1 kg di potate cotte

200 ml di latte caldo

e Mettere le patate in un recipiente e schiacciarle
per 30 secondi (3/4 di pressione sull’interruttore
Smartspeed)

e Aggiungere il latte. Schiacciare per altri
30 secondi.

Accesorio picador (D)

Il tritatutto (10) & ideale per tritare carne, formaggi
a pasta dura, cipolle, erbe, aglio, verdure, pane,
cracker e noci.

Utilizzare il tritatutto «mc» (10) per quantita maggiori
e cibi solidi.
Per il tritatutto «mc» non superare la quantita di

ingredienti indicata dal segno di riempimento
massimo.

Per il tritatutto «<hc» non superare la quantita di
ingredienti consentita dalla linea di riempimento
massimo. Massima durata di funzionamento per il
tritatutto «<hc»: 1 minuto per grandi quantita di
ingredienti liquidi, 30 secondi per ingredienti secchi
o solidi.

NOTA: lasciare trascorrere almeno 3 minuti prima
del riutilizzo (per evitare guasti). Interrompere
subito la lavorazione se la velocita del motore
diminuisce e/o si verificano forti vibrazioni.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione D per
le quantita massime, i tempi e le velocita
raccomandate.

Prima dell’utilizzo

¢ [nnanzitutto tagliare i cibi in piccoli pezzi per
tritare con maggiore facilita.

e Rimuovere ossi, tendini e cartilagini dalla carne
per prevenire danni alle lame.

e Accertarsi che I’anello in gomma anti-scivolo
(10e) sia fissato sul fondo del recipiente
tritatutto.
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Montaggio e funzionamento

e Rimuovere con cautela la copertura di plastica
dalla lama.

e |elame (10b/10c) sono molto affilate!
Maneggiarle sempre con cautela tenendole dalla
parte superiore in plastica.

e Posizionare la lama sul perno al centro del
recipiente tritatutto (10d). Premere la lama verso
il basso e ruotarla per bloccarla in posizione.

e Riempire il tritatutto con il cibo e mettere il
coperchio (10a).

e Per tritare il ghiaccio utilizzare la speciale lama
per ghiaccio (10c).

e Allineare il tritatutto con il corpo motore (4) e
agganciare le due parti fino allo scatto.

e Accendere ’'apparecchio per utilizzare il
tritatutto. Durante la lavorazione, tenere il corpo
motore con una mano e il recipiente tritatutto con
I’altra mano.

e Tritare sempre i cibi solidi (p.e. il parmigiano) alla
massima velocita.

e Quando la tritatura € completata, scollegare e
premere i tasti di rilascio EasyClick Plus (5) per
staccare il corpo motore.

e Sollevare il coperchio. Estrarre la lama con
cautela prima di versare il contenuto del
recipiente. Per rimuovere la lama, ruotarla
leggermente e tirarla.

Attenzione

e Non usare I’accessorio tritatutto per lavorare cibi
molto duri come noci non sbucciate, cubetti di
ghiaccio, chicchi di caffé, cereali o spezie dure
come la noce moscata. La lavorazione di questi
cibi pud danneggiare le lame.

e Solo il tritatutto «mc» (10) con la speciale lama
per ghiaccio (10c) consente di tritare i cubetti di
ghiaccio.

e Se si utilizza I’'apparecchio per passare i cibi
caldi, accertarsi di non portare il liquido ad
ebollizione. Lasciare raffreddare lentamente i cibi
caldi per impedire il rischio di scottature.

e Non mettere mai il recipiente tritatutto nel forno
a microonde.

Esempio di ricetta con «hc»: prugne secche con

miele (come farcitura per pancake o da spalmare)

50 g di prugne secche

75 g di miele cremoso

70 ml di acqua (aromatizzata alla vaniglia)

e Riempire il recipiente tritatutto «<hc» con prugne
secche e miele cremoso.

e Conservare in frigorifero a 3 °C per 24 ore.

e Aggiungere 70 ml di acqua (aromatizzata alla
vaniglia).

e Continuare a tritare per altri 1,5 secondi alla
massima velocita.

Utilizzare I’accessorio tritatutto «<hc» (accessorio
opzionale disponibile presso il centro di assistenza
Braun; non in tutti i paesi).

01.07.20 13:47



Accessorio robot da cucina XL
con tagliuzzatore a dadini

L’accessorio robot da cucina con tagliuzzatore a
dad|n| (11) puo0 essere utilizzato per:

tritare, frullare e mischiare pastelle per
pancake;

impastare e preparare impasti per torte, a base
di max. 500 g di farina (gli impasti per torte sono
possibili solo con i modelli che contengono
I’attrezzo per impastare (11Kk);

affettare, sminuzzare, tagliare alla julienne e fare
le patatine fritte;

tagliuzzare a dadini.

Tritare (E)

Utilizzando la lama (11i) € possibile tritare carne,
formaggi a pasta dura, cipolle, erbe, aglio, verdure,
pane, cracker e noci.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione E per
le quantita massime, i tempi e le velocita
raccomandate.

Prima dell’utilizzo

Prima dell’utilizzo

Innanzitutto tagliare i cibi in piccoli pezzi per
tritare con maggiore facilita.

Rimuovere ossi, tendini e cartilagini dalla carne
per prevenire danni alle lame.

Togliere il gambo dalle erbe, sgusciare le noci.
Accertarsi che I’'anello in gomma anti-scivolo
(11h) sia fissato sul fondo del recipiente
tritatutto.

Montaggio e funzionamento

Rimuovere con cautela la copertura della lama
per tritare (11j) dalla lama.

La lama (11i) & molto affiliata! Maneggiarla
sempre con cautela tenendola dalla parte
superiore in plastica.

Posizionare la lama sul perno al centro del
recipiente (11g). Premere la lama verso il basso
e ruotarla per bloccarla in posizione.

Mettere il cibo nel recipiente. Inserire il
paraspruzzi (11f).

Quindi posizionare il coperchio (11a) finché non
siinnesta con un clic.

Inserire il corpo motore (4) nell’accoppiamento
(11b) fino a bloccarlo.

Attaccare I'apparecchio alla presa e inserire |l
pestello (11c) nel tubo di alimentazione (11d).
Accendere I’'apparecchio per utilizzare il robot da
cucina. Durante la lavorazione, tenere il corpo
motore con una mano e il recipiente universale
con I'altra mano.

Quando la tritatura &€ completata, scollegare e
premere i tasti di rilascio EasyClick Plus (5) per
staccare il corpo motore.

Premere il blocco coperchio (11e) per sollevare il
coperchio. Quindi separare il coperchio dal
paraspruzzi.
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e Estrarre la lama con cautela prima di versare il
contenuto del recipiente. Per rimuovere e
sbloccare la lama, ruotarla leggermente e tirarla.

Attenzione

e Non usare I’'accessorio robot da cucina per
lavorare cibi molto duri come noci non sbucciate,
cubetti di ghiaccio, chicchi di caffée, cereali o
spezie dure come la noce moscata. La
lavorazione di questi cibi pud danneggiare le
lame.

¢ Non mettere mai il recipiente universale nel forno
a microonde.

Utilizzando la lama (11i) € anche possibile
mescolare pastelle per pancake basate su un
massimo di 500 g di farina

Esempio di ricetta con: pastella per pancake

750 ml di latte

500 g difarina

4 uova

e Versare il latte nel recipiente, aggiungere la
farina e infine le uova.

e Mescolare alla massima velocita fino a ottenere
una massa liscia.

Gliimpasti e le pastelle pit pesanti non devono
essere preparati col coltello. Utilizzare I’attrezzo per
impastare o il gancio impastatore (11k/111) per
impasti e pastelle piu pesanti.

Attrezzo per impastare e Gancio
impastatore (E)

La figura E vale anche (in base al modello) per
I'utilizzo dell’attrezzo per impastare (11k) e del
gancio impastatore (111).

L'attrezzo per impastare € ideale per impastare e
mischiare diversi impasti come lievitati o dolci e
mischiare consistenze spugnose.

Il gancio per impastare € adatto a diversi tipi di
impasto, come I'impasto di lievito o I'impasto per
dolci.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione impasti E
per le quantita massime, i tempi e le velocita
raccomandate.

Montaggio e funzionamento

e Posizionare il gancio/I’attrezzo per impastare sul
perno al centro del recipiente (11g). Premere la
lama verso il basso e ruotarla per bloccarla in
posizione.

e Mettere la farina (max. 500 g) nel recipiente e
aggiungere gli altri ingredienti tranne quelli
liquidi.

e Portare I’apparecchio alla massima velocita.

* Aggiungere gliingredienti liquidi attraverso il tubo
di alimentazione mentre il motore € in funzione.
ATTENZIONE: Tempo massimo di impasto:

1 minuto; poi lasciare raffreddare il motore per
10 minuti
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Esempio di ricetta: impasto per pizza

500 g di farina

1 cucch. di sale

1 cucch. dilievito essiccato

10 cucch. di olio d’oliva

300 ml di acqua (tiepida)

e Mettere tutti gli ingredienti tranne I’acqua nel
recipiente e iniziare ad impastare.

e Aggiungere I'acqua attraverso il tubo di
alimentazione mentre il motore € in funzione.

Esempio di ricetta: impasto per dolci

500 g di farina

340 g di burro non salato (freddo/duro, in piccoli

pezzi)

160 g di zucchero

2 bustina di zucchero vanigliato

2 uovo piccolo

2 pizzico di sale

e Mettere il burro e lo zucchero nel recipiente e
iniziare ad impastare. Per ottenere buoni risultati
utilizzare burro freddo.

e Aggiungere la farina e il resto degli ingredienti.

e |l'impasto diventerebbe troppo soffice in seguito
ad un’eccessiva lavorazione. Smettere di
impastare non appena I'impasto assume la
forma di una palla.

e Raffreddare I'impasto in frigorifero per mezz’ora
prima di continuare.

Esempio di ricetta accessorio robot da cucina FPXL:

Impasto per torte
500 g di farina

200 g di zucchero

200 g di burro non salato (freddo/duro, in piccoli
pezzi)

3 uova

1 bustina di zucchero vanigliato

1 lievito in polvere

200 ml di latte

e Aggiungere la farina e tutti gli altri ingredienti

tranne il latte nel recipiente e iniziare a impastare.

e Aggiungere gradualmente il latte durante
I'impasto finché non si &€ creata una massa
uniforme.

Esempio di ricetta tagliuzzatore a dadini: Impasto

dolce

500 g di farina

80 g di zucchero

80 g di burro non salato (freddo/duro, in piccoli pezzi)

1 uovo

7 g di lievito

375 ml di latte

e Aggiungere la farina e tutti gli altri ingredienti
tranne il latte nel recipiente e iniziare a impastare.

e Aggiungere gradualmente il latte durante
I'impasto e lavorare dolcemente la massa fino a
formare una palla che non si appiccica piu al
recipiente.

e Lasciare lievitare I'impasto in un luogo caldo per
2 ore.
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Affettare / Sminuzzare / Julienne / Patatine
fritte (F)

Utilizzare I'inserto per affettare fine e grosso (i) per
affettare frutta e verdure crude in fettine fini e sottili;
ideale per cetrioli, cipolle, funghi, mele, carote,
ravanelli, patate, zucchine e cavoli.

Utilizzare I'inserto per sminuzzare fine e grosso (ii)
per sminuzzare mele, carote, patate, barbabietole,
cavoli, formaggi a pasta dura (come il parmigiano).

Utilizzare I'inserto per julienne (iii) per tagliare frutta
e verdura alla julienne.

Utilizzare il disco per patatine fritte (11q) per
preparare patatine fritte.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione F per le
velocita raccomandate.

Montaggio e funzionamento

e Raggiungere i fori del supporto inserti (11p) o del
disco per patatine fritte (11q) per fissare I’asse
per disco (11r) e girarlo verso sinistra fino a
quando non si blocca.

e Per affettare e sminuzzare, posizionare uno degli
inserti nel supporto inserti (11p) facendolo
scattare in posizione. Assicurarsi che I'inserto sia
completamente inserito nel relativo supporto e
non siano presenti sfasamenti. Posizionare il
supporto inserti o il disco per patatine fritte
montato sul perno al centro del recipiente e
ruotarlo per bloccarlo in posizione.

e [Inserire il paraspruzzi (11f) sul recipiente e
posizionare il coperchio (11a) finché non si
innesta con un clic.

e |nserire il corpo motore nell’accoppiamento fino
a bloccarlo.

e Attaccare I'apparecchio alla presa e inserire il
cibo da lavorare nel tubo di alimentazione.

e Per ottenere patatine fritte migliori, mettere 3-4
patate (a seconda della dimensione) nel tubo di
alimentazione del coperchio mentre il motore &
spento.

e Accendere I'apparecchio per il funzionamento.
Non introdurre mai le dita nel tubo di
alimentazione quando I'apparecchio & acceso.
Utilizzare sempre il pestello per introdurre gli
alimenti.

e Dopo I'utilizzo, scollegare e premere i tasti di
rilascio EasyClick Plus per staccare il corpo
motore.

e Premere il blocco coperchio (11e) per sollevare il
coperchio. Quindi separare il coperchio dal
paraspruzzi.

e Estrarre con cautela il supporto inserti o il disco
per patatine fritte prima di versare il contenuto
del recipiente. Per rimuovere il supporto inserti o
il disco per patatine fritte, ruotare leggermente
quindi estrarlo con le dita dai fori.

e Per rimuovere un inserto, spingerlo verso I'alto
dall’estremita che sporge dal lato inferiore del
supporto inserti.
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e |a quantita massima di lavorazione segue la cifra
indicativa di 5 volte i recipienti riempiti.

e Prima di continuare la lavorazione lasciare
raffreddare I’apparecchio per 30 minuti.

Tagliuzzare a dadini (G)

Utilizzare il tagliuzzatore a dadini per tagliare
verdure e frutta crude e cotte a cubetti, ad esempio
per insalate, zuppe e dessert.

Fare riferimento alla Guida alla lavorazione G per le
velocita raccomandate.

Prima dell’ utilizzo

e Rimuovere semi e noccioli dalla frutta. La frutta
congelata non € consentita per prevenire danni
alle lame.

e Accertarsi che I’'anello in gomma anti-scivolo
(11h) sia fissato sul fondo del recipiente
tritatutto.

Montaggio e funzionamento

e Prima dell’uso rimuovere con cautela la
protezione di carta dall’angolo tagliente della
lama del tagliuzzatore a dadini (11m) e buttarla
via.

e Posizionare la lama del tagliuzzatore a dadini sul
perno centrale della base del tagliuzzatore a
dadini (11n) e girarla fino a farla scattare in
posizione.

e Allineare il paraspruzzi e I’unita montata del
tagliuzzatore a dadini con i contrassegni allineati
tra loro e ruotare in senso antiorario fino a
quando le unita non sono saldamente collegate.

e Collocare I'unita montata del tagliuzzatore a
dadini nel recipiente e posizionare il coperchio
finché non siinnesta con un clic.

¢ Inserire il corpo motore nell’accoppiamento fino
a bloccarlo.

e Attaccare I’apparecchio alla presa e inserire il
cibo da lavorare nel tubo di alimentazione.

e Accendere I'apparecchio per il funzionamento.
Non introdurre mai le dita nel tubo di alimentazio-
ne quando I'apparecchio & acceso. Utilizzare
sempre il pestello per introdurre gli alimenti.

e Dopo I'utilizzo, scollegare e premere i tasti di
rilascio EasyClick Plus per staccare il corpo
motore.

e Premere il blocco coperchio (11e) per sollevare
il coperchio. Quindi separare il coperchio dal
paraspruzzi.

e Per smontare I’'unita del tagliuzzatore a dadini,
ruotare il paraspruzzi in senso orario fino al
rilascio del blocco.

e Rimuovere con cautela la lama del tagliuzzatore
a dadini girandola e sollevandola.

e Capovolgere la base del tagliuzzatore a dadini e
utilizzare il pestello per pulizia (110) per
rimuovere i residui.

Suggerimenti per risultati ottimali
e | cibi cotti devono raffreddarsi prima di essere
tagliati a dadini cosi saranno piu sodi e piu buoni.
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e | formaggi a pasta medio-dura come I’emmental
possono essere lavorati; i formaggi a pasta molto
molle o molto dura come il gouda giovane, la
mozzarella o il parmigiano non possono essere
lavorati.

e Se silavorano diversi cibi in una preparazione,
iniziare sempre dal piu morbido e finire sempre
col pit duro. In questo modo € possibile lavorare
tutti i cibi senza pulire la griglia nel mezzo.

* |l tagliuzzatore a dadini non & adatto a lavorare
carne cruda.

e Pelare le verdure (soprattutto le patate e le
verdure con buccia dura come la zucca) prima
della lavorazione. Altrimenti le bucce potrebbero
rimanere incastrate nella griglia di taglio e
richiedere una maggiore pulizia.

Attenzione

e Lelame sono molto affiliate. Maneggiare le parti
solo dai componenti di plastica.

e Non usare I’accessorio robot da cucina con
tagliuzzatore a dadini per lavorare cibi molto duri
come noci non sbucciate, cubetti di ghiaccio,
chicchi di caffé, cereali o spezie dure come la
noce moscata. La lavorazione di questi cibi puo
danneggiare le lame.

e Svuotare il recipiente prima che sia completa-
mente pieno.

* Dopo la lavorazione di cibi grassi la lama del
tagliuzzatore a dadini pud diventare scivolosa.
Fare particolare attenzione durante la rimozione.

e |l pestello per pulizia pud essere utilizzato solo
dalla parte inferiore della base del tagliuzzatore
a dadini. L'utilizzo dalla parte superiore pud
spuntare i pezzi di plastica del pestello per
pulizia.

e Non mettere mai il recipiente universale nel forno
a microonde.

® |a quantita massima di lavorazione segue la cifra
indicativa di 5 volte i recipienti riempiti.

e Prima di continuare la lavorazione lasciare
raffreddare I'apparecchio per 30 minuti.

Esempio di ricetta: Insalata «Olivier»

6 patate bollite raffreddate

150 g di salsiccia bollita

6 uova sode

2 carote bollite

4 cetriolini

1 barattolo di piselli

400 g di maionese

200 g di panna acida

Prezzemolo ed erbe aromatiche

Sale e pepe g.b.

e Tagliuzza a dadini uova, salsicce bollite, carote,
cetriolini e patate alla massima velocita.

* Mischia tutti gli ingredienti tagliuzzati con i piselli
in una ciotola da insalata.

e Condire a piacere con sale, pepe, prezzemolo
ed erbe aromatiche e guarnire con maionese e
panna acida.
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Cura e pulizia (H)

62

5722

Per il primo utilizzo e dopo ogni uso pulire
sempre accuratamente il frullatore a immersione
e gli accessori adatti con acqua e detergente.
Prima della pulizia scollegare il frullatore a
immersione.

Non immergere il corpo motore (4) o gli attacchi
(8a, 9a, 11a) nell’acqua o in altri liquidi. Pulire
solo con un panno umido.

Il coperchio (10a) puo essere sciacquato sotto
I’'acqua corrente. Non immergere nell’acqua e
non usare in lavastoviglie.

Per una migliore pulizia &€ possibile smontare il
supporto per stoccaggio.

Tutte le altre parti possono essere lavate in
lavastoviglie. Non utilizzare detergenti abrasivi
che possono graffiare la superficie.

Per una pulizia particolarmente accurata
possibile rimuovere I’anello in gomma anti-
scivolo dal fondo del recipiente.

Durante la lavorazione di cibi ad alta
concentrazione di pigmento (ad es. carote o
curcuma), gli accessori possono cambiare
colore. Strofinare queste parti con olio vegetale
prima di pulirle.
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Garanzia e assistenza

Per informazioni dettagliate consultare il foglio
illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com .

Le specifiche di progettazione e le presenti
istruzioni d’uso sono soggette a modifica senza
preawviso.

domestici quando non piu necessario.

Il prodotto puo essere smaltito presso un
centro di assistenza Braun o un centro

di raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti K
—

con prodotti alimentari sono conformi
alle prescrizioni del regolamento
Europeo 1935/2004.

| materiali e gli oggetti destinati al contatto QI?
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Guida alla risoluzione degli errori

immersione é caldo
e non funziona

protezione da surriscaldamento si &
attivata

Problema Cause potenziali Soluzione
Verificare che I’'apparecchio sia
collegato.
ntrollare il fusibil I'interr I
Il frullatore a gt?totn?agci delljlilt:)ri;())ria ;gitauzti?nz
immersione non Alimentazione assente ; . : '
. Nel caso in cui la causa non sia
funziona. ) o .
riconducibile a nessuna delle voci sopra
indicate, contattare il servizio clienti
Braun.
Il frullatore a L'apparecchio si € surriscaldato e la Lasciare raffreddare I'apparecchio per

un'ora. Dopodiché € possibile utilizzare
di nuovo il frullatore a immersione.

Non & possibile
chiudere
completamente il
coperchio (con
attacco)

Il cibo & incastrato tra il recipiente
universale e il coperchio (con attacco)

Aprire il coperchio (con attacco) e
rimuovere i residui di cibo

L'attrezzo non ¢ inserito
completamente nel recipiente
universale

Ruotare I'attrezzo con le mani
premendo leggermente finché non
scatta in posizione

Solo per tagliuzzatore a dadini: Il
tagliuzzatore a dadini non é collegato al
paraspruzzi o non & collegato
correttamente

Collegare il tagliuzzatore a dadini al
paraspruzzi prima di posizionare il
coperchio (con attacco) nel recipiente
universale (osservare i simboli per
I'allineamento corretto)

Solo per tagliuzzatore a dadini: Il
tagliuzzatore a dadini € bloccato dai
residui di cibo nella griglia di taglio

Aprire il tagliuzzatore a dadini e
rimuovere il cibo dalla griglia

Non é collegato correttamente

Collegato correttamente

Acqua nel coperchio
(con attacco)

Il coperchio (con attacco) & stato
accidentalmente immerso in acqua o
messo nella lavastoviglie

Rimuovere la spina in gomma all'interno
dell'accoppiamento per il corpo
motore. Asciugare I'acqua. Sostituire la
spina. Attenzione: L'acqua nel
coperchio (con attacco) causera danni
all'apparecchio. Questo metodo
descritto non deve quindi essere usato
intenzionalmente per mettere il
coperchio (con attacco) nella
lavastoviglie

Acqua in uno degli
attrezzi (attrezzo per
I'impasto, gancio per
I'impasto, lama o
asse del disco)

Perdita dell'attrezzo interessato

Contattare un centro assistenza Braun
per la sostituzione
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Nederlands

Onze producten zijn ontwikkeld om te voldoen aan
de strengste normen inzake kwaliteit, functionaliteit
en design. Wij hopen van harte dat u geniet van uw
nieuw Braun-toestel.

VG6or gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig
voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking
en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst
scherp! Om letsels te ver-
mijden moeten de messen
zeer voorzichtig gehanteerd worden.
¢ Er moet voorzichtig te werk worden
gegaan bij de hantering van scherpe
snijmessen, de lediging van de kom
en tijdens de reiniging.

e Dit toestel mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde fy-
sieke, zintuiglijke of mentale vermo-
gens of een gebrek aan ervaring en
kennis tenzij onder speciaal toezicht
of wanneer ze werden geinstrueerd in
het veilige gebruik van het toestel en
tenzij ze de ermee verbonden risico’s
kennen.

e Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

e Dit toestel mag niet worden gebruikt
door kinderen.

e Kinderen moeten uit de buurt worden
gehouden van het apparaat en zijn
netsnoer.

* Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen zonder toezicht niet door kin-
deren uitgevoerd worden.

¢ Ontkoppel of schakel het toestel altijd
uit wanneer u het alleen laat en voor
het gemonteerd, gedemonteerd,
gereinigd of weggeborgen wordt.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de
fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met

64
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vergelijkbare kwalificaties om gevaar-
lijke situaties te voorkomen.

e Controleer, voordat u de stekker in
het stopcontact steekt, of het volta-
ge van het stopcontact overeenkomt
met het voltage dat staat vermeld op
de onderkant van het apparaat.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het ver-
werken van huishoudelijke hoeveel-
heden.

¢ Gebruik geen van de onderdelen in
de magnetron.

¢ Reinig alle onderdelen voor het
eerste gebruik of wanneer nodig,
volgens de instructies in de rubriek
«Onderhoud en reiniging».

Onderdelen en accessoires

1 imode-programmaknop
a hoge snelheid
b lage snelheid
c puls
Veiligheidsknopn g
Smartspeed-schakelaar / variabele
snelheden il
Motordeel
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen
ActiveBlade-staafmixervoet
Beker met deksel
Garde
a Aandrijving
b Gardek
9 Accessoire voor puree
a Aandrijving
b Puree-as
c Spatel
10 500 ml hakmolen «mc»
a Deksel (met uitrusting)
b Hakmes
c lJsmes
d Hakkom
e Slipvrije rubberring
11 XL keukenmachine-accessoire van 2000 ml met

wW N

O~NO O A

blokjessnijder «fpl»»

Deksel (met aandrijving)
Koppeling voor motordeel
Duwer

Toevoerbuis
Dekselgrendel
Spatbescherming
Voedselkom

Slipvrije rubberring
Hakmes

—TDTQ "0 Q0O T®
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Afdekking hakmes
Deeggereedschap (keukenmachine)
Kneedhaak (blokjessnijder)
Mes blokjessnijder
Basis blokjessnijder
Reinigingsduwer
Houder inzetstuk
(i) Inzetstuk voor snijden (fijn, grof)
(ii) Inzetstuk voor versnipperen (fijn, grof)
(iii) Inzetstuk voor julienne

q Patatschijf

Schijfas

12 Houder voor opslag

UODB_X'_'

Hoe gebruikt u het toestel

Smartspeed-schakelaar voor
variabele snelheden .l

Een druk op de knop, alle snelheden. Hoe harder u
drukt, hoe hoger de snelheid. Hoe hoger de
snelheid, hoe sneller en fijner het meng- en
hakresultaat.

Bediening met één hand: met de Smartspeed-knop
(3) kunt u het toestel inschakelen en de
snelheid regelen met één hand.

Uw handmixer bedienen

Eerste gebruik: Verwijder de transportvergrendeling
van het motordeel (4) door aan de rode band te
trekken.

Inschakelen (A)

Het toestel heeft een imode-programmaknop (1)
en een veiligheidsknop (2) voor vrijgave van de
Smartspeed-regelaar (3). Volg de aanwijzing om het
toestel te starten:

e Door te drukken op het zilveren deel aan de
bovenzijde kunt u kiezen tussen 3 verschillende
imodes (hoge snelheid, lage snelheid, puls).

e Met deze 3 modi kunt u beslissen hoe het
voedsel wordt verwerkt. Het lampje van de
imode-programmaknop brandt wit om de
gekozen modus te tonen.

e Hoge snelheid (1a) geeft u de volledige snelheid
die beschikbaar is. Het is de standaardpositie
van de modus.

e |age snelheid (1b) verlaagt de snelheid, zelfs
indien u de Smartspeed-regelaar volledig
indrukt.

e De pulsmodus (1c) kan gebruikt worden om
grotere stukken voedsel te breken of om de
textuur van voedsel te controleren tijdens het
hakken. Druk op de Smartspeed-regelaar voor
korte pieken.

e Nadat u de modus heeft gekozen, drukt u op de
veiligheidsknop (2) met uw duim.

e Druk onmiddellijk op de Smartspeed-knop en
stel de gewenste snelheid in.
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OPMERKING: Indien de Smartspeed-knop niet
wordt ingedrukt binnen 2 seconden, kan het
toestel om veiligheidsredenen niet worden
ingeschakeld. Het lampje van de veiligheidsknop
gaat rood knipperen. Om het toestel in te
schakelen, start u opnieuw met de eerste stap.

e Tijdens de werking hoeft u de veiligheidsknop
niet ingedrukt te houden.

Toestel / bedrijfstoe -
stand

Controlelampje

Toestel is klaar voor
gebruik.

Lampje veiligheidsknop
knippert rood

Lampje veiligheidsknop  Toestel is vrijgegeven

uit (schakelvrijgaveknop
is ingedrukt) en kann
worden ingeschakeld.

Toestel is opnieuw actief
zodra een knop wordt
ingedrukt

Stand-bymodus na 10
minuten. Alle lampjes
gaan uit.

ActiveBlade-staafmixervoet (B)

De staafmixer is uitgerust met een ActiveBlade-
staafmixervoet, waarmee het mes tot de onderzijde
van de beker wordt verlengd. De aanpassing
gebeurt automatisch volgens de vereiste druk bij
het pureren. Deze optie is met name geschikt voor
het pureren van hard voedsel, bijv. rauwe groenten
en fruit.

Ze is ook ideaal voor het bereiden van dips, sauzen,
dressings, soepen, babyvoeding, drankjes,
smoothies en milkshakes.

Voor optimale resultaten gebruikt u de hoogste
snelheid.

Montage en bediening
Maak de ActiveBlade-staafmixervoet (6) vast aan
de motor tot hij vastklikt.

e Zet de ActiveBlade-staafmixervoet in het te
pureren mengsel. Zet het toestel dan aan zoals
hierboven beschreven.

e Pureer de ingrediénten met een zachte beweging
omhoog en omlaag tot de gewenste consistentie
is bereikt. Afhankelijk van de toegepaste druk zal
de ActiveBlade-staafmixervoet verlagen, zodat
het mes wordt verlengd.

e Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen (5) om de
ActiveBlade-staafmixervoet los te maken.

Opgelet
e |aat vioeistoffen of ingrediénten niet over de

groene lijn van de ActiveBlade-staafmixervoet
komen voor een viotte reiniging.

e |ndien u het toestel gebruikt om puree te maken
van warm eten in een pan, haal de pan dan van
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het vuur en let erop dat de vioeistof niet kookt.
Laat warm voedsel licht afkoelen om
brandwonden te voorkomen.

e |aat de staafmixer niet in een warme pan op het
vuur zitten wanneer u hem niet gebruikt.

e Schraap de ActiveBlade-staafmixervoet niet over
de bodem van pannen en potten.

e Werk niet langer dan 2 minuten continu.

e Laat het toestel gedurende 5 minuten afkoelen
voordat u verder gaat met de bereiding.

Voorbeeld van een recept: Mayonaise

250 g olie (bijv. zonnebloemolie)

1 eien 1 extra eidooier

1-2 eetlepel azijn

Zout en peper naar smaak

e Doe alle ingrediénten (op kamertemperatuur) in
de beker, in de bovenstaande volgorde.

¢ Plaats de staafmixer op de onderzijde van de
beker. Mix bij turbosnelheid tot de olie een
emulsie begint te vormen.

¢ Blijf mixen en breng de schacht dan langzaam
omhoog tot de bovenzijde van het mengsel
en weer omlaag om de rest van de olie op te
nemen.
OPMERKING: Bereidingstijd: ca. 1 minuut voor
salades en tot 2 minuten voor een dikkere
mayonaise (bijv. voor dipsaus).

Garde (B)

Gebruik de garde enkel voor het kloppen van room,
stijf kloppen van eiwitten, maken van biscuitgebak
en kant-en-klare desserts.

Montage en bediening
Maak de klopper (8b) vast aan de aandrijving
(8a).

e Breng het motordeel op één lijn met de
samengestelde garde en duw de stukken samen
tot ze vastklikken.

e Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen om het
motordeel los te maken. Trek dan de klopper uit
de aandrijving.

e Werk niet langer dan 3 minuten continu.

e |aat het toestel gedurende 3 minuten afkoelen
voordat u verder gaat met de bereiding.

Tips voor de beste resultaten

e Beweeg de garde rechtsom terwijl u hem licht
geheld vasthoudt.

e Om spetteren te voorkomen, begint u langzaam
en gebruikt u de garde in diepe kommen of
pannen.

e Zetde garde in een kom en schakel dan pas het
toestel in.

e Zorg altijd dat de garde en mengkom volledig
schoon en vetvrij zijn voordat u eiwitten stijf klopt.
Klop niet meer dan 4 eiwitten op.

66

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 66

Voorbeeld van een recept: Slagroom

400 ml gekoelde room (min. 30% vetgehalte,

4-8°C)

e Start bij lage snelheid (lichte druk op de
schakelaar) en verhoog de snelheid dan (meer
druk op de schakelaar) terwijl u klopt.

e Gebruik altijd vers gekoelde room voor een hoger
en stabieler volume bij het kloppen.

Accessoire voor puree (C)

Het accessoire voor puree kan gebruikt worden
om gekookte groenten en fruit zoals aardappelen,
bataten, tomaten, pruimen en appels fijn te
stampen.

Voor gebruik
e Stamp geen hard of ongekookt voedsel fijn, dit

kan het toestel beschadigen.

e Verwijder de schil en pitten of harde delen; kook
de groenten of fruit, giet het water weg en stamp
dan fijn.

Montage en bediening
Maak de aandrijving (9a) vast aan de as (9b)
door rechtsom te draaien tot ze vastzit.

e Draai het accessoire voor puree ondersteboven
en breng de spatel (9¢) aan over de centrale
naaf; draai linksom om te positioneren. (Indien
de aandrijving niet juist geplaatst is, zal de spatel
niet goed vastzitten).

e Breng het gemonteerde accessoire voor puree
op één lijn met het motordeel en klik de twee
stukken samen. Steek de stekker in.

e Dompel de stamper onder in de ingrediénten en
zet het toestel aan.

e Beweeg de stamper voorzichtig omhoog en
omlaag door de ingrediénten tot de gewenste
textuur is bereikt.

e | aat de Smartspeed-schakelaar los en
controleer of het accessoire voor puree volledig
is gestopt voordat u het uit het voedsel haalt.

e Trek na gebruik de stekker uit. Verwijder de
spatel (9¢) door rechtsom te draaien.

e Druk op de EasyClick Plus-vrijgaveknoppen om
het accessoire voor puree los te maken van het
motordeel. Scheid de aandrijving van de as door
linksom te draaien.

Opgelet
e Gebruik het accessoire voor puree nooit in een

pan over een directe warmtebron.

e Haal de pan altijd weg van de warmte en laat licht
afkoelen.

e Zet de pan of kom op een stabiel, effen
oppervlak en ondersteun met uw vrije hand.

e Tik het accessoire voor puree niet tegen de
zijkant van de kookpot tijdens of na gebruik.
Gebruik een spatel om het overtollige voedsel
weg te schrapen.

e Voor de beste resultaten bij het fijnstampen mag
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u een pan of kom niet voor meer dan de helft
vullen met voedsel.

e Werk niet langer dan 1 minute continu.

e Laat het toestel gedurende 4 minuten afkoelen
voordat u verder gaat met de bereiding.

Voorbeeld van een recept: Aardappelpuree

1 kg gekookte aardappelen

200 ml warme melk

e Doe de aardappelen in een kom en stamp fijn
gedurende 30 seconden (3/4 ingedrukt op de
Smartspeed-schakelaar)

e \oeg de melk toe. Stamp opnieuw fijn gedurende
30 seconden.

Hakmolen (D)

De hakmolen (10) is ideaal geschikt voor het hakken
van vlees, harde kaas, uien, specerijen, look,
groenten, brood, crackers en noten.

Gebruik de «<mc» hakker (10) voor grotere
hoeveelheden en hard voedsel.

Voor de «mc» hakker mag u niet meer ingrediénten
toevoegen dan de max-lijn.

Voor de «hc» hakker mag u niet meer ingrediénten
toevoegen dan de max-lijn. Maximale werkingstijd
voor de «hc» hakker: 1 minuut voor grote
hoeveelheden natte ingrediénten, 30 seconden
voor droge of harde ingrediénten.

OPMERKING: wacht minstens 3 minuten voordat u
het apparaat opnieuw gebruikt (om storingen te
voorkomen). Stop de bereiding onmiddellijk
wanneer de motorsnelheid verlaagt en/of er sterke
trillingen plaatsvinden.

Raadpleeg Bereidingsgids D voor maximale
hoeveelheden, aanbevolen tijden en snelheden.

Voor gebruik
e Snijd het voedsel vooraf in kleine stukjes om

eenvoudiger te hakken.

e Verwijder botten, pezen en kraakbeen van viees
om schade aan de messen te voorkomen.

e Controleer of de slipvrije rubberring (10e) is
vastgemaakt aan de onderzijde

Montage en bediening

e Verwijder voorzichtig de plastic afdekking van
het mes.

e De messen (10b/10c) zijn zeer scherp! Houd ze
altijd vast aan het plastic deel bovenaan en
hanteer ze voorzichtig.

e Zet het mes op de centrale pin van de hakkom
(10d). Duw het omlaag en draai het zodat het
vastklikt.

e Vul de hakmolen met voedsel en zet het deksel
(10a) erop.

e Voor het malen van ijs maakt u gebruik van het
speciale ijsmes (10c).

e Breng de hakmolen op één lijn met het motordeel
(4) en klik samen.
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e Om de hakmolen te bedienen zet u het toestel
aan. Tijdens de bereiding houdt u het motordeel
met een hand vast en de hakkom met de andere
hand.

e Hak harder voedsel (bijv. Parmezaanse kaas)
altijd met maximale snelheid.

e Trek na het hakken de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen (5) om het
motordeel los te maken.

¢ Til het deksel op. Haal het mes er voorzichtig uit
voordat u de inhoud van de kom uitgiet. Om het
mes te verwijderen, draait u er voorzichtig aan en
dan trekt u het los.

Opgelet
e Gebruik het hakmolen niet om extreem hard

voedsel te verwerken, zoals noten in de schaal,
ijsblokjes, koffiebonen, granen of harde
specerijen zoals nootmuskaat. Het verwerken
van deze voedingsmiddelen kan de messen
beschadigen.

e Enkel het «<mc» hakaccessoire (10) met het
speciale ijsmes (10c) mag worden gebruikt om
ijsblokjes te malen.

¢ |ndien u het apparaat gebruikt om puree te
maken van warm voedsel, let er dan op dat de
vloeistof niet kookt. Laat warm voedsel licht
afkoelen om brandwonden te voorkomen.

e Zet de hakkommen nooit in de magnetronoven.

«hc» Voorbeeld van een recept: Pruimen met

honing (als vulling voor pannenkoeken of smeersel)

50 g pruimen

75 g romige honing

70 ml water (met vanillesmaak)

e \ul de «<hc» hakkom met de pruimen en romige
honing.

e Bewaren bij 3 °C in de koelkast gedurende
24 uur.

e Voeg 70 ml water (met vanillesmaak) toe.

e Hak nog eens 1,5 seconden op maximale
snelheid.

Gebruik het hakaccessoire «hc» (optioneel
accessoire verkrijgbaar bij uw Servicecentrum van
Braun; echter niet in elk land).

XL keukenmachine-
accessoire met blokjessnijder

Het keukenmachine-accessoire met blokjessnijder

(11) kan gebruikt worden voor:

e Hakken, mengen en mixen van
pannenkoekbeslag;

e Kneden van deeg en bereiden van cakebeslag
met max. 500 g bloem (cakebeslag is enkel
mogelijk met modellen die het deeggereedschap
(11k) bevatten);

e snijden, raspen, julienne en patat snijden.

e Snijden van blokjes
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Hakken (E)

Met het mes (11i) kunt u vlees, harde kaas, uien,
specerijen, knoflook, groenten, brood, crackers en
noten hakken.

Raadpleeg Bereidingsgids E voor maximale
hoeveelheden, aanbevolen tijden en snelheden.

Voor gebruik
e Snijd het voedsel vooraf in kleine stukjes om

eenvoudiger te hakken.

e Verwijder botten, pezen en kraakbeen van viees
om schade aan de messen te voorkomen.

e Verwijder stengels van kruiden en haal noten uit
de schaal.

e Controleer of de slipvrije rubberring (11h) is
vastgemaakt aan de onderzijde van de kom.

Montage en bediening

e \erwijder voorzichtig de afdekking van het
hakmes (11j).

e Het mes (11i) is erg scherp! Houd het altijd vast
aan het plastic deel bovenaan en hanteer het
voorzichtig.

e Zet het mes op de centrale pin van de kom (11g).
Duw het omlaag en draai het zodat het
vastklikt.

e \ul de kom met voedsel. Steek de
spatbescherming (11f) in.

e Plaats dan het deksel (11a) tot het vastklikt.

e Steek het motordeel (4) in de koppeling (11b) tot
het vastzit.

e Steek de stekker in het stopcontact en voeg de
duwer (11c) in de toevoerbuis (11d).

e Om de foodprocessor-accessoire te bedienen,
zet u het toestel aan. Tijdens de bereiding houdt
u het motordeel met een hand vast en de
foodprocessor-accessoire aan het handvat.

e Trek na het hakken de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen (5) om het
motordeel los te maken.

e Druk op de dekselgrendel (11e) om het deksel
op te tillen. Scheid dan het deksel van de
spatbescherming.

e Haal het mes er voorzichtig uit voordat u de
inhoud van de kom uitgiet. Om het mes te
verwijderen en ontgrendelen, draait u er
voorzichtig aan en dan trekt u het los.

Opgelet
e Gebruik het foodprocessor-accessoire niet om

extreem hard voedsel te hakken, zoals noten in
de schaal, ijsblokjes, koffiebonen, granen of
harde specerijen zoals nootmuskaat. Het
verwerken van deze voedingsmiddelen kan de
messen beschadigen.

e Zet de kom nooit in de magnetron.

Met behulp van het mes (11i) kunt u ook
pannenkoekbeslag met max. 500 g bloem
mixen.
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Voorbeeld van een recept: Pannenkoekbeslag

750 ml melk

500 g bloem

4 eieren

e Giet melk in de kom, voeg dan de bloem en
tenslotte de eieren toe.

e Meng het beslag bij maximale snelheid tot het
gladis.

Zwaardere beslagen of degen mogen niet worden
bereid met het mes. Voor zwaardere beslagen en
degen gebruikt u het deeggereedschap of de
kneedhaak (11k/111)

Deeggereedschap en kneedhaak (E)

Afbeelding E geldt ook (naargelang het model) voor
het gebruik van het deeggereedschap (11k) en de
kneedhaak (111).

Het deeggereedschap is ideaal voor het kneden en
mengen van verschillende degen zoals gistdeeg of
gebak, en het mixen van voordeeg.

De kneedhaak is ideaal voor het kneden van
verschillende deegtypen zoals gistdeeg of gebak.

Raadpleeg de Bereidingsgids Kneden E voor
maximale hoeveelheden, aanbevolen tijden en
snelheden.

Montage en bediening

e Zet het deeggereedschap/kneedhaak op de
centrale pin van de kom (11g). Duw het omlaag
en draai het zodat het vastklikt.

e Vul de kom met bloem (max. 500 g), voeg dan de
andere ingrediénten behalve de vloeistoffen toe.

e Zet het toestel aan met maximale snelheid.

® Voeg viloeistoffen toe via de toevoerbuis terwijl
de motor draait.
OPMERKING: Maximale kneedtijd: 1 minuut —
laat de motor dan afkoelen gedurende 10
minuten.

Voorbeeld van een recept: Pizzadeeg

500 g bloem

1 theelepel zout

1 theelepel gedroogde gist

10 eetlepels olijfolie

300 ml water (lauw)

* Doe alle ingrediénten behalve het water in de
kom en begin te kneden.

* Voeg water toe via de toevoerbuis terwijl de
motor draait.

Voorbeeld van een recept: Zoet gebak

500 g bloem

340 g ongezouten boter (koud/hard, kleine stukjes)

160 g suiker

2 vanillesuiker

2 klein ei

2 snuifje zout

* Doe de boter en het suiker in de kom en begin te
kneden. Gebruik koude boter voor de beste
resultaten.
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e Voeg de bloem en rest van de ingrediénten toe.

e Door te veel te kneden zal het deeg te zacht
worden. Stop met kneden kort nadat het deeg
een bal heeft gevormd.

e |aat het deeg een half uur in de koelkast
afkoelen voordat u verder gaat.

Voorbeeld van een recept FPXL: Cakebeslag

500 g bloem

200 g suiker

200 g ongezouten boter (koud/hard, kleine stukjes)

3 eieren

1 vanillesuiker

1 bakpoeder

200 ml melk

e Doe de bloem en alle andere ingrediénten
behalve de melk in de kom en start met kneden.

e Voeg geleidelijk melk toe terwijl de motor draait,
tot er zich een uniforme massa heeft gevormd.

Voorbeeld van een recept blokjessnijder:

Zoete deeg

500 g bloem

80 g suiker

80 g ongezouten boter (koud/hard, kleine stukjes)

1ei

7 g gist

375 ml melk

e Doe de bloem en alle andere ingrediénten
behalve de melk in de kom en start met kneden.

e Voeg geleidelijk melk toe terwijl de motor draait
en kneed de massa langzaam tot er zich een bal
vormt die niet langer aan de kom kleeft.

e Laat de deeg op een warme plek rijzen
gedurende 2 uur.

Snijden / raspen / julienne / patat (F)

Gebruik de inzetstukken voor fijn en grof snijden (i)
om rauwe groenten en fruit in fijne, dunne plakjes te
snijden; bijv. komkommers, uien, paddenstoelen,
appels, wortels, radijzen, aardappelen, courgettes
en kool.

Gebruik de inzetstukken voor fijn en grof
versnipperen (ii) om voedsel zoals appels, wortels,
aardappelen, biet, kool en harde kaas (zoals
Parmezaanse kaas) te versnipperen.

Gebruik het inzetstuk voor julienne (iii) om groenten
en fruit in lange, dunne reepjes te snijden.

Gebruik de patatschijf (11g) om patat te snijden.

Raadpleeg Bereidingsgids F voor de aanbevolen
snelheden.

Montage en bediening

e Grijp in de gaten van de houder inzetstuk (11p) of
patatschijf (11g) om de schijfas (11r) te
bevestigen en draai ze naar links tot ze vastklikt.

e Voor het snijden en versnipperen zet u een
inzetstuk in de houder (11p) tot het vastklikt. Zorg
dat het inzetstuk volledig in de houder is
gestoken zonder verschuiving. Plaats de
gemonteerde houder of patatschijf op de
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centrale pin van de kom en draai zodat hij op zijn
plaats zit.

e Bevestig de spatbescherming (11f) aan de kom
en plaats het deksel (11a) tot het vastklikt.

e Steek het motordeel in de koppeling tot het
vastzit.

e Steek de stekker in het stopcontact en doe het te
verwerken voedsel in de toevoerbuis.

e Voor de beste resultaten voor patat doet u 3-4
aardappelen (naargelang de grootte) in de
toevoerbuis van het deksel terwijl de motor is
uitgeschakeld.

e Zet het toestel vervolgens aan. Kom niet in de
toevoerbuis wanneer het toestel is ingeschakeld.
Gebruik altijd de duwer om voedsel toe te
voeren.

e Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen om het
motordeel los te maken.

e Druk op de dekselgrendel (11e) om het deksel op
te tillen. Scheid dan het deksel van de
spatbescherming.

e Haal de houder van het inzetstuk of de patatschijf
er voorzichtig uit voordat u de inhoud van de kom
uitgiet. Om de houder van het inzetstuk of de
patatschijf te verwijderen, draait u hem
voorzichtig en haalt u hem naar buiten door met
uw vingers in de gaten te grijpen.

e Om een inzetstuk te verwijderen, duwt u het
uiteinde ervan dat uitsteekt aan de onderzijde
van de houder omhoog.

¢ De maximale hoeveelheid die verwerkt kan
worden is typisch 5x gevulde kommen.

e Voordat u doorgaat met de verwerking, laat u het
toestel 30 minuten afkoelen.

Blokjes snijden (G)

Gebruik de blokjessnijder om rauwe en gekookte
groenten en fruit in kleine blokjes te snijden, bijv.
voor salades, soepen en desserts.

Raadpleeg Bereidingsgids G voor de aanbevolen
snelheden.

Voor gebruik
e Verwijder de pitten uit de vruchten. Bevroren

voedsel is niet toegestaan, aangezien dit de
messen kan beschadigen.

e Controleer of de slipvrije rubberring (11h) is
vastgemaakt aan de onderzijde van de kom.

Montage en bediening

e Voor het eerste gebruik haalt u voorzichtig de
papieren bescherming uit de snijrand van het
mes van de blokjessnijder (11m) en gooit u ze
weg.

e Plaats het mes van de blokjessnijder op de
centrale pin van de basis (11n) en draai het zodat
het vastklikt.

e Breng de spatbescherming en gemonteerde
blokjessnijder op €én lijn aan de hand van de
markeringen en draai linksom tot de eenheden
goed zijn verbonden.
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e Plaats de gemonteerde blokjessnijder in de kom
en zet het deksel erop tot het vastklikt.

e Steek het motordeel in de koppeling tot het
vastzit.

e Steek de stekker in het stopcontact en doe het te
verwerken voedsel in de toevoerbuis.

e Zet het toestel vervolgens aan. Kom nietin de
toevoerbuis wanneer het toestel is ingeschakeld.
Gebruik altijd de duwer om voedsel toe te
voeren.

e Trek na gebruik de stekker uit en druk op de
EasyClick Plus-vrijgaveknoppen om het
motordeel los te maken.

e Druk op de dekselgrendel (11e) om het deksel op
te tillen. Scheid dan het deksel van de
spatbescherming.

e Om de blokjessnijder te demonteren, draait u de
spatbescherming rechtsom tot de vergrendeling
opengaat.

e Haal voorzichtig het mes van de blokjessnijder
eruit door te draaien en op te tillen.

e Keer de basis van de blokjessnijder om en
gebruik de reinigingsduwer (110) om eventuele
resten te verwijderen.

TIDS voor de beste resultaten
Gekookt voedsel moet afkoelen voordat u het in
blokjes snijdt, hierdoor krijgt u stevigere en
betere resultaten.

e Middelharde kaas zoals Emmentaler kan
verwerkt worden; erg zachte of erg harde kaas
zoals jonge Gouda, mozzarella of Parmezaanse
kaas kan niet worden verwerkt.

e [ndien u verschillende voedingsmiddelen in één
bereiding verwerkt, begin dan altijd met het
zachtste en eindig met het hardste. Op die
manier worden alle voedingsmiddelen verwerkt
zonder het rooster ertussen te reinigen.

e De blokjessnijder is niet geschikt om rauw viees
te verwerken.

e Schil groenten (vooral aardappelen en groenten
met een harde schil zoals pompoen) voor
verwerking. Anders kan de schil blijven vastzitten
in het snijrooster, waardoor u meer moet
reinigen.

Opgelet
e De messen zijn erg scherp. Neem de onderdelen

enkel vast aan de plastic componenten.

e Gebruik het keukenmachine-accessoire met
blokjessnijder niet om extreem hard voedsel te
verwerken, zoals noten in de schaal, ijsblokjes,
koffiebonen, granen of harde specerijen zoals
nootmuskaat. Het verwerken van deze
voedingsmiddelen kan de messen beschadigen.

* Maak de kom leeg voordat ze volledig vol is.

e Na verwerking van vet eten kan het mes van de
blokjessnijder glad zijn. Wees voorzichtig
wanneer u het verwijdert.

e De reinigingsduwer mag enkel worden gebruikt
vanaf de onderzijde van de basis van de
blokjessnijder. Wanneer u hem van bovenaf
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gebruikt, kunt u plastic stukken van de duwer
snijden.

e Zet de kom nooit in de magnetron.

e De maximale hoeveelheid die verwerkt kan
worden is typisch 5x gevulde kommen.

e Voordat u doorgaat met de verwerking, laat u het
toestel 30 minuten afkoelen.

Voorbeeld van een recept: Huzarensalade

6 gekookte, afgekoelde aardappelen

150 g gekookte worst

6 hardgekookte eieren

2 gekookte wortels

4 augurken

1 blik erwten

400 g mayonaise

200 g zure room

Peterselie- en dillekruiden

Zout en peper naar smaak

e Snijd de eieren, gekookte worstjes, wortels,
augurken en aardappels met maximale snelheid
in blokjes.

e Meng alle blokjes met de erwten in een slakom.

e Breng op smaak met zout, peper, peterselie en
dille, en dresseer met mayonaise en zure room.

Verzorging en reiniging (H)

e Reinig de handmixer en passende accessoires
altijd grondig voor het eerste gebruik en na elk
gebruik met water en schoonmaakmiddel.

e Trek de stekker uit het stopcontact voor reiniging.

e Dompel het motordeel (4) of de aandrijvingen
(8a, 9a, 11a) niet onder in water of andere
vloeistoffen. Veeg ze enkel schoon met een
vochtige doek.

e Het deksel (10a) kan gespoeld worden onder
stromend water. Dompel het niet onder in water
en plaats het niet in een vaatwasser.

e Voor een betere reiniging kan de houder voor
opslag uit elkaar worden gehaald.

e Alle andere onderdelen kunnen worden gereinigd
in een vaatwasser. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen
krassen.

e U kunt de slipvrije rubberringen verwijderen van
de onderzijde van de kommen voor een extra
grondige reiniging.

e \Wanneer voedsel wordt verwerkt met hoger
pigmentgehalte (bijv. wortels of kurkuma),
kunnen de accessoires gaan verkleuren. Veeg
deze onderdelen schoon met plantaardige olie
voordat u ze reinigt.

Garantie en service

Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de
afzonderlijke brochure over garantie en service, of
gaat u naar www.braunhousehold.com.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze
gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
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Gooi het product niet bij het huishoudelijk
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng
het voor verwijdering naar een Servicecentrum
van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in

E

De materialen en voorwerpen bestemd
om in aanraking te komen met
levensmiddelen, zijn conform met de
voorschriften van de Europese richtlijn

W

uw land. 1935,/2004.
Gids voor het oplossen van problemen
Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Handmixer werkt
niet.

Geen stroom

Controleer of stekker is ingestoken.
Controleer de zekering/
stroomonderbreker in uw huis.

Indien het probleem aanhoudt, neem
dan contact op met de klantenservice
van Braun.

Handmixer is warm
en werkt niet

Toestel is oververhit en bescherming
tegen oververhitting is ingeschakeld

Laat het toestel een uur afkoelen. Na
die periode kan de handmixer opnieuw
worden gebruikt.

Deksel (met
aandrijving) kan niet
volledig gesloten
worden

Eten zit vast tussen voedselkom en
deksel (met aandrijving)

Open het deksel (met aandrijving) en
verwijder de voedselresten

Gereedschap is niet volledig in de
voedselkom gestoken

Draai het gereedschap handmatig
terwijl u het licht omlaag drukt, tot het
vastklikt

Enkel blokjessnijder: De blokjessnijder
is niet of verkeerd aangesloten op de
spatbescherming

Verbind de blokjessnijder met de
spatbescherming voordat u het deksel
(met aandrijving) in de voedselkom
plaatst (let op de symbolen voor de
juiste uitlijning)

Enkel blokjessnijder: De blokjessnijder
wordt geblokkeerd door voedselresten
in het snijrooster

Open de blokjessnijder en verwijder het
eten uit het rooster

Niet juist aangesloten

Juist aangesloten

Water in het deksel
(met aandrijving)

Deksel (met aandrijving) werd per
ongeluk ondergedompeld in water of in
de vaatwasser gezet

Verwijder de rubberen stop in de
koppeling voor het motordeel. Voer het
water af. Plaats de stop terug. Opgelet:
Water in het deksel (met aandrijving) zal
het toestel beschadigen. Met deze
methode mag het deksel (met
aandrijving) daarom niet opzettelijk in
de vaatwasser worden gezet

Water in een van de
gereedschappen
(deeggereedschap,
kneedhaak, mes of
schijfas)

Gereedschap lekt

Neem contact op met een Braun-
servicecentrum voor vervanging
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Dansk

Vores produkter er udviklet til at opfylde de
hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og
design. Vi haber, at du rigtigt vil nyde din nye
Braun-enhed.

For ibrugtagning

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig
voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking
en alle etiketten volgens de voorschriften.

Bemaerk

o Knivene er meget skarpe!
For at undga skader skal

knivene handteres yderst
forsigtigt.

e Var forsiktig nar du hanterar de vassa
knivarna, nar du tommer skalen och
nar du rengor apparaten.

e Dette apparat kan benyttes af perso-

ner med reducerede fysiske, sensori-

ske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion i bru-
gen af apparatet pa en sikker made
og har forstaet de involverede farer.

e Barn ma ikke lege med apparatet.

e Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

¢ Bgrn skal holdes vaek fra apparatet
0g dets stramkabel.

¢ Renggring og brugerens vedligehol-
delse ma ikke foretages af barn uden
opsyn.

® Treek altid stikket ud eller sluk for
apparatet, nar det er uden opsyn og
far det samles, skilles ad, rengares
eller stilles til opbevaring.

® Hvis netledningen er beskadiget, skal

den udskiftes af producenten eller
dennes servicevaerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

e Kontroller fgr brug, at speendingen

pa lysnettet svarer til spaendingsangi-

velsen i bunden af apparatet.
e Dette apparat er designet til brug
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I husholdningen og til maengder som
normalt indgar i en husholdning.

* Ingen af delene ma anvendes i
mikroovn.

® Rengor alle dele far farste brug eller
efter behov ved at falge anvisningerne
I afsnittet om pleje og rengering.

Dele og tilbehor

1 mode-veelger
a hgj hastighed

b lav hastighed
c impuls
Sikkerhedsknap @
Smartspeed-kontakt / variable hastigheder .l
Motordel
EasyClick Plus udlgserknapper
ActiveBlade aksel
Baeger med lag
Pisketilbehgr
a Gear
b Pisker
9 Purétilbeher

a Gear

b Puréaksel

c Ske
10 500 ml hakketilbehgr «<mc»

a Lag (med gear)

b Hakkeknive

c Iskniv

d Hakkeskal

e Anti-slip gummiring
11 2000 ml foodprocessor-tilbehgr XL med

terningskeerer «fpl»
Lag (med gearkasse)
Kobling til motordel
Nedstopper
Indfaringstragt
Las til 1ag
Sprgjtebeskyttelse
Skal til foodprocessor
Skridsikker gummiring
Hakkekniv
Afdeekning til hakkekniv
Dejkrog (FP)
/AEltekrog (terningskeerer)
Terningskaererkniv
Terningskeererholder
Nedstopper til renggring
Forsatsholder
(i) Skeereforsats (fin, grov)
(ii) Rivningsforsats (fin, grov)
(iii) Julienne-forsats

q Pommes frites-skive

r Skiveholder
12 Opbevaringsstativ

oO~NO O~ WN
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Sadan bruges apparatet

Smartspeed-kontakt til
variable hastigheder .l

Et tryk, alle hastigheder. Jo mere der trykkes, jo
hgjere hastighed. Jo hgjere hastighed, jo hurtigere
og finere blande- og snitteresultater.

Enhandsbetjening: Smartspeed-kontakten (3) gar
det muligt at teende for apparatet og kontrollere
hastigheden med én hand.

Betjening af handblenderen
Farste brug: Fjern transportlasen fra motordelen (4)
ved at treekke i den pa den rade rem.

Taend (A)

Apparatet leveres med en imode-veelger (1) og en
sikkerhedsknap (2) til frigerelse af Smartspeed-
kontakten (3). Fglg venligst denne instruktion for at
starte apparatet:

¢ Ved at trykke pa swelvdelen pa toppen kan der
veelges én af de 3 forskellige imodes (hg;j
hastighed, lav hastighed, impuls).

e Ved hjeelp af de 3 tilstande kan det besluttes,
hvordan fgdevaren skal tilberedes. Imode-
vaelgerens lampe lyser hvidt for at vise den valgte
tilstand.

e Hgj hastighed (1a) giver den tilgeengelige,
fulde hastighed. Det er tilstandens
standardposition.

e Lav hastighed (1b) mindsker hastigheden,
selvom der trykkes helt pd Smartspeed-
kontakten.

e |mpulstilstanden (1c) kan bruges til at hakke
store stykker mad eller til at styre teksturen af
mad, nar den snittes. Tryk pa knappen
Smartspeed for at fa kortvarige tilfgrsler af
strem.

e Efter at have har valgt tilstanden, tryk pa
sikkerhedsknappen (2) med tommelfingeren.

¢ Tryk pa Smartspeed-kontakten og justér til den
gnskede hastighed.

BEMZRK: Hvis Smartspeed-kontakten ikke
trykkes inden for 2 sekunder, kan apparatet ikke
teendes af sikkerhedsmaessige arsager.
Sikkerhedsknappens lys blinker rgdt. For at
teende apparatet, startes der igen med forste
trin.

e Under drift er det ikke ngdvendigt at holde
sikkerhedsknappen trykket.

Pilotlampe Apparat / funktions-

status
Sikkerhedsknappens Apparatet er klar til
lampe blinker rgdt brug.
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Sikkerhedsknappens Apparatet er startklart

lampe slukket (frigerelseskontakten
er trykket), og det kann
teendes.

Standby-tilstand efter
10 minutter. Alle lamper
slukkes.

Apparatet er aktivt igen,
hvis der trykkes pa en
hvilken som helst knap

ActiveBlade aksel (B)

Handblenderen er udstyret med en ActiveBlade
aksel, som ggr det muligt at forleenge kniven ned til
bunden af klokken. Justeringen sker automatisk
ved det tryk, der kraeves ved mikseopgaver, og er
iseer velegnet til at blende harde fadevarer,
eksempelvis ra frugt og grentsager.

Den er ogsa perfekt egnet til tilberedning af dips,
saucer, salatdressinger, supper, babymad, savel
som drinks, smoothies og milkshakes.

For de bedste resultater bruges hajeste hastighed.

Samling og betjening

e Fastger ActiveBlade akslen (6) til motordelen,
indtil den klikker.

* Anbring ActiveBlade akslen i den blanding,
der skal blendes. Teend sa for apparatet som
beskrevet ovenfor.

¢ |ngredienserne blendes til den gnskede konsi-
stens ved at lave en forsigtig beveegelse op og
ned. Afthaengigt af det anvendte tryk, vil Active-
Blade akslen skabe tryk og kniven vil udvide sig.

e Efter brug slukkes der for handblenderen og
trykkes pa EasyClick Plus-oplasningsknapperne
(5) for at lgsne ActiveBlade akslen.

Forsigtig
o Lad ikke vaesker eller ingredienser na over den

grgnne linje pa blenderakslen.

* Hvis apparatet bruges til at purere varm mad i en
saucegryde eller gryde, tag saucegryden eller
gryden fra varmekilden og sgrg for, at vaesken
ikke koger. Lad varm mad kgle en smule for at
undga risiko for skoldning.

e |ad ikke handblenderen sta i en varm gryde pa
kogepladen, nar den ikke er i brug.

e Undga at ridse ActiveBlade akslen hen over
bunden af pander og gryder.

e Kor ikke kontinuerligt i mere end 2 minutter.

e |ad apparatet kgle af i 5 minutter, for der
fortseettes med tilberedningen.

Opskriftseksempel: Mayonnaise

250 g olie (f.eks. solsikkeolie)

1 2eg og 1 ekstra aeeggeblomme

1-2 spsk. eddike

Smages til med salt og peber

e Kom alle ingredienserne (ved stuetemperatur) i
baegeret i den reekkefalge som ovenfor.
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e Saet handblenderen i bunden af baegeret.
Blend ved turbohastighed, indtil olien begynder
at emulgere.

¢ Mens handblenderen stadig karer, haeves akslen
langsomt til toppen af blandingen og ned igen for
at fa resten af olien rgrt ind.
BEMARK: Tilberedningstid: ca. 1 minut for salater
og op til 2 minutter for en tykkere mayonnaise
(f.eks. dips).

Pisketilbehor (B)

Brug kun piskeriset til at piske flade, sla seggehvider,
lave teertedej og klar-mix desserter.

Samling og betjening

e Fastger piskeriset (8b) til gearet (8a).

e Justér motorlegemet med den samlede
piskerisenhed og skub stykkerne sammen,
indtil de klikker.

e Efter brugen, treekkes stikket ud og der trykkes
pa EasyClick Plus-frigarelsesknapperne for at
lasne motordelen. Treek derefter piskeriset ud af
gearkassen.

e Kor ikke kontinuerligt i mere end 3 minutter.

e Lad apparatet kele af i 3 minutter, for der
fortseettes med tilberedningen.

T|ps for bedste resultater
e Flyt piskeriset med uret, mens det holdes med
en lille haeldning.

e For at forhindre sprgijt startes der langsomt
0g piskeriset bruges i dybe beholdere eller
gryder.

e Seet piskeriset i en skal, og teend ferst da for
apparatet.

e Sgrg altid for, at piskeris og rareskal er helt rene
og fri for fedt, for der piskes seggehvider. Pisk
kun op til 4 a2ggehvider.

Opskriftseksempel: Flgdeskum

400 ml afkelet flade (min. 30 % fedtindhold, 4-8 °C)

e Start pa lav hastighed (let tryk pa kontakten) og
ag hastigheden (mere tryk pa kontakten), mens
der piskes.

e Brug altid frisk afkglet flade for at fa en starre og
mere stabil meengde, nar der piskes.

Purétilbehor (C)

Purétilbehgret kan bruges til at mose kogte
grentsager og frugter, sdsom kartofler, sade
kartofler, tomater, blommer og aebler.

For brugen
e Undga at mose harde eller utilberedte madvarer,

da enheden kan tage skade.

e Skreel og fiern eventuelle sten eller harde dele.
Tilbered og dreen, mos sa frugterne/
grgntsagerne.
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Samling og betjening

e Montér gearenheden (9a) pa aksel (9b) ved at
dreje med uret, indtil den laser pa plads.

¢ Vend purétilbehgret pa hovedet og montér skeen
(9c) over navet og drej det mod uret for at lase
det. (Hvis gearet ikke er monteret korrekt, sa vil
skeen ikke sidde sikkert pa plads).

e Justér det samlede purétilbehgr med motor-
legemet og klik de to dele sammen. Tilslut til
stikkontakt.

e Dyp purétilbehgret i ingredienserne og teend for
apparatet.

e |aven blid bevaegelse op og ned, beveeg
purétilbehgret gennem ingredienserne, indtil den
gnskede konsistens er opnaet.

¢ Friger Smartspeed-kontakten og veer sikker pa,
at purétilbehgret er holdt helt op med dreje, far
det tages op fra maden.

e Efter brugen tages stikket ud. Fjern skeen (9c)
ved at dreje den med uret.

e Tryk pa EasyClick Plus-friggrelsesknapperne
for at lgsne purétilbehgret fra motordelen.
Adskil gearkassen fra akslen ved at dreje mod
uret.

For3|gt|g
e Benyt aldrig purétilbehgret i en saucegryde over

direkte varme.

e Fjern altid saucegryden fra varmen og lad den
kole lidt af.

e Saet saucegryden eller skalen pa en stabil, plan
overflade, og stgt den med den frie hand.

e Bank ikke purétilbehgret mod siden af kogekarret
under eller efter brugen. Benyt en paletkniv til at
fjerne madrester.

e For at fa de bedste resultater ved mosning, fyld
aldrig en saucegryde eller skal mere end halvt
fuldt med mad.

e Kar ikke kontinuerligt i mere end 1minut.

e Lad apparatet kgle af i 4 minutter, far der
fortseettes med tilberedningen.

Opskriftseksempel: Kartoffelmos

1 kg kogte kartofler

200 ml varm maelk

e Leeg kartoflerne i en skal og mos dem i 30
sekunder (3/4 oppe pa Smartspeed-kontakten)

e Tilseet meelken. Gentag mosningen i yderligere
30 sekunder.

Hakketilbeher (D)

Hakkeren (10) er perfekt egnet til at hakke kad,
hard ost, l@g, urter, hvidlag, grentsager, brgd, kiks
og ngdder.

Brug «mc» hakkeren (10) til starre maengder og til
harde fgdevarer.

For «<mc» hakkeren ma man ikke overskride
maengden af ingredienser, der er hgjere end
maks-linjen.
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Ga ikke hgjere op end maks. linjen med hakkeren
«hc» med maengden af ingredienser. Maksimal
karetid for «<hc» hakkeren: 1 minut til store meengder
vade ingredienser, 30 sekunder til tarre eller harde
ingredienser.

BEMZERK: Lad der veere et interval pa mindst

3 minutter far brug igen (for at undga fejl). Stands
tilberedningen med det samme, nar motor-
hastigheden daler og/eller der forekommer staerke
vibrationer.

Der henvises til tilberedningsguide D for
maksimummaengder, anbefalede tider og
hastigheder.

For brugen

e Skeer maden ud i sma stykker, sa de er lettere at
hakke.

e Fjern eventuelle knogler, sener og brusk fra
kedet for at undga skader pa knivene.

e Sgrg for, at anti-slip gummiringen (10e) er
fastgjort til bunden af hakkeskalen.

Samling og betjening

¢ Fjern forsigtigt plastikcoveret fra kniven.

e Knivene (10b/10c) er meget skarpe! Hold altid
i dem i den gverste plastikdel og handtér dem
med forsigtighed.

e Anbring kniven pa hakkeskalens midterstift
(10d). Tryk den ned og giv den et drej,
sa den lases pa plads.

e Fyld hakkeren med mad og saet laget pa (10a).

e Til knusning af is skal den specielle iskniv (10c)
bruges.

e Justér hakkeren ind med motordelen (4) og klik
dem sammen.

e For at kgre med hakkeren teendes der for
apparatet. Under tilberedningen holdes
motordelen med den ene hand og hakkeskalen
med den anden.

e Hak altid hardere fgdevarer (f.eks. parmesanost)
ved fuld hastighed.

e Nar hakningen er fuldfart, treekkes stikket ud
og der trykkes pa EasyClick Plus-frigarelses-
knapperne (5) for at lasne motordelen.

o Lgftlaget op. Tag forsigtigt kniven ud, far
indholdet haeldes ud af skalen. For at fierne
kniven, drej den lidt, traek den sa af.

Forsigtig
e Brug ikke hakketilbehgret til at tilberede ekstremt

harde fgdevarer, sasom udbeelgede nadder,
isterninger, kaffebgnner, korn, eller harde
krydderier f.eks. muskatngd. Tilberedning af
disse fgdevarer kan skade knivene.

e Det er kun «<mc» hakketilbehgret (10) med den
specielle iskniv (10c), der ma bruges til at knuse
isterninger.

e Hvis du bruger apparatet til at purere varm mad,
sorg for, at vaesken ikke koger. Lad varm mad
kele en smule af for at undga risiko for skoldning.

e Seet aldrig hakkeskalen i mikrobglgeovnen.
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«hc» Opskriftseksempel: Honningsvesker (som

pandekagefyld eller paleeg)

50 g svesker

75 g cremet honning

70 ml vand (med vanillesmag

e Fyld «<hc» skalen med svesker og cremet
honning.

e Opbevares i kgleskab ved 3 °C i 24 timer.

e Tilseet 70 ml vand (med vanillesmag).

e Genoptag hakning i yderligere 1,5 sekunder ved
maksimal hastighed.

Brug hakketilbehgret «<hc» (ekstra tilbehar, der kan
fas hos dit Braun Service Center; dog ikke i hvert
land).

Foodprocessortilbehor XL
med terningskaerer

Foodprocessortilbehgret med terningskaerer (11)

kan bruges til:

e Pandekagedej hakkes, blendes og blandes;

e zltning af dej og tilberedning af kagedej, baseret
pa maks. 500 g mel (kagedej er kun muligt med
modeller, der indeholder dejkrogen (11k);

e at udskeere, findele, udskaere en julienne, og lave
pommes frites.

e skeereiterninger

Hakning (E)

Ved at bruge kniven (11i) kan der hakkes kad, hard
ost, lag, urter, hvidlgg, grentsager, brad, kiks og
ngdder.

Der henvises til tilberedningsguide E for
maksimummeaengder, anbefalede tider og
hastigheder.

Far brugen
e Skeer maden ud i sma stykker, sa de er lettere at

hakke.

e Fjern eventuelle knogler, bruskveev, sener og
brusk fra kadet for at undga skader pa knivene.

e Fjern stilke fra urter, afskal ngdderne.

e Sgrg for, at anti-slip gummiringen (11h) er
fastgjort til bunden af foodprocessorens skal.

Samling og betjening

e Fjern forsigtigt hakkeknivens afdaekning (11j) fra
kniven.

e Kniven (11i) er meget skarp! Hold altid i den
gverste plastikdel og handtér den med
forsigtighed.

e Anbring kniven pa skalens midterstift (11g). Tryk
den ned og giv den et drej, sa den lases pa plads.

¢ Fyld skalen med mad. Szt sprojtebeskyttelsen i
(111).

e Saetsalaget (11a) pa, indtil det gar i indgreb med
et klik.

e Szt motordelen (4) ind i koblingen (11b) indtil
den laser.
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e Tilslut apparatet, og seet nedstopperen (11c) ind
i foaderaret (11d).

e For at kere med foodprocessoren teendes der for
apparatet. Under tilberedningen holdes motor-
delen med den ene hand og foodprocessorens
skal pa handtaget.

e Nar hakningen er fuldfart, treekkes stikket ud
og der trykkes pa EasyClick Plus-frigarelses-
knapperne (5) for at lasne motordelen.

e Tryk pa lasen til laget (11e) for at lgfte laget op.
Adskil sa laget fra sprajtebeskyttelsen.

e Tag forsigtigt kniven ud, fgr indholdet haeldes ud
af skalen. For at fierne og oplase kniven, drej den
let og treek den derefter af.

Forsigtig
* Brug ikke foodprocessorens tilbehgr til at hakke

ekstremt harde fadevarer, sasom udbeelgede
ngdder, isterninger, kaffebgnner, korn, eller
harde krydderier f.eks. muskatngd. Tilberedning
af disse fgdevarer kan skade knivene.

e Seet aldrig foodprocessorens skal i
mikrobglgeovnen.

Ved at bruge kniven (11i) kan der ogsa blandes
pandekagedej baseret pa op til 500 g mel.

Eksempel pa oppskrift: Pannekakedeig

750 ml meelk

500 g hvedemel

4 29

e Hazeld meelken i skalen, tilseet s& mel og til sidst
2&eggene.

e /Elt dejen ved brug af fuld hastighed.

Tungere pandekagedeje eller deje ma ikke
tilberedes med kniven. Brug dejkrogen eller
eeltekrogen (11k/111) til tungere pandekagedeje og
deje.

Dejkrog og zeltekrog (E)
Figur E geelder ogsa (afhaengigt af model) til brug af
dejkrogen (11k) og eeltekrogen (111).

Dejkrogen er ideel til &eltning og blanding af
forskellige deje, f.eks. gaer- eller kagedeje og
blande biskuitkager.

Aetekrogen er ideel til &eltning af forskellige
dejtyper, sasom geer- eller kagede;.

Der henvises til tilberedningsguide til &ltning E for
maksimummaengder, anbefalede tider og
hastigheder.

Samling og betjening

e Anbring dejveerktgjet / seltekrogen pa skalens
midterstift (11g). Tryk den ned og giv den et drej,
sa den lases pa plads.

e Fyld skalen med mel (maks. 500 g), tilsaet
derefter de gvrige ingredienser undtagen
vaeskerne.

e Teend for apparatet pa maksimumhastighed.
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e Tilseet veesker gennem fadergret mens motoren
karer.
BEM/ERK: Maksimal eeltetid: 1 minut — lad sa
motoren kgle af i 10 minutter.

Opskriftseksempel: Pizzadej

500 g hvedemel

1 tsk. Salt

1 tsk. Targeer

10 spsk. Olivenolie

300 mlvand (lunken)

e Kom alle ingredienserne undtagen vandet i
skalen og begynd at eelte.

e Tilseet vand gennem fadergret mens motoren
karer.

Opskriftseksempel: Sgdt bagvaerk

500 g hvedemel

340 g usaltet smar (kold/hard, sma stykker)

160 g sukker

2 vaniljesukker

2 lille eeg

2 knivspids salt

e Kom smgr og sukker i skalen og begynd at eelte.
Brug koldt smer for at fa gode resultater.

e Tilseet mel og resten af ingredienserne.

e Dejen vil blive for blad, hvis den eltes for meget.
Hold op med at eelte kort efter dejen har formet
en bold.

¢ Nedkgl dejen i kagleskabet i en halv time, far der
fortseettes.

Opskriftseksempel FPXL: Kagedej

500 g hvedemel

200 g sukker

200 g usaltet smer (kold/hard, sma stykker)

3 &g

1 vaniljesukker

1 bagepulver

200 ml maelk

¢ Tilsaet mel og alle andre ingredienser i skalen,
undtagen meelk, og start eeltningen.

e Tilseet meelk lidt efter lidt under omrgringen, indtil
der er dannet en ensartet masse.

Opskriftseksempel med terningskeerer: Sgd dej

500 g hvedemel

80 g sukker

80 g usaltet smar (kold/hard, sma stykker)

129

7 g geer

375 ml meelk

e Tilsaet mel og alle andre ingredienser i skalen,
undtagen meaelk, og start eeltningen.

e Tilseet meelk lidt efter lidt, mens der omrgres og
alt langsomt dejmassen, indtil den danner en
kugle, der ikke leengere klaeber fast i skalen.

e | ad dejen haeve et varmt sted i 2 timer.

Skiveskaering / findeling / en julienne /
pommes frites (F)

Brug de fine og grove skeereforsatser (i) til at skeere
ra frugt og grentsager i fine, tynde skiver,
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eksempelvis agurker, lag, svampe, aebler,
gulergdder, radiser, kartofler, zucchini og kal.

Brug finrivningsindsatsen og grovrivningsindsatsen
(ii) til at rive fodevarer som f.eks. aebler, guleradder,
kartofler, redbeder, kal, hard ost (som parmesan).

Brug julienneforsatsen (iii) til at skeere frugt og
grgntsager en julienne.

Brug pommes frites-skiven (11q) til at tilberede
pommes frites.

Der henvises til tilberedningsguide F for anbefalede
hastigheder.

Samling og betjening

e Raek ind i hullerne pa forsatsholderen (11p) eller
pommes frites-skiven (11q) for at fastgaere
skiveholderen (11r) og drej den til venstre, indtil
den laser.

e Til skeering og rivning anbringes der en forsats i
forsatsholderen (11p) og den klikkes pa plads.
Searg for, at forsatsen er sat helt ind i
forsatsholderen, og at der ikke er nogen
forskydning tilbage. Saet forsatsholderen eller
pommes frites-skiven pa skalens midterstift, og
drej den, sa den klikker pa plads.

e Saet sprojtebeskyttelsen (11f) pa skalen og
seet laget (11a) pa, indtil det gar i indgreb med
et klik.

e Szt motordelen ind i koblingen indtil den laser.

e Tilslut apparatet, og far den mad, der skal
tilberedes, ind fgdergret.

e For at fa de bedste resultater med pommes
frites, leegges der 3-4 kartofler (afhaengigt af
starrelse) i lagets fadergr, mens motoren er
slukket.

e Teend for apparatet for at tilberede. Raek ikke ind
i foderaret, mens apparatet er teendt. Benyt altid
nedstopperen til pafyldning af madvarer.

e Treek stikket ud af stikkontakten efter brug, og
friger motordelen ved at trykke pa EasyClick
Plus-friggrelsesknapperne.

e Tryk pa lasen til laget (11e) for at lgfte 1aget op.
Adskil sa laget fra sprgjtebeskyttelsen.

e Tag forsigtigt forsatsholderen eller pommes
frites-skiven ud, far indholdet heaeldes ud af
skalen. For at fijerne forsatsholderen eller
pommes frites-skiven, drej den lidt og tag den sa
ud med fingrene i hullerne.

e For at fijerne en forsats skubbes den op i den
ene ende, der rager ud pa undersiden af
forsatsholderen.

e Den maksimale tilberedningsmaengde falger
retningslinjen for 5x gange fyldte skale.

e |ad apparatet kele af i 30 minutter, for
tilberedningen fortsaettes.

Skeere i terninger (G)

Brug terningskeereren til at skeere ra og kogte
grentsager og frugter i sma terninger, f.eks. til
salater, supper og desserter.
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Der henvises til tilberedningsguide G for anbefalede
hastigheder.

Far ibrugtagning
e Fjern kerner og sten fra frugter. Der ma ikke

tilberedes frossen mad for at forhindre skader pa
knivene.

e Sgrg for, at anti-slip gummiringen (11h) er
fastgjort til bunden af foodprocessorens skal.

Samling og betjening

* Fgr fgrste brug fjernes papirbeskyttelsen
forsigtigt fra skeerets kant pa terningskeaerekniven
(11m) og den kasseres.

e Placér terningskaerekniven pa
terningskeererholderen (11n) pa midterstiften, og
drej den, indtil den lases pa plads.

* Ret sprojtebeskyttelsen og den samlede
terningskaereenhed ind efter de markeringer, der
er rettet ind efter hinanden, og drej den mod
uret, indtil enhederne er korrekt forbundet.

e Placér den samlede terningskaereenhed i skalen,
og laeg laget pa, indtil det klikker pa plads.

e Szt motordelen ind i koblingen indtil den Iaser.

e Tilslut apparatet, og fgr den mad, der skal
tilberedes, ind fgdergret.

e Teend for apparatet for at tilberede. Raek ikke ind
i foderaret, mens apparatet er teendt. Benyt altid
nedstopperen til pafyldning af madvarer.

o Treek stikket ud af stikkontakten efter brug, og
friggr motordelen ved at trykke pa EasyClick
Plus-friggrelsesknapperne.

e Tryk palasen til laget (11e) for at lgfte laget op.
Adskil sa laget fra sprgjtebeskyttelsen.

e For at adskille terningskaereenheden skal du
sprajtebeskyttelsen drejes med uret, indtil lasen
abnes.

* Fjern terningskaereklingen forsigtigt ved at dreje
og lgfte den op.

¢ Vend terningskaererholderen pa hovedet og brug
nedstopperen til renggring (110) til at fierne
eventuelle rester.

Tips for bedste resultater

e Kogte fgdevarer skal afkgles inden snitning, idet
resultaterne sa bliver mere faste og bedre.

¢ Mellemhard ost som Emmentaler kan tilberedes;
meget blad eller meget hard ost som ung
Gouda, Mozzarella eller Parmesan kan ikke
tilberedes.

e Hyvis der tilberedes forskellige fgdevarer i en
tilberedning, start altid med den blgdeste og slut
af med den hardeste. Pa denne made kan alle
fadevarer tilberedes uden at gitteret skal renses
ind imellem.

e Terningskaereren er ikke egnet til at tilberede rat
kad.

e Skrael grgntsagerne (isaer kartofler og
grentsager med hard skreel som squash) inden
tilberedning. Ellers kan der fanges skrael i
skeeregitteret, hvilket gger rengeringsbesveeret.

7
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Forsigtig
e Klingerne er meget skarpe. Handtér kun delene

ved at bruge plastkomponenterne.

e Brug ikke foodprocessorens tilbehgr sammen
med terningskeereren til at tilberede ekstremt
harde fgdevarer, sasom ikke-afskallede ngdder,
isterninger, kaffebgnner, korn eller harde
krydderier, f.eks. muskatngd. Tilberedning af
disse fgdevarer kan skade klingerne.

e Tgm skalen, fgr den er helt fuld.

e Efter tilberedning af fedtede fadevarer kan
terningskeerens kniv blive glat. Veer seerligt
forsigtig, nar den fiernes.

e Nedstopperen til rengaring kan kun bruges fra
bunden af terningskeererholderen. Brug ovenfra
kan skreelle plaststykker af nedstopperen til
renggring.

e Seet aldrig foodprocessorens skal i
mikrobglgeovnen.

e Den maksimale tilberedningsmaengde falger
retningslinjen for 5x gange fyldte skale.

e Lad apparatet kgle af i 30 minutter, for
tilberedningen fortsaettes.

Opskriftseksempel: Salat «Olivier»

6 kogte, afkglede kartofler

150 g kogt palse

6 hardkogte seg

2 kogte guleradder

4 syltede agurker

1 dase eerter

400 g mayonnaise

200 g syrnet flade

Persille og dildurter

Smages til med salt og peber

e Snit &g, kogte pglser, gulergdder, syltede
agurker og kartofler ved fuld hastighed.

e Bland alle snittede ingredienser med aerterne i
en salatskal.

e Smag til med salt, peber, persille og dildurter og
dress med mayonnaise og syrnet flade.
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Pleje og rengering (H)

e Renggr altid handblenderen og det passende
tilbehgr grundigt til farste brug og efter hver brug
med vand og renggringsmiddel.

e Treek handblenderen ud af stikkontakten far
renggring.

e Saenk ikke motordelen (4) eller gearenhederne
(8a, 9a, 11a) i vand eller anden veeske. Rengares
kun med en fugtig klud.

e Laget (10a) kan skylles af under rindende vand.
Ma ikke nedsaenkes i vand eller saettesien
opvaskemaskine.

e Det muligt at adskille stativet til opbevaring for en
bedre rengaring.

e Alle andre dele kan vaskes i opvaskemaskine.
Brug ikke slibende renggringsmidler, der kann
ridse overfladen.

® Anti-slip gummiringene kan fjernes fra bunden af
skalene for en ekstra grundig renggring.

* Ved tilberedning af madvarer med hgijt
pigmentindhold (f.eks. gulergdder eller
gurkemeje) kan tilbehgrsdelene blive
misfarvede. Aftar disse dele med vegetabilsk
olie, fgr de renggres.

Garanti og service

For detaljeret information, se separat garanti-
og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com .

Bade designspecifikationer og denne
brugervejledning kan aendres uden varsel.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-
affald efter enden pa dets levetid. Borts-
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre

. . |
eller passende indsamlingssted lokalt.
Materialer og genstande bestemt til Il
kontakt med fgdevarer er i overens-
stemmelse med EU-forordning
1935/2004.
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Fejlfinding

Problem

Mulige arsager

Lasning

Handblenderen karer
ikke.

Ingen strgm

Kontrollér, at apparatet er tilsluttet.
Kontrollér sikringen /
kredslgbsafbryderen i dit hjem.
Hvis intet af ovenstaende, kontakt
Braun Service.

Handblenderen er
varm og fungerer
ikke

Apparatet er overophedet, og
overophedningsbeskyttelsen er
aktiveret

Lad apparatet kale ned en time. Efter
den tid kan handblenderen bruges
igen.

Laget (med
gearkassen) kan ikke
lukkes helt

Der sidder mad fast mellem
foodprocessorens skal og laget (med
gearkassen)

Abn laget (med gearkassen), og fiern
resterne

Veerktgjet er ikke indsat helt i
foodprocessorens skal

Drej veerktgjet med handen, mens der
trykkes let nedad, indtil det laser pa
plads

Kun terningskaerer: Terningskaereren er
ikke tilsluttet sprgjtebeskyttelsem eller
er ikke tilsluttet korrekt

Fastger terningskeereren til
sprgjtebeskyttelsen, far laget (med
gearkassen) anbringes i
foodprocessorens skal (vaer
opmeerksom pa symbolerne for korrekt
justering)

Kun terningskeerer: Terningskaereren
blokeres af madrester i skeeregitteret

Abn terningskaereren og fiern maden
fra gitteret

Den er ikke tilsluttet korrekt

Tilslut korrekt

Vand i laget (med

Laget (med gearkassen) blev ved et
uheld dyppetivand eller sat i

Fjern gummiproppen inde i koblingen til
motordelen. Tem vandet af. Udskift
proppen. Forsigtig: Vand i laget (med
gearkassen) kan beskadige apparatet.

eeltekrogen, kniv
eller skiveholder)

gearkassen) opvaskemaskinen Den beskrevne metode méa derfor ikke
anvendes med vilje til at seette laget
(med gearkassen) i opvaskemaskinen

Vand i et af

veerktgjerne .

(dejkrogen, Leekage ved bergrt vaerktgi Kontakt et Braun-servicecenter med

henblik pa udskiftning
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Norsk

Vare produkter er konstruert for & imgtekomme
de hgyeste standarder nar det gjelder kvalitet,
funksjonalitet og design. Vi haper du blir forngyd
med ditt nye Braun-produkt.

For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen far
apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og
foreta passende kassering av disse.

Advarsel

B

skader.

e Der skal udvises omhu ved handte-
ring af de skarpe knive, nar skalen
teammes og under renggaring.

¢ Dette apparatet kan brukes av perso-
ner med fysiske, falelsesmessige
eller psykiske funksjonshemninger

Skjaerebladene er sveert
skarpe! Handter skjeerebla-
dene varsomt for & unnga

eller manglende erfaring og kunnskap

dersom de har fatt oppleering eller
instruksjon om bruken av utstyret pa
en sikker mate og dersom de har

forstatt farene som er knyttet til dette.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

e Dette apparatet skal ikke brukes av
barn.

¢ Apparatet og tilhgrende stramledning
ma holdes utenfor barns rekkevidde.

® Rengjering og vedlikehold ma ikke gja-
res av barn uten at de er under tilsyn.

e Trekk alltid ut stikkontakten eller skru
av utstyret nar det ikke er under opp-
syn, og far montering, demontering,
rengjering, eller lagring.

e Hvis stramledningen er skadet ma
den skiftes av produsenten, en av
deres serviceverksteder, eller annen
kvalifisert person, for @ unnga risiko
for skader.

® Far du setter stapselet i stikkontak-
ten, sjekk at spenningen korre-
spon-derer med spenningsangivel-
sen som er trykt pa apparatet.
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Dette apparatet er kun beregnet til
bruk i husholdninger og for tilbered-
ning av mengder som er vanlig i
privathusholdninger.

Ingen av delene skal benyttes i mikro-
balgeovn.

Vennligst rengjer alle deler for de
benyttes farste gang eller nar det kre-
ves, og falg instruksjonene i avsnittet
Pleie og Rengjaring.

Deler og tilbehor

oO~NO U~ WN

10

1

imode-velger
a Hay hastighet

b Lav hastighet

c Puls

Sikkerhetsknapp @

Smart tempobryter / variable hastigheter il
Motordel

EasyClick Plus utlgserknapper
ActiveBlade kanal

Beger med lokk
Vispetilbehgr

a Girkasse

b Visp

Purétilbehar

a Girkasse

b Puréskaft

¢ Skovl

500 ml hakketilbehgr «<mc»
a Lokk (med gir)

b Hakkekniv

¢ Iskniv

d Hakkebolle

e Antiskli gummiring

2000 ml matprosessortilbehgr XL med
terningkutteren «fpl»

Lokk (med gir)

Kobling for motordel
Stapper

Matergr

Lokklas

Sprutbeskyttelse
Matprosessorbolle
Antiskli-gummiring
Hakkekniv
Hakkeknivdeksel
Deigverktay (FP)
Eltekrok (terningkutter)
Kutteblad

Basiselement for terningkutter
Skyver for rengjering
Enhetsholder

(i) Kutteenhet (fin, grov)
(ii) Hakkeenhet (fin, grov)
(iii) Strimleenhet

TOS3 X7 TSQ 0O Q0T
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q Frityrkokeplate
r Skiveaksel
12 Stativ for lagring

Slik brukes apparatet

Smartspeed bryter for
variable hastigheter .l

Et trykk, alle hastigheter. Jo mer du trykker, desto
starre hastighet. Jo hagyere hastighet, desto raskere
og finere mikse- og hakkeresultater.

Enhandsoperasjon: Smartspeed bryter (3) lar deg
skru pa apparatet og kontrollere hastigheten med
kun en hand.

Drift av handmikseren
Farste bruk: Fjern transportsperren fra motordelen
(4) ved a dra i den rgde stroppen.

Innkobling (A)

Apparatet kommer med en imode-velger (1) og en
sikkerhetsknapp (2) for frikobling av Smartspeed-
bryteren (3). Falg instruksjonene for a starte
apparatet:

e Ved a trykke sglvdelen av toppen, kan du velge
en av 3 ulike imodes (hay hastighet, lav
hastighet, puls).

e Med hjelp av 3 modi kan du bestemme hvordan
maten skal behandles. Imode-velgeren lyser hvitt
for & vise hvilken modus som er valgt.

* Hgy hastighet (1a) lar deg benytte tilgjengelig
maksimumshastighet. Det er modusens
standardposisjon.

e Lav hastighet (1b) senker hastigheten selv om du
trykker inn Smartspeed-bryteren helt.

e Pulsmodusen (1c¢) kan benyttes til & knuse starre
matbiter, eller til & kontrollere matens konsistens
ved hakking. Trykk pa Smartspeed-bryteren for
korte effektimpulser.

e Etter a ha valgt modus, trykk pa sikkerhets-
knappen (2) med tommelen din.

e Trykk umiddelbart pa Smartspeed bryteren for a
justere til gnsket hastighet.

MERK: Dersom Smartspeed bryteren ikke
trykkes pa innen 2 sekunder, kan apparatet av
sikkerhetsgrunner ikke slas pa. Sikkerhets-
knappen lyser blinker rgdt. Start med farste skritt
igjen for a sla pa apparatet.

e Under drift trenger du ikke & trykke inn
sikkerhetsknappen.

Kontrollampe Apparat /

Driftsstatus

Blinker rodt Apparatet er klart for

bruk.
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Sikkerhetsknappen
blinker radt

Apparatet er klart for
bruk.

Standby-modus etter 10
minutter. Alle lys slatt av.

Apparatet aktiveres
igjen dersom en knapp
trykkes

ActiveBlade kanal (B)

Handmikseren er utstyrt med en ActiveBlade kanal,
som forlenger kniven til bunnen av klokken.
Justeringen foretas automatisk til trykket som
trengs ved miksing, og egner seg fremfor alt til a
mikse harde matvarer som ra frukt og grannsaker.

Den egner seg ogsa til & lage dipp, saus,
salatdressing, suppe, babymat, samt drikke,
smoothies og milkshake.

For best resultat brukes den hgyeste hastigheten.

Montermg 0g betjening
Fest ActiveBlade kanalen (6) til motordelen inntil
den klikker pa plass.

e Plasser ActiveBlade kanalen inn i blandingen
som skal mikses. Sla sa pa apparatet slik det er
beskrevet ovenfor.

¢ Ingrediensene blandes til de far gnsket
konsistens med myke opp-0g-ned bevegelser.
Avhengig av trykket som pafares vil ActiveBlade
kanalen trykkes ned og knivbladet forlenges.

e Etter bruk kobler du fra handmikseren og trykke
pa EasyClick Plus-utlgserknappene (5) for a
koble fra ActiveBlade kanalen.

Forsiktig
e |kke la vaeske eller ingredienser overlappe den

gregnne linjen i miksekanalen.

e Dersom apparatet benyttes til & lage puré av
varm mat i en kasserolle eller kanne, sa skal du
fjerne kasserollen eller kannen fra varmekilden
og pase at vaesken ikke koker. La den varme
maten avkjgles noe for & unnga risikoen for a bli
skaldet.

¢ |kke la handmikseren forbli i en glovarm panne
eller pa kokeplaten nar den ikke er i bruk.

e |kke skrap ActiveBlade kanalen over bunnen av
panner og kanner.

e Ma ikke kjgres kontinuerlig i mer een 2 minutter.

e |aapparatet kjgles ned i 5 minutter for du
fortsetter behandlingen.

Eksempel pa oppskrift: Majones

250 g olje (f.eks. solsikkeolje)

1 egg og 1 ekstra eggehvite

1-2 spiseskjeer eddik

Salt og pepper tilsettes

e Haalle ingrediensene (ved romtemperatur) inn i
begeret i samme rekkefglge som over.

e Plasser handmikseren pa bunnen av begeret.
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Miks ved Turbo-hastighet inntil oljen begynner a
emulgere.

¢ Mens handmikseren fremdeles er i gang heves
kanalen langsomt til toppen av blandingen, og
tilbake ned igjen for a fa med resten av oljen.
MERK: Behandlingstid: omtrent 1 minutt for
salater og opptil 2 minutter for tykkere majones
(f.eks. for dipp).

Vispetilbehor (B)

Bruk vispen kun til & vispe krem, sla eggehvite, lage
smakaker og dessertblandinger.

Montering og betjening

e Festvispen (8b) til girkassen (8a).

e Motoren synkroniseres med det monterte
vispetilbehgret, far delene trykkes sammen til de
klikker pa plass.

e Etter bruk drar du ut kabelen og trykker pa
EasyClick Plus-utlgserknappene for a fjerne
motordelen. Deretter skal vispen dras ut av
girkassen.

* Ma ikke kjares kontinuerlig i mer een 3 minutter.

e |aapparatet kjgles ned i 3 minutter fgr du
fortsetter behandlingen.

For best mulige resultater

e Flytt vispen med urviseren, mens du holder den
den litt pa skra.

e For & unnga sprut begynner du langsomt og
bruker vispetilbehgret i dype beholdere eller
panner.

e Plasser vispen i bollen og fagrst da skal apparatet
slas pa.

e Pase alltid at vispen og mikserbollen er helt rene
og uten noe fett fgr du visper eggehviter. Det skal
kun vispes opptil 4 eggehviter.

Eksempel pa oppskrift: Pisket krem

400 ml avkjglt flate (min. 30 % fett, 4-8 °C)

e Start med lav hastighet (trykk lett pa bryteren) og
ok hastigheten (trykk hardere pa bryteren) mens
du visper.

e Bruk alltid fersk, avkjelt flate for & oppna staerre
og mer stabilt volum nar du visper.

Purétilbehor (C)

Purétilbehar kan benyttes til & mose kokte
grennsaker og frukt, slik som poteter, sgtpoteter,
tomater, plommer og epler.

For bruk

* |kke mos hard eller ukokt mat, for det kan skade
enheten.

e Skrell og fiern alle steiner eller harde deler;
kok og la det renne av og mos sa frukten/
gronnsakene.
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Montering og betjening

¢ Monter girkassen (9a) pa kanalen (9b) ved a
dreie den med urviseren inntil den raster pa plass
i lasen.

e Snu purétilbehgret pa hodet og monter skovlen
(9c) over det sentrale midtpunktet og skru mot
urviserens retning for a finne det. (Dersom
girkassen ikke er montert riktig, vil skovlen ikke
feste seq).

e Det monterte purétilbehgret synkroniseres med
motoren og de to delene klikkes pa plass. Plugg
inn.

e Purétilbehgret dyppes ned i ingrediensene og
apparatet slas pa.

¢ Ved a bevege det forsiktig opp og ned beveges
purétilbehgret gjennom ingrediensene inntil
gnsket konsistens oppnas.

¢ Slipp fri Smartspeed bryteren og pase at
purétilbehgret har sluttet helt a rotere for du
fjerner det fra maten.

e Etter bruk skal du trekke ut apparatets kabel.
Fjern skovlen (9c) ved a dreie den med urviseren.

e Trykk pa EasyClick Plus-utlgserknappene for a
fjerne purétilbehgret fra motordelen. Girkassen
kobles fra kanalen ved & dreie mot urviseren.

Forsiktig

e Bruk aldri purétilbehgr i en kasserolle over
direkte varme.

* Taalltid kasserollen av fra varmen og la den
avkjales litt.

e Plasser kasserollen eller bollen pa et stabilt, flatt
underlag, og stett den med den ledige handen
din.

o |kke trykk pa purétilbehgret pa siden av
kokebeholderen under eller etter bruk. Bruk en
slikkepotte til & skrape bort overfladig mat.

e For best mulige resultater ma du aldri fylle en
kasserolle eller bolle mer enn halvfull med mat
nar du skal mose.

e Ma ikke kjgres kontinuerlig i mer een 1 minut.

e |aapparatet kjgles ned i 4 minutter for du
fortsetter behandlingen.

Eksempel pa oppskrift: Potetmos

1 kg kokte poteter

200 mlvarm melk

e Legg potetene i bollen og mos i 30 sekunder
(3/4 av strekningen pa Smartspeed bryteren)

¢ Melken tilfares. Fortsett 8 mose i 30 sekunder.

Hakketilbeher (D)

Hakken (10) er perfekt tilpasset a hakke kjatt, hard
ost, lgk, urter, hvitlek, grennsaker, brad, kjeks og
natter.

Bruk «<mc» hakken (10) for starre mengder og for
hard mat.

Du ma ikke fylle pa med ingredienser over max-
streken til <mc» hakken.
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Du ma ikke fylle pa med ingredienser over max-
streken til «<hc» hakken. Maksimum driftstid «hc»
hakke: 1 minutt for sterre mengder av vate
ingredienser, 30 sekunder for tarre eller harde
ingredienser.

MERK: la det drgye minst 3 minutter fgr den
benyttes igjen (for & unnga feil). Stopp
behandlingen umiddelbart dersom motorens
hastighet synker og/eller sterke vibrasjoner
forekommer.

Se Behandlingsmanual D for maksimum mengde,
anbefalt lengde og hastighet.

Far bruk

e Matvarene kuttes pa forhand i mindre biter for
bedre hakking.

¢ Fjern alle bein, sener og brusk fra kjgttet for a
bidra til &8 unnga skader pa knivbladene.

e Pase at antiskli gummiringen (10e) festes pa
bunnen av hakkebollen.

Montering og betjening

e Ta plastikkdekslet forsiktig vekk fra bladene.

e Knivbladene (10b/10c) er veldig skarpe! Hold
dem alltid i den gverste plastikkdelen og
behandle dem varsomt.

e Plasser knivbladet pa senterpinnen hos
hakkebollen (10d). Trykk den ned og drei den
rundt slik at den lases pa plass.

¢ Fyll hakken med mat og sett pa lokket (10a).

e For a knuse is benyttes den spesielle iskniven
(10c).

e Hakken synkroniseres med motordelen (4) og
klikkes sammen pa plass.

e For drift av hakken slas apparatet pa. Under
behandling skal motordelen holdes med en hand
og hakkebollen med den andre.

e Hard mat (f.eks. parmesanost) skal alltid hakkes
ved full hastighet.

e Nar du er ferdig med a hakke, drar du ut kabelen
og trykker pa EasyClick Plus-utlgserknappene
(5) for a fijerne motordelen.

e Lgft opp lokket. Ta forsiktig ut knivbladet far du
heller ut bollens innhold. For & fjerne knivbladet
skal det vris lett, og sa dras av.

Forsiktig
¢ |kke bruk hakketiloehgret til &8 behandle ekstremt

hard mat, som ngtter med skall, isbiter,
kaffebgnner, korn eller hardt krydder f.eks.
muskatngtt. Behandling av slik mat kan gdelegge
knivbladene.

e Kun «mc» hakketilbehgr (10) med den spesielle
iskniven (10c) tillates til & knuse isbiter.

e Dersom apparatet benyttes til 4 lage puré av
varm mat skal du pase av vaesken ikke koker.
La den varme maten avkjgles noe for & unnga
risikoen for & bli skaldet.

e Hakkebollen skal aldri plasseres i
mikrobglgeovnen.
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«hc» Eksempel pa oppskrift: Honning-svisker

(som pannekakefyll eller -palegg)

50 g svisker
75 g kremaktig honning
70 ml vann (vanilje-smak)

Fyll <hc» hakkebollen med svisker og kremaktig
honning.

Lagres 24 timer i kjgleskap ved 3 °C.

Tilsett 70 ml vann (vanilje-smak).

Fortsett hakkingen i ytterligere 1,5 sekunder ved
maksimal hastighet.

Bruk hakketilbehgret «<hc» (valgfritt ekstrautstyr
tilgjengelig hos ditt Braun servicesenter; men ikke i
alle land).

Matprosessortilbehor XL med
terningkutter

Matprosessortilbehgr med terningkutter (11) kan
benyttes til:

e Hakking, blanding og miksing av lett
pannekakedeig;

elting av deig og behandling av kakedeig, basert
pa maks. 500 g mel (kakedeig er kun mulig hos
modeller som inneholder deigverktay (11k);
kutte, hakke, strimle og lage pommes frites;
kutting i terninger.

Hakking (E

Knivbladet (11i) kan du bruke til & hakke kjgtt, hard
ost, lgk, urter, hvitlek, grennsaker, brad, kjeks og
ngtter.

Se Behandlingsmanual E for maksimum mengde,
anbefalt lengde og hastighet.

Far bruk

Matvarene kuttes pa forhand i mindre biter for
bedre hakking.

Fjern alle bein, sener og brusk fra kjgttet for a
bidra til 8 unnga skader pa knivbladene.

Fjern urtestilker, ngtteskall.

Pase at antiskli gummiringen (11h) festes pa
bunnen av matprosessor-bollen.

Montermg og betjening

e Ta hakkeknivdekslet (11j) forsiktig vekk fra
knivbladet.

Kniven (11i) er veldig skarp! Hold den alltid i den
gverste plastikkdelen og behandle den varsomt.
Plasser knivbladet pa senterpinnen hos bollen
(119). Trykk den ned og drei den rundt slik at den
lases pa plass.

Fyll bollen med mat. Sett inn sprutbeskyttelsen
(111).

Sett deretter pa lokket (11a) til det smekker pa
plass med et klikk.

Sett motordelen (4) inn i koblingen (11b) inntil
den lases.

Sett kontakten inn i stgpslet og sett stapperen
(11c) inn i matergret (11d).
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e For drift av matprosessoren slas apparatet pa.
Under behandling skal motordelen holdes
med en hand og matprosessor-bollen pa
handtaket.

e Nar du er ferdig med a hakke, drar du ut kabelen
og trykker pa EasyClick Plus-utlgserknappene
(5) for a fijerne motordelen.

¢ Trykk ned lokklasen (11e) for & lafte av lokket.
Deretter fijernes lokket fra sprutbeskyttelsen.

e Ta forsiktig ut knivbladet far du heller ut bollens
innhold. For a fjerne og lasne knivbladet skal det
vris lett, og sa dras av.

Forsiktig
o |kke bruk matprosessortilbehgret til & hakke

ekstremt hard mat, som ngtter med skall, isbiter,
kaffebgnner, korn eller hardt krydder f.eks.
muskatngtt. Behandling av slik mat kan gdelegge
knivbladene.

e Matprosessor-bollen skal aldri plasseres
i mikrobglgeovnen.

Ved a bruke knivbladet (11i) kan du ogsa blande
pannekakedeig, basert pa opptil 500 g mel.

Eksempel pa oppskrift: Pannekakedeig

750 ml melk

500 g hvetemel

4egg

¢ Hell melken i bollen, fgr melet tilfgres og til slutt
eggene.

e Deigen blandes ved full hastighet inntil den er
myk.

Sterre deig ma ikke behandles med kniven. Bruk
deigverktgyet eller eltekroken (11k/111) til starre
deig.

Deigverktoy og eltekrok (E)
Bilde E vil ogsa (avhengig av modellen) gjelde for
bruk av deigverktay (11k) og eltekrok (111).

Deigverktgyet egner seg optimalt for elting og
blanding av ulike deiger, som gjeerdeig eller
bakverk, og til kieksdeig.

Eltekroken er optimal for elting av ulike deigtyper,
som gjeerdeig eller bakverk.

Se Behandlingsmanual Elting E for maksimum
mengde, anbefalt lengde og hastighet.

Montering og betjening

e Plasser deigverktayet / eltekroken pa
senterpinnen hos bollen (11g). Trykk den ned og
drei den rundt slik at den lases pa plass.

e Fyll bollen med mel (maks. 500 g), og tilfer sa de
andre ingrediensene med unntak av vaesken.

¢ Sla pa apparatet med maksimumshastighet.

e Tilsett veeske gjennom matergret mens motoren
erigang.
MERK: Maksimum eltetid: 1 minutt - la sa
motoren avkjgles i 10 minutter.

84

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 84

Eksempel pa oppskrift: Pizzadeig

500 g hvetemel

1 teskje salt

1 teskje tarrgjeer

10 spiseskjeer olivenolje

300 ml (lunkent) vann

e Hell alle ingrediensene, unntatt vannet, i bollen
og start a elte.

e Tilsett vann gjennom matergret mens motoren er
igang.

Eksempel pa oppskrift: Sgtbakst

500 g hvetemel

340 g usaltet smear (kaldt/hardt, sma biter)

160 g sukker

2 vaniljesukker

2 lite egg

2 klype salt

e Hell smgr og sukker i bollen og start a elte. Bruk
kaldt smar for et godt resultat.

* Mel og andre ingredienser tilsettes.

e Deigen vil bli for myk dersom den eltes for mye.
Stans eltingen kort tid etter at deigen har laget
en ball.

e Kjgl ned deigen i kjgleskapet i en halvtime fgr den
behandles videre.

Eksempel pa oppskrift FPXL: Kakedeig

500 g hvetemel

200 g sukker

200 g usaltet smer (kaldt/hardt, sma biter)

3egg

1 vaniljesukker

1 bakepulver

200 ml melk

e Melet og alle andre ingredienser, med unntak av
melk, tilsettes i bollen, og start elting.

e Tilsett melk gradvis underveis inntil en enhetlig
masse dannes.

Eksempel pa oppskrift for terningkutter: Sgt deig

500 g hvetemel

80 g sukker

80 g usaltet smar (kaldt/hardt, sma biter)

1egg

7.9 gjeer

375 ml melk

e Melet og alle andre ingredienser, med unntak av
melk, tilsettes i bollen, og start elting.

¢ Tilsett melk gradvis underveis og s@rg for a elte
deigmassen langsomt, inntil den danner en ball
som ikke lenger kleber pa bollen.

e |adeigen heve pa et varmt sted i 2 timer.

Kutting / hakking / strimling / pommes frites (F)

Bruk fine og grove kutteenheter (i) til & kutte ra frukt
og grannsaker i fine, tynne biter; f.eks. agurk, lgk,
sopp, epler, gulrgtter, reddiker, poteter, zucchini

og kal.

Bruk fine og grove hakkeenheter (ii) til & hakke mat
som epler, gulrgtter, poteter, rgdbeter, kal, hard ost
(som parmesan).
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Bruk strimleenheter (iii) til & lage strimler av frukt og
gregnnsaker.

Bruk frityrkokeplate (11k) for & tilberede pommes
frites.

Se Behandlingsmanual F for anbefalte hastigheter.

Montermg og betjening
e Grip inni hullene til enhetsholderen (11p) eller
frityrkokeplaten (11q) for a feste skiveakselen
(11r) og vri den til venstre inntil den gar i las.

e For kutting og hakking plasseres en enhet i
enhetsholderen (11p) og smekkes pa plass. Pase
at enheten settes helt inn i enhetsholderen og at
det ikke er noen avstand. Plasser den monterte
enhetsholderen eller frityrkokeplaten pa
senterpinnen hos bollen, og drei den slik at den
lases pa plass.

e Settinn sprutbeskyttelsen (11f) i bollen og sett
pa lokket (11a) til det smekker pa plass med et
klikk.

e Sett motordelen inn i koblingen inntil den
lases.

e Sett kontakten inn i stgpslet og sett maten som
skal behandles inn i materaret.

e For best pommes frites resultat plasseres 3-4
poteter (avhengig av stgrrelsen) inn i
matergret hos lokket mens motoren er slatt av.

e Sla pa apparatet for a betjene det. Aldri grip inn i
materaret mens apparatet er slatt pa. Bruk alltid
stapperen for a tilsette mat.

e Etter bruk drar du ut kabelen og trykker pa
EasyClick Plus-utlgserknappene for a fijerne
motordelen.

e Trykk ned lokklasen (11e) for a lafte av lokket.
Deretter fjernes lokket fra sprutbeskyttelsen.

e Ta forsiktig ut enhetsholderen eller
frityrkokeplaten fgr du heller ut bollens innhold.
For a fijerne enhetsholderen eller frityrkokeplaten
skal den vris lett, og deretter tas ut ved a gripe
inn i hullene med fingrene.

e For afjerne enheten, ma du trykke opp den
enden som stikker ut pa bunnen av
enhetsholderen.Maksimumsmengden som kan
behandles fremgar av det veiledende tallet med
5x fylte boller.

e Laapparatet kjgles ned i 30 minutter fgr du
fortsetter behandlingen.

Kutting i terninger (G)

Bruk terningkutteren til & kutte ra eller kokte
grennsaker og frukt i sma terninger, f.eks. til salater,
supper og desserter.

Se Behandlingsmanual G for anbefalte hastig-
heter.

Far bruk

e Fjern kjerner og stein hos frukt. Frossenmat er
ikke tillatt for & hindre skader pa knivblad.

e Pase at antiskli gummiringen (11h) festes pa
bunnen av matprosessor-bollen.
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Montering og betjening

¢ Fgr den benyttes fgrste gang, fiern
papirbeskyttelsen forsiktig fra skjeerekanten av
kuttebladet (11m) og kast den.

e Sett kuttebladet pa senterpinnen hos
basiselementet til terningkutteren (11n) og drei
det slik at det lases pa plass.

e Juster sprutbeskyttelsen og den monterte
terningkutteren med markeringene tilpasset
hverandre, og vri den mot urviseren inntil
enhetene er fast forbundet.

e Sett den monterte terningkutteren i bollen og
sett pa lokket inntil det lases pa plass.

e Sett motordelen inn i koblingen inntil den lases.

e Sett kontakten inn i stapslet og sett maten som
skal behandles inn i materaret.

e Sla pa apparatet for a betjene det. Aldri grip inn i
matergret mens apparatet er slatt pa. Bruk alltid
stapperen for a tilsette mat.

e Etter bruk drar du ut kabelen og trykker pa
EasyClick Plus-utlaserknappene for a fierne
motordelen.

e Trykk ned lokklasen (11e) for & Iafte av lokket.
Deretter fjernes lokket fra sprutbeskyttelsen.

e For a demontere terningkutteren dreies
sprutbeskyttelsen med urviseren inntil lasen
apnes.

¢ Fjern kuttebladet ved & vri det og lgfte det opp.

e Vri basiselementet til terningkutteren opp ned og
bruk skyveren for rengjgring (110) til & fierne
eventuelle rester.

For best mulige resultater

e Kokt mat ma avkjgles far den kuttes, ettersom
resultatet da vil vaere fastere og bedre.

e Middels hard ost som emmentalerost kan
behandles; mens derimot veldig myk eller veldig
hard ost som fersk goudaost, mozzarellaost eller
parmesanost ikke kan behandles.

e Dersom du behandler ulike matvarer samtidig,
start alltid med de mykeste og avslutt med de
hardeste. Pa den maten kan du behandle all
maten uten & matte rengjgre gitteret innimellom.

¢ Terningkutteren egner seg ikke til & behandle ratt
kjatt.

e Skrell grgnnsaker (fremfor alt poteter og
grgnnsaker med hardt skall, som squash) far
behandling. Ellers kan skallet bli hengende fast i
gitteret til kutteren, slik at mer ma rengjares.

Forsiktig
¢ Knivbladene er veldig skarpe. Delene ma kun

handteres gjennom komponentene av plast.

e |kke bruk matprosessortilbehgret hos
terningkutteren til & behandle ekstremt hard
mat, som ngtter med skall, isbiter, kaffebgnner,
korn eller hardt krydder som f.eks. muskatngtt.
Behandling av slik mat kan gdelegge
knivbladene.

e Tgm bollen fgr den blir helt full.

e Etter behandling av fettete mat kan kuttebladet
bli glatt. Veer ekstra forsiktig nar det fiernes.
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e Skyveren for rengjering kan bare benyttes fra
undersiden av basiselementet til terningkutteren.
Bruk ovenfra kan barbere vekk plastikkdelene fra
skyveren for rengjaring.

e Matprosessor-bollen skal aldri plasseres
i mikrobglgeovnen.

e Maksimumsmengden som kan behandles
fremgar av det veiledende tallet med 5x fylte
boller.

e |aapparatet kjgles ned i 30 minutter fgr du
fortsetter behandlingen.

Eksempel pa oppskrift: «Olivier»-salat

6 kokte, avkjglte poteter

150 g kokte palser

6 hardkokte egg

2 kokte gulratter

4 sylteagurker

1 boks med erter

400 g majones

200 g remme

Persille og dill-urter

Salt og pepper tilsettes

e Eggterninger, kokte pglser, gulrgtter,
sylteagurker og poteter ved full hastighet.

e Alle de oppkuttede ingrediensene blandes med
ertene i en salatbolle.

e Krydres etter smak med salt, pepper, persille og
dill-urter, og tilsettes majones og remme.

Pleie og rengjoring (H)

e Handmikseren og passende tilbehgr ma alltid
rengjares grundig med vann og rensemiddel
innen farste gangs bruk, og deretter etter hver
bruk.

e Handmikseren skal frakobles strgm fgr den
rengjares.
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e Motordelen (4) eller girkassene (8a, 9a, 11a) skal
aldri dyppes i vann eller annen veeske. Rengjares
kun med en fuktig klut.

e |okket (10a) kan skylles under rennende vann.
Skal ikke dyppes i vann, ei heller plasseresien
oppvaskmaskin.

e For bedre rengjering er det mulig a deaktivere
stativet for lagring.

e Alle andre deler kan vaskes i oppvaskmaskin.
Ikke bruk abrasive rengjgringsmidler som kann
skrape pa overflaten.

* Du kan fjerne antiskli gummiringene fra bunnen
av bollene for ekstra grundig rengjaring.

e Ved bearbeiding av mat med hgyt
pigmentinnhold (f.eks. gulratter eller
gurkemeie), kan tilbehgret bli misfarget. Tork av
delene med vegetabilsk olje fgr du rengjgr dem.

Garanti og service

For detaljert informasjon, se den separate
garantien og servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne
bruksanvisningen kan endres uten varsel.

Ikke kast produktet sammen med hushold-
ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan
avhendes pa et Braun servicesenter eller
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/
elektroniske apparater.

Materialer og gjenstander ment for I[]
kontakt med matvarer (food grade) er
i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
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Veiledning for feilsgking

Problem

Mulige arsaker

Lasning

Handmikseren virker
ikke.

Ingen strgm

Sjekk at apparatet er tilkoblet.
Sjekk sikringen/kretsbryteren i
hjemmet ditt.

Ta kontakt med Braun kundeservice
dersom ingen av delene hjelper.

Handmikseren er
veldig varm og
fungerer ikke

Apparatet er overopphetet og
overopphetingsbeskyttelsen er aktivert

La apparatet kjgles ned i en time.
Deretter kan handmikseren benyttes
igjen.

Lokket (med gir) kan
ikke lukkes
fullstendig

Maten er fanget mellom FPXL-bollen og
lokket (med gir)

Apne lokket (med gir) og fjern
matrester

Verktgyet settes ikke fullstendig inn i
FPXL-bollen

Snu verktayet for hand ved a presse det
ned noe til det smekker pa plass

Kun terningkutter: Terningkutteren er
ikke koblet til sprutbeskyttelsen eller
ikke koblet til korrekt

Koble terningkutteren til
sprutbeskyttelsen fgr lokket (med gir)
plasseres i FP-bollen (fglg symbolene
for korrekt justering)

Kun terningkutter: Terningkutteren blir
blokkert av matrester i gitteret til
kutteren

Apne terningkutteren og fjern maten fra
gitteret

Er ikke forbundet korrekt

Foreta en korrekt forbindelse

Vann i lokket (med
gir)

Lokket (med gir) ble ved et uhell dyppet
i vann eller satt i oppvaskmaskinen

Fjern gummipluggen pa innsiden av
koblingen for motordelen. Tapp vannet.
Bytt ut pluggen. Forsiktig: Vann i lokket
(med gir) vil gdelegge apparatet. Denne
metoden som beskrives ma derfor ikke
benyttes med hensikt for & plassere
lokket (med gir) i oppvaskmaskinen

Vannietav
verktgyene
(deigverktay,
eltekrok, blad,
skiveaksel)

Lekkasje hos det aktuelle verktayet

Ta kontakt med et Braun servicesenter
for & fa det skiftet ut
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Svenska

Vara produkter ar framtagna for att motsvara de
hogsta kraven pa kvalitet, funktion och design.
Vi hoppas att du kommer bli n6jd med din nya
Braun-apparat.

F6re anvandning

Las noga och helt och halletigenom
bruksanvisningarna innan du anvander maskinen
och behall dem fér framtida bruk. Ta bort allt
forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa
dem korrekt.

Varning
. Knivbladen ar valdigt vassa!
Hantera knivbladen ytterst
forsiktigt for att forhindra
skador.

e Opptre varsomt nar de skarpe kniv-
bladene handteres, bollen tammes
eller ved rengjering.

¢ Den har apparaten kan anvandas av
personer med minskad kroppslig,
mental eller sensorisk formaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, ifall de 6vervakas eller
har fatt instruktioner i hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt samt
att personen ar inforstadd med vilka
risker som ingar.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Denna apparat ska inte anvandas av
barn.

e Barn ska hallas utom rackhall for
apparaten och dess natkabel.

¢ Rengdring och underhall bor inte
utfras av barn utan Gvervakning.

e Koppla alltid fran eller stang av
apparaten nar den lamnas utan tillsyn
och innan montering, demontering,
rengoring eller forvaring.

¢ Om anslutningskabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller en
annan behorig person for att
undvika fara.

e [nnan du ansluter stickkontakten
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maste du kontrollera att spanningen

stdmmer Gverens med den som
anges pa apparatens undersida.

Den har apparaten ar utformad
endast for hushallsanvandning och

for hushallsméangder.

Ingen av delarna far anvandas i
mikrovagsugn.
Rengor alla delar innan produkten

anvands for forsta gangen eller efter

behov, enligt anvisningarna i avsnittet
Skatsel och Rengoring.

Delar och tillbehor

o~NOOaR~WN

10

1

imode-valjare

a hog hastighet

b lag hastighet

c puls

Sikerhetsknapp @
Smartspeed-knapp / reglerbar hastighet .ulll
Motorenhet

EasyClick Plus-frigéringsknappar
ActiveBlade-skaft

Bagare med lock

Visptillbehor

a Vaxellada

b Vispk

Puré-tillbehor

a Vaxellada

b Puré-skaft

¢ Degspade

Hacktillbeh6r 500 ml «<mc»

a Lock (med kugghijul)

b Hackkniv

c Iskniv

d Hackskal

e Gummiring for halkskydd
2000 ml tillbehor XL fér matberedare med

tarningstillsats «fpl»
Lock (med vaxellada)

Koppling foér motordel
Pamatare

Matningsror
Locksparr

Stankskydd
Matberedarskal

Halkfri gummiring
Hackkniv

Skydd fér hackkniv
Degverktyg (FP)
Degkrok (tarningstillsats)
Kniv for tarningstillsats
Tarningstillsatsbas
Rengoringspetare

0OS 3~ x—~~"SQ 00T
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p Insatshallare (i) Insats for skivning (fin, grov)
(ii) Insatser for strimling (fin, grov)
(iii) Insats for finstrimling (Julienne)
q Skiva for pommes frites
r Skivaxel
12 Stativ for forvaring

Sa anvinder du apparaten

Smartspeed-knapp for
reglerbar hastighet .ull

En tryckning for alla hastigheter. Ju hardare du
trycker, desto hogre hastighet. Ju hégre hastighet,
desto snabbare och finare mix- och hackresultat.

Anvandning med en hand: Smartspeed-knappen
(3) gor att du kan satta igang apparaten och reglera
hastigheten med en hand.

Borja anvanda din stavmixer

Fore forsta anvandning: Ta bort transportsakringen
fran motorenheten (4) genom att dra i den réda
traden.

Sattigang apparaten (A)

Apparaten har en imode-valjare (1) och en
sékerhetsknapp (2) for att aktivera Smartspeed-
brytaren (3). Folj anvisningarna for att starta
apparaten:

e Tryck pa overdelens silverdel for att valja mellan
nagot av de tre olika imode-lagena (hog
hastighet, 1ag hastighet, puls).

e Med hjalp av de tre lagena kan du bestamma hur
du vill bearbeta matvarorna. Imode-valjarlampan
lyser vitt for att indikera det valda laget.

e Med Hog hastighet (1a) far du maxhastighet.
Detta ar lagets standardposition.

e Med Laghastighet (1b) sénks hastigheten dven
om du trycker ner Smartspeed-brytaren
fullstandigt.

e Pulsfunktionen (1c) kan anvandas for att hacka
sonder stora bitar av livsmedel eller for att
kontrollera matvarornas konsistens under
hackningen. Tryck in Smartspeed-brytaren for
korta effektintervaller.

e Tryck ner sékerhetsknappen (2) med tummen
nar du har valt 1age.

e Tryck ner Smartspeed-knappen omedelbart och
reglera hastigheten som du vill.

OBSERVERA: Om Smartspeed-knappen inte
trycks ner inom 2 sekunder kan apparaten inte
sattas igang av sdkerhetsskal. Kontrollknappens
lampa blinkar med ett rott sken. Borja om fran
den forsta punkten om du vill satta igang
apparaten.

e Du behdver inte halla sékerhetsknappen
nedtryckt medan du anvander apparaten.
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Kontrollampa Apparat- / Anvand-

ningsstatus

Kontrollknappens lampa
blinkar rott

Apparaten ar fardig att
anvanda.

Kontrollknappens lampa
ar av

Apparaten ar frikopplad
(frikopplingsknappen ar
nedtryckt) och kan
sattas igang.

Vilolage efter 10 minuter.
Alla lampor &r avstangda.

Apparaten aktiveras
igen om nagon knapp
trycks in

ActiveBlade-skaft (B)

Stavmixern ar utrustad med ett ActiveBlade-skaft,
som gor att knivenheten kan férlangas till nedre
delen av knivskyddet. Justeringen gors automatiskt
baserat pa det tryck som kravs vid mixningen, vilket
ar sarskilt anvéndbart vid bearbetning av harda
livsmedel, t.ex. okokta frukter och gronsaker.

Funktionen ar aven idealisk vid tillredning av dippar,
saser, salladsdressing, soppor, barnmat samt
drycker, smoothies och milkshakes.

Anvand den hogsta hastigheten for basta resultat.

Montering och hantering

e Sattihop ActiveBlade-skaftet (6) med
motorenheten tills du hor ett klick.

e Placera ActiveBlade-skaftet i de ingredienser
som du vill bearbeta. Satt sedan igang apparaten
enligt ovanstaende beskrivning.

* Mixa ingredienserna till dnskad konsistens
med en mjuk rorelse upp och ner. Beroende
pa hur hart tryck du anlagger kommer
ActiveBladeskaftet att tryckas in och knivenheten
forlangas.

e Nar du ar klar ska du dra ut natsladden och
trycka ner EasyClick Plus-frikopplingsknapparna
(5) for att lossa ActiveBlade-skaftet.

Varning
e Latinte vatskor eller ingredienser stiga 6ver den

grona linjen pa mixerskaftet.

e Om du anvander apparaten for att mosa varm
mat i en kastrull eller gryta ska du ta bort
kastrullen eller grytan fran varmekallan och se till
att vatskan inte kokar. Lat varma matvaror svalna
en aning for att minska risken for brannskador.

e | atinte stavmixern vara kvar i en varm kastrull pa
spisen nar den inte anvands.

e Skrapa inte med ActiveBlade-skaftet pa botten
av kastrullen eller grytan.

e Anvand inte matberedaren langre an 2 minuter at
gangen.

e | 3t apparaten svalna under 5 minuter innan du
fortsatter att anvanda den.
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Exempel pa recept: Majonnés

250 g olja (t.ex. solrosolja),

1 4agg och 1 extra aggula,

1-2 msk vinager,

Salt och peppar

e Hall alla ingredienser (vid rumstemperatur) i
bagaren i den ordning som anges ovan.

e Placera stavmixern i botten av bagaren.
Mixa i turbohastighet tills oljan borjar tjockna.

e Lat stavmixern vara igang, lyft skaftet langsamt
till blandningens yta och sank ner skaftet i
blandningen for att blanda in resten av oljan.
OBSERVERA: Tillagningstid: cirka 1 minut for
sallader och upp till 2 minuter for tjockare
majonnas (t.ex. till dip).

Visptillbehor (B)

Anvand endast vispen for att vispa gradde, aggvitor,
sockerkakor och fardiga desserter.

Montering och hantering

e Fastvispen (8b) i vaxelladan (8a).

e Rikta in motorenheten mot det monterade
visptillbehdret och tryck ihop delarna tills det
hors ett klickande ljud.

e Efter anvandning ska du dra ut natsladden och
trycka ner EasyClick Plus-frikopplingsknapparna
for att koppla loss motorenheten. Dra sedan ut
vispen ur vaxelladan.

e Anvand inte matberedaren langre &n 3 minuter at
gangen.

e |atapparaten svalna under 3 minuter innan du
fortsatter att anvanda den.

Tips for basta resultat

e |utavispen en aning och ror den medurs.

e Om du vill undvika stéank ska du borja vispa i lag
hastighet och anvanda visptillbehdret i en djup
behallare eller kastrull.

e Placera vispen i en skal och satt forst darefter
igang apparaten.

e Se alltid till att vispen och blandningsskalen ar
ordentligt rengjorda och fria fran fett innan du
vispar aggvitor. Vispa inte fler an 4 aggvitor at
gangen.

Exempel pa recept: Vispad gradde

400 ml kall vispgradde (minst 30 % fett, 4 - 8 °C)

e Borja vispa pa lag hastighet (med ett latt tryck pa
knappen) och 6ka hastigheten (med hardare
tryck pa knappen) medan du vispar.

e Anvand alltid farsk, kall gradde for att uppna
storre och stabilare volym nar du vispar.

Puré-tillbehor (C)

Puré-tillbehoéret kan anvandas for att mosa kokta
gronsaker och frukter som potatis, sotpotatis,
tomater, plommon och applen.
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Fére anvéndning
e Forsok inte att mosa harda eller okokta matvaror,

eftersom det kan skada apparaten.

e Tabort skal och eventuella karnor eller andra
harda delar fran frukterna/ gronsakerna innan du
kokar och mosar dem.

Montering och hantering

e Montera vaxelladan (9a) pa skaftet (9b) genom
att vrida den medurs tills den laser fast.

e Vrid puré-tillbehdret upp och ner, fast degspaden
(9c) pa navet i mitten och vrid den moturs sa att
den sitter fast. (Om vaxelladan inte ar monterad
pa ratt satt gar det inte att fasta degspaden).

¢ Rikta in det ihopmonterade puré-tillbehdret mot
motorenheten och tryck ihop delarna tills du hor
ett klickande ljud. Satt i natsladden.

e Sank ner puré-tillbehoret i ingredienserna och
satt igang apparaten.

e Lyft och sénk puré-tillbehdret med en mjuk
rérelse i ingredienserna tills de har uppnatt
onskad konsistens.

e Slapp Smartspeed-knappen och se till att
puré-tillbehoret har stannat helt innan du lyfter
upp det fran matvarorna.

e Dra ut apparatens natsladd nar du ar klar. Ta bort
degspaden (9c) genom att vrida den medurs.

e Tryck ner EasyClick Plus-frikopplingsknapparna
for att lossa puré-tillbehoret fran motorenheten.
Ta bort vaxelladan fran skaftet genom att vrida
moturs.

Varning
* Anvand aldrig puré-tillbehdret i en kastrull dver

direkt varme.

¢ Taalltid bort kastrullen fran varmen och lat den
svalna.

e Stall kastrullen eller skalen pa en stabil, plan yta
och hall den stadigt med din lediga hand.

e Slainte med puré-tillbehdret pa sidan av
kokkarlet under eller efter anvandning. Anvand en
degskrapa for att skrapa bort kvarvarande mat.

e For att uppna basta resultat nar du mosar ska du
aldrig fylla kastrullen eller skalen mer an till
halften med matvaror.

e Anvand inte matberedaren langre &n minut at
gangen.

e Latapparaten svalna under 4 minuter innan du
fortsatter att anvanda den.

Exempel pa recept: Potatismos

1 kg kokt potatis

200 ml varm mjolk

e Lagg potatisarna i en skal och mosa i 30 sekunder
(med Smartspeed-knappen intryckt till 3/4).

e Halli mjolken. Fortsatt att mosa i 30 sekunder.

Hacktillbehér (D)

Hacktillbehoret (10) ar perfekta for att hacka kott,
hard ost, |0k, orter, vitlok, gronsaker, brod, kex och
notter.
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Anvand «mc»-hackaren (10) for storre kvantiteter
och harda matvaror.

Med «mc»-hacktillbehoret far man inte 6verskrida
mangden ingredienser sa att maxlinjen passeras.

Fyll inte pa mer ingredienser an upp till maxlinjen
nar du anvander hacktillberhéret «hc». Maximal
anvandningstid for hacktillbehéret «<hc»: 1 minut for
stora mangder fuktiga ingredienser, 30 sekunder
for torra eller harda ingredienser.

OBSERVERA: |at apparaten vila i minst 3 minuter
innan du anvander den igen (for att undvika att den
gar sonder). Avsluta bearbetningen omedelbart om
motorns hastighet minskar och/eller vibrerar
kraftigt.

Se bearbetningsguide D for maximala kvantiteter,
rekommenderade tider och hastigheter.

Fore anvandning
Skar matvarorna i sma bitar for att underlatta

hackningen.

e Tabort ben, senor och brosk fran koétt for att
undvika skador pa knivarna.

e Se till att gummiringen for halkskydd (10e) sitter
fast pa undersidan av hackskalen.

Monterlng och hantering
Ta forsiktigt bort plastskyddet fran kniven.

e Knivarna (10b/10c) &r mycket vassa! Hall dem
alltid i den 6vre delen av plast och hantera dem
varsamt.

e Placera kniven pa tappen i mitten av hackskalen
(10d). Tryck ner den och vrid sa att den laser
fast.

e Fyll hackskalen med matvaror och satt pa locket
(10a).

e Anvand den sarskilda iskniven for att krossa is
(10c).

e Rikta in hacktillbehéret mot motorenheten (4)
och tryck tills du hor ett klick.

e Sattigang apparaten nar du vill anvanda
hackaren. Hall motorenheten med ena handen
och hackskalen med den andra under
bearbetningen.

e Hacka alltid harda matvaror (t.ex. parmesanost)
pa hogsta hastighet.

e Nar du har hackat fardigt ska du dra ut
natsladden och trycka ner EasyClick Plus-
frikopplingsknapparna (5) for att lossa
motorenheten.

e Lyft upp locket. Ta ut kniven forsiktigt innan du
héller ut skalens innehall. Vrid kniven en aning
och ta bort den genom att dra uppat.

Varning

e Anvand inte hacktillbehoret for att bearbeta
extremt harda matvaror, som t.ex. oskalade
notter, isbitar, kaffebonor, sddeskorn eller harda
kryddor som muskot. Bearbetning av dessa
typer av matvaror kan skada knivarna.

e Det ar endast tillatet att anvanda «mc»-hack-
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tillbehoret (10) med den sarskilda iskniven (10c)
for att krossa isbitar.

e Om du anvander apparaten for att mosa varma
matvaror maste du se till att vatskan inte ar
kokhet. Lat varma matvaror svalna en aning fér
att minska risken for brannskador.

e Stall aldrig in hackskalarna i en mikrovagsugn.

«hc» Exempel pa recept: Sviskon med honung (som

palagg eller fyllning i pannkakor)

50 g sviskon

75 g kramig honung

70 ml vatten (med vaniljsmak)

e Hall bade sviskon och honung i «<hc»-hackskalen.

e Forvara i kylskap vid 3 °C under 24 timmar.

e Tillsatt 70 ml vatten (med vaniljsmak).

e Fortsatt att hacka i ytterligare 1,5 sekunder pa
maxhastighet.

Anvand hacktillbehdret «hc» (tillval som kan
bestallas fran ditt Braun Service Center; finns inte
i allaléander).

Tillbehor XL for matberedare
med tarningstillsats

Matberedar-tillbehdret med tarningstillsatsen (11)

kan anvandas for att:

e Hacka, blanda och mixa latt pannkakssmet;

e Knada deg och forbereda kaksmet med upp till
500 g mjol (kaksmet kan endast beredas med
modeller som har ett degverktyg (11k);

e skara, strimla, finstrimla (julienne) och gora
pommes frites;

e Tarning.

Hackning (E
Med hackkniven (11i) kan du hacka koétt, hard ost,
16k, Orter, vitlok, gronsaker, brod, kex och notter.

Se bearbetningsguide E for maximala kvantiteter,
rekommenderade tider och hastigheter.

Fére anvéndning
e Skar matvarorna i sma bitar for att underlatta

hackningen.

e Tabort ben, senor och brosk fran kott for att
undvika skador pa knivarna.

e Ta bort stjalkar fran 6rter och skal fran notter.

e Se till att gummiringen for halkskydd (11h) sitter
fast pa undersidan av matberedarskalen.

Montering och hantering

o Ta forsiktigt bort hackknivsskyddet (11j) fran
kniven.

e Kniven (11i) &r mycket vass! Hall den alltid i den
ovre delen av plast och hantera den varsamt.

e Placera kniven pa tappen i mitten av skalen (11g).
Tryck ner den och vrid s att den laser fast.

e Fyll skalen med matvaror. Satt in stankskyddet
(111).
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e Satt sedan pa locket (11a) tills det hakar fast med
ett klick.

e Sattin motorenheten (4) i kopplingen (11b) och
tryck tills den laser fast.

e Anslut apparaten till elnatet och satt in
pamataren (11c¢) i matningsroret (11d).

e Sattigang apparaten nar du vill anvanda
matberedaren. Hall motorenheten med ena
handen och matberedarskalen med den andra
under bearbetningen.

e Nar du har hackat fardigt ska du dra ut
natsladden och trycka ner EasyClickPlus-
frikopplingsknapparna (5) for att lossa
motorenheten.

e Tryck palocksparren (11e) for att lyfta upp
locket. Skilj sedan locket fran stankskyddet.

e Ta ut kniven forsiktigt innan du haller ut skalens
innehall. Vrid kniven en aning for att Iasa upp den
och ta bort den genom att dra den uppat.

Varning

e Anvand inte matberedartillbehoret for att
bearbeta extremt harda matvaror, som t.ex.
oskalade noétter, isbitar, kaffebonor, sddeskorn
eller harda kryddor som muskot. Bearbetning av
dessa typer av matvaror kan skada knivarna.

e Stall aldrig in matberedarskalen i en
mikrovagsugn.

Med hjalp av kniven (11i) kan du aven blanda
pannkakssmet med upp till 500 g mjol.

Exempel pa recept: Pannkakssmet

750 ml mjolk

500 g vetemjol

4 agg

e Hall mjolken i skalen, hall sedan i mjolet och
tillsatt darefter aggen.

e Mixa smeten pa hogsta hastighet tills den ar slat.

Anvand inte kniven for att tillreda tjockare smet eller
deg. Anvand degverktyget eller degkroken (11k/111)
for tjockare smet eller deg..

Degverktyg och degkrok (E)

Figur E galler ocksa (beroende pa modell) for
anvandning av degverktyget (11k) och degkroken
(111).

Degverktyget ar idealiskt for att knada eller blanda
olika degar som jasdeg eller smérdeg och for att
blanda kakmixar.

Degkroken ar idealisk for att knada olika degtyper
som jasdeg eller smérdeg.

Se bearbetningsguiden for knadning E for maximala
kvantiteter, rekommenderade tider och hastigheter.

Montering och hantering

¢ Placera degverktyget/degkroken pa skalens
mittapp (11g). Tryck ner den och vrid sa att den
laser fast.
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e Hall mjolet i skalen (hogst 500 g) och tillsatt de
ovriga ingredienserna, forutom vatskan.

e Sla pa apparaten med maxhastighet.

o Tillsatt vatskan genom matningsroret medan
motorn dr i gang.
OBSERVERA: Maximal knadningstid: 1 minut
- lat sedan motorn svalna i 10 minuter.

Exempel pa recept: Pizzadeg

500 g vetemijol

1 tsk salt

1 tsk torrjast

10 msk olivolja

300 ml vatten (ljummet)

e Hall alla ingredienser forutom vattnet i skalen och
borja knada.

e Tillsatt vattnet genom matningsréret medan
motorn &r i gang.

Exempel pa recept: Smordeg

500 g vetemijol

340 g osaltat smor (kallt/hart, sma bitar)

160 g socker

2 tsk vaniljsocker

2 litet agg

2 nypa salt

e Hall smdr och socker i skalen och borja knada.
Anvand kallt smor for basta resultat.

e Tillsatt mjolet och resten av ingredienserna.

e Degen blir mjuk om du knadar den for lange.
Sluta att knada direkt nar degen ar formad som
en boll.

e Stallin degen i kylskapet och lat den svalna
under en halvtimme innan du fortsatter.

Exempel pa recept FPXL: Kaksmet

500 g vetemjol

200 g socker

200 g osaltat smor (kallt/hart, sma bitar)

3éagg

1 tsk vaniljsocker

1 bakpulver

200 ml mjolk

e Tillsatt mjol och de 6vriga ingredienserna
forutom mjolken i skalen och borja knada.

o Tillsatt lite mjolk i taget tills du far en jamn smet.

Exempel pa recept med tarningstillsats: Sot deg

500 g vetemjol

80 g socker

80 g osaltat smor (kallt/hart, sma bitar)

14gg

7 gjast

375 ml mjolk

e Tillsatt mjol och de 6vriga ingredienserna
forutom mjolken i skalen och borja knada.

o Tillsatt lite mjolk i taget och knada degen
forsiktigt tills den formas till en boll och slapper
fran skalen.

e | dmna degen att jdsa pa en varm plats i
2 timmar.
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Skivning / Strimling / Julienne / Pommes
frites (F)

Anvand insatserna for fin och grov skivning (i) om
du vill skiva frukt och grénsaker i fina, tunna skivor,
t.ex. gurka, I6k, svamp, dpplen, morotter, radisor,
potatis, zucchini eller kal.

Anvand insatserna for fin och grov strimling (ii) for
att strimla matvaror som applen, mordétter, potatis,
rodbetor, kal, hard ost (t.ex. parmesan).

Anvand insatsen for julienne-strimling (iii) om du vill
skara frukt och gronsaker a la julienne.

Anvand pommes frites-skivan (11q) om du vill géra
pommes frites.

Se bearbetningsguide F for rekommenderade
hastigheter.

Monterlng och hantering
e Grip iniinsatshallarens hal (11p) eller fatta tag i
skivan for pommes frites (11q) for att fasta
skivaxeln (11r) och vrida den till vanster tills den
lases fast.

e Sattin en insats for skivning eller strimling i
insatshallaren (11p) och las fast den i ratt lage.
Kontrollera att insatsen ar fullstandigt insatt i
insatshallaren och att den &r balanserad. Placera
den monterade insatshallaren eller skivan for
pommes frites pa skalens mittapp och vrid sa att
den lases fast.

e Sattin stankskyddet (11f) pa skalen och satt pa
ettlock(11a) tills det hakar fast med ett klick.

e Sattin motorenheten i kopplingen och tryck tills
den laser fast.

e Anslut apparaten till elndtet och lagg i
matvarorna som ska bearbetas genom
matningsroret.

e FOr basta resultat nar du gér pommes frites ska
du lagga 3-4 potatisar (beroende pa storlek)

i matningsroret i locket nar motorn ar avstangd.

e Sittigang apparaten for att paborja
bearbetningen. Strack aldrig in fingrarna i
matningsroret nar apparaten ar igang. Anvand
alltid pamataren for att fylla pa matvaror.

e Efter anvandning ska du dra ut natsladden och
trycka ner EasyClick Plus-frikopplingsknapparna
for att koppla loss motorenheten.

e Tryck pa locksparren (11e) for att lyfta upp
locket. Skilj sedan locket fran stankskyddet.

e Ta utinsatshallaren eller skivan for pommes frites
forsiktigt innan du héller ut skalens innehall. Ta
bort insatshallaren eller skivan for pommes frites
genom att vrida den nagot och ta ut den
samtidigt som du griper in i halen med fingrarna.

e For att ta bort insatsen ska du trycka uppat i
anden som sticker ut i den undre delen av
insatshallaren.

e FOr den maximala bearbetningsmangden galler
rikttalet 5x fyllda skalar.

e Lat apparaten svalna i 30 minuter innan du
fortsatter med bearbetningen.
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Tarna (G)

Anvand tarningstillsatsen for att skara rda och kokta
gronsaker eller frukt i sma fyrkanter for t.ex.
sallader, soppor eller desserter.

Se bearbetningsguide G fér rekommenderade
hastigheter.

Fére anvandning
e Ta ut fron och karnor ur frukten. Anvand inte

frysta matvaror eftersom knivarna kan skadas.
e Se till att gummiringen for halkskydd (11h) sitter
fast pa undersidan av matberedarskalen.

Montering och hantering

¢ |nnan du anvander tarningstillsatsen for forsta
gangen ska du varsamt ta bort pappersskyddet
fran skareggen for tarningstillsatsens kniv (11m)
och kasta bort det.

e Placera tarningstillsatsens kniv pa tarnings-
tillsatsbasens mittapp (11n) och vrid tills den
lases fast.

e Justera stankskyddet och den monterade
tarningstillsatsenheten mot varandra enligt
markeringarna och vrid den moturs tills
enheterna sitter fast i varandra.

¢ Placera den monterade tarningstillsatsen i skalen
och satt pa locket tills det klickar fast.

e Satt in motorenheten i kopplingen och tryck tills
den laser fast.

e Anslut apparaten till elndtet och lagg i
matvarorna som ska bearbetas genom
matningsroret.

e Sattigang apparaten for att paborja
bearbetningen. Strack aldrig in fingrarna i
matningsroret nar apparaten ar igang. Anvand
alltid pamataren for att fylla pa matvaror.

e Efter anvandning ska du dra ut natsladden och
trycka ner EasyClick Plus-frikopplingsknapparna
for att koppla loss motorenheten.

e Tryck pa locksparren (11e) for att lyfta upp
locket. Skilj sedan locket fran stankskyddet.

® Vrid stankskyddet medurs tills locket 6ppnas for
att demontera tarningstillsatsenheten.

e Tavarsamt bort tarningstillsatsens kniv genom
att vrida och lyfta upp den.

e Vand tarningstillsatsbasen upp och ner och
anvand rengdringspetaren (110) for att ta bort
eventuella rester.

Tips for basta resultat

¢ Tillagade matvaror maste forst svalna innan man
tarnar dem eftersom man i sa fall far ett fastare
och battre resultat.

e Det gar att bearbeta mellanharda ostar som
Emmentaler, daremot ar det inte mojligt att
bearbeta mycket mjuk eller mycket hard ost som
Gouda med kort mognadstid, Mozzarella eller
parmesan.

e Om du bearbetar manga matvaror under en
omgang ska du alltid borja med den mjukaste
matvaran och avsluta med den hardaste. Gor sa
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har for att bearbeta alla matvaror utan att
rengdra gallret emellan.

e Tarningstillsatsen ar inte avsedd for bearbetning
av ratt kott.

e Skala gronsaker (sarskilt potatis och gronsaker
med hart skal som squash) innan du bearbetar
dem. Annars kan det handa att skal fastnar i
skargallret, vilket forsvarar rengdringen.

Varning

e Knivarna ar mycket vassa. Hantera dem endast
med plastkomponenterna.

e Anvand inte matberedartillbehdret med
tarningstillsatsen for att bearbeta extremt harda
matvaror, som t.ex. oskalade nétter, isbitar,
kaffebdnor, sddeskorn eller harda kryddor som
muskot. Bearbetning av dessa typer av matvaror
kan skada knivarna.

e TOom skalen innan den blir helt full.

e Nar man har bearbetat feta eller flottiga matvaror
kan tatningstillsatsens kniv bli hal. Var sarskilt
forsiktig vid borttagningen.

e Rengoringspetaren kan endast anvandas fran
tarningstillsatsbasens undersida. Om den
anvands uppifran kan rengéringspetarens
plastdelar skrapas av.

e Stall aldrig in matberedarskalen i en
mikrovagsugn.

e For den maximala bearbetningsmangden galler
rikttalet 5x fyllda skalar.

e Latapparaten svalna i 30 minuter innan du
fortsatter med bearbetningen.

Exempel pa recept: «Olivier»-sallad

6 kokade och svalnade potatisar

150 g tillagad korv

6 hardkokta agg

2 kokade morotter

4 sma gurkor

1 burk artor

400 g majonnas

200 g syrad gradde

Persilja och dill

Salt och peppar

e Tarna aggen, de tillagade korvarna, morotterna,
de sma gurkorna och potatisen med
maxhastighet.

e Blanda alla tarnade ingredienser tillsammans
med artorna i en salladsskal.

e Tillsatt salt, peppar, persilja och dill efter tycke
och smak och anvand majonnés och syrad
gradde som dressing.

94
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Vard och rengoring (H)

e Rengor alltid stavmixern och tillbehéren noggrant
innan den forsta anvandningen och efter varje
anvandning med vatten och diskmedel.

e Dra ut stavmixerns natsladd fére rengoringen.

e Sidnk inte ner motorenheten (4) eller
vaxelladdorna (8a, 9a, 11a) i vatten eller nagon
annan vatska. Rengor endast med en fuktig
trasa.

e | ocket (10a) kan skéljas under rinnande vatten.
Sank inte ner det i vatten och diska det inte i
maskin.

e Det ar mojligt att demontera stativet for férvaring
for att underlatta rengoringen.

e Alla andra delar kan du diska i diskmaskin.
Anvand inte slipande rengéringsmedel som kann
repa ytan.

¢ Du kan ta bort gummiringarna for halkskydd fran
undersidan av skalarna om du vill rengéra
apparaten extra noggrant.

e Om du bearbetar matvaror med hog pigmenthalt
(t.ex. morotter eller gurkmeja) kan tillbehéren bli
missfargade. Torka av delarna med vegetabilisk
olja innan du rengor dem.

Garanti och service

Se den separata garantin och servicebroschyren
eller ga till www.braunhousehold.com for utforlig
information.

Bade specifikationerna fér utformningen och denna
bruksanvisning kan andras utan foregaende
meddelande.

Nar produkten ar forbrukad far den inte
kastas tillsammans med hushallssoporna.
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns
servicecenter eller pa din lokala atervinnings-
station.

Materialen och féremalen som ar avsedda
for kontakt med livsmedel 6verens-
stammer med foreskrifterna i Europa-
direktivet 1935/2004.

Wl
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Felsokningsguide

Problem

Majliga orsaker

Losning

Den manuella mixern
fungerar inte.

Ingen strom

Kontrollera att apparaten ar ansluten till
strom.

Kontrollera husets sékring/
effektbrytaren.

Om inget av ovanstaende fungerar ska
du kontakta Brauns kundservice.

Stavmixern ar het
och fungerar inte

Apparaten ar 6verhettad och
Overhettningsskyddet ar pa.

Lat apparaten svalna en timme. Sedan
kan stavmixern atertas i bruk.

Locket (med
vaxellada) gar inte
att stdnga
fullstandigt

Det har fastnat mat mellan
matberedarskalen och locket (med
vaxellada)

Oppna locket (med véxellada) och ta
bort matresterna

Verktyget ar inte fullstandigt insatt i
matberedarskalen

Vrid verktyget for hand medan du
trycker nedat en aning tills det lases
fast pa plats

Endast for tarningstillsats:
Tarningstillsatsen ar inte ansluten till
stankskyddet eller inte ansluten korrekt

Satt fast tarningstillsatsen i
stankskyddet innan du placerar locket
(med véaxellada) i matberedarskalen (ta
hansyn till symbolerna for korrekt
installning)

Endast for tarningstillsats:
Tatningstillsatsen ar blockerad pa
grund av matrester i skargallret

Oppna tarningstillsatsen och ta bort
mat fran gallret

Ar inte ansluten korrekt

Anslut korrekt

Vatten i locket (med
vaxellada)

Locket (med véxellada) doppades av
misstag i vatten eller placeradesi
diskmaskinen

Ta bort gummiproppen inuti kopplingen
for motordelen. Tom ut vattnet. Byt ut
proppen. Varning: Om det finns vatten

i locket (med vaxellada) skadas
apparaten. Det beskrivna
tillvagagangssattet far darfor inte
tillampas med avsikt for att placera
locket (med véxellada) i diskmaskinen.

Vatten i nagot av
verktygen
(degverktyg,
degkrok, kniv eller
skivaxel)

Det berorda verktyget lacker

Kontakta ett Braun Service Center for
byte
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Suomi

Tuotteemme tayttavat korkeimmat laatu-,
toiminnallisuus- ja suunnittelustandardit.
Toivottavasti nautit tdysin sydamin uudesta
Braun-laitteesta.

Ennen kayttoa

Lue kayttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat
laitetta, ja sailytad ne tulevaa kaytt6a varten. Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne
asianmukaisesti.

Varoitus

. Terat ovat erittain teravia!
Kasittele teria erittain

varovaisesti valttyaksesi
vammoilta.

e QOle varovainen kasitellessasi teravia
teria, tyhjentaessasi kulhoa ja
puhdistaessasi tuotetta.

e Tata laitetta saa kayttaa myos henki-
10, jonka fyysinen, aistillinen tai henki-
nen kyky on alentunut tai jolla on vain
vahaista kokemusta tai tietdmysta
laitteen kaytosta, jos hanen toimin-
taansa valvotaan tai hanelle annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta
ja jos han ymmartaa kayttoon liittyvat
vaaratilanteet.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

e L apset eivat saa koskea laitteeseen ja
sen virtajohtoon.

e Lapset eivat myoskaan saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

e Sammuta laite tai irrota pistoke sei-
nasta aina kun sita ei kayteta, seka
ennen kokoamista, purkamista, puh-
distusta tai varastoimista.

e Jos virransyottojohto vahingoittuu on
valmistajan, sen huoltoedustajan tai
vastaavasti patevan henkilon vaihdet-
tava se vaarojen valttamiseksi.

e Tarkista laitteen pohjasta ennen
kayttoonottoa, etta verkkovirran
jannite vastaa laitteeseen merkittya
jannitetta.
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e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
tavalliseen kotikayttoon.

e Ala kayta mitaan laiteen osaa mik-
roaaltouunissa.

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensim-
maista kayttOkertaa tai tarpeen
vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun
ohjeiden mukaisesti.

Osat ja lisavarusteet

1 imode-valitsin
a suuri nopeus
b matala nopeus
c pulssi
Turvallisuuspainike @
Alynopeuskytkin / nopeudenséatd il
Moottoriosa
EasyClick Plus -vapautuspainikkeet
ActiveBlade-varsi
Kannellinen dekantteri
Vispillisévaruste
a Kayttopyorasto
b Vispila
9 Soseutuslisdvaruste
a Kayttopyorasto
b Soseutusvarsi
c Sekoitustera
10 500 ml:n pilkontalisdvaruste «<mc»
Kansi (ja ratas)
Pilkkomistera
Jaatera
Pilkontakulho
Liukumaton kumirengas
11 2000 ml:n monitoimilisdvaruste XL
vihannesleikkurilla «fpl»
a Kansi (jossa rattaisto)
Moottoriosan kiinnike
Painin
Tayttoputki
Kannen salpa
Roiskesuoja
Monitoimikoneen kulho
Liukumaton kumirengas
Pilkkomistera
Pilkkomisteran kansi
Taikinatyokalu (FP)
Taikinakoukku (vihannesleikkuri)
Vihannesleikkurin tera
Vihannesleikkurin alusta
Puhdistustydnnin
Lisavarusteenpidike
(i) Viipalointilisavaruste (hieno, karkea)
(ii) Raastinlisdvarusteet (hieno, karkea)
(iii) Julienne-lisévaruste
q Ranskalaisten perunoiden leikkuukiekko
r Kiekon akseli
12 Varastointiteline
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Laitteen kayttamlnen Valmiustila 10 minuutin

kuluttua. Kaikki valot
sammuvat.

Laite aktivoituu, kun
painetaan mité tahansa
painiketta

Alynopeuskytkin
nopeudensaatoon .ill
Yksi puristus, kaikki nopeudet. Mitd enemman ActiveBlade-varsi (B)
puristat, sitd suurempi nopeus. Mitad suurempi
nopeus, sitd nopeammat ja hienommat sekoitus- ja
pilkkomistulokset.

Sauvasekoittimessa on ActiveBlade-varsi, jonka
avulla terd ulottuu astian pohjalle. Saato tapahtuu
automaattisesti sekoituksessa syntyvan paineen
ansiosta, ja tdma soveltuu erityisesti kovien
ainesten, kuten raakojen hedelmien ja vihannesten,

Yksikatinen kaytto: alynopeuskytkimella (3) voit
kaynnistaa laitteen ja saatéda nopeutta yhdella

kadella.

Sauvasekoittimen kdyttaminen
Ensimmainen kayttokerta: Irrota kuljetuslukko
moottoriosasta (4) vetamalla punaisesta hihnasta.

Paalle kytkeminen (A)

Laitteen mukana toimitetaan imode-valitsin (1) ja
turvakytkin (2), jolla vapautetaan Smartspeed-kytkin
(3). Kaynnista laite ohjeiden mukaisesti:

e Painamalla kannen hopeanvéristd osaa voit valita
jonkin kolmesta imode-tilasta (suuri nopeus,
matala nopeus, pulssi).

e Nailla kolmella tilalla voit valita, miten ruoka
késitelldan. Imode-valitsimen valo palaa
valkoisena merkkina valitusta tilasta.

e Suuri nopeus (1a) tarkoittaa taytta nopeutta. Se
on tilan vakioasento.

e Matala nopeus (1b) pienentda nopeutta, vaikka
painaisit Smartspeed-kytkimen taysin pohjaan.

e Pulssitilalla (1c) voidaan pilkkoa suurempia
ruokakappaleita seka saataa ruoan hienoutta
pilkottaessa. Smartspeed-kytkinta painamalla
voit kayttaa laitetta lyhyilla tehosykayksilla.

e Kun olet valinnut tilan, paina
turvallisuuspainiketta (2) peukalolla.

e Paina heti dlynopeuskytkinta ja sddda nopeus
oikeaksi.

HUOM: Jos alynopeuskytkinta ei paineta 2
sekunnin kuluessa, laitetta ei voi kytkea paalle
turvallisuussyista. Turvallisuuspainikkeen valo
vilkkuu talldin punaisena. Laite kytketaan tassa
tapauksessa paalle aloittamalla uudelleen
ensimmaisesta vaiheesta.

e Turvallisuuspainiketta ei tarvitse pitaa painettuna
kayton aikana.

Merkkivalo Laitteen / toiminnan

tila

Turvapainikkeen valo
vilkkuu punaisena

Laite on kayttévalmis.

Turvapainikkeen valo on
sammuksissa

Laite on vapautettu (kyt-
kimen vapautuspaini-
ketta on painettu), ja se
voidaan kytkea paalle.
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sekoittamiseen.

Se sopii my6s erinomaisesti dippikastikkeiden,
kastikkeiden, salaattikastikkeiden, keittojen,
vauvanruokien seka juomien, smoothien ja
pirteldiden valmistukseen.

Parhaat tulokset saadaan suurimmalla nopeudella.

Kokoaminen ja kaytto

Kiinnita ActiveBlade-varsi (6) moottoriosaan niin,
etta se napsahtaa paikoilleen.

Aseta ActiveBlade-varsi sekoitettavien ainesten
joukkoon. Kytke sitten laite paalle noudattaen ylla
olevia ohjeita.

Sekoita ainekset haluamaasi paksuuteen hitaalla
pystyliikkeella. Kayttamastasi paineesta riippuen
ActiveBlade-varsi painuu alaspain ja tera tulee
ulos.

Irrota sauvasekoittimen pistoke kayton jalkeen ja
paina EasyClick Plus-vapautuspainiketta (5)
irrottaaksesiActiveBlade-varren.

Varoitus

Ala anna nesteiden tai ainesten ylittaa
sekoitusvarren vihreda viivaa.

Jos soseutat laitteella kuumaa ruokaa kasarissa
tai kattilassa, nosta kasari tai kattila pois
lammonlahteen paalta ja varmista, etta neste ei
kiehu. Anna kuuman ruoan jadhtya hieman
valttyaksesi palovamman vaaralta.

Ala anna sauvasekoittimen istua kuumassa
kasarissa liedella, kun sita ei kayteta.

Ala raavi ActiveBlade-varrella kasarin tai kattilan
pohjaa.

Ala kaytd keskeytyksettd 2 minuuttia pitempaan.
Alla laitteen jaahtya 5 minuuttia, ennen kuin jatkat
kasittelya.

Esimerkkiresepti: Majoneesi

250 g dljya (esim. auringonkukkadljya)

1 kananmuna ja liséksi 1 munankeltuainen
1-2 tlk etikkaa

Suolaa ja pippuria maun mukaan

Laita kaikki ainekset (huoneenlammdssa)
sekoituslasiin ylla olevassa jarjestyksessa.
Laita sauvasekoitin sekoituslasin pohjalle.
Sekoita Turbo-nopeudella, kunnes 6ljy alkaa
emulgoitua.

Sauvasekoittimen yha kdydessa nosta varsi
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hitaasti sekoituksen paalle ja laske se takaisin,
jotta kaikki 6ljy sekoittuu.

HUOM: Kasittelyaika: noin 1 minuutti salaateille
ja enintdan 2 minuuttia paksummille
majoneeseille (esim. dippi).

Vispildlisavaruste (B)

Kayta vispildad ainoastaan kerman ja munanval-
kuaisten vatkaamiseen seka sokerikakkujen ja

valmiiksi sekoitettavien jalkiruokien valmistuk-

seen.

Kokoaminen ja kayttd

e Kiinnita vispila (8b) kayttopyorastoon (8a).

e Kohdista moottoriosa kootun vispildlisalaitteen
kanssa ja paina osat yhteen niin, ettd ne
napsahtavat kiinni.

¢ [rrota pistoke kayton jalkeen ja paina EasyClick
Plus-vapautuspainikkeita irrottaaksesi
moottoriosan. Veda sitten vispila irti
kayttopyorastosta.

o Al4 kdyta keskeytyksettd 3 minuuttia pitempaan.

e Alla laitteen jadhtya 3 minuuttia, ennen kuin jatkat
kasittelya.

Parhaat tulokset

e Kierra vispilad myotapaivaan samalla, kun pidat
sitd hieman vinossa.

e Valta roiskeet aloittamalla hitaasti ja kayttamalla
vispildlisavarustetta syvassa astiassa tai
pannussa.

e Aseta vispila kulhoon ja kaynnista laite vasta sen
jalkeen.

e Varmista aina, etta vispila ja sekoituskulho ovat
taysin puhtaat ja rasvattomat, ennen kuin vispaat
munanvalkuaisia. Vispaa kerralla enintaan nelja
munanvalkuaista.

Esimerkkiresepti: Kermavaahto

400 ml kylmaa kermaa (min. 30 % rasvaa, 4 - 8 °C)
Aloita matalalla nopeudella (paina kytkinta
kevyesti) ja lisda nopeutta (lisda painetta
kytkimelld) vispauksen aikana.

e Kayta aina tuoretta kylmaa kermaa saadaksesi
enemman ja pysyvampaa kermavaahtoa
vispatessasi.

Soseutuslisdvaruste (C)

Soseutuslisdvarusteella voidaan soseuttaa
keitettyja vihanneksia ja hedelmia, kuten perunoita,
bataatteja, tomaatteja, luumuja ja omenoita.

Ennen kéyttoa
e Ald soseuta kovaa tai keittaméatonta ruokaa; laite

saattaa vioittua.

e Kuori ainekset ja poista kivet ja kovat osat; keita
ja valuta vesi pois ja soseuta sitten hedelma/
vihannes.
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Kokoaminen ja kdyttd

e Sovita kayttopyorasto (9a) varteen (9b)
kaantamalla sita myotapaivaan, kunnes se
lukittuu paikoilleen.

e Kaanna soseutuslisavaruste ylosalaisin ja laita
sekoitustera (9c) keskinavan paalle ja kierra
vastapaivaan. (Jos kayttopyorasto ei ole kunnolla
paikoillaan, sekoitustera ei kiinnity).

e Kohdista koottu soseutuslisavaruste
moottoriosan kanssa ja napsauta osat yhteen.
Kytke pistorasiaan.

e Upota soseutuslisdvaruste aineksiin ja kytke laite
paalle.

e Liikuta soseutuslisavarustetta tasaisin
pystyliikkein ainesten lapi, kunnes koostumus on
haluamasi.

e Vapauta dlynopeuskytkin ja varmista, etta
soseutuslisdvaruste on pysahtynyt taysin, ennen
kuin nostat sen ulos ruoasta.

e [rrota laite pistorasiasta kayton jalkeen. Irrota
sekoitustera (9c) kiertamalla vastapaivaan.

¢ |rrota soseutuslisdvaruste moottoriosasta
painamalla EasyClick Plus vapautuspainikketta.
Irrota vaihde akselista vastapaivaan kiertamalla.

Varoitus

e Ala koskaan kayta soseutuslisdvarustetta
kasarissa suoraan lammaonldhteen paalla.

e Ota kasari aina liedeltd ja anna sen jaahtya
hieman.

e |aita kasari tai kulho vakaalle tasapinnalle ja tue
sitd vapaalla kadella.

¢ Al naputa soseutuslisdvarustetta keittoastian
kylkeen kayton aikana tai sen jalkeen. Kaavi
jaannosruoka pois lastalla.

* Parhaat soseutustulokset saadaan, kun kasaria
tai kulhoa ei tayteta ruoalla yli puolenvalin.

o Ald kayta keskeytyksettd 1 minuutin pitempaan.

e Alla laitteen jaahtya 4 minuuttia, ennen kuin jatkat
kasittelya.

Esimerkkiresepti: Perunamuusi

1 kg keitettyja perunoita

200 ml lamminta maitoa

e |aita perunat kulhoon ja soseuta 30 sekunnin
ajan (paina alynopeuskytkin 3/4 pohjaan).

e |isdd maito. Jatka soseutusta 30 sekuntia.

Pilkontalisavaruste (D)

Pilkontalisdvaruste (10) sopii erinomaisesti lihan,
kovan juuston, sipulien, yrttien, valkosipulin,
vihannesten, leivan, keksien ja pahkindiden
pilkkomiseen.

«mc»-pilkontalisdvarusteella (10) voidaan kasitella
suurempia maaria ja kovia aineksia.

Kun kaytat «mc»-pilkontalisdvarustetta, ala lisaa
aineksia maksimiviivaa enempaa.

«hc»-pilkontalisdvarustetta kaytettdessa aineksia ei
saa tayttdd maksimiviivaa korkeammalle. «<hc»-
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pilkontalisdvarusteen pisin kayttéaika: 1 minuutti
suurella maaralla kosteita aineksia, 30 sekuntia
kuivilla tai kovilla aineksilla.

HUOMAA: odota vahintadn 3 minuuttia, ennen kuin
kaytat sita uudelleen (vikojen estadmiseksi). Lopeta
kasittely heti, jos moottori hidastuu ja/tai laite alkaa
tarista voimakkaasti.

Lue kasittelyoppaasta D maksimimaarat, suositellut
ajat ja nopeudet.

Ennen kayttoa
e | eikkaa ruoka valmiiksi pieniksi paloiksi

pilkkomisen helpottamiseksi.

e Poista luut, janteet ja rustot lihasta, jotta terat
eivat vioitu.

e Tarkista, ettd liukumaton kumirengas (10e) on
kiinni pilkontakulhon pohjassa.

Kokoaminen ja kayttd

e [rrota muovisuoja varoen terasta.

e Terat (10b/10c) ovat erittain teravid! Pitele niita
aina muoviosasta ja kasittele niita varoen.

e Aseta terd pilkontakulhon (10d) keskitapille.
Paina se alas ja kierra sita siten, etta se lukittuu
paikoilleen.

e Tayta pilkontalisdvaruste ruoalla ja laita kansi
(10a) paikoilleen.

e Kaytd jadn murskaamiseen jaateraa (10c).

e Kohdista pilkontaliséavaruste moottoriosan (4)
kanssa ja napsauta ne yhteen.

e Kaynnista laite kdyttadksesi
pilkontalisavarustetta. Pitele moottoriosaa
kayton aikana yhdella kadella ja pilkontakulhoa
toisella.

¢ Pilko kova ruoka (kuten parmesaanijuusto) aina
taydelld nopeudella.

e Kun olet pilkkonut ainekset, irrota pistoke ja
paina EasyClick Plus -vapautuspainikkeita (5)
irrottaaksesi moottoriosan.

e Nosta kansi ylos. Ota terd varoen ulos ennen kuin
tyhjennat kulhon. Irrota tera kiertamalla sita
hieman ja vetamalla se sitten irti.

Varoitus

e Al3 kasittele pilkontalisdvarusteella erittdin kovia
ruokia, kuten kuorimattomia pahkinoita,
jadkuutioita, kahvinpapuja, jyvia tai kovia
mausteita, kuten muskottipahkinaa. Muutoin
terat voivat vioittua.

e Vain jaateralla varustetulla «<mc» (10)-pilkontali-
savarusteella (10c) voi murskata jadkuutioita.

e Jos kaytat laitetta kuuman ruoan soseutukseen,
varmista etta neste ei kiehu. Anna kuuman ruoan
jadhtya hieman valttyaksesi palovamman
vaaralta.

o Ald koskaan laita pilkontakulhoa
mikroaaltouuniin.

«hc» Exempel pa recept: Sviskon med honung
(som palagg eller fylining i pannkakor)
50 g kuivattuja luumuja
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75 g juoksevaa hunajaa
70 ml vetta (vaniljalla maustettua)

Hall bade sviskon och honung i «hc»-hackskalen.
Forvara i kylskap vid 3 °C under 24 timmar.
Tillsatt 70 ml vatten (med vaniljsmak).

Fortsatt att hacka i ytterligare 1,5 sekunder pa
maxhastighet.

Kayta pilkkomislisalaitetta «hc» (lisélaite saatavana
Braun asiakaspalvelusta; ei kuitenkaan kaikissa
maissa).

Monitoimilisavaruste XL
vihannesleikkurilla

Vihannesleikkurilla varustettu monitoimilisdvaruste
(11) sopii:

pannukakkutaikinan pilkkomiseen ja
sekoittamiseen;

enintdan 500 g jauhoa sisaltdvan taikinan
vaivaamiseen ja kakkutaikinan valmistukseen
(kakkutaikinaa voidaan valmistaa vain malleilla,
joissa on taikinatyokalu (11k);

viipalointiin, raastamiseen, julienneainesten
valmistukseen ja ranskalaisten perunoiden
valmistukseen.

leikkaaminen.

Pilkkominen (E)

Tera (11i) sopii lihan, kovan juuston, sipulien, yrttien,
valkosipulin, vihannesten, leivan, keksien ja
pahkinoiden pilkkomiseen.

Lue kasittelyoppaasta E maksimimaarat, suositellut
ajat ja nopeudet.

Ennen kéytt6a

Leikkaa ruoka valmiiksi pieniksi paloiksi
pilkkomisen helpottamiseksi.

Poista luut, janteet ja rustot lihasta, jotta terat
eivat vioitu.

Poista yrteista varret ja kuori pahkinat.
Tarkista, ettd liukumaton kumirengas (11h) on
kiinni kulhon pohjassa.

Kokoaminen ja kdyttd

Irrota pilkontateran kansi (11j) varoen terasta.
Tera (11i) on erittain terava! Pitele sita aina
muoviosasta ja kasittele sita varoen.

Aseta terd kulhon (11g) keskitapille. Paina se alas
ja kierra sité siten, etta se lukittuu paikoilleen.
Tayta kulho aineksilla. Asenna roiskesuoja (11f).
Laita sitten kansi (11a) paikoilleen siten, etta se
napsahtaa kiinni.

Kiinnitd moottoriosa (4) liittimeen (11b).

Kytke laite pistorasiaan ja aseta painin (11c¢)
tayttéputkeen (11d).

Kaynnista laite kayttaaksesi
monitoimiliséavarustetta. Pitele moottoriosaa
kayton aikana yhdella kadella ja monitoimikoneen
kulhoa toisella.
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e Kun olet pilkkonut ainekset, irrota pistoke ja
paina EasyClick Plus -vapautuspainikkeita (5)
irrottaaksesi moottoriosan.

e Nosta kansi ylos painamalla kannen salpaa (11e).

Irrota kansi sitten roiskesuojasta.

e QOta tera varoen ulos ennen kuin tyhjennat
kulhon. Irrota ja vapauta terd kiertamalla sita
hieman ja vetamalla se sitten irti.

Varoitus

e Al pilko monitoimilisdvarusteella erittain kovia
ruokia, kuten kuorimattomia pahkingita,
jadkuutioita, kahvinpapuja, jyvia tai kovia
mausteita, kuten muskottipahkinaa. Muutoin
terat voivat vioittua.

o Al3 koskaan laita monitoimikoneen kulhoa
mikroaaltouuniin.

Teralla (11i) voi myo6s sekoittaa pannukakkutaikinaa,
jossa on kaytetty enintdan 500 g jauhoja.

Esimerkkiresepti: Pannukakkutaikina

750 ml maitoa

500 g vehnajauhoa

4 kananmunaa

e Kaada maito kulhoon, lisaa sitten jauhot ja
lopuksi kananmunat.

e Sekoita taikina tasaisesti taydella nopeudella.

Veitselld ei saa valmistaa paksumpaa taikinaa.
Kayta paksumpien taikinoiden kanssa
taikinatyokalua tai taikinakoukkua (11k/111).

Taikinatydkalu ja taikinakoukku (E)
Kuva E koskee myo6s (mallista riippuen)
taikinatyokalun (11Kk) ja taikinakoukun (111) kayttoa.

TaikinatyOkalu sopii erilaisten taikinoiden, kuten
hiiva- tai leivonnaistaikinan, vaivaamiseen ja
sekoittamiseen seka kuohkean taikinan
sekoittamiseen.

Taikinakoukku sopii erinomaisesti erilaisten
taikinoiden, kuten hiiva- ja leivonnaistaikinoiden,
vaivaamiseen.

Lue kasittelyoppaan kohdasta Vaivaaminen E
maksimimaarat, suositellut ajat ja nopeudet.

Kokoaminen ja kayttd

e Aseta taikinatyokalu/taikinakoukku kulhon (11g)
keskitapille. Paina se alas ja kierra sita siten, etta
se lukittuu paikoilleen.

e Tayta kulho taikinalla (enintaan 500 g) ja lisda
sitten muut ainekset, paitsi nesteet.

e Kaynnista laite maksiminopeudella.

e Lisaa nesteet tayttoputken kautta moottorin
ollessa kéynnissa.
HUOM: Pisin vaivausaika: 1 minuutti — anna sen
jalkeen moottorin jadhtya 10 minuuttia.

Esimerkkiresepti: Pizzataikina
500 g vehnajauhoa
1 tlk suolaa
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1 tlk kuivahiivaa

10 rkl oliividljya

300 ml vettd (haaleaa)

e Laita kaikki ainekset vetta lukuunottamatta
kulhoon ja aloita vaivaaminen.

e Lisaa vesi tayttoputken kautta moottorin
kaydessa.

Esimerkkiresepti: Makeat leivonnaiset

500 g vehnajauhoa

340 g suolatonta voita (kylmaa/kovaa, pienina

paloina)

160 g sokeria

2 vaniljasokeri

2 pieni kananmuna

2 ripaus suolaa

e |aita voi ja sokeri kulhoon ja aloita vaivaaminen.
Parhaat tulokset saadaan kylmalla voilla.

e |isaa jauho ja muut ainekset.

e Taikinasta tulee liian pehmeaa, jos sita vaivataan
liikaa. Lopeta vaivaaminen pian sen jalkeen, kun
taikina on muotoutunut palloksi.

e Jadhdyta taikinaa jadkaapissa puoli tuntia ennen
leipomista.

Esimerkkiresepti FPXL: Kakkutaikina

500 g vehnajauhoa

200 g sokeria

200 g suolatonta voita (kylmaa/kovaa, pienina

paloina)

3 kananmunaa

1 vaniljasokeri

1 leivinjauhe

200 ml maitoa

e Lisaa jauho ja muut ainekset maitoa
lukuunottamatta kulhoon ja aloita vaivaaminen.

e Lisaa maitoa vahitellen, kunnes saadaan
yhdenmukainen massa.

Esimerkkiresepti vihannesleikkuri: Makea taikina

500 g vehnajauhoa

80 g sokeria

80 g suolatonta voita (kylmaa/kovaa, pienina

paloina)

1 kananmuna

7 g hiivaa

375 ml maitoa

e Lisaa jauho ja muut ainekset maitoa
lukuunottamatta kulhoon ja aloita vaivaaminen.

e Lisdd maitoa vahitellen laitteen kaydessa ja
vaivaa taikinaa hitaasti, kunnes siitd muotoutuu
pallo, joka ei enda tartu kulhoon.

e Anna taikinan nousta lampimassa paikassa
2 tuntia.

Viipalointi / pilkkominen / Julienne /
ranskalaiset perunat (F)

Viipaloi keittamattomat hedelmat ja vihannekset
ohuiksi viipaleiksi hienolla tai karkealla
viipalointilisdvarusteella (i). Kayta esimerkiksi
kurkkua, sipulia, sienia, omenoita, porkkanoita,
retiiseja, perunoita, kesakurpitsaa tai kaalia.
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Raasta esimerkiksi omenat, porkkanat,
perunat, punajuuret, kaali, kuva juusto (kuten
parmesaani) hienolla tai karkealla
raastinlisavarusteella (ii).

Leikkaa hedelmat ja vihannekset Julienneksi
Juliennelisavarusteella (iii).

Valmista ranskalaisia perunoita ranskalaisten
perunoiden leikkuukiekolla (11q).

Lue suositellut nopeudet kasittelyoppaasta F.

Kokoaminen ja kayttd

e Kurota lisdvarusteenpidikkeen (11p) tai
ranskalaisten perunoiden leikkuukiekon (11q)
reikiin ja kiinnita levyn akseli (11r) ja kdanna sita
vasemmalle, kunnes se lukittuu.

e Aseta lisdvaruste lisdvarusteenpidikkeeseen
(11p) ja napsauta se paikoilleen ennen kuin
aloitat viipaloinnin tai raastamisen. Varmista, etta
lisdvaruste on kunnolla kiinni lisdvarusteenpidik-
keessa ja etta se ei ole vinossa. Laita koottu
lisdvarusteenpidike tai ranskalaisten perunoiden
leikkuukiekko kulhon keskitapille ja kierra sita
siten, etta se lukittuu paikoilleen.

e Laita roiskesuoja (11f) kulhoon ja aseta kansi
(11a) paikoilleen niin, etta se napsahtaa kiinni.

e Kiinnitd moottoriosa liittimeen.

e Kytke laite pistorasiaan ja laita kasiteltavat
ainekset tayttoputkeen.

e Ranskalaiset perunat onnistuvat parhaiten,
kun laitetaan 3-4 perunaa (koosta riippuen)
kannen tayttoputkeen moottorin ollessa
sammuksissa.

o Kytke laite paalle. Ala koskaan kurota
tayttoputkeen laitteen ollessa paalla. Syota
ainekset aina painamalla painimella.

¢ |rrota pistoke kayton jalkeen ja paina EasyClick
Plus-vapautuspainikkeita irrottaaksesi
moottoriosan.

e Nosta kansi ylos painamalla kannen salpaa (11e).

Irrota kansi sitten roiskesuojasta.

e QOta lisdvarusteenpidike tai ranskalaisten
perunoiden leikkuukiekko varoen ulos, ennen
kuin tyhjennat kulhon. Lisdvarusteenpidike tai
ranskalaisten perunoiden leikkuukiekko
irrotetaan kiertamalla sitd hieman ja nostamalla
se ulos kurottamalla sormilla reikiin.

e Lisdvaruste irrotetaan tyontamalla ylospain sita
paata, joka tulee esiin lisdvarusteenpidikkeen
pohjasta.

e Suurin kasiteltdva maara noudattaa 5 kertaa
taytettyjen kulhojen ohjetta.

e Ennen kun jatkat kasittelya, anna laitteen jadhtya
30 minuuttia.

Leikkaaminen (G)

Leikkaa raakoja ja keitettyja vihanneksia ja hedelmia

vihannesleikkurilla pieniksi kuutioiksi esim.
salaattiin, keittoon tai jalkiruokaan.

Lue suositellut nopeudet késittelyoppaasta G.
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Ennen kéytt6a

e Poista siemenet hedelmista. Pakasteruokaa ei
sallita, jotta terat eivat vahingoittuisi.

e Tarkista, etta liukumaton kumirengas (11h) on
kiinni kulhon pohjassa.

Kokoaminen ja kdyttd

e Poista suojapaperi huolella vihannesleikkurin
teran (11m) leikkuuterasta ennen ensimmaista
kayttokertaa ja havita se.

e Aseta vihannesleikkurin tera vihannesleikkurin
alustan (11n) keskitapille ja kierra sita siten, etta
se lukittuu paikoilleen.

e Kohdista roiskesuojan ja kootun
vihannesleikkurin merkit keskenaan ja kierra
vastapaivaan, kunnes osat ovat tukevasti kiinni.

e |aita koottu vihannesleikkuri kulhoon ja laita
kansi paikoilleen siten, etta se lukittuu kiinni.

e Kiinnitda moottoriosa liittimeen.

o Kytke laite pistorasiaan ja laita kasiteltavat
ainekset tayttoputkeen.

o Kytke laite paalle. Ala koskaan kurota
tayttoputkeen laitteen ollessa paalla. Syota
ainekset aina painamalla painimella.

e |rrota pistoke kayton jalkeen ja paina EasyClick
Plus-vapautuspainikkeita irrottaaksesi
moottoriosan.

¢ Nosta kansi ylos painamalla kannen salpaa (11e).
Irrota kansi sitten roiskesuojasta.

¢ Vihannesleikkuri puretaan kiertdamalla
roiskesuojaa myotapaivaan, kunnes lukko
avautuu.

e |rrota vihannesleikkurin terd varoen kiertamalla ja
nostamalla sita.

e Kaanna vihannesleikkurin alusta ylésalaisin ja
poista jadnndkset puhdistustydntimella (110).

Parhaat tulokset

e Keitetyn ruoan on jadhdyttava ennen
leikkaamista; nain tulos on kiinteampaa ja
parempaa.

e Keskikovaa juustoa, kuten emmentaalia, voidaan
kasitelld; hyvin pehmeéa tai kovaa juustoa, kuten
goudaa, mozzarellaa tai parmesaania, ei voi
kasitella.

e Jos kasittelet erilaisia ruokia osana yhta reseptia,
aloita aina pehmeimmasta ja kasittele kovin
viimeksi. Nain voit kasitella kaikki ruoat
puhdistamatta ritilaa niiden valissa.

¢ Vihannesleikkuri ei sovi raa’an lihan kasittelyyn.

e Kuorivihannekset (erityisesti perunat ja
kovakuoriset vihannekset, kuten kurpitsat) ennen
kasittelemista. Muutoin kuorta voi tarttua
leikkuuritilaan, mika vaikeuttaa puhdistusta.

Varoitus

e Terat ovat erittdin teravia. Kasittele osia vain
tarttumalla muoviosiin.

o Ala kasittele vihannesleikkurilla varustetulla
monitoimilisavarusteella erittain kovia ruokia,
kuten kuorimattomia pahkinoita, jaadkuutioita,
kahvinpapuja, jyvia tai kovia mausteita, kuten
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muskottipahkindd. Muutoin terat voivat
vioittua.

e Tyhjenna kulho, ennen kuin se on tdynna.

e Vihannesleikkurin tera voi olla liukas rasvaisten
ruokien kasittelyn jalkeen. Ole varovainen
irrottaessasi.

e Puhdistustydnninta voi kayttaa vain
vihannesleikkurin alustan alapuolelta. Jos sita
kaytetaan ylapuolelta, puhdistustyontimesta
saattaa leikkautua pienia muovikappaleita.

o Al3 koskaan laita monitoimikoneen kulhoa
mikroaaltouuniin.

e Suurin kasiteltdva maara noudattaa 5 kertaa
taytettyjen kulhojen ohjetta.

e Ennen kun jatkat kasittelya, anna laitteen jadhtya
30 minuuttia.

Esimerkkiresepti: Olivier-salaatti

6 keitettya, jadhdytettya perunaa

150 g keitettya makkaraa

6 kovaksi keitettyd munaa

2 keitettya porkkanaa

4 pienta etikkakurkkua

1 tolkki herneita

400 g majoneesia

200 g smetanaa

Persiljaa ja tillia

e Suolaa ja pippuria maun mukaan

e |eikkaa kananmunat, keitetyt makkarat,
porkkanat, pienet etikkakurkut ja perunat
taydelld nopeudella.

e Sekoita kaikki leikatut ainekset ja herneet
salaattikulhossa.

e Mausta maun mukaan suolalla, pippurilla,
persiljalla ja tillilla ja viimeistele majoneesilla ja
smetanalla.

Hoito ja puhdistus (H)

e Puhdista aina sauvasekoitin ja sopivat
lisdvarusteet huolella ennen ensimmaista kayttoa
ja jokaisen kayttokerran jalkeen vedelld ja
pesuaineella.
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e |rrota sauvasekoitin pistorasiasta ennen
puhdistamista.

¢ Ala upota moottoriosaa (4) tai kayttopyodrastoa
(8a, 9a, 11a) veteen tai muuhun nesteeseen.
Pyyhi puhtaaksi vain kostealla liinalla.

e Kansi (10a) voidaan huuhdella juoksevassa
vedessa. Ald upota veteen tai laita
tiskikoneeseen.

e Varastointiteline voidaan purkaa puhdistuksen
tehostamiseksi.

e Kaikki muut osat voidaan pesta tiskikoneessa.
Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita, jotka
voisivat naarmuttaa pintaa.

e Voit irrottaa liukumattoman kumirenkaan kulhon
pohjasta voidaksesi puhdistaa sen erityisen
hyvin.

e Kun prosessoidaan ruokaa, joka sisaltaa paljon
pigmenttia (esim. porkkanoita tai kurkimaa),
lisdvaruste saattaa varittya. Pyyhi nama osat
vihannesoljylla ennen puhdistamista.

Takuu ja huolto

Tarkempia tietoja on erillisessa takuu- ja
huoltolehtisessa ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

Seka mallin tietoja etta naita kayttoohjeita voidaan
muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa

sen kayttdian lopussa. Havittaminen tapahtuu K
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis-
teessa.

|
Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin Il
joutuvat materiaalit ja tarvikkeet

vastaavat Euroopan yhteison asetuksen
1935/2004 vaatimuksia.
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Vianetsintaopas

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Sauvasekoitin ei
toimi.

Eivirtaa

Tarkista, etta laite on kytketty
pistorasiaan.

Tarkista sulake/katkaisin.

Jos ei mikaan ylla olevista, ota yhteytta
Braunin huoltoon.

Sauvasekoitin on
kuuma eika toimi

Laite on ylikuumentunut, ja
ylikuumenemissuoja on aktivoitunut

Anna laitteen jaahtya tunnin verran. Sen
jalkeen sauvasekoitinta voi taas kayttaa.

Kantta (jossa on
rattaisto) ei voi
sulkea taysi

FPXL-kulhon ja kannen (jossa on
rattaisto) valiin on jaanyt ruokaa

Avaa kansi (jossa on rattaisto) ja poista
ruokajaamat

Tyokalua ei ole asennettu kunnolla
FPXL-kulhoon

Kaanna tyokalua kasin samalla kun
painat kevyesti alaspain, kunnes se
lukittuu paikoilleen

Vain vihannesleikkuri: Vihannesleikkuria
ei ole kiinnitetty roiskesuojaan, tai sita
ei ole kiinnitetty oikein

Kiinnita vihannesleikkuri roiskesuojaan
ennen kannen (jossa on rattaisto)
asettamista paikoilleen FP-kulhoon
(symbolit osoittavat oikean asennon)

Vain vihannesleikkuri: Leikkuuritilaan
jaaneet ruokajaamat ovat tukkineet
vihannesleikkurin

Avaa vihannesleikkuri ja poista ruoka
ritilasta

Sita ei ole kiinnitetty oikein

Kiinnita oikein

Vettd kannessa
(jossa on rattaisto)

Kansi (jossa on rattaisto) on vahingossa
upotettu veteen tai laitettu
tiskikoneeseen

Poista muovitulppa moottoriosan
kiinnikkeen sisalta. Tyhjenna vesi. Laita
tulppa takaisin. Varoitus: Kanteen
(jossa on rattaisto) paassyt vesi
vahingoittaa laitetta. Tata kuvattua
menetelmaa ei ndin ollen saa kayttaa
tarkoituksella, jotta kansi (jossa on
rattaisto) voitaisiin laittaa
tiskikoneeseen

Vetta jossain
tydkalussa
(taikinatyokalu,
taikinakoukku, tera
tai kiekon akseli)

Kyseinen tyokalu vuotaa

Pyyda varaosa Braunin
asiakaspalvelusta
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby
spetnia¢ najwyzsze standardy w zakresie jakosci,
funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje,

ze nowy produkt firmy Braun spetni Panstwa
oczekiwania.

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy doktadnie i w
catosci przeczytac¢ instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac ja na przyszto$c¢. Zdemontuj wszystkie
elementy oraz wszystkie etykiety znajdujgce sie na
urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposob.

Uwaga

o Ostrza sg bardzo ostre!

Aby unikng¢ skaleczen,
obchodz sie z nimi niezwy-
kle ostroznie.

¢ Nalezy zachowac ostrozno$¢ podcz-
as obchodzenia sie z ostrzami o os-
trych krawedziach, oprozniania misy i
czyszczenia.

e Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez 0soby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umysto-
wej oraz 0soby z niewystarczajgca,
wiedzg i doSwiadczeniem, jesli nie
znajdujg sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo, nie zostaty poinstruowane jak
bezpiecznie uzywac urzgdzenia oraz
nie zrozumiaty zwigzanych z tym za-
grozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity
sie tym urzadzeniem.

e Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane
przez dzieci.

¢ \W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla
zasilajgcego nie mogg przebywac
dzieci.

e Czyszczenie oraz nalezgce do uzyt-
kownika czynnoséci konserwacyjne
nie moga, by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru 0sob dorostych.

e Urzadzenie nie moze zostac pozosta-
wione bez nadzoru zanim wtyczka
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kabla zasilajgcego nie zostanie wy-
ciggnieta z gniazda sieciowego.
Przed przystgpieniem do rozbierania,
sktadania lub czyszczenia urzgdzania
lub w przypadku odstawienia go na
przechowanie zawsze nalezy wpierw
wyciggng¢ wtyczke z gniazda siecio-
wego.

¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy
jest uszkodzony, wowczas w celu
unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany ser-
wis naprawczy producenta lub przez
osobe o podobnych kwalifikacjach
fachowych.

® Przed podtgczeniem urzgdzenia do
gniazda zasilania sprawdz, czy napie-
cie pragdu jest zgodne z napieciem
wskazanym na urzgdzeniu.

¢ Urzgdzenie jest przeznaczone wy-
facznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i do obrébki normalnych
dla gospodarstw domowych ilosci
produktow.

¢ Nie uzywac zadnych czesci urzgdze-
nia w kuchenkach mikrofalowych.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie
koniecznosci nalezy wyczyscic
wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja
i Czyszczenie.

Czesci i osprzet

1 przetgcznik wyboru imode

a wysoka predkos¢

b niska predkos¢

c impuls

Przycisk bezpieczenstwa g
Inteligentny przetgcznik predkosci / rozne
predkosci il

Silnik

Przyciski blokady EasyClick Plus
Nasadka ActiveBlade

Wysokie naczynie z pokrywg,
Koncoéwka do trzepania

a Przektadnia

b Trzepaczka

W N

O~NO O~
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9 Koncowka do przecierania
a Przekfadnia
b Nasadka do przecierania
c kopatka
10 500 ml koncéwka do siekania «<mc»
a Pokrywa (z przekfadnig)
b Ostrze do siekania
¢ Ostrze do lodu
d Misa do siekania
e Antyposlizgowy pierscien gumowy
11 2000 ml koncéwka do robota kuchennego XL z
urzgdzeniem do krojenia w kostke «fpl»
pokrywka (z przekfadnig)
sprzegto silnika
popychacz
otwor do napetniania
zatrzask pokrywy
ostona chronigca $cianeg przed zachlapaniem
pojemnik uniwersalny
antyposlizgowy pierscien gumowy
ostrze do siekania
pokrywa ostrza do siekania k narzedzie do
ciasta (FP)
hak do wyrabiania ciasta (urzgdzenie do
krojenia w kostke)
ostrze urzadzenia do krojenia w kostke
baza urzadzenia do krojenia w kostke
popychacz czyszczacy
uchwyt z wktadkag
(i) wktadka do krojenia w plasterki (na
drobno i grubo)
(if) wktadki do szatkowania (na drobnoi
grubo)
(iii) wkfadka typu julienne do krojenia w
stupki
q tarcza do frytek
r os$tarczy
12 Podstawka do przechowywania

=TS T Qo0 oo

T o353

Jak korzystac z urzagdzenia

Inteligentny przetacznik wielu
predkosci il

Wszystkie predkosci dostepne za jednym
nacisnieciem. Im mocniej naciskasz tym wigksza
jest predkosc¢. Im wyzsza predkos$c tym szybsze i
bardziej efektywne jest miksowanie i siekanie.

Obstuga tylko jedng reka: Inteligentny przetacznik
predkosci (3) umozliwia wtgczanie urzgdzenia i kontrole
predkosci jego obrotdw przy uzyciu jednej reki.

Obstuga recznego blendera
Pierwsze uzycie: Usun blokade transportows silnika
(4) pociaggajgc za czerwony pasek.

Witaczanie (A)

Urzgdzenie dostarczane jest z przetgcznikiem
wyboru imode (1) i przyciskiem bezpieczenstwa (2)
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do zwalniania przetgcznika Smartspeed (3). Aby

wigczyC urzadzenie, prosze postepowac zgodnie z

ponizszg instrukcja;

e Poprzez wci$niecie srebrnej czesci na gorze
mozna wybrac¢ jeden z 3 trybow imode (wysoka
predkos¢, niska predkosc¢, impuls).

* Zapomocag 3 trybow mozna wybrac, w jaki
sposob jedzenie ma by¢ rozdrabniane. Swiatto
przetgcznika wyboru imode $wieci sie na biato w
celu zasygnalizowania, jaki tryb wybrano.

e Wysoka predkos¢ (1a) oznacza prace z petna,
dostepna predkoscig. Jest to standardowa
pozycja trybu.

e Niska predkosc¢ (1b) zmniejsza predkos$¢ nawet w
przypadku petnego wcisniecia przetacznika
Smartspeed.

e Trybu pulsacyjnego (1c) mozna uzywa¢ do
rozdzielania wiekszych kawatkow produktow albo
do kontrolowania rozdrobnienia produktow. W
celu uzyskania krotkiego przyrostu mocy nalezy
wcisng¢ przetgcznik Smartspeed.

e Po wybraniu trybu nacisnij kciukiem przycisk
bezpieczenstwa (2).

* Niezwtocznie nacisnij inteligentny przetgcznik
predkosci i naciskajgc z odpowiednig sitg ustaw
pozadang predkosc.

UWAGA: Jezeli inteligentny przetgcznik predkosci
nie zostanie nacisnigty w ciggu 2 sekund, to ze
wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie nie bgdzie
mogto by¢ wtgczone. Swiatto przycisku bezpie-
czenstwa zacznie mrugac na czerwono. Aby
wiaczy¢ urzgdzenie przejdz do punktu pierwszego.

e Podczas normalnej pracy nie ma koniecznosci
naciskania przycisku bezpieczenstwa.

Lampka kontrolna Urzadzenie / Tryb

pracy

Lampka mruga na
czerwono

Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

Swiatto przycisku Urzadzenie jest gotowe
bezpieczenstwa miga na do uzycia.
czerwono.

Tryb czuwania po 10 mi-
nutach Wszystkie Swiatta
wytgczone.

Po wcisnieciu dowol-
nego przycisku urzadze-
nie zostaje ponownie
aktywowane.

Nasadka ActiveBlade (B)

Reczny blender wyposazony jest w nasadke
ActiveBlade, ktéra umozliwia wydtuzenie ostrza do
samego konca nasadki miksujgcej. Regulacja
potozenia ostrza nastepuje automatycznie, w
zaleznosci od sity nacisku podczas miksowania.
Funkcja ta jest szczegolnie przydatna podczas
miksowania twardych produktéw takich jak surowe
owoce i warzywa.
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Rozwigzanie to doskonale sprawdza sie takze

podczas przygotowywania dipow, sosow, dresingow

do satatek, zup, pokarmow dla dzieci a takze
drinkéw i koktajli mlecznych.

Aby uzyskac¢ najlepszy efekt miksowania urzadzenie
nalezy ustawic¢ na najwyzsze obroty.

Montaz i obstuga
* Wprowadz koncowke nasadki ActiveBlade (6) do

silnika, az do zaskoczenia blokady (kliknigcia).

e Umies¢ nasadke miksujacg ActiveBlade
wewnatrz produktow, ktdre majg by¢
zmiksowane. Wtagcz urzadzenie w sposob
opisany powyzej.

e Miksuj sktadniki poruszajgc delikatnie koncowka,
w gore i w dot, az do uzyskania wymagane;j
konsystencji produktow. Wysokos$¢ potozenia
ostrza w nasadce miksujacej ActiveBlade
zmienia sie w zaleznosci od przytozonej sity
nacisku.

e Po uzyciu odtgcz blender od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski blokady EasyClick Plus (5), aby
odtgczy¢ nasadke ActiveBlade.

Uwaga

* Ptyny lub miksowane skfadniki nie powinny
przekracza¢ poziomu zielonej linii znajdujacej sie
na nasadce miksujacej.

e W przypadku uzywania urzadzenia do
przecierania gorgcej zywnosci w rondlu lub
garnku nalezy w pierwszej kolejnosci wytgczyc¢
palnik kuchenki i sprawdzi¢ czy ptyn przestat si¢
gotowac. Aby unikng¢ ryzyka poparzenia nalezy
odczekac¢ do momentu lekkiego schtodzenia sie
potrawy.

¢ Nie nalezy pozostawiac nieuzywanego blendera
w gorgcym naczyniu lub na kuchence.

* Nie nalezy skroba¢ nasadka ActiveBlade po
spodzie naczynia.

e Urzadzenie nie powinno dziata¢ w trybie pracy
ciggtej dtuzej niz 2 minuty.

* Przed ponowng pracg pozostaw urzadzenie do
ostygniecia przez 5 minuty.

Przyktadowy przepis: Majonez

250 g oleju (np. oleju stonecznikowego)

1 jajko i 1 dodatkowe z6ttko jajka

1-2 tyzeczki octu

sol i pieprz do smaku
Umies¢ wszystkie sktadniki (o temperaturze
pokojowej) w wysokim naczyniu w kolejnosci jak
wyzej.

* Umies¢ nasadke miksujacg blendera na spodzie
naczynia. Miksuj z predkoscig Turbo, az
rozpocznie sie proces emulgaciji oleju.

* Przy wigczonym blenderze powoli poruszaj
nasadkag miksujgca w gore i w dot mieszanki w
celu zebrania resztek oleju.

UWAGA: Czas przygotowania: majonez satatkowy

ok. 1 minuty, gesty majonez okoto 2 minut (np.
do dipow).
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Koncoéwka do trzepania (B)

Uzywaj trzepaczki tylko do ubijania $mietany i jajek,
przygotowania ciasta biszkoptowego oraz gotowych
do miksowania deserow.

Montaz i obstuga
e Podtgcz trzepaczke (8b) do przektadni (8a).

e Ustaw w jednej linii silnik i trzepaczke i przycisnij
do siebie oba elementy, az do zaskoczenia
blokady (klikniecia).

e Po uzyciu odtgcz urzagdzenie od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski zwalniania blokady EasyClick
Plus, aby odtaczy¢ korpus silnika. Nastepnie
wyciggnij trzepaczke z przektadni.

e Urzgdzenie nie powinno dziata¢ w trybie pracy
ciggtej dtuzej niz 3 minuty.

* Przed ponowng pracg pozostaw urzgdzenie do
ostygniecia przez 3 minuty.

Wskazowki dla uzyskania najlepszych efektow

e QObracaj trzepaczka w prawo, trzymajac jg pod
niewielkim katem.

e Aby unikng¢ rozpryskiwania rozpocznij ubijanie z
niewielkg predkoscig i ubijaj produkty w gtebokim
naczyniu.

e W pierwszej kolejnosci umies¢ trzepaczke w
misie, a nastepnie wtgcz urzgdzenie.

e Przed rozpoczeciem ubijania jajek upewnij sie,
czy trzepaczka i misa do mieszania sg czyste i
pozbawione ttuszczu. Ubijaj jednoczesnie nie
wiecej niz 4 jajka.

Przyktadowy przepis: Bita $mietana

400 ml schtodzonej $mietany (min. 30% zawartosci

ttuszczu, temp. 4 - 8 °C)

e Rozpocznij ubijanie z niewielkg predkoscig,
(naciskajac lekko przetacznik), a nastgpnie
zwieksz predkos$c¢ ubijania (naciskajgc mocniej
przetacznik).

e Aby uzyskac lepszy efekt ubijania zawsze uzywaj
Swiezej, schtodzonej $mietany.

Koncowka do przecierania (C)

Koncowka do przecierania moze stuzy¢ do
przecierania gotowanych warzyw i owocow takich
jak ziemniaki, bataty, pomidory, Sliwki i jabtka.

Przed uzyciem
¢ Nie wolno przeciera¢ twardych i nieugotowanych

produktéw, gdyz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia.

® Przed rozpoczeciem przecierania owocow lub
warzyw nalezy usung¢ z nich wszelkie
zanieczyszczenia, obra¢ ze skory, a nastepnie
ugotowac i pozby¢ sie nadmiaru wody.

Montaz i obstuga
e Zamocuj przektadnie (9a) na nasadce (9b),

obracajac jg w prawo, az do momentu
zaskoczenia blokady.
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e Obro¢ koncowke do przecierania do gory i natéz
topatke (9¢) na srodkowg piaste. Przekrec¢ jg w
lewo, aby znalazta si¢ we wtasciwym miejscu.
(Jezeli przektadnia nie bedzie prawidtowo
zamocowana, to fopatka nie da sie zablokowac
w odpowiedniej pozycji).

e Ustaw w jednej linii silnik i koncowke do
przecierania i przycisnij do siebie oba elementy,
az do zaskoczenia blokady (kliknigcia). Podtgcz
urzgdzenie do zrodta zasilania.

* Umies¢ koncowke do przecierania w srodku
skfadnikow i wigcz urzgdzenie.

e Delikatnie przesuwaj koncowka do przecierania
w gore i w dot, az do uzyskania pozadanej
konsystencji produktu.

* Przed wyjeciem koncowki do przecierania z
potrawy zwolnij inteligentny przetgcznik
predkosci i upewnij sie, ze koncéwka do
przecierania przestata sie obracac.

e Po uzyciu odtgcz urzadzenie od zrodfa
zasilania. Usun topatke (9c) przekrecajac ja w
prawo.

e Nacisnij przyciski blokady EasyClick Plus, aby
odfgczyc¢ silnik od koncowki do przecierania.
Odtacz przektadnie od watka napedowego,
obracajac jg w lewo.

Uwaga

e Koncoéwki do przecierania nie wolno uzywac
w rondlu stojgcym na palniku kuchenki.

e Rondel nalezy zawsze zdjg¢ z ognia i lekko
ostudzic.

e Rondel lub mise nalezy ustawi¢ na ptaskiej,
stabilnej powierzchni i przytrzymac reka,.

e Podczas i po zakonczeniu uzycia urzadzenia nie
nalezy uderza¢ koncowka do przecierania o
krawedz naczynia do gotowania. Resztki potrawy
nalezy zeskrobywac ze $cianek naczynia
przeznaczong do tego szpatutka.

e Aby uzyskac najlepsze efekty, miksowana
potrawa powinna zajmowac najwyzej potowe
objetosci rondla lub misy.

e Urzagdzenie nie powinno dziata¢ w trybie pracy
ciggtej dtuzej niz 1 minut.

* Przed ponowng pracg pozostaw urzgdzenie do
ostygniecia przez 4 minuty.

Przyktadowy przepis: Puree ziemniaczane

1 kg ugotowanych ziemniakow

200 ml cieptego mleka

e Umiesc¢ ziemniaki w misie i przecieraj przez
30 sekund (nacisk 3/4 na inteligentnym
przetaczniku predkosci)

e Dodaj mleko. Przecieraj przez 30 sekund.

Koncoéwka do siekania (D)

Koncoéwki do siekania (10) przeznaczona jest w
szczegolnosci do siekania miesa, twardego sera,
cebuli, przypraw, czosnku, warzyw, chleba,
krakersow i orzechow.
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W przypadku wigkszych ilosci produktu i twardych
artykutéw zywnosciowych nalezy uzywac siekacza
«mc» (10).

Podczas uzywania siekacza «mc» nie przekraczac¢
linii maksymalnej ilosci sktadnikow.

Podczas uzywania koncowki «<hc» nie przekraczaé¢
liniit maksymalnej ilosci sktadnikdw. Maksymalny
czas pracy koncowki do siekania «hc»: 1 minuta dla
duzej ilosci mokrych sktadnikoéw, 30 sekund dla
wysuszonych i twardych sktadnikow.

UWAGA: odczekaj co najmniej 3 minuty przed
kolejnym uzyciem (aby zapobiec usterkom).
Natychmiast zakoncz obrobke, gdy zmniejszy sie
predkos¢ obrotowa silnika lub gdy pojawig si¢ silne
wibracje.

Informacje dotyczgce maksymalnej masy,
zalecanych czasow i predkosci zawarte sg w
instrukcji obrobki D.

Przed uzyciem
e Pokroj produkty na mate kawatki, aby utatwi¢

siekanie.

e Usun z migsa kosci, $ciegna i chrzastki, aby
zapobiec uszkodzeniu ostrzy.

e Sprawdz, czy antyposlizgowy pierscien
gumowy (10e) znajduje sie na spodzie misy do
siekania.

Montaz i obstuga
e Usun ostroznie plastikowg ostong z ostrza.

e Ostrza (10b/10c) sg bardzo ostre! Chwytaj ostrza
za plastikowg czesc¢ znajdujgcg sie u gory i
obchodz sig z nimi ostroznie.

e Umiesc¢ ostrze na srodkowym trzpieniu misy do
siekania (10d) Nacisnij ostrze i obré¢ je, az do
momentu zaskoczenia blokady.

e Napetnij mise produktami i nat6z pokrywe (10a).

e Do kruszenia lodu nalezy uzywac specjalnego
ostrza do lodu (10c).

e Ustaw w jednej linii koncoéwke do siekania i silnik
(4) i przycisnij oba elementy, az do zaskoczenia
blokady (klikniecia).

e Aby uzyC ostrza do siekania nalezy wigczyc¢
urzgdzenie. Podczas obrobki produktow trzymaj
jedna reka korpus silnika, a drugg mise do
siekania.

e Produkty twarde (np. parmezan) siekaj z
maksymalng predkoscig.

e Po zakonczeniu siekania odtgcz urzadzenie od
zrodfa zasilania, a nastepnie nacisnij przyciski
zwalniania blokady EasyClick Plus (5), aby
odtgczyc¢ korpus silnika.

e Zdejmij pokrywe. Ostroznie wyjmij ostrze i
oproznij mise. Aby usungg ostrze przekrec je
delikatnie i wyciagnij.

Uwaga

e Nie uzywaj koncowki do siekania do obrobki
bardzo twardych produktow takich jak nietuskane
orzechy, kostki lodu, ziarna kawy, ziarna zb6z lub
twardych przypraw np. gatka muszkatotowa.
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Obrobka takich produktéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ostrzy.

e Do kruszenia kostek lodu nalezy uzywac
wytgcznie koncowki do siekania (10) ze
specjalnym ostrzem «mc» (10c).

e W przypadku uzywania urzadzenia do
przecierania gorgcej zywnosci nalezy upewnic
sie, ze ptyn przestat si¢ gotowac. Aby unikna¢
ryzyka poparzenia, nalezy odczeka¢ do momentu
lekkiego schtodzenia sie potrawy.

¢ Nie wolno podgrzewa¢ misy do siekania
kuchence mikrofalowe;j.

«hc» Przyktadowy przepis: Suszone $liwki z miodem

(jako nadzienie do nale$nikéw lub pasta)

50 g suszonych sliwek

75 g kremowego miodu

70 ml wody (z aromatem waniliowym)
e Wt6z suszone $liwki i kremowy midd do misy do
siekania «hc».

* Przechowywac przez 24 godz. w lodéwce, w
temperaturze 3 °C.

e Doda¢ 70 ml wody (z aromatem waniliowym).

e Siekaj przez nastepne 1,5 sekundy przy
maksymalnej predkosci.

Uzyj koncowki do rozdrabniania «hc» (opcjonalna
koncowka dostepna w centrum serwisowym firmy
Braun, jednak nie we wszystkich krajach).

Koncowka do robota
kuchennego XL z urzgdzeniem
do krojenia w kostke

Koncowka do robota kuchennego z urzagdzeniem do

krojenia w kostke (11) moze stuzy¢ do:

® siekania, blendowania i mieszania ciasta na
nalesniki;

e zagniatania ciasta i przygotowywania ciasta do
wypiekow (maks. 500 g maki) (ciasto do
wypiekow przygotowac¢ mozna jedynie w
modelach zawierajgcych narzedzie do ciasta
(11k);

e krojenia w plasterki, szatkowania, krojenia w
paski i przygotowania frytek;

e krojenia w kostke.

Siekanie (E)

Ostrze (11i) przeznaczone jest do siekania migsa,
twardego sera, cebuli, przypraw, czosnku, warzyw,
chleba, krakersow i orzechow.

Informacje dotyczgce maksymalnej masy,
zalecanych czasow i predkosci zawarte sg w
instrukcji obrobki E.

Przed uzyciem
e Pokroj produkty na mate kawatki, aby utatwic

siekanie.
e Usun z migsa kosci, $ciegna i chrzastki, aby
zapobiec uszkodzeniu ostrzy.
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e Usun todygi z przypraw ziotowych i tupiny
z orzechow.

e Sprawdz, czy antyposlizgowy pierscien gumowy
(11h) znajduje sie na spodzie misy robota
kuchennego.

Montaz i obstuga
Ostroznie usun ostoneg ostrza siekacza (11j) z

ostrza.

e Ostrze (11i) jest bardzo ostre! Chwytaj ostrze za
plastikowa czes$¢ znajdujgca sie u gory i obchodz
sie z nim ostroznie.

e Umies¢ ostrze na srodkowym trzpieniu misy
(11g). Nacisnij ostrze i obroc¢ je, az do momentu
zaskoczenia blokady.

* Napetnij misg sktadnikami. Wtz ostone
chronigca $ciane przed zachlapaniem (11f).

* Nastepnie umies¢ pokrywke (11a), az zablokuje
sie i bedzie styszalne klikniecie.

® Wtoz silnik (4) do sprzegta (11b), az do momentu
zaskoczenia blokady.

® Podtgcz urzgdzenie do zrodta zasilania i wioz
popychacz (11c¢) do otworu do napetniania (11d).

® Aby uzy¢ robota nalezy wtgczy¢ urzadzenie.
Podczas obrobki produktow trzymaj jedng reka,
korpus silnika, a druga mise robota.

e Po zakonczeniu siekania odtgcz urzgdzenie od
zrodta zasilania, a nastgpnie nacisnij przyciski
zwalniania blokady EasyClick Plus (5), aby
odfaczyc¢ korpus silnika.

e Wecisnij zatrzask pokrywy (11e), aby jg podnies¢.
Nastepnie oddziel pokrywke od ostony
chronigcej $ciane przed zachlapaniem.

e Ostroznie wyjmij ostrze i oproznij mise ze
sktadnikéw. Aby odblokowac i usung¢ ostrze
przekrec je delikatnie, a nastgpnie pociggnij.

Uwaga

¢ Nie uzywaj koncowki robota do siekania bardzo
twardych produktéw takich jak nietuskane
orzechy, kostki lodu, ziarna kawy, ziarna zb6z lub
twardych przypraw np. gatka muszkatotowa.
Obroébka takich produktéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ostrzy.

¢ Nie wolno podgrzewac¢ misy robota w kuchence
mikrofalowe;.

Uzywajgc ostrza (11i), mozna takze miksowac ciasto
na nalesniki wykonane z uzyciem maks. 500 g maki.

Przyktadowy przepis: Ciasto nale$nikowe

750 ml mleka

500 g maki

4 jajka

e Wilej mleko do misy, wsyp maki i dodaj jajek.

® Miksuj produkty z maksymalng predkoscig do
uzyskania jednolitej konsystencji.

Nie wolno przygotowywac ciezszych ciast z uzyciem
noza. W przypadku ciezszych ciast nalezy
skorzystac z narzedzia do ciasta lub haka do
wyrabiania ciasta (11k/111).
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Narzedzie do ciasta i hak do wyrabiania
ciasta (E)

Rysunek E odnosi si¢ takze, w zaleznosci od
modelu, do korzystania z narzedzia do ciasta (11k)
oraz haka do wyrabiania ciasta (111).

Narzedzie do ciasta Swietnie nadaje sie do
ugniatania i mieszania réznych ciast, takich jak
ciasto drozdzowe lub ciasto na placki oraz
mieszania ciasta na biszkopt.

Hak do wyrabiania ciasta nadaje sie idealnie do
produkcji réznych rodzajéw ciast, np. ciasta
drozdzowego lub ciasta na placki.

Informacje dotyczgce maksymalnej masy,
zalecanych czasow i predkosci zawarte sg w
instrukcji ugniatania E.

Montaz i obstuga
Umies$¢ narzedzie do ciasta/hak do wyrabiania

ciasta na srodkowym trzpieniu misy (11g).
Naciénij i obr6¢ go, az do momentu zaskoczenia
blokady.
¢ Napetnij mise mgkg (maksymalnie 500 g),
a nastepnie dodaj kolejne sktadniki z
wytgczeniem ptynow.
* \Wtgcz urzgdzenie na maksymalng predkosc.
e Ptyny dodawaj poprzez otwoér do napetniania
podczas pracy silnika.
UWAGA: Maksymalny czas wyrabiania ciasta:
1 minuta - po tym czasie wytgcz silnik na
10 minut w celu jego schtodzenia.

Przyktadowy przepis: Ciasto do pizzy

500 g maki

1 tyzki stotowej soli

1 tyzki stotowej wysuszonych drozdzy

10 tyzek stotowych oliwy z oliwek

300 ml wody (letniej)

° \Wt6z wszystkie sktadniki, z wyjgtkiem wody, do
misy i rozpocznij wyrabianie ciasta.

e Przy uruchomionym silniku dodaj wode poprzez
otwor do napetniania.

Przyktadowy przepis: Stodkie ciasto

500 g czystej maki

340 g niesolonego masta (zimne i twarde, mate

kawatki)

160 g cukru

2 cukier waniliowy

2 mate jajko

2 szczypta soli
e Wt6z masto i cukier do misy i rozpocznij
wyrabianie. Dla lepszego efektu uzyj zimnego
masta.

e Dodaj make i pozostate sktadniki.

e Przy zbyt dtugim wyrabianiu ciasto bedzie zbyt
miekkie. Zakoncz wyrabianie ciasta po
uformowaniu sie kuli.

* Przed przystgpieniem do kolejnych czynnosci
wtéz ciasto do lodéwki na pot godziny.
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Przyktadowy przepis FPXL: Ciasto na wypieki

500 g czystej maki

200 g cukru

200 g niesolonego masta (zimne i twarde, mate

kawatki)

3jajka

1 cukier waniliowy

1 opakowanie proszku do pieczenia

200 ml mleka

* Wsyp make do misy i w6z do niej wszystkie
pozostate sktadniki (oprécz mleka) oraz
rozpocznij wyrabianie.

e Podczas pracy urzgdzenia stopniowo dolewaj
mleka az do uksztattowania sie jednolitej masy.

Przyktadowy przepis z wykorzystaniem urzgdzenia

do krojenia w kostke: Stodkie ciasto

500 g czystej maki

80 g cukru

80 g niesolonego masta (zimne i twarde, mate

kawatki)

1 jajko

7 g drozdzy

375 ml mleka

e Wsyp make do misy i wt6z do niej wszystkie
pozostate sktadniki (oprécz mleka) oraz
rozpocznij wyrabianie.

® Podczas pracy urzadzenia stopniowo dolewaj
mleka i powoli wyrabiaj ciasto, az do utworzenia
bryty, ktora nie przylepia sie juz do misy.

e Pozostaw ciasto do wyrosniecia w cieptym
miejscu na 2 godziny.

Krojenie w plasterki / Szatkowanie / Krojenie
w stupki / Przygotowanie frytek (F)

Do krojenia surowych owocow i warzyw w drobne,
cienkie plasterki; np. ogoérkow, cebuli, grzybow,
jabtek, marchwi, rzodkiewki, ziemniakow, cukinii

i kapusty uzywaj wktadek do krojenia w plasterki na
drobno lub grubo (i).

Do szatkowania takich produktow jak jabtka,
marchew, ziemniaki, buraki, kapusta, twardy ser
(np. parmezan) uzywaj wktadek do szatkowania na
drobno i grubo (ii).

Do krojenia owocow i warzyw w stupki uzywaj
wktadki typu julienne (iii).

Do przygotowywania frytek uzywaj specjalnej tarczy
do produkcji frytek (11q).

Informacje dotyczgce zalecanych predkosci
zawarte sg w instrukcji obrobki F

Montaz i obstuga
e Siegnij do otworow uchwytu z wktadkg (11p) lub

tarczy do frytek (11q), aby podtgczy¢ os tarczy
(11r) i obro¢ w lewo az do zablokowania.

e W celu pokrojenia produktow w plasterki i
poszatkowania wt6z odpowiednig wktadke w
specjalny uchwyt wktadki (11p) i zablokuj ja w
danym potozeniu. Upewnij sig, ze wkfadka
zostata catkiem wtozona do uchwytu i nie ma
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zadnego przesuniecia. Umie$¢ uchwyt z wktadka,
lub tarcze do frytek na srodkowym trzpieniu misy
i przekre¢ w celu zablokowania we wtasciwym
miejscu.

* Wtz ostone chronigcg Sciane przed
zachlapaniem (11f) do misy i nat6z pokrywke
(11a) az sie zablokuje i ustyszysz klikniecie.

* W16z silnik do sprzegta, az do momentu
zaskoczenia blokady.

® Podfgcz urzgdzenie do zrodfa zasilania i wtoz
produkty do otworu do napetniania.

e Dla uzyskania najlepszego efektu produkcji
frytek przy wytgczonym silniku umies¢ 3-4
ziemniaki (w zaleznoéci od rozmiaru) w otworze
do napetniania w pokrywie.

* Wigcz urzadzenie w celu rozpoczecia obrobki. W
zadnym wypadku nie wolno siega¢ do wnetrza
otworu do napetniania przy wtgczonym silniku.
Do wprowadzania produktéw zawsze uzywaj
popychacza.

e Po uzyciu odtagcz urzadzenie od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski zwalniania blokady EasyClick
Plus, aby odtgczy¢ korpus silnika.

* \Wcisnij zatrzask pokrywy (11e), aby jg podnies¢.
Nastepnie oddziel pokrywke od ostony
chronigcej sciane przed zachlapaniem.

e Ostroznie wyjmij uchwyt z wktadka lub tarcze do
frytek, a nastepnie oproznij mise z zawartosci.
Aby usung¢ uchwyt z wktadka lub tarcze do
frytek, lekko obroc¢, a nastepnie zdejmij, siegajac
do otworéw palcami.

e W celu wyjecia wktadki z uchwytu nacisnij do
gory koniec wktadki, ktory wystaje u spodu
uchwytu wktadki.

e Maksymalna ilo$¢ rozdrabnianego jedzenia,
rysunek w wytycznych, 5 x napetniona misa

* Przed dalszg pracg pozostaw urzagdzenie do
ostygniecia na 30 minut.

Krojenie w kostke (G)

Uzywaj urzgdzenia do krojenia w kostke do cigcia
surowych oraz gotowanych warzyw i owocow na
niewielkie kostki (np. do satatek, zup i deseréw).

Informacje dotyczgce zalecanych predkosci
zawarte sg w instrukcji obrobki G.

Przed uzyciem
e Usun z owocow pestki i gniazda nasienne. Aby

unikng¢ uszkodzenia ostrzy, nie wolno korzystac
z zamrozonych artykutéw zywnos$ciowych.

e Sprawdz, czy antyposlizgowy pierscien gumowy
(11h) znajduje sie na spodzie misy robota
kuchennego.

Montaz i obstuga

e Przed pierwszym uzyciem ostroznie wyjmij
papierowg ostone z krawedzi tngcej ostrza
urzgdzenia do krojenia w kostke (11m) i wyrzuc¢
1a.

e Umiesc¢ ostrze urzgdzenia do krojenia w kostke
na centralnym trzpieniu bazy urzadzenia do
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krojenia w kostke (11n) i obrd¢, az zablokuje sig
w danym miejscu.

* Wyrownaj ostone chronigcg $ciane przed
zachlapaniem i zamontowane urzgdzenie do
krojenia w kostke z oznaczeniami oraz
przekrec przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara, az jednostki zostang na
state potgczone.

e Umies$¢ zmontowane urzadzenie do krojenia w
kostke w misie i potdz pokrywke az wskoczy na
swoje miejsce.

® Wtz silnik do sprzegta, az do momentu
zaskoczenia blokady.

® Podtgcz urzgdzenie do zrodta zasilania i wioz
produkty do otworu do napetniania.

® Wtgcz urzgdzenie w celu rozpoczecia obrobki. W
zadnym wypadku nie wolno siega¢ do wnetrza
otworu do napetniania przy wtgczonym silniku.
Do wprowadzania produktéw zawsze uzywaj
popychacza.

e Po uzyciu odtgcz urzadzenie od zrodta zasilania i
nacisnij przyciski zwalniania blokady EasyClick
Plus, aby odtaczy¢ korpus silnika.

* \Wcisnij zatrzask pokrywy (11e), aby jg podniesc¢.
Nastepnie oddziel pokrywke od ostony
chronigcej sciane przed zachlapaniem.

e Abyzdemontowac urzgdzenie do krojenia w
kostke, obr6¢ ostone chronigcg sciane przed
zachlapaniem zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara az do otwarcia blokady.

e Ostroznie usun ostrze urzgdzenia do krojenia w
kostke poprzez obrocenie i podniesienie go.

e Obréc¢ baze urzadzenia do krojenia w kostke do
gory nogami i uzyj popychacza czyszczgcego
(110) do usunigcia ew. resztek.

Wskazowki dla uzyskania najlepszych efektow

® Przed przystgpieniem do krojenia w kostke
ugotowane produkty nalezy schtodzi¢, rezultaty
beda trwalsze i lepsze.

e Mozna rozdrabniac¢ sery o $redniej twardosci,
takie jak emmentaler. Do tego rodzaju obrébki
nie nadajg sie jednak sery bardzo migkkie lub
bardzo twarde, takie jak mtoda gouda,
mozzarella lub parmezan.

e Jesdlirozdrabniasz r6zne rodzaje jedzenia za
jednym razem, zawsze zaczynaj od najbardziej
migkkiego, a koncz na najtwardszym. Dzigki
temu mozna rozdrobni¢ réznego rodzaju
produkty spozywcze bez koniecznosci
czyszczenia w miedzyczasie kratki.

® Urzadzenie do krojenia w kostke nie nadaje sie
do rozdrabniania surowego migsa.

e Przed rozdrobnieniem nalezy obra¢ ze skory
warzywa (w szczegolnosci ziemniaki i warzywa
o twardej skorce, takie jak kabaczek). W
przeciwnym razie skorka moze utkng¢ w kratce
tnacej, utrudniajac jej czyszczenie.

Uwaga
e Ostrza sg bardzo ostre. Czesci wolno trzymac
jedynie za plastikowe elementy.
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e Nie uzywaj koncowki robota z urzgdzeniem do
krojenia w kostke do rozdrabniania bardzo
twardych produktéw takich jak nietuskane
orzechy, kostki lodu, ziarna kawy, ziarna zb6z lub
twardych przypraw np. gatka muszkatotowa.
Obroébka takich produktéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ostrzy.

e Zanim misa catkiem si¢ zapetni nalezy jg
oproznic.

e Po obrobce ttustych produktéw ostrze
urzgdzenia do krojenia w kostke moze stac sie
Sliskie. Usuwajac je, nalezy zachowac szczegolng
ostroznose.

® Popychacz czyszczgcy mozna uzywac jedynie od
dotu bazy urzgdzenia do krojenia w kostke.
Uzywanie od gory moze spowodowac sciecie
plastikowych elementéw z popychacza
CzyszCzgceyo.

¢ Nie wolno podgrzewa¢ misy robota w kuchence
mikrofalowej.

e Maksymalna ilo$¢ rozdrabnianego jedzenia,
rysunek w wytycznych, 5 x napetniona misa.

* Przed dalszg pracg pozostaw urzagdzenie do
ostygniecia na 30 minut.

Przyktadowy przepis: Satatka «Olivier»

6 ugotowanych, wystudzonych ziemniakow

150 g ugotowanej kietbasy

6 jajek ugotowanych na twardo

2 ugotowane marchewki

4 korniszony

1 puszka groszku

400 g majonezu

200 g $mietany

Pietruszka i koperek

sOl i pieprz do smaku

e Pokrgj jajka, ugotowang kietbase, marchewki,
korniszony i ziemniaki w kostke przy petnej
predkosci.

e Wymieszaj wszystkie pokrojone w kostke
sktadniki z groszkiem w salaterce.

e Dopraw do smaku sola, pieprzem, pietruszka i
koperkiem oraz udekoruj majonezem i $mietang.

Konserwacija i czyszczenie (H)

e Blender rgczny oraz jego akcesoria umyj po
pierwszym uzyciu i kazdym kolejnym wodg, i
detergentem.
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® Przed rozpoczeciem czyszczenia odtgcz blender
od zrodfa zasilania.

e Nie dopuszczaj do zamoczenia silnika (4) i
przektadni (8a, 9a, 11a) woda lub innym ptynem.
Urzadzenie nalezy czyscic¢ tylko przy uzyciu
wilgotnej szmatki.

e Pokrywe (10a) mozna my¢ pod biezgcg wodg,.
Nie zanurzaj w wodzie i nie myj w zmywarce.

e Aby utatwi¢ sobie czyszczenie sprzetu, mozna
odfaczy¢ podstawke do przechowywania.

e Wszystkie pozostate czesci mozna my¢ w
zmywarce. Nie uzywaj srodkéw do szorowania,
gdyz moze to prowadzi¢ do zarysowania
powierzchni.

e \W celu wykonania kompletnego czyszczenia
nalezy zdjg¢ antyposlizgowy pierscien gumowy.

e Podczas obrobki produktow o wysokiej
zawartosci pigmentu (np. marchewek lub
kurkumy) moze doj$¢ do przebarwienia osprzetu.
Przed umyciem nalezy takie czesci przetrze¢
olejem jadalnym.

Gwarancija i serwis

W celu uzyskania szczegotowych informaciji
zapoznaj sie z trescig oddzielnej broszury
dotyczgcej gwarancji i serwisu lub odwiedz witryne
www.braunhousehold.com.

Producent zastrzega sobie mozliwos¢
wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej
produktu oraz w instrukcji obstugi urzgdzenia bez
wczesniejszego powiadomienia.

—

W

Zuzytego urzadzenia nie wolno taczy¢

i wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi.
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do
odpowiedniego punktu zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Materiaty i przedmioty przeznaczone do
kontaktu z artykutami spozywczymi sg
zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia
Komisji Europejskiej 1935/2004.

m
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzanie

Blender nie dziata.

Brak zasilania.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
podtgczone do zasilania.

Sprawdzi¢ bezpiecznik / wytgcznik
obwodu w domowej instalacji
elektrycznej.

Jesdli to nie pomoze, skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta Braun.

Blender reczny jest
goragcy i nie dziata.

Urzadzenie jest przegrzane i
aktywowana zostata ochrona przed
przegrzaniem.

Nalezy odczekac godzine, az ostygnie.
Po tym czasie mozna ponownie
korzystac z blendera recznego.

Nie da si¢ catkowicie
zamkna¢ pokrywki (z
przektadnia).

Jedzenie utkngto pomiedzy misg FPXL i
pokrywka (z przekfadniag)

Otworz pokrywke (z przektadnig) i usun
resztki jedzenia.

Narzedzie nie jest w petni wtozone do
misy FPXL.

Obrd&¢ je recznie, lekko weiskajgc w dot,
az wskoczy do pozycji.

Tylko urzgdzenie do krojenia w kostke:
urzgdzenie do krojenia w kostke nie jest
podtgczone do ostony chronigcej
Sciane przed zachlapaniem lub nie jest
podtgczone poprawnie.

Podfgcz urzgdzenie do krojenia w
kostke do ostony chronigcej $ciane
przed zachlapaniem przed
umieszczeniem pokrywki (z
przektadnig) w misie FP (w celu
zapewnienia prawidtowego wyréwnania
zwro¢ uwage na symbole).

Tylko urzgdzenie do krojenia w kostke:
urzgdzenie do krojenia w kostke jest
zablokowane przez resztki jedzenia w
kratce tnace;.

Otworz urzadzenie do krojenia w kostke
i usun jedzenie z kratki.

Brak prawidtowego potaczenia

Potacz prawidtowo.

Woda w pokrywce (z
przektadnia)

Pokrywka (z przektadnig) zostata
przypadkowo zanurzona w wodzie lub
umieszczona w zmywarce.

Usun gumowa wtyczke wewnatrz
sprzegta silnika. Spus¢ wode. Wymien
wtyczke. Uwaga: woda w pokrywce (z
przektadnig) spowoduje uszkodzenie
urzgdzenia. Z tego wzgledu z opisane;j
metody nie wolno korzysta¢ celowo w
celu umieszczenia pokrywki (z
przektadnig) w zmywarce.

Woda w jednym z
narzedzi (narzedzie
do ciasta, hak do
wyrabiania ciasta,
ostrze lub o$ tarczy)

Nieszczelnos$¢ okreslonego narzedzia

Skontaktuj sie z centrum serwisowym
firmy Braun w celu dokonania wymiany.
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Cesky
NaSe vyrobky jsou navrZeny tak, aby splfiovaly
nejvyss8i standardy kvality, funk&nosti a designu.

Doufame, Ze budete mit ze svého nového pristroje
Braun radost.

Pred pouzitim

Pred pouZitim pfistroje si peClivé a kompletné

prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro

pristi potfebu. Odstrarite vSechny obaly a Stitky a

nalezité je zlikvidujte.

Pozor

. NoZe jsou velmi ostré!

=2\ Abyste predesli poranéni,
zachazejte s nozi velmi
opatrné.

 Pri manipulaci s ostrymi fezacimi

nozi, pfi vyprazdinovani nadoby a
béhem Cisténi je tfeba davat pozor.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi,

senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat
tento pfristroj pouze pod dozorem
nebo po instruktazi tykajici se
bezpe€ného pouzivani pristroje, a
pokud rozumi souvisejicim rizikim.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e Tento pristroj nesméji pouzivat déti.
Déti by se mély udrzovat v dostatecC-
né vzdalenosti od pristroje a jeho
privodni SAdry.

e Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti
nemeély provadét bez dozoru.

e Spotfebic vypnéte nebo vytahnéte
$nlru ze zasuvky vzdy, kdyZ je pone-
chan bez dozoru a pred sestavova-
nim, rozebiranim, Cisténim nebo
uskladnénim.

e Je-li privodni Siidira poSkozena,
musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo nebezpedi.

® Pred pripojenim k elektrické zasuvce
zkontrolujte, zda napéti v elektrické
siti odpovida napéti uvedenému na
pristroji.
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e Tento pfistroj je konstruovan pouze
pro pouzivani vdomacnosti a pro
zpracovavani mnozstvi normalnich v
domacnosti.

¢ NepouZzivejte zadny dil v mikro-vinné
troubé.

e OcCistéte pred prvnim pouZzitim nebo
podle potfeby vSechny dily podle
pokyntl v ¢asti PéGe a Gisténi.

Dily a pFisluSenstvi

1 voli¢ imode

a vysoka rychlost

b nizka rychlost

Cc pulzovani

Bezpetnostni tladitko @

Spina& Smartspeed / variabilni rychlosti Luill
Cast motoru

Uvoliiovaci tlacitka EasyClick Plus
Hridel ActiveBlade

Pohar s vickem

Slehaci prislugenstvi

a Prevodovka

b Metla

9 PrisluSenstvi na pyré

a Prevodovka
b Hridel na pyré
¢ Lopatka
10 500 ml prisluSenstvi na sekani «<mc»
Viko (s prevodem)
Sekaci niz
Nz na led
Sekaci nadoba
Protiskluzovy pryzovy krouzek
11 2000 ml prisluSenstvi robota XL s
kostiCkovacem «fpl»
Viko (s pfevodovkou)
Spojka pro ¢ast motoru
Posunovac
Plnici trubice
Zapadka vika
Kryt proti ostfiku
Nadoba robota
Protiskluzovy pryZzovy krouzek
Sekaci niz
Kryt sekaciho noze
Nastavec k hnéteni tésta (FP)
Hnétaci hak (Kostickovac)
Ostfi kostiCkovace
Podstavec kostitkovace
Cistici posunovac
Drzak vlozky
(i) Krajeci vlozka (jemna, hruba)
(i) Strouhaci vloZzky (jemna, hrubd)
(iii) Vlozka Julienne

©O Q0 T®

TOS3 —X—T~7SQ "T0Q00T®
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g Kotou¢€ na hranolky . . , T 2
r Osa kotoute Svétlo bezpe€nostniho  Pfistroj je uvolnény

12 Stojan pro uloZeni tlacitka Vyp (uvolriovaci tlacitko
spinace je stisknuté) a
Ize jej zapnout.

Jak pouzivat pristroj

Rezim Standby po 10 Pristroj je opét aktivni
minutach. VSechna svétla po stisknuti néjakého
Se vypnou. tlacitka.

Spina¢ Smartspeed pro
variabilni rychlosti .l

Jedno stisknuti, vS8echny rychlosti. Cim vice - 0
stisknete, tim vy3&i je rychlost. Cim vy3si je rychlost, Hridel ActiveBlade (B)

tim rychlejSi a jemnéjsi jsou vysledky mixovani a
yenlejsia jemnejst jsou vysiedky Ru&ni mixér je opatfeny hiidelem ActiveBlade, ktery

sekani. . .2 PR
) o umoZznuje vysunout ntz do spodni ¢asti zvonu.
Obsluha jednou rukou: spina& Smartspeed (3) Nastaveni se provadi automaticky tlakem
umozZiiuje zapnout pistroj a ovladat rychlost jednou  potfebnym pii mixovani, hodi se zviaste k mixovani
rukou. tvrdych potravin, napfr. syrového ovoce a zeleniny.
Obsluha ruéniho mixéru Rovnéz se skvéle hodi k pripravé dipli, omacek,
Prvni pouziti: Odstranite prepravni pojistku z &asti salatovych dresinkd, polévek, kojenecke stravy a
motoru (4) zataZenim za &erveny pasek. také napoju, smoothies a mlécnych koktejlu.
Pro nejlepsi vysledky pouzivejte nejvysSi rychlost.
Zaantl (A) Sestaveni a obsluha
Pfistroj se dodava s volitem imode (1) a e Pripevnéte hridel ActiveBlade (6) k ¢asti motoru
bezpe&nostnim tlagitkem (2) pro uvoln&ni regulatoru tak, aby zaklapl. _
Smartspeed (3). Rid'te se pokyny ke spusténi ® Umistéte hridel ActiveBlade do smési, ktera se
pristroje: ma mixovat. Poté zapnéte pristroj podle vySe
o Stisknutim stfibrné asti nahofe mdZete zvolit uvedeného popisu.
jeden ze 3 rliznych rezimt imode (vysoka e Rozmixujte pfisady do poZadované konzistence
rychlost, nizka rychlost, pulzovani). jemnymi pohyby nahoru a dol. V zavislosti na
e Pomoci 3 rezim(l se mizete rozhodnout, jak plsobicim tlaku se htidel ActiveBlade stlaci a ntz
zpracovavat potraviny. Svétlo voli¢e imode sviti Se vysune.
bile ke zobrazeni zvoleného reZimu. e Po pouZiti odpojte ru¢ni mixér od sité a stisknéte
e Vysoka rychlost (1a) vam dava k dispozici pinou uvolfiovaci tlacitka EasyClick Plus (5) pro sejmuti
rychlost. Je to standardni poloha rezimu. htidele ActiveBlade.
e Nizka rychlost (1b) sniZuje rychlost, dokonce i
kdyz uplné tisknete regulator Smartspeed. Pozor ) . o
e Pulzni reZim (1c) Ize pouZit k rozmixovani vétich * Nenechte tekutiny nebo pfisady pfesahnout
kouskii potravin nebo k uhlidani struktury zelenou rysku mixovaciho hridele. )
potravin p¥i sekani. Stiskn&te regulator e P¥i poutZiti pristroje k pfiprave pyré z horkych
Smartspeed pro kratka vyvinuti sily. potravin v panvi nebo hrnci sejméte panev nebo
* Po zvoleni rezimu stisknéte palcem bezpe&nostni hrnec z tepelného zdroje a ujistéte se, Ze tekutina
tlagitko (2). nevre. Nechte horké potraviny trochu
o Bezprostfedné stiskn&te spina Smartspeed a vychladnout, abyste zabranili riziku opareni.
nastavte pozadovanou rychlost. e Nenechte ru¢ni mixér usazeny v horkém hrnci na
POZNAMKA: Nestiskne-li se spina& Smartspeed panelu sporaku, kdyZ jej nepouzivate. o
do 2 sekund, nelze pfistroj z bezpe&nostnich ° Neosk[abUJte hridel ActiveBlade o spodek panvi
divodu zapnout. Svétlo bezpecnostniho tlacitka ahrned. ) o . )
bude blikat &erven&. Pro zapnuti pfistroje ¢ Nepracujte nepretrzité déle nez 2 minuty.
za&néte znovu prvnim krokem. ® Pred pokraCovanim ve zpracovavani nechte
e B&hem provozu nemusite drzet bezpe&nostni pristroj 5 minuty vychladnout.

tlacCitko stisknuté.

Priklad receptu: Majonéza

250 g oleje (napf. slune€nicovy olej)
1 vejce a 1 vajeCny Zloutek navic
1-2 polévkova IZice octa

sul a pepf pro ochuceni

Kontrolka P¥istroj / provozni stav

Svétlo bezpecnostniho  Pristroj je pfipraveny k

tlacitka Blikajici pouziti. e VloZte viechny prisady (pti pokojové teploté) do
cervena poharu ve vySe uvedeném poradi.
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5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 114 01.07.20 13:47



e VloZte ru¢ni mixér na dno poharu. Mixujte
rychlosti Turbo, dokud olej nezatne emulgovat.

e Se stale bé&zicim ru¢nim mixérem pomalu
zvednéte hridel ke hladiné smési a zpét dolu pro
zapracovani zbytku oleje.
POZNAMKA: Doba zpracovani: pribl. 1 minuta
pro salaty a az 2 minuty pro hustsi majonézu
(napf. pro namaceni).

Slehaci prislu§enstvi (B)

Pouzivejte metlu pouze ke §lehani krému, vaje¢nych
bilkt, vyrobé piskotovych buchet a hotovych
dezertu.

Sestaveni a obsluha

e Pripevnéte metlu (8b) k prevodovce (8a).

e Zarovnejte téleso motoru se sestavenym
nastavcem a zatlacte dily do sebe tak, aby
zaklaply.

e Po pouZiti odpojte pristroj od sité a stisknéte
uvolfovaci tlagitka EasyClick Plus pro sejmuti
Casti motoru. Poté vytahnéte metlu z pfevodovky.

e Nepracujte nepretrzité déle nez 3 minuty.

e Pred pokraCovanim ve zpracovavani nechte
pfistroj 3 minuty vychladnout.

Rady pro co nejlepSsi vysledky

e Pohybujte metlou ve sméru hodinovych rucitek a
drzte ji v lehkém naklonu.

e Pro zabranéni rozstfiku zacnéte pomalu a
pouzivejte Slehaci nastavec v hlubokych
nadobach nebo hrncich.

e VloZte metlu do nadoby a teprve poté zapnéte
pristroj.

e Pred Slehanim vaje¢nych bilkd se vzdy ujistéte,
Ze jsou metla a misici nadoba zcela Cisté a prosté
tuku. Slehejte maximaln& 4 vaje&né bilky.

Priklad receptu: Slehacka

400 ml chlazené smetany (min. 30% obsah tuku,

4-8°C)

e Zatnéte nizkou rychlosti (lehky tlak na spinac) a
zvySujte rychlost (vétSi tlak na spina¢) béhem
Slehani.

e VZdy pouzivejte Cerstvou chlazenou smetanu pro
dosaZeni vétSiho a stabiln&jSiho objemu pfi
Slehani.

PrisluSenstvi na pyré (C)

PrisluSenstvi na pyré Ize pouzit k rozmackavani
varené zeleniny a ovoce, napft. brambor, sladkych
brambor, raj¢at, Svestek a jablek.

Pred pouZitim

¢ Nerozmackavejte tvrdé nebo neuvarené
potraviny, mize to poskodit pfistroj.

¢ Oloupejte a odstrarite pecky nebo tvrdé ¢asti,
ovoce/zeleninu uvarte a zced'te, poté
rozmackavejte.
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Sestaveni a obsluha

¢ Pripevnéte prevodovku (9a) k hrideli (9b)
otacenim ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud
nezaklapne na misté.

e QOtocte prislusenstvi na pyré spodni ¢asti nahoru
a pripevnéte lopatku (9c) pres stfedovy naboj a
otocte ji proti sméru hodinovych rucicek. (Neni-li
prevodovka spravné pripevnéna, nelze lopatku
zajistit na misté).

e Zarovnejte sestavené prisludenstvi na pyré s
télesem motoru a zaklapnéte obé ¢asti do sebe.
Zapojte zastrcku.

e Ponorte mackaci nastavec do pfisad a zapnéte
pristroj.

e Pohybujte mackacim nastavcem lehce nahoru a
dolli skrz prisady, dokud nedosahnete
poZadované konzistence.

e Uvolnéte spina¢ Smartspeed a ujistéte se, Ze se
prisluSenstvi na pyré zcela zastavilo, nez je
vyjmete z pokrmu.

e Po pouZiti odpojte pristroj od sité. Sejméte lopatku
(9c) otocenim ve sméru hodinovych rugicek.

e Stisknéte uvolfiovaci tlacitka EasyClick Plus pro
sejmuti prisluSenstvi na pyré z ¢asti motoru.
Oddélte prevodovku od hridele otocenim proti
sméru hodinovych rudicek.

Pozor

¢ Nikdy nepouZivejte prisluSenstvi na pyré v hrnci
nad primym teplem.

e VZzdy sejméte hrnec z plotny a nechte lehce
vychladnout.

e Postavte hrnec nebo nadobu na stabilni rovny
povrch a volnou rukou jej pfidrzte.

¢ Neklepejte prislusenstvim na pyré o bok nadoby
na vareni béhem pouZivani nebo po ném.
Seskrabte zbytky potravin Skrabkou.

* Pro dosazeni co nejlepsich vysledku nepliite
hrnec nebo nadobu potravinami vice nez do
poloviny.

e Nepracujte nepretrzité déle nez 1 minut.

e Pred pokraCovanim ve zpracovavani nechte
pristroj 4 minuty vychladnout.

Priklad receptu: Bramborova kase

1 kg varenych brambor

200 ml teplého miéka

e VloZte brambory do nadoby a mackejte je
30 sekund (3/4 drahy tlacitka Smartspeed)

* Pridejte mléko. Pokracujte v mackani dalSich
30 sekundy.

Prislusenstvi na sekani (D)

Sekacek (10) se skvéle hodi k sekani masa, tvrdého
syru, cibule, bylin, €esneku, zeleniny, chleba,
sucharu a ofechu.

Pouzijte sekacek «mc» (10) pro vétsi mnoZstvi a
tvrdé potraviny.

U sekacku «mc» nesmi mnoZstvi prisad presahnout
oznaceni max.
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Pro sekacek «hc» mnoZstvi prisad nesmi presahnout
vySe nez je oznaceni max. Maximalni doba provozu
pro sekacek «hc»: 1 minuta pro velkd mnoZstvi
mokrych pfisad, 30 sekund pro suché nebo tvrdé
prisady.

POZNAMKA: pred dalim provozem nechte interval
nejméné 3 minuty (aby se zabranilo porucham).
lhned zastavte zpracovavani, pokud rychlost motoru
klesne anebo dochazi k silnym vibracim.

Viz pravodce zpracovanim D ohledn& maximalnich
mnoZstvi, doporu¢enych dob a rychlosti.

Pred pouZitim

e Pro snadnéjsi sekani nakrajejte potraviny na malé
kousky.

e Qdstrarite kosti, Slachy a chrupavky z masa, aby
se neposkodily noze.

e Ujistéte se, Ze je protiskluzovy pryZzovy krouZzek
(10e) pripevnény na spodku sekaci nadoby.

Sestaveni a obsluha

e QOpatrné sejméte plastovy kryt z noze.

e NoZe (10b/10c) jsou velmi ostré! Drzte
je vzdy za horni plastovou ¢ast a zachazejte s
nimi opatrné.

e Umistéte nZ na stiedovy kolik sekaci nadoby
(10d). Stlacte jej dolli a otocte tak, aby
se zajistil na misté.

e Napliite sekacek potravinami a priloZte viko
(10a).

e Pro drceni ledu pouzijte specialni n(iZ na led
(10c).

e Zarovnejte sekacek s ¢asti motoru (4) a
zaklapnéte je do sebe.

® Pro provoz sekacku zapnéte pfristroj. Béhem
zpracovavani drzte ¢ast motoru jednou rukou a
sekaci nadobu druhou.

e Vzdy sekejte tvrdSi potraviny (napt. parmazan)
plnou rychlosti.

e Po dokond&eni sekani odpojte pfistroj od sité a
stisknéte uvoliiovaci tlac¢itka EasyClick Plus (5)
pro sejmuti ¢asti motoru.

e Zvednéte viko. Pfed vysypanim obsahu nadoby
opatrné vyjméte ndz. Pro vyjmuti n(iZ lehce
otocte a poté jej vytahnéte.

Pozor

* NepouZivejte prisluSenstvi na sekani ke
zpracovavani nadmeérné tvrdych potravin,
napriklad nevyloupanych ofechl, ledovych
kostek, kavovych zrnek, zrn nebo tvrdého koreni,
napr. muskatového ofechu. Zpracovavani téchto
potravin by mohlo poSkodit noZe.

e Pouze prisludenstvi na sekani «<mc» (10) se
specialnim noZzem na led (10c) je dovoleno pro
drceni ledovych kostek.

e P¥i pouZiti pristroje k pripravé pyré z horkych
potravin se ujistéte, Ze tekutina nevie. Nechte
horké potraviny trochu vychladnout, abyste
zabranili riziku opareni.

¢ Nikdy nedavejte sekaci nadoby do mikrovinné
trouby.
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«hc» Przyktadowy przepis: Suszone $liwki z miodem

(jako nadzienie do nale$nikow lub pasta)

50 g Svestek

75 g krémového medu

70 ml vody (ochucené vanilkou)

¢ Napliite sekaci nadobu «hc» Svestkami a
krémovym medem.

e UloZte pfi teploté 3 °C v ledni¢ce na dobu
24 hodin.

e Pridejte 70 ml vody (ochucené vanilkou).

e Pokracujte v sekani dalSich 1,5 sekundy pfi
maximalni rychlosti.

Pouzivejte prisluSenstvi na sekani «<hc» (volitelné
prisluSenstvi je k dispozici v servisnim stredisku
Braun; avSak ne v kazdé zemi).

Prislusenstvi kuchynského
robota XL s kostickovacem

PrisluSenstvi kuchyriského robota s kostiCkovacem

(11) Ize pouZit pro:

e sekani, mixovani a miseni palacinkového tésta;

e hnéteni tésta a pripravu kolacového tésta, pro
zpracovani max. 500 g mouky (kolacové tésto
Ize pripravovat pouze s modely obsahujicimi
nastavec k hnéteni tésta (11k);

e krajeni, strouhani, julienning a pfipravu hranolek;

e sekani kosticek.

Sekani (E)
NoZem (11i) muZete sekat maso, tvrdy syr, cibuli,
byliny, ¢esnek, zeleninu, chléb, suchary a ofechy.

Viz privodce zpracovanim E ohledné maximalnich
mnoZstvi, doporucenych dob a rychlosti.

Pred pouZitim

* Pro snadngjsi sekani nakrajejte potraviny na malé
kousky.

e Qdstrarite kosti, chrupavky, Slachy a krupky z
masa, aby se neposkodily noZe.

e Qdstrarite stonky bylin a ofechové skorapky.

e Ujistéte se, Ze je protiskluzovy pryZzovy krouZzek
(11h) pfipevnény na spodku nadoby robota.

Sestaveni a obsluha

e Opatrné sejméte kryt ze sekaciho noze (11j).

e NOGZ (11i) je velmi ostry! Drzte jej vzdy za horni
plastovou ¢ast a zachazejte s nim opatrné.

¢ Umistéte ndZ na stredovy kolik nadoby (11g).
Stlacte jej dolli a oto&te tak, aby se zajistil na
misté.

e Naplrite nadobu potravinami. Nasad'te kryt proti
ostriku (11f).

e Potom nasad’te viko (11a), které ma slysitelné
zaklapnout.

e VloZte ¢ast motoru (4) do spojky (11b) tak, aby
zaklapla.

e Zapojte pristroj do sité a vloZte posunovac (11¢)
do plnici trubice (11d).
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e Pro provoz kuchyriského robota pfistroj zapnéte.
Bé&hem zpracovavani drzte ¢ast motoru jednou
rukou a nadobu robota za rukojet’.

* Po dokonceni sekani odpojte pristroj od sité€ a
stisknéte uvolfiovaci tlacitka EasyClick Plus (5)
pro sejmuti ¢asti motoru.

e Stisknéte zapadku vika (11e) k nadzvednuti vika.
Potom sejméte viko z krytu proti ostfiku.

e Pred vysypanim obsahu nadoby opatrné vyjméte
ndz. Pro vyjmuti a odji§téni n(iz lehce otocte a
poté jej vytahnéte.

Pozor

e NepouZivejte pfisluSenstvi kuchyrnského robota
k sekani nadmeérné tvrdych potravin, naptiklad
nevyloupanych ofechu, ledovych kostek,
kavovych zrnek, zrn nebo tvrdého koreni, napf.
muskatového orechu. Zpracovavani téchto
potravin by mohlo poSkodit nozZe.

e Nikdy nedavejte nadobu robota do mikrovinné
trouby.

NoZem (11i) muZete také misit palaginkové tésto az
z 500 g mouky.

Priklad receptu: Palainkové tésto

750 ml mléka

500 g hladké mouky

4 vejce

* Nalijte mléko do nadoby a poté pridejte mouku a
nakonec vejce.

* Michejte t&sto plnou rychlosti, dokud nebude
hladké.

TézSi tésta nebo hnétena tésta nelze s nozem

pouzijte nastavec k hnéteni t&sta nebo hnétaci hak
(11k/111).

Nastavec k hnéteni tésta nebo hnétaci hak (E)
Obrazek E plati také (v zavislosti na modelu) pro
pouZziti nastavce k hnéteni tésta (11k) a hnétaciho
haku (111).

Nastavec k hnéteni tésta je idedlni k hnéteni a
miseni raznych té&st, napf. kynutého nebo
pecivového a k miseni tfrenych tést.

Hnétaci hak je idealni k hn&teni riznych druhl
tésta, napft. kynutého nebo pedivového.

Viz pravodce zpracovanim - hnéteni E ohledné
maximalnich mnoZstvi, doporu¢enych dob a
rychlosti.

Sestaveni a obsluha

e Umistéte nastavec k hnéteni t&sta / hnétaci hak
na stfedovy kolik nadoby (11g). Stlacte jej dolt a
otocte tak, aby se zajistil na mist&.

¢ Napliite do nadoby mouku (max. 500 g), poté
pridejte ostatni pfisady kromé tekutin.

e Zapnéte pristroj na maximalni rychlost.

e Pridejte tekutiny skrz plnici trubici za béhu
motoru.
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POZNAMKA: Maximalni doba hn&teni: 1 minuta
— poté nechte motor 10 minut vychladnout.

Priklad receptu: Tésto na pizzu

500 g hladké mouky

1 Cajové Izicky soli

1 Cajove IZitky suSeného drozdi

10 polévkovych IZic olivového oleje

300 mlvody (vlazné)

e VloZte v8echny prisady kromé vody do nadoby
a zacnéte s hnétenim.

e Pridejte vodu skrz plnici trubici za béhu motoru.

Priklad receptu: Sladké pecivo

500 g hladké mouky

340 g nesoleného masla (studené/tvrdé, malé

kousky)

160 g cukru

2 vanilkového cukru

2 malé vejce

2 petku soli

e VloZte maslo a cukr do nadoby a zatnéte
s hnétenim. Pro dobry vysledek pouZijte studené
maslo.

e Pridejte mouku a zbytek prisad.

e Nadmérnym hnétenim se té€sto stane pfilis
mékkym. Zastavte hnéteni kratce poté, co tésto
vytvorilo kouli.

e Zchlad'te tésto v ledni¢ce pul hodiny pred
zpracovanim.

Priklad receptu FPXL: Kolatové tésto

500 g hladké mouky

200 g cukru

200 g nesoleného masla (studené/tvrdé, malé

kousky)

3 vejce

1 vanilkového cukru

1 pradek do peciva

200 ml mléka

e Do nadoby dejte mouku a v8echny ostatni
prisady kromé& mléka a zacnéte s hnétenim.

e Postupné pridavejte mléko b&éhem hnéteni, az se
vytvori rovnomérna hmota.

Priklad receptu - kosti¢kovac: Sladké kynuté tésto

500 g hladké mouky

80 g cukru

80 g nesoleného masla (studené/tvrdé, malé

kousky)

1 vejce

7 g drozdi

375 ml mléka

e Do nadoby dejte mouku a v8echny ostatni
prisady kromé& mléka a zatné&te s hnétenim.

e Postupné pridavejte mléko b&éhem hnéteni a
pomalu pokracujte v hnéteni t&€sta, az se
vypracované tésto nelepi na okraje nadoby.

e Nechte tésto 2 hodiny kynout na teplém misté.

Krajeni / strouhani / Julienne / hranolky (F)

Pouzijte jemné a hrubé krajeci vioZzky (i) pro
nakrajeni syrového ovoce a zeleniny na jemné,
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tenké kousky; napt. okurky, cibule, houby, jablka,
mrkve, fedkvi€ky, brambory, cukety a zeli.

PouZijte jemné a hrubé strouhaci viozky (ii) ke
strouhani potravin jako jablek, mrkvi, brambor, fepy,
zeli, tvrdého syra (jako parmezan).

Pouzijte vlioZku julienne (iii) k nakrajeni ovoce a
zeleniny na jemné nudlicky.

PouZijte kotou€ na hranolky (11q) pro pfipravu
hranolek.

Viz privodce zpracovanim G ohledné doporucenych
rychlosti.

Sestaveni a obsluha

e Sahnéte prsty do otvor( drzaku viozky (11p)
nebo kotouce na hranolky (11q) a pfipojte osu
kotoucCe (11r) a otacejte ji doleva, az zaklapne.

e Pro krajeni a strouhani umistéte viozku do drzaku
vloZky (11p) a zaklapnéte ji do spravné polohy.
Ujistéte se, Ze vlozka je spravné vloZzena do
drzaku vloZky a nevycniva. Umistéte sestaveny
drzak vlozky nebo kotou€ na hranolky na
stfedovy kolik nadoby a otocte tak, aby zaklapl
na misté.

e Nasad'te kryt proti ostfiku (11f) na nadobu a
nasad’te viko (11a), které ma slysitelné
zaklapnout.

e VloZte ¢ast motoru do spojky tak, aby zaklapla.

e Zapojte pristroj do sité a vloZte potraviny ke
zpracovani do plnici trubice.

* Pro co nejlepsi hranolky vlioZte 3-4 brambory
(podle velikosti) do plnici trubice vika pfi
vypnutém motoru.

e Zapnéte pristroj. Je-li pristroj zapnuty, nesahejte
nikdy do plnici trubice. K podavani potravin vzdy
pouzijte posunovac.

e Po pouZiti odpojte pfistroj od sité a stisknéte
uvoliiovaci tlacitka EasyClick Plus pro sejmuti
¢asti motoru.

e Stisknéte zapadku vika (11e) k nadzvednuti vika.
Potom sejméte viko z krytu proti ostfiku.

e Pred vysypanim obsahu nadoby opatrné vyjméte
drzak vloZky nebo kotou¢ na hranolky. K vyjmuti
drzaku vloZzky nebo kotouce na hranolky jimi
lehce otacejte a potom sahnéte prsty do otvorli a
vyjméte je.

e Chcete-li vyjmout vloZku, stlacte ji na jednom
konci, ktery vy&niva na spodku drzaku
vloZky.

e Maximalni zpracovavané mnoZstvi odpovida
smérné hodnoté 5x naplnéné nadoby.

e NeZ budete pokratovat ve zpracovani, nechte
pristroj 30 minut vychladnout.

Sekani kosticek (G)

PouZijte kostiCkovac k sekani syrové a varené
zeleniny a ovoce na malé kosticky napfr. na salaty,
polévky a dezerty.

Viz pravodce zpracovanim G ohledné doporucenych
rychlosti.
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Pred pouZitim

Z ovoce odstrarite stonky a pecky. Mrazené
potraviny nejsou dovoleny, aby se zabranilo
poskozeni noz(.

Ujistéte se, Ze je protiskluzovy pryZovy krouzek
(11h) pfipevnény na spodku nadoby robota.

Sestaveni a obsluha

Pred prvnim pouZzitim opatrné odstrarite papirovy
kryt z ostfi kostiCkovace (11m) a zlikvidujte jej.
Umistéte ostfi kostiCkovace na stfedovy Cep
podstavce kostiCkovace (11n) a tisknéte je dolu
tak, Ze zapadne na misto.

Kryt proti ostfiku a smontovanou jednotku
kostickovace vzajemné vyrovnejte podle
oznaceni a otacejte jimi proti sméru hodinovych
rucicek, aZ jsou jednotky spojeny.

Umistéte smontovany kosti¢kova¢ pod nadobu a
nasad’te viko, aZ zaklapne na misto.

VloZte ¢ast motoru do spojky tak, aby zaklapla.
Zapojte pristroj do sité a vloZte potraviny ke
zpracovani do plnici trubice.

Zapnéte pristroj. Je-li pristroj zapnuty, nesahejte
nikdy do plnici trubice. K podavani potravin vzdy
pouZzijte posunovac.

Po pouziti odpojte pfistroj od sité a stisknéte
uvolriovaci tlacitka EasyClick Plus pro sejmuti
¢asti motoru.

Stisknéte zapadku vika (11e) k nadzvednuti vika.
Potom sejméte viko z krytu proti ostfiku.

K rozebrani jednotky kostickovace otacejte
krytem proti ostfiku ve sméru hodinovych rucicek
az se zapadka otevre.

Opatrné odstrarite ostfi kostiCkovace tim, Ze jim
otacite a nadzvedavate jej.

Otocte podstavec kosti¢kovace smérem nahoru
a poufZijte Cistici posunovac (110) k odstranéni
zbytkd.

Rady pro co nejlepsi vysledky

e Varené potraviny je potfeba nechat vychladnout
pred sekanim na kostiCky - jsou pevnéjsi a lepsi.
Stredné tvrdy syr jako emental Ize zpracovavat;
velmi mékky nebo velmi tvrdy syr jako mlady
gouda, mozzarella nebo parmezan nelze
zpracovavat.

Kdyz pri pfipravé zpracovavate rizné potraviny,
vzdy zaCnéte témi nejmekcimi a koncete t€mi
nejtvrdsimi. Timto zplsobem muiZete zpracovat
v8echny potraviny, aniz byste mezitim museli
Cistit mrizku.

Kosti¢kovac neni vhodny ke zpracovavani
syrového masa.

Pfed zpracovanim oloupejte zeleninu (predevsim
brambory a zeleninu s tvrdou slupkou jako je
dyné). Jinak se mUiZe slupka zachytit v fezaci
mriZce a zapricinit Casté cisténi.

Pozor

NoZze jsou velmi ostré. Dotykejte se dilt pouze u
plastovych ¢asti.
NepouZivejte pfisluSenstvi kuchyfiského robota s
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kostickovatem ke zpracovani nadmérné tvrdych
potravin, napriklad nevyloupanych ofechd,
ledovych kostek, kavovych zrnek, zrn nebo
tvrdého koreni, napf. muskatového orechu.
Zpracovavani téchto potravin by mohlo poSkodit
noze.

e Nadobu vyprazdnéte dfive neZ se zcela naplni.

e Po zpracovani mastnych potravin mize byt ostti
kosti¢kovace kluzké. Bud'te velmi opatrni p¥i jeho
vyjimani.

e (Cistici posunovac Ize pouzit pouze ze spodni
strany podstavce kostickovace. Pouzivani ze
shora by mohlo poSkrabat plastové ¢asti Cisticiho
posunovace.

¢ Nikdy nedavejte nadobu robota do mikrovinné
trouby.

e Maximalni zpracovavané mnoZzstvi odpovida
smérné hodnoté 5x naplnéné nadoby.

e NeZ budete pokratovat ve zpracovani, nechte
pristroj 30 minut vychladnout.

Priklad receptu: Salat «Olivier»

6 varenych, vychladlych brambor

150 g ohfivané uzeniny

6 natvrdo uvarenych vajec

2 varené mrkve

4 nakladané okurky

1 plechovka hrasku

400 g majonézy

200 g kysané smetany

Petrzelka a kopr

sul a pepf pro ochuceni

e Vejce, ohfivanou uzeninu, mrkve, nakladané
okurky a brambory nasekejte na kosti€ky s plnou
rychlosti.

e VSechny na kosti¢ky nasekané prisady smichejte
s hraskem v salatové mise.

e QOchut'te soli, pepifem, petrzelkou a koprem a
promichejte s majonézou a kysanou smetanou.
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Péce a cisténi (H)

e Pred prvnim pouZzitim a vZzdy po kazdém pouZiti
ruéni mixér a vhodné pfrislusenstvi dakladné
ocistéte vodou a prostfedkem na myti nadobi.

e Pred ¢isténim odpojte ru¢ni mixér od sité.

e Neponorujte ¢ast motoru (4) ani pfevodovky
(8a, 9a, 11a) do vody nebo jiné kapaliny. Cistéte
je pouze vihkou tkaninou.

e Viko (10a) Ize oplachnout pod tekouci vodou.
Neponorujte do vody ani nevkladejte do mycky
na nadobi.

e Pro lepSi Cisténi je moZné rozmontovat stojan pro
uloZeni.

e V3echny ostatni dily Ize myt v mycce na nadobi.
NepouZivejte abrazivni Cisti¢e, které by mohly
poskrabat povrch.

e Pro zvlasté dukladné vycisténi mizete sejmout
protiskluzoveé pryZzové krouzky ze spodku nadob.

e P¥i zpracovavani potravin s vysokym obsahem
barviva (napt. mrkev nebo kurkuma) muze
prisluSenstvi zménit barvu. Otfete tyto dily pred
Cisténim rostlinnym olejem.

Zaruka a servis

Pro podrobné informace viz samostatny zarucni
a servisni dokument nebo navstivte
www.braunhousehold.com .

Konstrukéni specifikace a uZivatelsky navod
podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti
do domovniho odpadu. Likvidaci muze E
provést servisni stfedisko Braun nebo
prislusné sbérny ve vasi zemi.

pro styk s potravinami, spliuji
ustanoveni evropského nafrizeni
1935/2004.

Materialy a soucasti, které jsou uréeny QI?
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Privodce odstraiiovanim poruch

Problém Potencialni pfi€iny Reseni
Zkontrolujte, zda je pfistroj pfipojeny k
el. siti.
Ru&ni mixér . A Zkontrolujte jisti€ / pojistky ve vasem
nefunguje. Chybi napajeni byté&.

Pokud nic z vySe uvedeného nepomdize,
kontaktujte servis Braun.

Ruc¢ni mixér je horky
a nefunguje

Pristroj je prehraty a je aktivovana
ochrana proti prehrati

Nechte pfistroj jednu hodinu
vychladnout. Po uplynuti této doby Ize
rucni mixér opét pouzit.

Viko (s prevodovkou)
nelze uplné zavrit

Potraviny uvizly mezi nadobou FPXL a
vikem (s prevodovkou)

Otevrete viko (s prevodovkou) a
odstrarite zbytky potravin

Nastroj neni Uplné vioZen do nadoby
FPXL

Rukou otacejte nastrojem a pritom
lehce tla¢te dolli, dokud nezapadne na
misto

Pouze kosti¢kovac: Kosti¢kovac neni
spojen s krytem proti ostfiku nebo neni
spravné napojen

Kostitkovac¢ napojte ke krytu proti
ostriku dfive nez umistite viko (s
prevodovkou) do nadoby FP (pro
spravné umisténi se fid'te symboly)

Pouze kostickovacl: Kostickovac je
zablokovany zbytky potravin, které
uvizly v fezaci mfizce

Oteviete kostiCkovac a odstrarite zbytky
potravin z mtizky

Nespravné spojeno

Dily spravné vzajemneé spojte

Voda ve viku (s
prevodovkou)

Viko (s prevodovkou) bylo omylem
ponoreno do vody nebo umyto v my&ce
nadobi

Vyjméte pryZzovou zatku na vnitfni
strané spojeni u dilu motoru. Nechte
odtéci vodu. Zatku umistéte zpét.
Pozor: Voda ve viku (s pfevodovkou)
zpusobi poskozeni pristroje. Proto tato
metoda nesmi byt pouZivana ke
stalému myti vika (s prevodovkou)

v myc¢ce nadobi.

V nékteré Casti
nastrojl je voda
(nastavec k hnéteni
t&sta, hnétaci hak,
ndz nebo osa
kotouce)

Neté&snost u prislu§ného nastroje

Kontaktujte servisni stfedisko Braun
kvali vyméné
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Slovensky

Nase produkty sa vyrabaju tak, aby spifiali tie

najprisnejSie Standardy kvality, funk&nosti a dizajnu.

Pevne verime, Ze obsluha spotrebi¢a Braun bude
pre vas prijemnym zazitkom.

Pred pouzitim

Pred pouZitim spotrebi€a si pozorne precitajte celé
pokyny pre pouzivatela a uschovajte siich pre
referenciu do buducnosti. Odstrarite vSetok baliaci
material a Stitky a nalezite ich zlikvidujte.

Upozornenie

. Ostrie je mimoriadne ostré!

Zaobchadzajte s nim velmi
neporanili.

opatrne, aby ste sa

® Pri manipulacii s ostrymi reznymi
Cepelami, vysypani misky a pocas
Cistenia bud'te opatrni.

e Toto zariadenie mdZu pouZivat’' osoby
s obmedzenymi fyzickymi, vnemovy-
mi alebo mentalnymi schopnostami,
pripade osoby s nedostatoCnymi sku-
senost'ami a znalostami, ak na ne
dohliada ina osoba, pripadne boli
zaSkoleni v pouZivani zariadenia bez-
pecnym spdsobom a porozumeli ne-
bezpecCenstvam, ktoré im hrozia.

® Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

e Toto zariadenie nie je ur¢ené na pou-
Zitie det'mi.

e Deti sa musia zdrZiavat' v dostatoCnej
vzdialenosti od pristroja a jeho hlav-
ného napajacieho kabla.

e Cistenie ani beznu udrzbu nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.

e Ak je pristroj bez dozoru, vypnite ho.
Pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim
alebo uloZenim pristroja vytiahnite
elektricku zastrCku.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v
zaujme zachovania bezpecnosti pou-
Zivatela, aby ho vyrobca, jeho zakaz-
nicky servis alebo podobne kvalifiko-
vany personal vymenil.

® Pred zapojenim pristroja do elektric-
kej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v
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sieti zodpoveda napatiu uvedenemu
na pristroji.

¢ Tento spotrebic je navrhnuty vyluCne
pre pouZzitie v domacnosti a pre spra-
covavanie normalnych mnoZzstiev v
domécnosti.

¢ Ziadnu Cast’ nepouZivajte v mikrovin-
nej rare.

¢ Pred uporabo ustrezno o istite vse
dele ter pri tem upoStevajte navodila

N4

v razdelku Nega in CiSCenje.

Diely a prislusenstvo

1 Voli€ reZimov imode
a ReZim s vysokou rychlostou
b ReZim s nizkou rychlost'ou
¢ Impulz
Bezped&nostné tlagidlo @
Spinag inteligentnych/premenlivych
otacok il
Diel motora
Uvolfovacie tlacidla EasyClick Plus
Hriadel ActiveBlade
Kadictka s vekom
Dopinkova metlicka
a Prevodovka
b Metlicka
9 PrisluSenstvo na pyré
a Prevodovka
b Hriadel na pyré
c Lopatka
10 500 ml doplnkovy kraja¢ «mc»
Veko (s prevodom)
Cepel na krajanie
Cepel nalad
Miska krajaca
ProtiSmykovy gumeny kruh
11 2000 ml dopinkovy kuchynsky robot XL
Veko (s prevodovkou)
Spojka pre diel motora
Piest
Privodna trubica
Zapadka veka
Ochranny kryt proti postriekaniu
Miska kuchynského robota
ProtiSmykovy gumeny kruh
Cepel na krajanie
Kryt Cepele na krajanie
Nastroj na cesto (KR)
Hak na miesenie (sekacik)
Cepel sekadika
Zakladna sekacika
Posuvac na Cistenie

wW N
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p Drziak nastavca
(i) Nastavec na krajanie (jemné, hrubé)
(i) Nastavec na drvenie (jemné, hrubé)
(iii) Nastavec Julienne
q Kotu¢ na pripravu hranol¢ekov
r Hriadel kotuc¢a
12 Odkladaci stojan

Obsluha spotrebica

Spinac inteligentnych otacok
pre variabilné otacky .l

Jedno stlagenie, vietky otagky. Cim viac stlagite,
tym vygsie budu otagky. Cim vyssie st otagky, tym
rychlejSie a jemnejSie budu vysledky mixovania a
krajania.

Obsluha jednou rukou: spina¢ inteligentnych otacok
(8) vam umoZziiuje zapnut’ spotrebic a ovladat’
otacky jednou rukou.

Obsluha ruéného mixéra
Prvé pouZitie: Odstrarite prepravni zamku z dielu
motora (4) potiahnutim za Cerveny pasik.

Zapnutie (A)

Spotrebi¢ sa dodava s volicom reZimov imode (1) a

bezpetnostnym tlacidlom (2) na uvolnenie spinaca

Smartspeed (3). Pri spusteni zariadenia postupujte

podla pokynov:

e Stlacenim striebornej €asti na vrchu si mézete
vybrat’ jeden z 3 r6znych reZimov imode (vysoka
rychlost’, nizka rychlost’, impulz).

e Pomocou 3 rezimov sa moZete rozhodnut’, ako
chcete spracovat’ potraviny. Indikator volica
reZimov imode svieti nabielo a zobrazuje zvoleny
rezim.

e ReZim s vysokou rychlost'ou (1a) vam poskytuje
pInd rychlost’. Je to Standardna poloha rezimu.

e ReZim s nizkou rychlost’'ou (1b) zniZuje rychlost’,
ked’ uplne stlacite spina¢ Smartspeed.

e ReZim impulzu (1c) sa da pouZit' na rozdelenie
vacsich kusov potravin alebo na ovladanie textury
potravin pri sekani. Stlacenim prepina¢a
Smartspeed vytvorite kratke impulzy.

® Po vybere rezimu palcom stladte bezpetnostné
tlacidlo (2).

e OkamtZite stlacte spina¢ inteligentnych otacok a
nastavte pozadovane otacky.

POZNAMKA: Ak sa spina¢ inteligentnych otacok
nestlaci do 2 sekund, spotrebic nie je mozné
zapnut’' z bezpecnostnych dévodov. Indikator na
bezpe&nostnom tlacidle bude blikat’ nacerveno.
Ak chcete spotrebi¢ znova zapnut’, postup
uvedenia do prevadzky zopakujte od prvého
kroku.

e Pocas prevadzky nie je potrebné drzat’ stlacené
bezpecnostné tlacidlo.
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Indikator Spotrebic/prevadzko-
vy stav
Indikator Spotrebi¢ je pripraveny

bezpecnostného tlacidla na pouZzivanie.
blika nacerveno

Indikator Spotrebic je uvolneny
bezpecnostného tlacidla (prepinacie tlacidlo
nesvieti uvolnenia je stlacené) a

da sa zapnut.

Pohotovostny rezim po Zariadenie je opat
10 mindtach. Vsetky aktivne, ak stlacite
indikatory zhasnu. ktorékolvek tlacidlo

Hriadel’ ActiveBlade (B)

Ru¢ny mixér je vybaveny hriadelom ActiveBlade,
ktory umoZziiuje noZu vysunut’ sa ku dnu zvona. Toto
nastavenie prebieha automaticky na zaklade tlaku
potrebného pri mixovani a tento reZzim je vhodny
obzvlast’ na mixovanie tvrdych potravin, ako napr.
surového ovocia a zeleniny.

Taktiez je idealny na pripravu dipov, omacok,

dresingov na Salat, polievok, jedal pre kojencov, ako
aj napojov, smoothie a mlie¢nych kokteilov.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov pouzite
maximalne otacky.

Montéz a obsluha

e Hriadel ActiveBlade (6) nasad’te na diel motora
tak, aby zaznelo cvaknutie.

e Hriadel ActiveBlade umiestnite do zmesi, ktora
sa bude mixovat’. Potom zapnite spotrebi¢ podla
vySSie uvedenych pokynov.

e |ngrediencie zmixujte na poZzadovanu
konzistenciu, pri€om vykonavajte pohyb nahor a
nadol. V zavislosti od vyvijaného tlaku sa hriadel
ActiveBlade zatlaci a vysunie sa Cepel.

e Po pouziti odpojte ru¢ny mixér a stlatenim
uvolfiovacich tlacidiel EasyClick Plus (5) odpojte
hriadel ActiveBlade.

Pozor

e Nedovolte, aby kvapalina a ingrediencie presiahli
zelenu rysku na hriadeli mixéra.

e Ak spotrebi€ pouzivate na pripravu pyré z
horucich potravin v panvici alebo hrnci, panvicu
alebo hrniec dajte dolu z ohiia a skontrolujte, €i
kvapalina nevrie. Horucu potravinu nechajte
mierne vychladnut’, aby nemohlo dojst’ k
popaleniu.

e Ked’ sa ru¢ny mixér nepouziva, nenechavajte ho
poloZeny na horucom hrnci na varnej platni.

e Nedovolte, aby hriadel ActiveBlade poSkriabal
dna panvic a hrncov.

e Nepracujte bez preruSenia dlhSie ako 2 minuty.

* Pred pokracovanim v spracovani nechajte
spotrebi¢ 5 minuty chladnat'.
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Priklad receptu: Majonéza

250 g oleja (napr. sinecnicovy olej)

1 vajce a ete 1 vajeény Zitok

1 - 2 polievkové lyZice octu

sol’a korenie na ochutenie

e VSetky ingrediencie (pri izbovej teplote) dajte do
nadoby vo vysSie uvedenom poradi.

e RucCny mixér umiestnite na dno nadoby. Mixujte
pri rychlosti Turbo, kym sa z oleja neza¢ne tvorit’
emulzia.

e Rucny mixér nechajte spusteny a hriadel pomaly
dvihajte k hornému okraju zmesi a spat’ nadol,
aby ste zapracovali aj zvySok oleja.

POZNAMKA: Cas pripravy: priblizne 1 mintta v
pripade Salatov a do 2 minut pre hustejSiu
majonézu (napr. na dip).

Doplinkova metlicka (B)

Metli¢ku pouzivajte len na Slahanie smotany,
vajecénych bielkov, pripravu bublaniny a dezertov vo
forme polotovarov.

MontaZ a obsluha

e Nasad’te metlicku (8b) na prevodovku (8a).

e Teleso motora zarovnajte so zmontovanou
nasadou metli¢ky a jednotlivé diely tlate k sebe,
kym sa neozve cvaknutie.

e Po pouZiti odpojte od elektriny a diel motora
odpojte uvolfiovacimi tlacidlami EasyClick Plus.
Potom metli¢ku vytiahnite von z prevodovky.

e Nepracujte bez preru$enia dihSie ako 3 minuty.

e Pred pokratovanim v spracovani nechajte
spotrebi¢ 3 minuty chladnut’.

Tipy pre optimalne vysledky

e Metlickou pohybujte v smere hodinovych ruciciek
a drzte ju mierne naklonenu.

e Ak chcete zabranit’' vySplechovaniu, zacnite
pomaly a nasadu metlicky pouZzivajte v hibokych
nadobéach alebo hrncoch.

e Metlicku dajte do misky a aZ potom zapnite
spotrebic.

e Pred Sfahanim vaje¢nych bielkov sa vzdy uistite,
Ze metliCka a miska na mixovanie st dokonale
Cisté a nie su mastné. Nikdy ne8lahajte viac ako
4 vajecné bielky.

Priklad receptu: Sfahacgka

400 ml vychladenej smotany (min. 30 % obsah tuku,

4-8°C)

o Srahat’ zagnite na nizkych otagkach (nizky tlak na
spinaci) a otacky zvysujte (vacsi tlak na spinadci).

e Vzdy pouZivajte Cerstvo vychladenu smotanu,
aby ste dosiahli vacsi a stalejsi objem pri fahani.

Pris’luéenstvo na pripravu
pyré (C)

PrisluSenstvo na pripravu pyré je mozné pouzit' na
roztlaCenie uvarenej zeleniny a ovocia, ako su
zemiaky, bataty, rajciny, slivky a jablka.
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Pred pouZitim

e Pyré nepripravujte z tvrdych alebo nevarenych
potravin, pretoze tym mdzete poSkodit’ spotrebik.

e Zeleninu a ovocie oSupte a odstrarite kdstky a
tvrdé Casti. Uvarte ich, potom ich sced'te a az
nasledne z nich pripravujte pyré.

Montaz a obsluha

e Prevodovku (9a) upevnite k hriadelu (9b) tak, ze
ju otocite v smere hodinovych rucicCiek, kym
cvaknutim nezapadne na miesto.

e QOtocte prisluSenstvo na pripravu pyré hore
nohami a upevnite lopatku (9¢) cez stredovy
naboj a lokalizujte ho otacanim proti smeru
otacania hodinovych ruciciek. (Ak prevodovka
nie je spravne nasadend, lopatka sa nebude dat’
zaistit’ na svojom mieste).

e Zmontované prisludenstvo na pripravu pyré
zarovnajte s telesom motora a obidva diely
nechajte zapadnut’ dohromady. Pripojte.

e Nasadu na pripravu pyré ponorte do ingrediencii
a zapnite spotrebic.

e Pomocou jemnych pohybov nahor a nadol
pohybujte nasadou na pripravu pyré ponorenou
do ingrediencii, kym sa nedosiahne poZadovana
textara.

e Uvolnite spinac inteligentnych ota¢ok a pred
vybratim z potraviny sa uistite, Ze prisluSenstvo
na pripravu pyré sa uplne prestalo otacat'’.

e Po pouZiti spotrebi¢ odpojte od zdroja napajania.
Odstrarite lopatku (9c) otaganim v smere
hodinovych ruciciek.

e Stlac¢enim uvolfiovacich tlacidiel EasyClick Plus
odpoijte prisluSenstvo na pripravu pyré od dielu
motora. Oddelte prevodovku od hriadela
otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

Pozor

e Nikdy nepouZivajte prislusenstvo na pripravu
pyré na panvici nad priamym zdrojom tepla.

e Panvicu vZdy odloZte zo zdroja tepla a nechajte ju
mierne vychladnut'.

e Panvicu alebo misku postavte na stabilny a
plochy podklad a prichyt'te ju volnou rukou.

e Pocas alebo po pouZiti neoklepavajte prislusen-
stvo na pyré o bo¢nu stranu nadoby na varenie.
Na zoSkrabanie zvyskov potravin pouzite vareSku.

e Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pocas
roztla&ania nikdy nenapifiajte panvicu ani misku
potravinami viac ako do polovice.

e Nepracujte bez preru$enia dlhSie ako 1 minut.

e Pred pokracovanim v spracovani nechajte
spotrebi¢ 4 minuty chladnat'.

Priklad receptu: Zemiakové pyré

1 kg uvarenych zemiakov

200 ml teplého mlieka

Zemiaky dajte do misky a roztlac¢ajte ich 30 sekind
(spinac inteligentnych otacok drzte stlaceny na 3/4
zaberu).

e Pridajte mlieko. Pokracuijte v roztlac¢ani d'alSich

e 30 sekund.
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Doplinkovy krajac (D)

Kraja¢ (10) je idealny na krajanie masa, tvrdého
syra, cibule, byliniek, cesnaku, zeleniny, chleba,
krekrov a orechov.

Kraja¢ «mc» (10) pouZivajte na vacsie mnozstva a
tvrdé potraviny.

V pripade krajaCa «mc» neprekracujte mnoZzstvo
prisad nad rysku s oznacenim max.

Pri krajaci «<hc» neprekraCujte mnoZstvo prisad nad
liniu max. Maximalna doba prevadzky pre kraja¢
«hc»: 1 minatu v pripade velkého mnoZstva prisad

s vysokym obsahom vody, 30 sekund v pripade
suchych alebo tvrdych prisad.

POZNAMKA: pred opatovnou prevadzkou podkajte
minimalne 3 minuty (aby ste predisli zlyhaniam).
Ked’ otatky motora klesnu alebo za¢nu vznikat’ silné
vibracie, okamzite ukoncite spracovanie.

Maximalne mnozstva, odporucané €asy a otacky
najdete v navode na pripravu D.

Pred pouZitim

Potraviny vopred nakrajajte na mensSie kusky, aby
sa krajanie zjednodusilo.

Odstrarite kosti, Sfachy a chrupavky z méasa, aby
nedoslo k poSkodeniu Eepeli.

Uistite sa, Ze protiSmykovy gumeny kruh (10e) je
nasadeny na dne misky krajaca.

Montaz a obsluha

Opatrne odstrarite plastovy kryt z Eepele.

Cepele (10b/10c) st mimoriadne ostré! Vzdy ich
drzte za hornu plastovu €ast’ a manipulujte s nimi
opatrne.

Cepel umiestnite na stredovy klin misky krajaca
(10d). Zatlacte ju nadol a otocte ju dookola, aby
zapadla na miesto.

Kraja¢ naplrite potravinami a nasad’te veko (10a).
Na drvenie kociek l'adu pouzite Specialnu epel
nalad (10c).

Zarovnajte kraja¢ s dielom motora (4) a
zacvaknite ich dohromady.

Ak chcete prevadzkovat’ krajac, zapnite
spotrebi¢. Pocas pripravy jednou rukou drzte diel
motora a druhou rukou misku krajaca.

TvrdSie potraviny (napr. parmezan) vzdy krajajte
pri maximalnych otackach.

Po dokonceni krajania spotrebi¢ odpojte od
elektriny a teleso motora uvolnite uvolfiovacimi
tlacidlami EasyClick Plus (5).

Zdvihnite veko. Cepel opatrne vyberte skor, nez z
misky vylejete obsah. Ak chcete vybrat’ Eepel,
zl'ahka ju otocte a potom ju odstrarite stiahnutim.

Pozor

Doplnkovy krajac s epelami na krajanie
nepouZivajte na spracovanie mimoriadne tvrdych
potravin, ako su nevyliskané orechy, ladové
kocky, zrnka kavy, obilniny alebo tvrdé koreniny,
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ako napr. muskatovy orech. Spracovanie tychto
potravin mdZe poskodit’ Cepele.

e Na drvenie kociek 'adu je mozné pouzivat’ len
«mc» (10) doplnkovy krajac so Specialnou
¢epelou nalad (10c).

e Ak spotrebi€ pouZivate na vyrobu pyré z horucich
potravin, uistite sa, Ze horuca kvapalina nevrie.
Horucu potravinu nechajte mierne vychladnat,
aby nemohlo déjst’ k popaleniu.

e Misky krajaca nikdy nedavajte do mikrovinnej
rary.

Priklad receptu «hc»: Medové susené slivky (ako

plnka do lievancov alebo natierka)

50 g sliviek

75 g krémového medu

70 mlvody (s prichut'ou vanilky)

¢ Naplrite misku krajaCa «hc» slivkami a krémovym
medom.

e UloZte na 24 hodin do chladni¢ky pri teplote 3 °C.

e Pridajte 70 ml vody (s prichut'ou vanilky).

e Pokracdujte v krajani d'alSich 1,5 sekundy pri
maximalnej rychlosti.

Pouzite krajac s Cepelami «hc» (volitelné
prisluSenstvo je dostupné v servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun; avSak nemusi byt’ dostupné v
kazdej krajine).

Doplinkovy kuchynsky robot XL
so sekacikom

Doplnkovy kuchynsky robot so sekacikom (11) sa

da pouzivat' na:

e Kkrajanie, mixovanie a zmieSavanie jemného cesta
na palacinky;

e miesenie cesta a pripravu jemného cesta na
kolace, s hmotnost'ou muky max. 500 g (cesto
na kolace je mozné iba pri modeloch
obsahujucich nastroj na cesto (11k);

e Kkrajanie, drvenie, julienovanie a pripravu
hranol¢ekov;

e sekanie na kocky.

Krajanie (E)

Pomocou ¢epele (11i) mdZete krajat’ maso, tvrdy
syr, cibulu, bylinky, cesnak, zeleninu, chlieb, krekry
a orechy.

Maximalne mnoZstva, odporucané ¢asy a otacky
najdete v navode na pripravu E.

Pred pouZitim

e Potraviny vopred nakrajajte na mensie kusky, aby
sa krajanie zjednodusilo.

e (Qdstrarite kosti, Sfachy a chrupavky z mésa, aby
nedoslo k poSkodeniu Cepeli.

e (Qdstrarite stonky z byliniek a Skrupiny z
orechov.

e Uistite sa, Ze protiSmykovy gumeny kruh (11h) je
nasadeny na dne misky kuchynského robota.
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Montaz a obsluha

e Opatrne odstrarite kryt Cepele na krajanie (11j) z
Cepele.

e Cepel (11i) je mimoriadne ostra! VZdy ju drzte za
hornu plastovu €ast’ a manipulujte s fiou opatrne.

e Cepel umiestnite na stredovy klin misky (11g).
Zatlacte ju nadol a otocte ju dookola, aby zapadla
na miesto.

e Misku naplfite potravinami. VloZte ochranny kryt
proti postriekaniu (11f).

e Potom nasad’te veko (11a), aZ kym nezacvakne.

e Zavadzajte diel motora (4) do spojky (11b), kym
necvakne.

e Spotrebi¢ zapojte do elektriny a zasurite piest
(11c) do privodnej trubice (11d).

e Ak chcete prevadzkovat’ kuchynského robota,
zapnite spotrebi¢. Pocas pripravy jednou rukou
drzte diel motora a misku kuchynského robota na
rukovati.

* Po dokonc€eni krajania spotrebi¢ odpojte od
elektriny a teleso motora uvolnite uvolfiovacimi
tlacidlami EasyClick Plus (5).

e Stlacenim zapadky veka (11e) nadvihnete veko.
Potom oddelte veko od ochranného krytu proti
postriekaniu.

e Cepel opatrne vyberte skor, nez z misky vylejete
obsah. Ak chcete vybrat’ a odistit’ Cepel, zfahka
ju otoCte a potom ju odstrarite stiahnutim.

Pozor

e Doplnkového kuchynského robota nepouzivajte
na spracovanie mimoriadne tvrdych potravin, ako
su nevyliuskané orechy, ladové kocky, zrnka kavy,
obilniny alebo tvrdé koreniny, ako napr.
muskatovy orech. Spracovanie tychto potravin
moZe poskodit’ Cepele.

e Misku kuchynského robota nikdy nedavajte do
mikrovinnej rary.

Pomocou Cepele (11i) mdZete tiez miesit’ jemné
cesto na palacinky s hmotnost'ou muky do 500 g.

Priklad receptu: Cesti¢ko na lievance

750 ml mlieka

500 g polohrubej muky

4 vajcia

¢ Nalejte mlieko do misky, potom pridajte muku a
nakoniec vajcia.

e Priplnej rychlosti 8lahajte cesticko, kym nebude
jemné.

Tazsie cesti¢ka alebo cesta nesmiete pripravovat’' s
noZom. Na taZ3ie cesticka a cesta pouZite nastroj
na cesto a hak na miesenie (11k/111).

Nastroj na cesto a hnetaci hak (E)

Obrazok E plati (v zavislosti od modelu) aj na
pouZzitie nastroja na cesto (11k) a haku na miesenie
(111).

Nastroj na cesto je idealny na miesenie a zmieSanie
réznych druhov cesta, ako napr. kysnutého cesta
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alebo cesta na pecivo a zmieSanie Spongiovych
zmesi.

Hak na miesenie je idealny na miesenie rdznych
druhov cesta, ako napr. kysnutého cesta alebo
cesta na pecivo.

Maximalne mnoZstva, odporucané asy a otacky
najdete v navode na pripravu miesenim E.

MontaZ a obsluha

* Nastroj na cesto/hak na miesenie umiestnite na
stredovy klin misky (11g). Zatlacte ju nadol a
otocCte ju dookola, aby zapadla na miesto.

e Misku napliite mikou (max. 500 g) a potom
pridajte ostatné ingrediencie okrem tekutych
prisad.

e Prepnite spotrebi€ na maximalnu rychlost’.

e Tekuté prisady prilejte cez privodnu trubicu, ked’
bude motor v prevadzke.

POZNAMKA: Maximalna doba miesenia:
1 minuta — potom nechajte motor 10 minut
chladnut.

Priklad receptu: Cesto na pizzu

500 g polohrubej muky

1 Cajovej lyZiCky soli

1 Cajovej lyzicky suSenych kvasnic

10 polievkovych lyZic olivového oleja

300 ml (vlaZnej) vody

e VSetky ingrediencie okrem vody dajte do misky a
zacnite miesit’.

e Vodu prilejte cez privodnu trubicu, ked’ bude
motor v prevadzke.

Priklad receptu: Sladké pecivo

500 g polohrubej muky

340 g nesoleného masla

(studené/tvrdé, malé kusky)

160 g cukru

2 vanilkovy cukor

2 malé vajce

2 Stipka soli

e Maslo a cukor dajte do misky a za€nite miesit’.
Pouzite vychladené maslo, aby ste dosiahli
optimalne vysledky.

e Pridajte muku a zostavajuce ingrediencie.

e V pripade nadmerného vymiesenia bude cesto
prilis makké. Kratko po tom, ako sa z cesta
vyformuje gula, ukoncite miesenie.

e Kym budete pokracovat’, cesto nechajte pol
hodinu chladnut’v chladnicke.

Priklad receptu FPXL: Jemné cesto na kola¢

500 g polohrubej muky

200 g cukru

200 g nesoleného masla

(studené/tvrdé, malé kusky)

3 vajcia

1 vanilkovy cukor

1 prasok na pecenie

200 ml mlieka

e Pridajte muku a v3etky ostatné prisady okrem
mlieka do misky a za&nite miesit’.
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e Pocas prevadzky postupne pridavajte mlieko, az

kym sa nevytvori rovnomerna hmota.

Priklad receptu so sekacikom: Sladké jemné cesto

500 g polohrubej muky

80 g cukru

80 g nesoleného masla

(studené/tvrdé, malé kusky)

1 vajce

7 g drozdia

375 ml mlieka

* Pridajte muku a vSetky ostatné prisady okrem
mlieka do misky a za¢nite miesit’.

e Pocas prevadzky postupne pridavajte mlieko a
pomaly mieste hmotu, az kym nevytvori gulu,
ktora sa uz nelepi na misku.

e Nechajte cesti¢ko stat’ 2 hodiny na teplom
mieste.

Krajanie / drvenie / julienovanie/priprava
hranol&ekov (F)

Nastavce na jemné a hrubé krajanie (i) pouZite na
krajanie surového ovocia a zeleniny na jemné a
tenké platky, napr. uhorka, cibula, hriby, jablka,
mrkva, red’kovka, zemiaky, cukina a kapusta.

Nastavce na jemné a hrubé drvenie (ii) pouZite na
drvenie potravin, ako su jablka, mrkva, zemiaky,
Cervena repa, kapusta, tvrdy syr (ako Parmezan).

Nastavec Julienne (iii) pouZzite na nakrajanie ovocia

a zeleniny do formy Julienne.

Kotu¢ na pripravu hranol&ekov (11q) pouZite na
pripravu hranolCekov.

Odporucané otacky najdete uvedené v navode na
pripravu F.

Montaz a obsluha

e Siahnite do otvorov drziaka nastavca (11p) alebo

kotuca na pripravu hranol¢ekov (11q), aby ste

pripevnili hriadel kotu¢a (11r) a oto&te ho dolava,

kym sa nezablokuje.

¢ Na krajanie a drvenie umiestnite nastavec do
drziaka nastavca (11p) a zacvaknite ho na
miesto. Uistite sa, Ze je nastavec uplne vloZzeny

do drZiaka nastavca a nezostali Ziadne odchylky.

Zmontovany drziak nastavca alebo kotu¢ na
hranol€eky umiestnite na stredovy klin misky a
otocte ich dookola, aby zapadli na miesto.

e VloZte ochranny kryt proti postriekaniu (11f) do

misky a nasad'te veko (11a), az kym nezacvakne.
e Zavadzajte diel motora do spojky, kym necvakne.

e Spotrebi¢ zapojte do elektriny a spracuvané
potraviny vloZte do privodnej trubice.

e V zaujme dosahovania optimalnych vysledkov pri

priprave hranol€¢ekov umiestnite 3—4 zemiaky (v
zavislosti od velkosti) do privodnej trubice na
veku, kym je motor vypnuty.

e Zapnite spotrebi€ a zahajte pripravu. Nikdy

nesiahajte do privodnej trubice, kym je spotrebi¢

zapnuty. Na vtla€anie potravin vzdy pouZivajte
piest.
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Po pouziti odpojte od elektriny a diel motora
odpojte uvolfiovacimi tlacidlami EasyClick Plus.
Stlacenim zapadky veka (11e) nadvihnete veko.
Potom oddelte veko od ochranného krytu proti
postriekaniu.

DrZiak nastavca alebo kotu¢ na pripravu
hranol€ekov opatrne vyberte skér, nez z misky
vylejete obsah. Ak chcete vybrat’ drZiak nastavca
alebo kotu¢ na pripravu hranol€ekov, jemne ho
otocte, potom vyberte a siahnite prstami do
otvorov.

Ak chcete nastavec vybrat’, koniec pre¢nievajuci
na spodku drziaka potlac¢te nahor.

Maximalne mnoZstvo spracovania zodpoveda
5-nasobku naplnenych misiek.

Pred pokraCovanim v spracovani nechajte
spotrebi¢ 30 minut vychladnut’.

Krajanie na kocky (G)

Sekacik pouZite na krajanie surovej a varenej
zeleniny a ovocia na malé kocky, napr. na Salaty,
polievky a dezerty.

Odporuc¢ané otacky najdete uvedené v navode na
pripravu G.

Pred pouZitim

Odstrarite jadierka a kdstky z ovocia. Mrazené
potraviny sa nesmu pouzivat’, aby sa zabranilo
poskodeniu noZov.

Uistite sa, Ze protiSmykovy gumeny kruh (11h) je
nasadeny na dne misky kuchynského robota.

MontaZ a obsluha

Pred prvym pouZitim opatrne odstrarte papierovy
kryt z reznej hrany ¢epele sekacika (11 m) a
zlikvidujte ho.

Cepel sekagika umiestnite na stredovy klin
zakladne sekacika (11n) a otoCte, kym
nezapadne na svoje miesto.

Zarovnajte ochranny kryt proti postriekaniu a
zostavenu jednotku sekacika so znackami
zarovnanymi k sebe a otacajte ju proti smeru
hodinovych ruciciek, az kym sa jednotky pevne
nespoja.

Zostavenu jednotku sekacika vloZzte do misky a
nasad’te ju na veko, kym nezacvakne na svoje
miesto.

Zavadzajte diel motora do spojky, kym necvakne.
Spotrebi€ zapojte do elektriny a spractvané
potraviny viozZte do privodnej trubice.

Zapnite spotrebi¢ a zahajte pripravu. Nikdy
nesiahajte do privodnej trubice, kym je spotrebic
zapnuty. Na vtla€anie potravin vzdy pouZivajte
piest.

Po pouziti odpojte od elektriny a diel motora
odpojte uvolfiovacimi tlacidlami EasyClick Plus.
Stlac¢enim zapadky veka (11e) nadvihnete veko.
Potom oddelte veko od ochranného krytu proti
postriekaniu.

Ak chcete demontovat’ jednotku sekacika,
otacajte ochranny kryt proti postriekaniu v smere
hodinovych ruciciek, kym sa zamok neotvori.
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e (Qdstrarite opatrnym oto¢enim a nadvihnutim
Cepele sekacika.

e QOtocte zakladriu sekacika hore nohami a
odstrarte zvySky pomocou posuvaca na Cistenie
(110).

Tipy pre optimalne vysledky

e Varené jedlo musite ochladit’ pred nakrajanim,
vysledny produkt tak bude pevnejsi a lepsi.

e Mo6Zu sa spracovavat’ stredne tvrdé syry ako
emental; velmi makky alebo velmi tvrdy syr, ako
je mlada gouda, mozzarella alebo parmezan, sa
nedaju spracovat’.

e Ak spracovavate r6zne potraviny pocas jednej
pripravy, vZdy zac¢nite s tym najmaksim a na zaver
s tym najtvrdSim. Tymto spédsobom mdzete
spracovat’ vSetky potraviny bez toho, aby ste
medzi nimi vycistili mriezku.

e Sekacik nie je vhodny na spracovanie surového
masa.

e Pred spracovanim olupte zeleninu (najma
zemiaky a zeleninu s tvrdou Supkou, napriklad
tekvica). V opacnom pripade sa Supky moéZu
zachytit’ v rezacej mrieZke, €im sa zvySuje
naro¢nost’ Cistenia.

Pozor

e Cepele su velmi ostré. S dielmi manipulujte iba
prostrednictvom plastovych komponentov.

e Doplnkového kuchynského robota so sekacikom
nepouZzivajte na spracovanie mimoriadne tvrdych
potravin, ako su nevyluskané orechy, ladové
kocky, zrnka kavy, obilniny alebo tvrdé koreniny,
ako napr. muskatovy orech. Spracovanie tychto
potravin méze poskodit’ Cepele.

e Pred Uplnym naplnenim vyprazdnite misku.

e Po spracovani mastnych potravin méze byt’ Cepel
sekacika kizka. Pri demontazi bud’te zvIast’
opatrni.

e Posuvac na Cistenie je moZzné pouZivat' iba zo
spodnej strany zakladne sekacika. Pri pouZziti
zhora by sa mohli ohoblovat’ plastové kusky z
posuvaca na Cistenie.

e Misku kuchynského robota nikdy nedavajte do
mikrovinnej rury.

e Maximalne mnozstvo spracovania zodpoveda
5-nasobku naplnenych misiek.

* Pred pokraCovanim v spracovani nechajte
spotrebi¢ 30 minut vychladnut’.

Priklad receptu: Salat «Olivier»

6 uvarenych, ochladenych zemiakov
150 g uvarenej klobasy

6 natvrdo uvarenych vajicok

2 varené mrkvy

4 kyslé uhorky

1 plechovka hrachu

400 g majonézy

200 g kyslej smotany

petrzlen a kopor (bylinky)

sol’a korenie na ochutenie

e Nakrajajte vajiCka, uvarenu klobasu, mrkvy,
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uhorky a zemiaky na kocky plnou rychlost'ou.

e ZmieSajte vSetky nakrajané prisady s hraSkom v
Salatovej miske.

e Dochutime solou, korenim, petrzlenovou viiat'ou
a kbprom a zalejte majonézou a kyslou
smotanou.

Starostlivost’ a €istenie (H)

e Pred prvym pouZitim a po kazdom pouZiti umyte
ru¢ny Slahac a patri¢né prisludenstvo vo vode a
Cistiacom prostriedku

e Pred Cistenim ru€ny mixér odpojte od elektriny.

¢ Diel motora (4) ani prevodovky (8a, 9a, 11a)
neponarajte do vody ani inych kvapalin. Cistite
pomocou vihkej handricky.

e Veko (10a) je mozné oplachnut’ pod te€lucou
vodou. Neponarajte do vody ani nedavajte do
umyvacky riadu.

e Pre lepSie Cistenie je moZné rozlozit’ odkladaci
stojan.

e \/Setky ostatné diely sa daju umyvat’ v umyvacke
riadu. NepouZivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poSkriabat’ povrch.

® Ak chcete misky dokladne vycCistit, mbZete z nich
odstranit’ protiSmykové gumené krazky.

® Prispracovani potravin s vysokym obsahom
farbiv (napr. mrkva alebo kurkuma) méze dojst’ k
zafarbeniu prisluSenstva. Pred Cistenim utrite
tieto diely rastlinnym olejom.

Zaruka a servis

Podrobné informacie najdete v samostatnej
zarucnej a servisnej brozurke, pripadne navstivte
stranku www.braunhousehold.com.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouZivatel'ské pokyny
podliehaju zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte
v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho
moZete cez servisné stredisko spolo¢nosti
Braun alebo na prislusnych zbernych
miestach vo vasej krajine.

Materialy a predmety ur€ené pre styk
s potravinami su v sulade s poZiadav-
kami eurdpskeho nariadenia 1935/2004.

W
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Sprievodca rieSenim problémov

Problém MozZné pri€iny RieSenie

Skontrolujte, €i je spotrebi¢ zapojeny.
Rucny m_ixér Nie je zapojené napéjanie Slgomnggzlgjstg POISIKU/ISHE vo vase]
nefunguije. .

Ak ni¢ z vy§8ie uvedeného nepomaha,
kontaktujte servis spolo¢nosti Braun.

Ruény mixér je
horuci a nefunguje

Zariadenie je prehriate a aktivuje sa
ochrana proti prehriatiu

Zariadenie nechajte vychladnut’ pocas
jednej hodiny. Po uplynuti tejto doby je
rucny mixér opat’ pouzitelny.

Veko (s
prevodovkou) nie je
moZzné uplne zatvorit’

Potraviny sa zachytavaju medzi miskou
a vekom FPXL (s prevodovkou)

Otvorte veko (s prevodovkou) a
odstrarite zvySky potravin

Nastroj nie je uplne zasunuty do misky
FPXL

Rukou otacajte nastroj a pritom mierne
zatlacte, az kym nezaklapne na miesto

Iba sekacik: Sekacik nie je pripojeny k
ochrannému krytu proti postriekaniu,
alebo nie je spravne pripojeny

Pred umiestnenim veka (s
prevodovkou) do misky FP pripevnite
sekacik k ochrannému krytu proti
postriekaniu (dbajte na spravne
zarovnanie symbolov)

Iba sekacik: Sekacik zablokovali
zvySkami jedla v rezacej mriezke

Otvorte sekacik a odstrarite jedlo z
mriezky

Nie je spravne pripojeny

Pripojte spravne

Voda vo veku (s
prevodovkou)

Veko (s prevodovkou) bolo nahodne
ponorené do vody alebo vloZzené do
umyvacky riadu

QOdstrarte gumovu zatku vo vnutri
spojky pre diel motora. Vypustite vodu.
Nahrad’te zatku. Vystraha: Voda vo veku
(s prevodovkou) poskodi zariadenie.
Tento opisany spdsob sa preto nesmie
pouzivat’ imyselne na umiestnenie veka
(s prevodovkou) do umyvacky riadu

Vodav jednom z
nastrojov (nastroj na
cesto, hak na
miesenie, Cepel
alebo hriadel kotuca)

Presakovanie ovplyvneného nastroja

PoZiadajte servisné stredisko Braun o
vymenu
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Magyar

Termékeinket ugy alkottuk meg, hogy azok
alegmagasabb szintli minéségi, mikodésbeli és

megjelenésbeli kdvetelményeknek is megfeleljenek.

Reméljiuk, minden tekintetben élvezettel hasznalja
majd uj Braun készulékét.

Hasznalat elott

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati
utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket,
és Orizze meg azt késdbbi hivatkozas céljabol.
Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat eldirasszeren.

Figyelem
. A kések rendkivil élesek!
=\ Asérilések elkertlése
érdekeében, kérjuk, banjon
rendkivil 6vatosan a késekkel!

e OQvatosan kell banni az éles vagokeé-
sekkel a tal Uritése és tisztitasa
soran.

¢ A készlléket korlatozott fizikai,
érzékszervivagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy kell6 tudassal
nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak megfelel6 felligyelet
vagy a késztilek biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utmutatas
mellett és a veszélyek megértése
eseten.

® Gyermekek ne jatsszanak a készii-
lékkel.

e Ezt a késziléket gyermekek nem
hasznalhatjak.

o A késziiléket és annak tapkabelét
gyermekektdl elzarva tartsa.

o A késziilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek nem vé-
gezhetik feligyelet nelkal.

¢ Ha nem hasznalja a készlléket, vala-
mint 0sszeszerelés, szétszerelés,
tisztitas és tarolas el6tt minden eset-
ben kapcsolja ki a késziiléket.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor
veszelyek elkerilése érdekében a
gyartoval, annak szerviziigynokeével,
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vagy mas ugyanilyen képesitési

szakemberrel cseréltesse ki azt.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
halodzati feszultség megfelel-e a
készlléken jelzett értéknek.

Ezt a készuléket kizarolag haztartasi
hasznalatra és a haztartasokban
szokvanyos élelmiszer mennyiségek

feldolgozasara tervezték.

Egyik alkatrészt se hasznalja mikro-
hullamu sutdben.

Els6 hasznalat el6tt, illetve sziikség
szerint tisztitson meg minden alkat-
részt, az «<Apolas és tisztitas» rész
utmutatasait kovetve.

Alkatrészek és tartozékok

1

oO~NO U~ WN

10

1

imode valasztékapcsolo

a nagy sebesség

b kis sebesség

Cc impulzus

Biztonsagi gomb @
Smartspeed kapcsolé / allithatd sebesség il
Motorrész

EasyClick Plus kioldogombok
ActiveBlade tengely
Keverbedény feddvel

Habverd tartozék

a Forgorész-haz

b Habver®

Purésitétartozék

a Forgorész-haz

b Purésit6 meghajtétengelye
c Lapat

500 ml-es apritotartozék «mc»
Fedél (forgorésszel)
Apritépenge

Jégpenge

Apritotal

e Csuszasgatlo gumigyari
2000 ml-es XL élelmiszer-feldolgozo tartozék
«fpl» kockazoval

Fedél (forgorésszel)

A motor-részegység csatlakozohivelye
Nyomoruad

Betoltdgarat

Fedélzar

Freccsenésvédd
Elelmiszer-feldolgozo tal
Csuszasgatlé gumigylri
Apritokeés

Az apritokés burkolata
Tésztakészitd eszkoz (FP)
Dagasztohorog (kockazo)

o0 oW

—xXT T SDQTTO Q0T

129

01.07.20 13:47



Kockazoé penge
Kockaz6 alapzat
Tisztito tolérud
Betét tarto
(i) Szeleteldbetét (finom, durva)
(ii) Reszelbbetét (finom, durva)
(iii) Julienne-betét
q Sitotarcsa
r Tarcsatengely
12 Taroloallvany

T o353

A késziilék hasznalata

Sebességallitas a Smartspeed
kapcsoléval .ull

Egy nyomassal valamennyi sebességfokozat
elérhetd: ersebb nyomasra nd a sebesség.
Gyorsabb sebességnél a keverés és az apritas
gyorsabban és finomabbra torténik.

Mkodtetés egy kézzel: a Smartspeed kapcsoldval
(3) a készllék egy kézzel is bekapcsolhato, és
sebessége egy kézzel is szabalyozhato.

A botmixer hasznalata

Els6 hasznalat: A piros pantnal térténé meghuzassal
a motorrészrol (4) tavolitsa el a szallitashoz
szlikséges rogzitot.

Bekapcsolas (A)

A késziilék imode valasztokapcsoloval (1) és
biztonsagi gombbal (2) rendelkezik a Smartspeed
kapcsolo (3) kiengedéséhez. A késziilék inditasahoz
kovesse az utasitasokat:

e Atet6 eziist részének megnyomasaval valaszthat
a 3 kulonféle imode kozil (nagy sebesség, kis
sebesség, impulzus).

e A3 lizemmod segitségével eldontheti, hogyan
kivanja feldolgozni az ételt. Azimode
valasztokapcsolo lampaja fehéren vilagit, jelezve
a kivalasztott izemmaodot.

e Anagy sebesség (1a) kivalasztasaval a
rendelkezésre all6 teljes sebességre kapcsolunk.
Ez ennek az izemmaodnak szokasos pozicidja.

e AKkis sebességet (1b) valasztva cstkken a
sebesség, meég akkor is, ha teljesen lenyomja a
Smartspeed kapcsolot.

e Apulzald mod (1c) segitségével nagyobb
ételdarabokat térhet dssze és ellendrizheti az
étel dllagat apritas kozben. Nyomja le a
Smartspeed kapcsoloét a rovid idejl energialoket
bekapcsolasahoz.

e Az izemmod kivalasztasat kovetéen nyomja le a
biztonsagi gombot (2) a hlivelykujjaval.

e Azonnal nyomja meg a Smartspeed kapcsolot,
majd allitsa be a kivant sebességet.
MEGJEGYZES: Ha a Smartspeed kapcsolét 2
masodpercen belil nem nyomja meg, a készilék
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biztonsagi okokbdl nem kapcsolhato be. A
biztonsagi gomb jelzélampaja piros fénnyel
villog. A készllék bekapcsolasahoz kezdje ujra a
folyamatot az els6 Iépéssel.

e A m(kodtetés soran nem sziikséges lenyomva
tartani a biztonsagi gombot.

Jelz6lampa Késziilék / Miikodési

allapot

A készlilék hasznalatra
készen all.

A biztonsagi gomb
jelzélampaja pirosan
villog.

A készUlék kioldasa
megtortént (a kioldo-
gomb benyomva); a
készlilék bekapcsol-
haté.

A biztonsagi gomb
jelzélampaja nem vilagit.

Készenléti allapot 10 perc A készllék ismét ak-
elteltével. Minden lampa  tivalédik, ha valamelyik
kialszik. gombot lenyomijak.

ActiveBlade tengely (B)

A botmixer ActiveBlade tengellyel van felszerelve,
amely lehet6vé teszi, hogy a kés a kever6edény
aljaig elérjen. A beallitas automatikusan, a
keveréshez sziikséges nyomas hatasara torténik.

A tengely kiilondsen alkalmas kemény élelmiszerek
(pl. nyers gyumdolcsok és zoldségek) keverésére.

Valamint tokéletesen alkalmas martasok, sz6szok,
salatadntetek, levesek, bébiételek, valamint italok,
smoothie-k és tejes turmixok készitésére.

A legjobb eredmény eléréséhez hasznalja a
legmagasabb sebességfokozatot.

Osszeszerelés és mikodtetés

e Az ActiveBlade tengelyt (6) illessze a
motorrészbe, amig kattan6 hangot nem hall.

e Helyezze az ActiveBlade tengelyt a keverékbe,
amelyet turmixolni kivan. A fent leirt médon
kapcsolja be a késziiléket.

* A hozzavalOkat lagy fel-le mozgassal keverje,
amig el nem érti a kivant allagot. A nyomastol
fliggden az ActiveBlade tengely benyomodik, a
penge pedig szélesebbre nyilik.

e Hasznalat utan huzza ki a botmixer
csatlakozodugojat és az ActiveBlade tengely
levalasztasahoz nyomja le az EasyClick Plus
kioldégombokat (5).

Figyelem

e Afolyadékok vagy 0sszetevdk szintje a
keverttengely zold jelzésénél nem lehet
magasabb.

e Ha a készlilékkel forrd ételt plrésit labasban, a
labast tavolitsa el a héforrastol, és gy6z6djon
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meg arroél, hogy a folyadék nem forr. A forrazas
elkerllése érdekében a forro ételeket engedije
kissé lehdini.

e A hasznalaton kivuli botmixert ne hagyja a forro
labasban tizhelyen.

e Az ActiveBlade tengellyel ne karcolja meg a
labasok aljat.

* Ne hasznalja ezt az izemmaodot folyamatosan
2 percnél hosszabb ideig.

* Miel6tt folytatna a feldolgozast, 5 percig hagyja
lehiini a készlléket.

Recept (példa): Majonéz

250 g olaj (pl. napraforgoéolaj)

1 egész tojas és 1 tojassargaja

1-2 evokanal ecet

SO és bors izlés szerint

e Valamennyi (szobahdmérsékletl) hozzavalot a
fenti sorrendben helyezze a keveréedénybe.

* Abotmixert helyezze el a keverbedény aljan.
Turbosebességen keverje, amig az olaj el nem
kezd emulgealodni.

e A bekapcsolt botmixert lassan emelje fel a
keverek tetejére, majd lassan engedje vissza,
hogy a maradeék olaj is elkeveredijen.
MEGJEGYZES: Az elkészitésiid6 kb. 1 perc a
salatak esetében, és maximum 2 perc a siribb
majonéz (pl. martogatashoz) esetében.

Habverd tartozék (B)

A habverd6t kizarolag tejszin vagy tojasfehérje
felveréséhez, valamint piskotatészta vagy
desszertporbol készilt keverék készitéséhez
hasznalja.

Osszeszerelés és mikodtetés

¢ A habvero6t (8b) csatlakoztassa a forgorészhez
(8a).

e A motortestet illessze az 6sszeszerelt

habver6toldalékhoz, és a részeket nyomja dssze,

amig kattand hangot nem hall.

e Hasznalat utan huzza ki a készilék
csatlakozddugojat a konnektorbdl, és a
motorrész eltavolitasahoz nyomja meg az
EasyClick Plus kioldégombokat. Ezutan a
habver6t huzza ki a forgorészbol.

¢ Ne hasznalja ezt az izemmodot folyamatosan
3 percnél hosszabb ideig.

* Miel6tt folytatna a feldolgozast, 3 percig hagyja
lehiini a készlléket.

Tippek a legjobb eredmény eléréséhez
e A habver6t kissé megdontve, az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyban mozgassa.

e Az élelmiszer kifroccsenésének megakadalyoza-

sa érdekében lassu sebességgel kezdje, és a

habver6étartozékot mély edényben vagy labasban

hasznalja.
e A habver6t helyezze az edénybe, és ezutan
kapcsolja be a készliléket.
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e Miel6tt elkezdené felverni a tojasfehérjét, mindig
gy6z6djon meg arrol, hogy a habver6 és a
keverbedény teljesen tiszta és zsirmentes.
Egyszerre legfeljebb 4 tojasfehérjével dolgozzon.

Recept (példa): Tejszinhab

400 ml hideg tejszin (min. 30%-o0s zsirtartalmua,

4-8°C-0s)

e Alacsony sebességfokozaton kezdje a keverést
(enyhén nyomja a kapcsolot), majd keverés
kdzben fokozza a sebességet (nyomja
er6sebben a kapcsolot).

e A nagyobb térfogatu, keményebb habhoz friss,
hideg tejszint hasznaljon.

Piirésitotartozék (C)

A purésitdtartozék fott zoldségek és gyimolcsok
(pl. burgonya, édesburgonya, paradicsom, szilva,
alma) purésitésére hasznalhato.

Hasznalat el6tt

e Ne purésitsen kemény vagy nyers élelmiszert;
kart okozhat az eszkdzben.

e A magokat és a gyumadlcs kemény részeit
tavolitsa el, majd f6zze meg, szlirje le, és
purésitse a zoldséget/gyimolcsot.

Osszeszerelés és mikddtetés

e Az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban
forgatva illessze a forgorész-hazat (9a) a
meghajtétengelyhez (9b), amig az a helyére nem
zarodik.

e Forditsa fejjel lefelé a purésitdtartozékot, és
illessze a lapatot (9¢) a kbzponti csuklépont folé,
majd a rogzitéshez forgassa az 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba. (Ha a forgorész-haz
nem illeszkedik megfeleléen, akkor a lapat nem
rogzil a helyére.)

e |llessze az 6sszeszerelt purésitdtartozékot a
motortesthez, majd a két részt illessze 6ssze.
Csatlakoztassa az elektromos halozathoz.

e A purésitdtartozékot meritse a hozzavaldkba,
majd kapcsolja be a készliléket.

e A purésitétartozékot finoman mozgassa fel-le,
amig el nem éri a kivant allagot.

* Miel6tt a tartozékot kiemelné az ételbdl, engedje
ki a Smartspeed kapcsolot, és gy6z6djon meg
arrol, hogy a purésitétartozék teljesen megallt.

e Hasznalat utan huzza ki a készilék
csatlakozddugojat a konnektorbadl. A lapatot (9c)
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba
torténd forgatassal tavolitsa el.

e Az EasyClick Plus kioldbgomb megnyomasaval
tavolitsa el a purésitétartozékot a motorrészrol.
Az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva valassza le a forgoérész-hazat a
meghajtétengelyrol.

Figyelem
e Soha ne haszndlja a purésitétartozékot kdzvet-

lenll a héforras felett elhelyezett Iabasban.
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e Mindig vegye le a labast a tlizhelyrél és engedije,
hogy egy kissé lehljon.

e Alabast vagy talat stabil, sima fellileten helyezze
el, és fél kézzel tartsa.

e Ne Utdgesse a purésitdtartozékot a f6z6edény
oldalahoz hasznalat kozben vagy azt kdvetden.
A folosleges ételmennyiség kiszedéséhez
hasznaljon egy szedblapatot.

e Alegjobb eredmény elérése érdekében
purésitéskor mindig csak félig téltse meg étellel
a labast vagy a talat.

* Ne hasznalja ezt az izemmaodot folyamatosan
1 percnél hosszabb ideig.

e Miel6tt folytatna a feldolgozast, 4 percig hagyja
lehlIni a készlléket.

Recept (példa): Burgonyapuré

1 kg fott burgonya

200 ml meleg tej

e Helyezze a burgonyat egy talba, majd
30 masodpercig plrésitse (a Smartspeed
kapcsolét 3/4-ig lenyomva).

e Adja hozza a tejet. Folytassa a purésitést még
30 masodpercig.

Apritétartozék (D)

Az aprito (10) kivaldéan alkalmas hus, kemény sajt,
voréshagyma, zoldfliszerek, fokhagyma, z6ldségek,
kenyér, sos keksz és olajos magvak apritasara.

Hasznalja az «<mc» apritot (10) nagyobb
mennyiségekhez és kemény ételekhez.

Az «mc» apritd hasznalata esetén a beto6ltott
Osszetevbk mennyisége ne Iépje tul a maximum
jelolést.

Az apritand6 hozzaval6k mennyisége ne legyen
nagyobb, mint amennyi a «hc» jelzési apritdoba a
max. jelzésig fér. A «<hc» jelzés apritd esetében
a mikodtetés maximalis idétartama: 1 perc
nagy mennyiségi, nedves hozzavalo esetén;
30 masodperc szaraz vagy kemény hozzavalok
esetén.

UGYELJEN ARRA, HOGY: az tjabb miikédtetés
megkezdése el6tt (a meghibasodas elkertlése
érdekében) legalabb 3 percet varjon. Azonnal
hagyja abba az apritast, ha a motor sebessége
csokken és/vagy erés rezgés érezhetd.

A maximalis mennyiségeket, az ajanlott idétartamot
és a sebességet Id. a D. Elkészitési utmutatoban.

Hasznalat el6tt

e A konnyebb apritas érdekében az élelmiszert
vagja apro darabokra.

e A pengék sérilésének elkerilése érdekében
a husbdl tavolitsa el a csontokat, az inakat és
a hartyas részeket.

e Gydz6djon meg arrdl, hogy a cstszasgatlo
gumigydrd (10e) az apritotal also részéhez van
régzitve.
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Osszeszerelés és mikddtetés

e QOvatosan tavolitsa el a pengérél a
mianyagboritast.

e Apengék (10b/10c) nagyon élesek! Mindig a
fels6 mGanyagrésznél fogja meg, és
oOvatosan kezelje azokat.

e A pengét helyezze az apritotal kozepén talalhatd
tiskére (10d). Nyomja le, és forgassa el, amig a
helyére nem zarodik.

e Toltse meg az apritodt éleimiszerrel, és helyezze
ra a fedelet (10a).

e Ajégzuzashoz haszndljon specialis jégzuzo
pengét (10c).

e [llessze az apritét a motorrészhez (4), majd
pattintsa 6ket dssze.

e Az aprit6 lizemeltetéséhez kapcsolja be a
készUléket. A feldolgozas kbzben egyik kezével a
motorrészt, a masik kezével pedig az apritotalat
tartsa.

e A keményebb élelmiszereket (pl. Parmezan
sajtot) mindig teljes sebességen apritsa.

e Az apritas befejezése utan huzza ki a készulék
csatlakozodugojat a konnektorbol, és a
motorrész eltavolitasahoz nyomja meg az
EasyClick Plus kioldégombokat (5).

e Emelje fel a fedelet. A tal kilritése el6tt ovatosan
tavolitsa el a pengét. A penge eltavolitasahoz
kissé forditsa el, majd huzza ki a pengét.

Figyelem
e Ne haszndlja az apritotartozékot rendkivil

kemény élelmiszerek (pl. tisztitatlan diofélék,
jégkocka, kavébab, gabona vagy kemény
fliszerek, pl. szerecsendio) elbkészitéséhez.
Az ilyen élelmiszerek eldkészités kozben
karosithatjak a pengéket.

e Jégkockak dsszezuzasara kizardlag a specialis
jégpengével (10c) felszerelt, «<mc» jelzésl
apritotartozék (10) hasznalhato.

e Ha a készuléket forro ételek purésitésére
haszndlja, ellentrizze, hogy a folyadék nem
forr-e. A forrazas elkerulése érdekében a forrd
ételeket engedije kissé lehdini.

e Az apritétalat soha ne helyezze mikrohullamu
sutébe.

«hc» Recept (példa): Mézes aszalt szilva

(palacsintatolielékként vagy péksiuteményre kenve)

50 g aszalt szilva

75 g krémes méz

70 ml vizet (vanilia izesités(t)

e Tegye az apritotalba «hc» az aszalt szilvat és a
krémes mézet.

e Tarolja hitészekrényben 3 °C-on 24 6ran
keresztil.

e Adjon hozza 70 ml vizet (vanilia izesités(it).

e Folytassa az apritast tovabbi 1,5 masodpercig
maximalis sebességen.

Hasznalja a «hc» jelzés apritotartozékot
(valaszthato tartozék, kaphat6 a Braun
Szervizk6zpontban, de nem minden orszagban).
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Kockazoval ellatott XL
élelmiszer-feldolgozo6 tartozék

A kockazoval (11) felszerelt robotgép-tartozék

alkalmas:

e Palacsintatészta apritasa, elegyitése és
felkeverése;

e tészta gyurasa és stiteménytészta készitése max.
500 dkg liszt felhasznalasaval (siteménytésztat
csak a tésztakeészitd eszkozzel felszerelt
modellekkel lehet késziteni (11k);

e szeletelésre, reszelésre, julienne szeletélésre,
valamint hasabburgonya készitésére;

e kockara apritas.

Apritas (E)

A pengével (11i) aprithatd hus, kemény sajt,
voroshagyma, zoldfliszerek, fokhagyma, zoldség,
kenyér, sos keksz és olajos magvak.

A maximalis mennyiségeket, az ajanlott id6tartamot
és a sebességet Id. az E. Elkészitési utmutatdban.

Hasznalat el6tt

e AkoOnnyebb apritas érdekében az élelmiszert
vagja apro6 darabokra.

® Apengék sérilésének elkerilése érdekében a
husbol tavolitsa el a csontokat, a porcokat, az
inakat és a hartyas részeket.

e Tavolitsa el a fliszerndvények szarat és a diofélék
héjat.

o Gydz6djon meg arrél, hogy a csliszasgatlo
gumigylra (11h) a munkatal also6 részéhez van
rogzitve.

Osszeszerelés és mikoddtetés

e QOvatosan tavolitsa el az apritélapat fedelét (11j) a
pengeérol.

e Apenge (11i) nagyon éles! Mindig a felsd
manyagrésznél fogja meg, és dvatosan kezelje.

e Apengét helyezze a tal kbzepén talalhato tliskére
(11g). Nyomja le, és forgassa el, amig a helyére
nem zarodik.

* Helyezze az élelmiszert a talba. Helyezze be a
freccsenésvedot (11€).

e Ezutan helyezze fel a fedelet (11a), a helyére
kattintva azt.

e Amotorrészt (4) illessze a csatlakozorészbe
(11b), amig a helyére nem pattan.

e Akészllék csatlakozodugojat dugja be a
konnektorba, és a nyomorudat (11c) illessze a
betdltdgaratba (11d).

e Ahaszndlathoz kapcsolja be a készliléket. A
feldolgozas kdzben egyik kezével a motorrészt, a
masik kezével pedig a munkatalat tartsa.

* Az apritas befejezése utan huzza ki a készilék
csatlakozddugojat a konnektorbdl, és a
motorrész eltavolitasahoz nyomja meg az
EasyClick Plus kioldbgombokat (5).

e Afedél felemeléséhez nyomja le a fedél reteszét
(11e). Ezutan valassza le a fedelet a
freccsenésvédorol.
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e Atal kilritése el6tt 6vatosan tavolitsa el a pengét.
A penge eltavolitdsahoz kissé forditsa el, majd
huzza ki a pengét.

Figyelem

¢ Ne hasznadlja az robotgép-tartozékot rendkivil
kemény élelmiszerek (pl. tisztitatlan diofélék,
jégkocka, kavébab, gabona vagy kemény
fliszerek, pl. szerecsendid) elbkészitéséhez.
Az ilyen élelmiszerek feldolgozaskor karosithatjak
a pengéket.

e A munkatalat soha ne helyezze mikrohullamu
sutébe.

A pengével (11i) palacsintatésztat keverhet akar
500 dkg liszt felhasznalasaval is.

Recept (példa): Palacsintatészta

750 ml meleg tej

500 g finomliszt

4 tojas

e Ontse a tejet a jelzési talba, majd adja hozza a
lisztet és véglil a tojast.

e Alegmagasabb sebességfokozaton keverje a
tésztat, amig sima nem lesz.

Nehezebb tésztakat ne készitsen a késsel.
Nehezebb tésztakhoz hasznalja a tésztakészitd
eszkozt vagy dagsztohorgot (11k/111).

Tésztakészitd eszkoz és dagasztéhorog (E)

Az E abra (a modelltél fliggden) egyarant érvényes
a tésztakeészitd eszkodz (11k) és a dagasztdhorog
(111) hasznalatara.

A tésztakészité eszkoz idealis kiillonb6z6 tésztak,
példaul kelt tészta vagy édestészta dagasztasara és
keverésére, valamint eldtészta keverésére.

A dagasztohorog idedlis eszkdz kulonféle tésztak
(pl. élesztds tésztak vagy sliteménytésztak)
dagasztasara.

A maximalis mennyiségeket, az ajanlott
idbétartamokat és a sebességeket Id. az E.
Feldolgozasi utmutatd — dagasztas cim(i részben.

Osszeszerelés és mikddtetés

e Helyezze a tésztakészitd eszkodzt/a
dagasztohorgot a tal kozépso csapjara (11Q).
Nyomija le, és forgassa el, amig a helyére nem
zarodik.

e Ontse a lisztet (maximum 500 g-ot) a talba, majd
a folyadékok kivételével adja hozza a tébbi
hozzavalot.

e Kapcsolja be a készliléket maximalis
sebességgel.

e A motor mikodése kdzben a toltécsovon
keresztll adja hozza a folyadékokat.
MEGJEGYZES: Maximalis dagasztasi id6:

1 perc — ezutan a motort hagyja 10 percig
halni.
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Recept (példa): Pizzatészta

500 g finomliszt

1 teaskanal s6

1 teaskanal szaritott éleszto

10 evokanal olivaolaj

300 ml langyos viz

e Aviz kivételével valamennyi hozzavalo6t tegye a
talba, és kezdje el a dagasztast.

e A motor mikodése kbzben a betdltdgaraton
keresztil adja hozza a vizet.

Recept (példa): Edes siiteménytészta

500 g finomliszt

340 g so6zatlan vaj (hideg/kemény, apro

darabokban)

160 g cukor

2 csomag vanilias cukor

2 kisméret( tojas

2 csipet so

e Avajat és a cukrot tegye a talba, és kezdje el a
dagasztast. A jobb eredményhez hasznaljon
hideg vajat.

e Adja hozza a lisztet és a t6bbi hozzavalot.

e Atul sokaig tartd dagasztas hatasara a tészta
tulsagosan megpuhul. Amikor a tészta
labdaformava all 6ssze, hagyja abba a
dagasztast.

e Ezutan a tésztat fél 6rara tegye hitébe.

FPXL példa recept: Stiteménytészta

500 g finomliszt

200 g cukor

200 g so6zatlan vaj (hideg/kemeény, apro

darabokban)

3 tojas

1 csomag vanilias cukor

1 sttépor

200 ml meleg tej

e Atejkivételével tegye a talba lisztet és az
0Osszes tObbi 6sszetevdt, majd kezdje meg a
dagasztast.

e Mikdzben a készulék mikddik, fokozatosan adja
hozza a tejet, amig egységes massza nem
képzodik.

Példa receptek - kockazo: Edestészta

500 g finomliszt

80 g cukor

80 g so6zatlan vaj (hideg/kemeény, apro

darabokban)

1egész

7 g élesztd

375 ml meleg tej

o Atejkivételével tegye a talba lisztet és az
0sszes tobbi 6sszetevdt, majd kezdje meg a
dagasztast.

* Mikdzben a késziilék mikodik, fokozatosan
adja hozza a tejet, amig olyan gomb alaku
massza nem képzodik, amely mar nem tapad
a talhoz.

e Hagyja a tésztat kelni meleg helyen 2 6ran
keresztul.
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Szeletelés / Reszelés / Julienne szeletelés /
Hasabburgonya készitése (F)

A finom és durva szeletel6betétek (i) hasznalataval
nyers gyimolcs és zdldség szeletelhetd vékonyra
(pl. uborka, voroshagyma, gomba, alma, sargarépa,
retek, burgonya, cukkini és kaposzta).

A finom és durva reszel6betétek (ii) hasznalataval
pl. alma, sargarépa, burgonya, cékla, kaposzta és
kemény sajt (pl. Parmesan) reszelhet6.

GyUmolcsok és zoldségek julienne szeleteléséhez
hasznalja a julienne betétet (iii).

Hasabburgonya készitéséhez hasznalja a
hasabburgonya-tarcsat (11q).

Az ajanlott Iépéseket Id. az F. Elkészitési utmutatoban.

Osszeszerelés és mikodtetés

e Nyuljon a betéttarto (11p) vagy a sutétarcsa (11q)
lyukaiba a tarcsatengely (11r) felerésitéséhez és
forditsa balra azt, annyira, hogy az reteszel6djon.

e Szeleteléshez és reszeléshez tegyen egy betétet
a betéttartdba (11p) és pattintsa a helyére azt.
Ellenérizze, hogy a betét teljesen illeszkedik-e a
betéttartoban és nincs-e eltolédva. Az
Osszeszerelt betéttarté vagy sitétarcsat helyezze
a tal kbzepén talalhato tiiskére, majd forgassa el,
amig a helyére nem zarodik.

e Helyezze a freccsenésvedot (11f) a talra és
helyezze fel a fedelet (11a), ugy, hogy az
bekattanjon a helyére.

e A motorrésztillessze a csatlakozorészbe, amig
a helyére nem pattan.

o Akésziilék csatlakozddugojat dugja be a konnek-
torba, és az élelmiszert helyezze a betoltégaratba.

e Alegjobb eredmény érdekében kikapcsolt motor
mellett 3-4 burgonyat (mérett6l fliggden)
helyezzen a fedél betdltdgaratjaba.

e A mikodtetéshez kapcsolja be a késziiléket.
Soha ne nyuljon a betéltégaratba, ha a készlilék
be van kapcsolva. Az élelmiszer adagolasahoz
mindig a nyomoérudat hasznalja.

e Hasznalat utan huzza ki a készilék
csatlakozddugojat és a nyomija le az EasyClick
Plus kioldbgombokat.

o Afedél felemeléséhez nyomja le a fedél reteszét
(11e). Ezutan vélassza le a fedelet a freccsenés-
védorol.

e Atdl kilritése el6tt 6vatosan tavolitsa el a
betéttartot vagy a sttdtarcsat. A betéttartd vagy
a sutoétarcsa eltavolitasahoz kissé forgassa el,
majd vegye ki azt, ujjaival a lyukakba nyulva.

e A betét eltavolitasahoz tolja felfele a betétnek
a betéttart6 aljanal kiallo végét.

e A maximalis ajanlott feldolgozasi mennyiség 5 db
tele talnak felel meg.

e Afeldolgozas folytatasa el6tt hagyja a késziiléket
leh(iIni 30 percig.

Kockara vagas (G)
Hasznalja a kockazo6 eszkozt a nyers és fott
z6ldségek, ill. gyimolcsok aprd kockakra
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vagasara, pl. salatak, levesek és desszertek
készitéséhez.

Az ajanlott Iépéseket Id. az G. Elkészitési Gitmutatoban.

Hasznalat el6tt

e Magozza ki a gyiimdlcsot. Ne hasznaljon
fagyasztott ételeket a pengék kdrosodasanak
elkerilése érdekében.

e Gydz6djon meg arrél, hogy a csuszasgatlo
gumigydra (11h) a munkatal alsé részéhez van
régzitve.

Osszeszerelés és mikodtetés

e Az els6 hasznalat el6tt 6vatosan tavolitsa el a
papir védo6t a kocazopenge vagoélérdl (11m) és
dobja ki azt.

e Helyezze a kocazépengét a kockazo alapzat
kozépso csapjara (11n) és forgassa el azt
annyira, hogy reteszel6djon.

e |gazitsa a freccsenésvedoét és az 6sszeszerelt
kocazo egységet a jeldlésekhez, igazitsa ki
egymashoz képest, majd forditsa el azokat az
oramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig az
egységek szorosan 6ssze nem kapcsolddnak.

e Helyezze az sszeszerelt kockazo egységet a
talba, majd helyezze fel a fedelet, ugy, hogy az a
helyére kattanjon.

e A motorrésztillessze a csatlakozérészbe, amig
a helyére nem pattan.

e Akészllék csatlakozodugojat dugja be a
konnektorba, és az éleimiszert helyezze a
betdltdgaratba.

e A mikodtetéshez kapcsolja be a készliléket.
Soha ne nyuljon a betoéltdgaratba, ha a készilék
be van kapcsolva. Az élelmiszer adagolasahoz
mindig a nyomorudat hasznalja.

e Hasznalat utan huzza ki a készilék
csatlakozédugojat és a nyomja le az EasyClick
Plus kioldbgombokat.

e Afedél felemeléséhez nyomja le a fedél reteszét
(11e). Ezutan valassza le a fedelet a
freccsenésvédorol.

e Akockazo egység szétszereléséhez forgassa el a
freccsenésvédodt az Gramutato jarasaval
megegyezoden, amig a retesz ki nem nyilik.

e Qvatosan tavolitsa el a kockazépengét, elforditva
és megemelve azt.

e Forditsa fejjel lefelé a kockazo6 alapzatat és
tavolitsa el a maradékot a tisztitd toloruddal
(110).

Tippek a legjobb eredmény eléréséhez

o Afott ételnek a kockara vagas el6tt le kell hiinie,
mivel igy az étel keményebb lesz és jobb vagasi
eredmény kapunk.

e Kozepesen kemény sajt, példaul az ementali,
feldolgozhato, nagyon lagy vagy nagyon kemény
sajt, példaul a friss gouda, a mozzarella vagy
parmezan viszont nem.

e Ha kulénb6z6 alapanyagok feldolgozasat végzi
egy ételkészitményben, akkor mindig a
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leglagyabbal kezdje és a legkeményebbel
fejezze be. Ezzel a mddszerrel minden ételt
feldolgozhat anélkiil, hogy a kockara vago racsot
kdzben meg kellene tisztitania.

e A kockazo eszk6z nem alkalmas nyers hus
feldolgozasara.

e Afeldolgozas el6tt hamozza meg a z6ldséget
(kuldnosen a burgonyat és a kemény héju
zoldségféléket, mint példaul a tokot). Ellenkezd
esetben a zoldség héja a vagoracsba ragadhat,
megnehezitve a tisztitast.

Figyelem
* Apengék nagyon élesek! Az alkatrészeket csak a

mianyag részeknél szabad megfogni.

* Ne haszndlja a kockazoéval felszerelt robotgép-
tartozékot rendkivil kemény élelmiszerek (pl.
tisztitatlan diofélék, jégkocka, kavébab, gabona
vagy kemény fliszerek, pl. szerecsendid)
feldolgozasagoz. Az ilyen élelmiszerek
feldolgozaskor karosithatjak a pengéket.

o Uritse ki a talat, miel6tt az teliesen megtelne.

e Zsiros ételek feldolgozasat kdvetden a
kockazopenge sikamlossa valhat. Annak
leszerelésekor kulonos 6vatossaggal kell
eltavolitani.

o Atisztito tolorud csak a kockazo alapzatanak alja
fel6l hasznalhato. Felulrél torténd hasznalat
esetén mlianyag darabok valhatnak le a tisztitd
tolérudrol.

e A munkatalat soha ne helyezze mikrohullamu
sutdbe.

e A maximalis ajanlott feldolgozasi mennyiség 5 db
tele talnak felel meg.

e Afeldolgozas folytatasa eldtt hagyja a késziiléket
lehalni 30 percig.

Recept (példa): «Olivier» salata

6 db fott, lehtott burgonya

150 g fott kolbasz

6 db kemény fo6tt tojas

2 db f6tt sargarépa

4 db uborka

1 doboz borso

400 g majonéz

200 g tejfol

Fliszernévényként petrezselyem és kapor

SO és bors izlés szerint

e Turmixolja 6ssze a kockara vagott tojast, a fott
kolbaszt, a sargarépat, az uborkat és a burgonyat
teljes sebességgel.

o Keverje 0ssze az 6sszes kockara vagott
Osszetevdt a borsoval egy salatas talban.

e |zesitse soOval, borssal, petrezselyemmel és
kaporral, majd 6ntse le majonézzel és tejfollel.

Rendbentartas és tisztitas (H)

® Az elsd hasznalat el6tt, valamint minden
hasznalat utan tisztitsa meg alaposan a botmixert
és megfeleld tartozékait vizzel és mososzerrel.
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e Tisztitas el6tt huzza ki a botmixer o o
csatlakozddugojat a konnektorbol. GaranC|a €s szerviz
e A motorrészt (4) vagy a forgoérész-hazat
(8a, 9a, 11a) ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba. Csupan egy nedves torléruhaval

A részletes informaciokat lasd a kilon garancia- és
szervizflizetben vagy latogasson el a
www.braunhousehold.com weboldalra.

t6rolje meg.
o Afedél (10a) folyodvizben ledblithetd. Ne

meritse vizbe, és ne tegye mosogatdgépbe. A muszaki leiras és a jelen hasznalati utasitas
o Atisztitas megkonnyitése érdekében a értesités nélkiul moédosithato.

taroldallvany szétszerelheto.

e Minden mas rész tisztithaté mosogatdégépben.
Ne hasznaljon csiszol6anyagot tartalmazo
tisztitoszert, amely megkarcolhatja a fellletet.

e A csuszasgatlo gumigylrik a talak aljarol tisztitas
céljabol eltavolithatok.

* Amikor magas pigmenttartalmu élelmiszereket
(pl. sargarépa vagy kurkuma) dolgoz fel, a
kiegészitok elszinezbdhetnek. Tisztitas el6tt
torolje at ezeket a részeket névényi olajjal. Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerilo QI?

A termék hasznos élettartamanak leteltével
ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé.

A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi
a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az
On orszagéban talalhatd megfeleld hulladékgyijté
telepeken.

targyak és anyagok megfelelnek az
Eurépai Unié 1935/2004 rendeletében
foglaltaknak.
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Hibaelharitasi atmutato

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A botmixer nem
mkodik.

Nincs aramellatas

Ellendrizze, hogy a készulék be van-e
dugva.

Ellenérizze a biztositékot/megszakitot
otthonaban.

Ha az ellendrzést kdvetden a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a Braun
ugyfélszolgalatahoz.

A kézi turmixgép
forrd és nem
mikodik

A készlilék tulmelegedett és
mikddésbe lépett a tuimelegedés
elleni védelem.

Hagyja a készuléket egy oran at lehini.
Ezen ido elteltével a kézi turmixgép
ismét hasznalhato.

A fedél (forgorészes)
nem zarhato le
teljesen.

Etel keriilt az FPXL tal és a (forgorészes)
fedél kozé.

Nyissa fel a (forgorészes) fedelet és
tavolitsa el az ételmaradvanyokat.

Az eszk6z nem illeszkedik teljesen az
FPXL talban.

Forgassa kézzel az eszkdzt, mikdzben
kissé lefelé nyomja, amig az nem
reteszelddik a helyén.

Csak a kockazora vonatkozik: A
kockazo nincs vagy nem szabalyosan
van csatlakoztatva a
freccsenésvédbhoz.

Csatlakoztassa a kockazoét a
freccsenésvéddhoz, mielbtt a
(forgorészes) fedelet az FP talba
helyezné (a helyes illesztéshez vegye
figyelembe a szimbolumokat).

Csak a kockazora vonatkozik: A
kockazot blokkoljak a vagoracsban lévd
ételmaradvanyok.

Nyissa ki a kockaz6 eszkozt és tavolitsa
el az ételt a racsrol.

Az nincs szabalyosan csatlakoztatva.

Csatlakoztassa szabalyosan.

Viz a (forgorészes)
fedélben

A (forgorészes) fedelet véletlenil vizbe
meritették vagy mosogatogépbe
helyezték.

Tavolitsa el a gumidug6t a motor-
részegység kapcsolohlvelyébdl.
Eressze le a vizet. Tegye vissza a dugot.
Vigyazat! A (forgorészes) fedélben 1évo
viz karositja az eszkozt. Ezért ezt az
ismertetett moédszert nem szabad
szandékosan hasznalni a (forgorészes)
fedél mosogatogépben valé elmosasa
céljabol.

Viz az egyik
eszkdzben
(tésztkészitd eszkoz,
dagasztéhorog,
penge vagy
tarcsatengely)

Az érintett eszkoz szivarog.

Forduljon a Braun szervizk6zponthoz.

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 137

137

01.07.20 13:47



Hrvatski

Nasi proizvodi izradeni su u skladu s najviSim
standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da Cete u potpunosti uzivati u svom
novom uredaju tvrtke Braun.

Prije uporabe

Molimo vas da prije poCetka koridtenja uredaja
paZljivo i u cijelosti procitate korisni¢ke upute i
pohranite ih za buduce koristenje. Uklonite ambalazu
i etikete i odloZite ih na odgovarajuci nacin.

Pozor

. NoZevi su vrlo ostri! Rukujte
s njima §to paZljiviie kako

biste izbjegli mogucnost
ozljedivanja.

* Treba postupati pazljivo pri rukovanju
oStrim rezaCima, praznjenju posude i
Ciscenja.

e Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom ili ukoliko su dobile upute o
koriStenju uredaja na siguran nacin te
shvataju mogucu opasnost.

e Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

e Ovaj uredaj ne bi smjela koristiti
djeca.

¢ DrZite djecu podalje od aparata i
njegova strujnog kabela.

e CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje
aparata ne smiju se povijeriti djeci bez
nadzora.

e Uvijek izvucite utikag strujnog kabela
ili iskljuCite aparat kad ga ostavite bez
nadzora te prije montaze, demonta-
Ze, Ciscenja ili pohrane.

¢ Ako se opskrbni kabel oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servi-
sna sluzba ili osoba sli¢nih kvalifikaci-
ja kako bi se izbjegle moguce opa-
snosti.

® Prije ukljuCivanja u uti¢nicu, provjerite
odgovara li vas napon naponu ispisa-
nom na dnu uredaja.
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Ovaj uredaj je osmisljen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu i za obradu
normalnih koli¢ina koje se u doma-
¢instvu koriste.

Ne Koristite nijedan dio uredaja u mi-
kro-valnoj pecnici.

Molimo vas da prije prvog koristenja
il kad je to potrebno ocCistite sve
dijelove, pridrzavajuci se uputa
navedenih u odjeljku OdrZavanje

i CiS¢enje.

Dijelovi i pribor

O~NO U~ WN

10

1

imode bira¢

a visoka brzina

b niska brzina

¢ pulsninac¢in rada

Sigurnosni gumb @

Smartspeed prekidac za razli¢ite brzine Ll
Kuciste s motorom

EasyClick Plus gumbi za otpustanje
Nastavak ActiveBlade

Casa s poklopcem

Pjenjaca

a Kuciste

b Nastavak pjenjace

Dodatak za pripremu pirea

a Kuciste

b Posuda za pire

c Lopatica

Sjeckalica zapremine 500 ml «mc»
Poklopac (s kucistem)

Ostrica za sjeckanje

Sjecivo za led

Posuda za sjeckanje

Gumeni obru¢ protiv klizanjag
Dodaci za 2000 ml procesor hrane XL

s nastavkom za rezanje na kockice «fpl»
Poklopac (s kuc¢istem)

Nastavak za kuciste s motorom
Potiskivac

Otvor za punjenje

Poklopac za zatvaranje

Zastita od prskanja

Posuda za obradu hrane

Gumena brtva protiv klizanja

Ostrica za sjeckanje

Poklopac ostrice za sjeckanje
Nastavak za tijesto (FP)

Kuka za gnjecenje (nastavak za rezanje na
kockice)

m O§trica nastavka za rezanje na kockice
n Baza nastavka za rezanje na kockice
o Potiskivac za ¢iscenje

OO0 T®
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p Drza¢ umetka
(i) Umetak za rezanje (fino, grubo)
(if) Umeci za usitnjavanje (fino, grubo)
(iii) Umetak za rezanje povrca tehnikom
Julienne
q Disk za prZzene krumpirice
r Osovina diska

12 Stalak za odlaganje

Kako koristiti uredaj

Smartspeed prekidac€ za
biranje brzine .l

Jedan pritisak, sve brzine. Sa svakim pritiskom
brzina se povec¢ava. Sto je brzina ve¢a, mijeSanje i
sjeckanije bit ¢e brZe i sitnije.

Rukovanje jednom rukom: Smartspeed prekidac (3)
omogucava vam uklju€ivanje uredaja i upravljanje
brzinama jednom rukom.

Rukovanje Stapnim mikserom

Prva uporaba: Uklonite blokadu za transportiranje s
ku¢isSta s motorom (4) povlacedi je za crvenu traku.

UkljucGivanje (A)

Uredaj se isporucuje s imode biratem (1) i
sigurnosnim gumbom (2) za iskljucivanje
Smartspeed prekidaca (3). Molimo vas da se
pridrZavate uputa pri pokretanju uredaja:

Pritiskom na srebrni dio poklopca moZete
odabrati jedan od 3 razli¢ita imode nacina rada
(visoka brzina, niska brzina, pulsni nacin rada).
Zahvaljuju¢i 3 raspoloZiva nacina rada mozete
sami odabrati kako obradivati hranu. Imode
bira¢ ¢e svijetliti bijelo da pokaze odabrani nacin
rada.

Odabirom visoke brzine (1a) dobivate
maksimalnu raspoloZivu brzinu. To je standarni
polozaj ovog nacina rada.

Odabirom niske brzine (1b) brzina se smanjuje
¢ak i ako do kraja pritisnete Smartspeed
prekidac.

Pulsni nacin rada (1c) moZze se koristiti za
razbijanje vec¢ih komada namirnica ili provjeru
teksture namirnice kod sjeckanja. Pritisnite
Smartspeed prekidac za kratka povec¢anja brzine
rezanja.

Nakon odabira Zeljenog nacina rada, palcem
pritisnite sigurnosni gumb (2).

Odmah pritisnite Smartspeed prekidac |
odaberite Zeljenu brzinu.

NAPOMENA: Ako se Smartspeed prekidac ne
pritisne u roku od 2 sekunde, uredaj se nece
mo¢i ukljuciti zbog sigurnosnih razloga.
Sigurnosna LED lampica ¢e treptati crveno. Kako
biste ukljucili uredaj, ponovno krenite s prvim
korakom.
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e Tijekom rada sigurnosni gumb ne morate drzati

Kontrolno svjetlo

Sigurnosni gumb
lampica Titra crveno

Sigurnosni gumb
lampica isklju¢ena

Nakon 10 minuta uredaj
prelazi u stanje mirovanja.
Sva svijetla iskljuena.

pritisnutim.

Uredaj / Status rada

Uredaj je spreman za
uporabu.

Uredaj je slobodan
(gumb za

otpustanje prekidaca
je pritisnut) i moze se
ukljugiti.

Uredaj ¢e se ponovno
aktivirati pritiskom na
bilo koji gumb.

Nastavak ActiveBlade (B)

Stapni mikser je opremljen nastavkom ActiveBlade
koji omogucava sje€ivu dohvacanje dna posude.
Brzina se automatski prilagodava primjenom
pritiska potrebnog za miksanje, $to je posebno
pogodno za miksanje tvrdih namirnica, npr. sirovog
voca i povrca.

Uredaj je takoder idealan za pripremanije preljeva,
umaka, preljeva za salate, juha, kaSica za bebe, te
pi¢a, smoothija i frapea.

Za najbolji u¢inak koristite najve¢u brzinu.

Sklapanje i rad

PriGvrstite nastavak ActiveBlade (6) na kuciste s
motorom tako da Skljocne.

Postavite nastavak ActiveBlade u smjesu za
mijeSanje. Zatim ukljucite uredaj na opisani
nacin.

Miksajte sastojke do Zeljene konzistencije
laganim pokretima gore-dolje. Ovisno o
primijenjenom pritisku, ActiveBlade osovina ¢e
pritiskati hranu, a sjecivo se ispruZiti.

Nakon koristenja Stapni mikser iskljucite iz struje
i pritisnite gumbe za odvajanje EasyClick Plus (5)
kako biste odvojili nastavak ActiveBlade.

PaZnja

Tekucina ili sastojci ne smiju prijeci zelenu crtu
nastavka za miksanje.

Ako uredajem mijeSate vru¢u hranu u posudi za
kuhanje, uklonite je s izvora topline i pazite da
tekucina ne klju€a. Pustite vru¢u hranu da se
malo ohladi kako biste izbjegli opasnost od
klju€anja.

Ne ostavljajte ru¢ni mikser u vru¢oj posudi za
kuhanje na Stednjaku kada ga ne upotrebljavate.
Nemojte grebati nastavkom ActiveBlade po dnu
tava i posuda za kuhanje.

Nemojte koristiti neprekidno duze od 2 minute.
Pustite uredaj da se hladi 5 minuta prije nastavka
s radom.
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Primjer recepta: Majoneza

250 g ulja (npr. suncokretovog)

1 cijelo jaje i 1 Zumanjak

1-2 Zlice octa

sol i papar po Zelji

e Stavite sve sastojke (na sobnoj temperaturi) u
posudu prema navedenom redoslijedu.

e Postavite Stapni mikser na dno posude. Miksajte
Turbo brzinom dok ulje ne po&ne emulgirati.

e Uklju€eni Stapni mikser polako podiZite do vrha
smjese i spustajte ga do dna kako biste ostatak
ulja sjedinili sa smjesom.

NAPOMENA: Vrijeme izrade: otprilike 1 minuta za
salate i do 2 minute za gu$¢u majonezu (npr. za
umak).

Pjenjaca (B)

Koristite pjenjacu samo za pripremu Slaga od
tu€enog vrhnja, Slaga od bjelanjaka, izradu
biskvitnog tijesta i slastica za koje treba promijeSati
gotove sastojke.

Sklapanje i rad

e Pricvrstite pjenjacu na (8b) kuciste (8a).

e Poravnajte kuciste s motorom s kucistem s
pjenjacom i pric¢vrstite ih dok ne Skljocnu.

e Nakon koristenja iskljuCite uredaj iz struje, a
potom za odvajanje motornog dijela pritisnite
EasyClick Plus gumbe za otpustanje. Zatim
izvucite pjenjacu iz njezinog kucista.

e Nemoijte koristiti neprekidno duZe od 3 minute.

e Pustite uredaj da se hladi 3 minuta prije nastavka
s radom.

Savjeti za postizanje najboljih rezultata

e Okrenite pjenjaCu u smjeru kazaljke na satu
drzecéi je malo nakoSenom.

e Kako biste sprijecili prskanje, zapoc¢nite polako
mijeSati i pritom koristite duboke posude.

e Uredaj ukljucite tek nakon Sto postavite pjenjacu
u posudu.

e Pobrinite se da pjenjaca i posuda budu uvijek
besprijekorno Cisti i da na njima nema masnoce
prije nego 5to pocnete tuci snijeg od bjelanjaka.
Tucite odjednom najviSe 4 bjelanjka.

Primjer recepta: Slag

400 ml ohladenog vrhnja za §lag (min. 30% udjela

masnoce, 4 - 8 °C)

e Zapocnite tuci vrhnje za Slag malom brzinom
(laganim pritiskom na prekidac) i pojacavajte je
(ja€im pritiskom na prekidac) tijekom tu€enja.

e Uvijek koristite svjeZe ohladeno vrhnje za Slag
kako biste postigli bolji i stabilniji volumen tijekom
tu€enja.

Dodatak za pripremu pirea (C)

Sjeckalica se moZe koristiti za pripremu pirea od
povrca i vo¢a poput krumpira, batata, rajcica, Sljiva
ijabuka.
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Prije uporabe

e Nemojte gnjeciti tvrdu ili nekuhanu hranu jer time
moZete oStetiti uredaj.

e QOgulite i uklonite kostice i sve tvrde dijelove;
kuhajte i ocijenite namirnice, a zatim ih izradite u
pire.

Sklapanje i rad

e Postavite kuciste (9a) na posudu (9b) tako da ga
okrec¢ete u smjeru kazaljke na satu kako bi
Skljocnuli.

e QOkrenite dodatak za pripremu pirea naopako i
postavite lopaticu (9¢) u srediste te je okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
je udvrstili. (Ako se kuciste ispravno ne pricvrsti,
lopatica nece biti u¢vr§¢ena na svom mjestu).

e Poravnajte sastavljeni dodatak za pripremu pirea
s kucistem motora i spojite ih tako da Skljocnu.
Ukljucite ga.

e Uronite glavni nastavak u sastojke i ukljuCite
uredaj.

e |aganim pokretima gore-dolje pomicite glavni
nastavak kroz sastojke dok ne postignete Zeljenu
teksturu.

e Otpustite Smartspeed prekidac i uvjerite se da
je dodatak za pripremu pirea potpuno zaustavljen
prije nego §to ga uklonite.

e Nakon uporabe iskopCajte uredaj iz napajanja.
Uklonite lopaticu (9¢) okre¢uci je u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

e Za odvajanje dodatka za izradu pirea od
motornog dijela, pritisnite EasyClick Plus gumbe
za otpustanje. Mjenjac¢ odvojite od osovine tako
da ga okrecete u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Paznja

e Dodatak za pripremu pirea nikad nemojte koristiti
u posudi koja se nalazi na izravnom izvoru
topline.

e Uvijek uklonite posudu s izvora topline i ostavite
ga da se ohladi.

e Postavite posudu na stabilnu, ravnu povrSinu i
pridrZavajte je slobodnom rukom.

e Nemojte naslanjati dodatak za pripremu pirea na
stijenku posude za kuhanje tijekom ili nakon
njegove uporabe. Za uklanjanje viska hrane
koristite lopaticu.

e Za postizanje najboljih rezultata pri izradi pirea,
nikada nemojte posudu napuniti hranom viSe od
polovice.

* Nemojte koristiti neprekidno duZe od 1 minute.

e Pustite uredaj da se hladi 4 minuta prije nastavka
s radom.

Primjer recepta: Pire od krumpira

1 kg kuhanih krumpira

200 ml toplog mlijeka

e Stavite krumpire u posudu i gnjecite ih 30
sekundi (brzinom od 3/4 pomaka na Smartspeed
prekidacu).

e Dodajte mlijeko. Nastavite gnjeciti jo§ 30 sekundi.
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Sjeckalica (D)

Sjeckalica (10) idealna je za sjeckanje tvrdog sira,
luka, zaCinskog bilja, ¢eSnjaka, povrc¢a, kruha,
krekera i oraSastih plodova.

Sjeckalicu «<mc» (10) koristite za pripremu vecih
koli¢ina namirnica i tvrdu hranu.

Kad koristite «mc» sjeckalicu, koli¢ina namirnica ne
smije prije¢i maksimalnu oznaku.

Pri upotrebi «hc» sjeckalice ne prekoracujte
maksimalnu koli¢inu sastojaka oznacenu crtom.
Maksimalno vrijeme rada sjeckalice «hc»: 1 minuta
za vece koli¢ine mokrih sastojaka, 30 sekundi za
suhe ili tvrde sastojke.

NAPOMENA: izmedu upotreba potrebno je
razdoblje mirovanja od najmanje 3 minute (radi
sprecavanja greSaka). Kad dode do smanjenja
brzine i/ili jakih vibracija, odmah prekinite s
obradom hrane.

Pogledajte Vodi€ za obradu hrane D kako biste
saznali podatke o najve¢im koli¢inama,
preporu¢enom vremenu rada i brzinama.

Prije uporabe

e |zreZite namirnice na manje komade radi lakSeg
sjeckanja.

e Uklonite iz mesa sve kosti, Zile i hrskavicu kako
se oStrice ne bi oStetile.

e Provjerite je li gumeni obru¢ protiv klizanja (10e)
pri¢vr§¢en za dno posude za sjeckanje.

Sklapanje i rad

e Pazljivo uklonite plasti¢nu zastitu sa sjeciva.

e Sjeciva (10b/10c) su vrlo ostra! Uvijek ich
hvatajte za gornji plasti¢ni dio i paZljivo njima
rukujte.

e Postavite sje€ivo na sredisniji klin posude za
sjeckanje (10d). Pritisnite ga prema dolje i
zaokrenite ga kako bi se u¢vrstio na svom
mjestu.

e Napunite sjeckalicu namirnicama i zatvorite
posudu poklopcem (10a).

e Zadrobljenje leda koristite posebnu ledenu
oStricu (10c).

e Sjeckalicu stavite u ravninu s kucistem s
motorom (4) i pri¢vrstite ih zajedno tako da
Skljocnu.

e Kako biste zapoceli rad sa sjeckalicom, ukljucite
uredaj. Tijekom obrade hrane ku¢iste s motorom
drzite jednom rukom, a posudu za sjeckanje
pridrzavajte drugom.

* Uvijek sjeckajte tvrde namirnice (npr. sir
parmezan) pri punoj brzini.

e Kad zavrSite sa sjeckanjem, iskljuCite i pritisnite
EasyClick Plus gumbe za otpustanje (5) za
odvajanje motornog dijela.

e Uklonite poklopac. PaZljivo izvadite sjeCivo prije
nego Sto izvadite sadrZaj iz posude. Kako biste
uklonili sje¢ivo, lagano ga zaokrenite i zatim ga
izvucite.
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Paznja

e Sjeckalicu nemoijte koristiti za obradu izrazito
tvrde hrane poput ora3astih plodova u ljusci,
kocaka leda, zrna kave, ostalog zrnja i tvrdih
zacina kao $§to je muskatni orasc¢i¢. Obrada takve
hrane moZe ostetiti sjeCiva.

e Zadrobljenje leda koristite samo sjeckalicu «mc»
(10) sa specijalnim sjec¢ivom za led (10c).

e Ako uredaj koristite za miksanje vru¢e hrane,
uvjerite se da tekucina nije kipuca. Pustite vru¢u
hranu da se malo ohladi kako biste izbjegli
opasnost od klju¢anja.

e Nemojte nikada stavljati posude za sjeckanje u
mikrovalnu pecnicu.

«hc» Primjer recepta: Nadjev za palacinke ili namaz
od suhih 8ljiva i meda
50 g suhih §ljiva
75 g kremastog meda
70 ml vode (s okusom vanilije)
e U posudu za sjeckanje «hc» stavite Sljive i med.
e Drzite na temperaturi od 3 °C u hladnjaku
24 sata.
e Dodajte 70 ml vode (s okusom vanilije).
e Nastavite sjeckati daljnjih 1,5 sekundu pri
maksimalnoj brzini.

Upotrijebite pribor sjeckalice «hc» (dodatni pribor
dostupan je u servisnom centru tvrtke Braun, ali ne
u svakoj zemlji).

Dodatak za obradu hrane XL
s nastavkom za rezanje na
kockice

Dodatak za obradu hrane s nastavkom za rezanje na

kockice (11) moZe se koristiti za:

e sjeckanje, blendanje i pripremu tijesta za
palacinke;

e mijeSenje tijesta i pripremu biskvita na bazi max.
500 g brasna (biskvit je moguce pripremiti samo
s modelia koji imaju Nastavak za mijeSenje tijesta
(11k);

e rezanje, usitnjavanje, rezanje povrca tehnikom
julienne i pripremu krumpiri¢a za przenje;

e rezanje na kockice.

Sjeckanje (E)

Sjecivo (11i) koristite za sjeckanje mesa, tvrdog
sira, luka, za€inskog bilja, ¢eSnjaka, povrca, kruha,
krekera i ora8astih plodova.

Pogledajte Vodi¢ za obradu hrane E kako biste
saznali podatke o najve¢im koli¢inama,
preporu¢enom vremenu rada i brzinama.

Prije uporabe
e |zrezite namirnice na manje komade radi lakSeg

sjeckanja.
e Uklonite iz mesa sve kosti, hrskavicu i Zile kako
se oStrice ne bi o5tetile.
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e Prije obrade uklonite peteljke biljki i ljuske
oraSastih plodova.

e Provjerite je li gumeni obru€ protiv klizanja (11h)
pri¢vr§¢en za dno posude za obradu hrane.

Sklagan eirad
e Pazljivo odvojite poklopac ostrice za sjeckanje

(11j) od ostrice.

e Sjecivo (11i) je vrlo o8tro! Uvijek ga hvatajte za
gornji plasti¢ni dio i paZljivo njime rukujte.

e Postavite sje€ivo na sredisnji klin posude (11g).
Pritisnite ga prema dolje i zaokrenite ga kako bi
se ucvrstio na svom mjestu.

e Stavite namirnice u posudu. Postavite zastitu od
prskanja (11f).

e Zatim stavite poklopac (11a) i pomicite ga dok ne
zacujete Klik 8to znaci da je sjeo na mjesto.

e Umetnite kuciSte s motorom (4) na spoj (11b) i
pri¢vrstite ga tako da Skljocne.

e Ukopcajte uredaj u struju i umetnite potiskivac
(11c) u otvor za punjenje (11d).

e Kako biste zapoceli rad s procesorom hrane,
ukljucite uredaj. Tijekom obrade hrane kuciste s
motorom drZite jednom rukom, a posudu
procesora hrane pridrzavajte drugom.

e Kad zavrSite sa sjeckanjem, iskljuCite i pritisnite
EasyClick Plus gumbe za otpustanje (5) za
odvajanje motornog dijela.

e Za podizanje poklopca (11e), pritisnite poklopac
za zatvaranje. Potom odvojite poklopac od zastite
od prskanja.

e Pazljivo izvadite sjecivo prije nego Sto izvadite
sadrzaj iz posude. Da biste uklonili i oslobodili
sjeCivo, lagano ga zaokrenite i zatim ga
izvucite.

PaZnja

e Dodatak za obradu hrane nemojte koristiti za
obradu izrazito tvrde hrane poput ora8astih
plodova u ljusci, kocaka leda, zrna kave,
ostalog zrnja i tvrdih zacina kao §to je muskatni
ora$ci¢. Obrada takve hrane moZe ostetiti
sjeCiva.

e Posudu za obradu hrane nemojte nikada stavljati
u mikrovalnu pecnicu.

SjetGivom (11i) moZete takoder mijeSati lagano
tijesto poput tijesta za palacinke ili mjeSavinu za
biskvitne kolace s koli€inom bragna do 500 g.

Primjer recepta: Tijesto za paladinke

750 ml mlijeka

500 g visenamjenskog brasna

4 jajas

e Ulijte mlijeko u posudu, a zatim dodajte brasno
pajaja.

e MijeSajte smjesu pri najvecoj brzini dok ne
postane glatka.

TeZe mjeSavine ili tijesta se ne smije pripremati
koristec¢i se noZzem. Za njih koristite Nastavak za
mijeSenije tijesta ili kuku za tijesto (11k/111).
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Nastavak za mijeSenje tijesta i kuka za

tijesto (E)

Slika E se takoder odnosi (ovisno o modelu) na
koristenje dodatka za mijeSenje tijesta (11k) i kuke
za tijesto (111).

Nastavak za mijeSenje tijesta je idealan za gnjecenje
i mijeSanje razlicitih tijesta kao Sto su dizana tijesta
ili tijesta za peciva i mijeSenje spuzvastih smjesa.

Kuka za tijesto idealna je za mijeSenje tijesta kao Sto
su dizana tijesta ili tijesta za peciva.

Pogledajte Vodi¢ za obradu hrane E da biste saznali
podatke o maksimalnim koli¢inama, preporu¢enom
vremenu rada i brzinama.

Sklagan eirad
Postavite nastavak za mijeSenje/kuku za tijesto

na sredisnji klin posude (119). Pritisnite ga prema
dolje i zaokrenite ga kako bi se u€vrstio na svom
mjestu.

e Stavite u posudu brasno (do 500 g), a zatim
dodajte sve druge sastojke osim tekucih.

e UkKljucite uredaj na maksimalnu radnu brzinu.

e Ulijte teku¢inu kroz otvor za punjenje dok motor
radi. NAPOMENA: Maksimalno vrijeme mijeSenja:
1 minuta — potom pustite da se motor hladi
10 minuta.

Primjer recepta: Tijesto za pizzu

500 g viSenamjenskog brasna

1 ZliCice soli

1 ZliCice suhog kvasca

10 Zli¢ica maslinovog ulja

300 ml vode (mlake)

e Stavite sve sastojke osim vode u posudu i
zapocCnite mije3ati.

e Ulijte vodu kroz otvor za punjenje dok motor radi.

Primjer recepta: Slatko pecivo

500 g viSenamjenskog brasna

340 g nesoljenog maslaca (hladnog/tvrdog,

u kockicama)

160 g Secera

2 vanilin Sec¢er

2 manje jaje

2 prstohvat soli
Stavite maslac i Se¢er u posudu i zapoc&nite
mijeSati. Za bolji rezultat koristite hladni maslac.

e Dodajte brasno i ostale sastojke.

¢ Tijesto ¢e postati previse mekano ako ga
predugo mijesite. Zaustavite mijeSanje nedugo
nakon 5to se tijesto formira u kuglu.

e Ohladite tijesto u hladnjaku na pola sata prije
nego $to nastavite s njegovom izradom.

Primjer recepta FPXL: Biskvit za kolace

500 g viSenamjenskog brasna

200 g Secera

200 g nesoljenog maslaca (hladnog/tvrdog,
u kockicama)

3jaja
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1 vanilin Secer

1 praSak za pecivo

200 ml mlijeka

e U posudi pomijeSajte brasno i sve sastojke osim
mlijeka i zapocnite s mijeSenjem.

e Postepeno dodavajte mlijeko i lagano mijesite
tijesto sve dok ne dobijete jednoliku smjesu.

Primjer recepta Dicer: Slatko tijesto

500 g viSenamjenskog brasna

80 g Secera

80 g nesoljenog maslaca (hladnog/tvrdog,

u kockicama)

1 cijelo

7 g kvasca

375 ml mlijeka

e U posudi pomijeSajte brasno i sve sastojke osim
mlijeka i zapoCnite s mijeSenjem.

e Postepeno dodavajte mlijeko i lagano mijesite
tijesto sve dok ne oblikujete kuglu koja se vise ne
lijepi za posudu.

e Ostavite tijesto da se 2 sata diZze na toplom
mjestu.

Rezanje / Usitnjavanje / Rezanje tehnikom
julienne / Rezanje krumpiri¢a za prZenje (F)
Koristite umetke za sitno i grubo rezanje (i) za
rezanje sirovog voca i povr¢a na tanke kriske, npr.
krastavaca, luka, gljiva, jabuka, mrkve, repe,
krumpira, tikvica i kupusa.

Koristite umetke za sitno i grubo usitnjavanje (ii) za
usitnjavanje hrane poput jabuka, mrkve, krumpira,
cikle, kupusa i tvrdog sira (npr. Parmezana).

Koristite umetak za rezanje tehnikom julienne (iii) za
rezanje voca i povr¢a na duge uske trakice.

Koristite disk za rezanje krumpiri¢a za przenje (11q)
za pripremu prZenih krumpirica.

Pogledajte Vodi¢ za obradu hrane F kako biste
saznali preporucene brzine.

Sklapanje i rad
e Pristupite otvorima drZzaca umetka (11p) ili diska

za krumpiri¢e (11q) da biste spojili osovinu diska
(11r) i potom je okrenite ulijevo, dok ne 3kljocne.

e Zarezanje i usitnjavanje stavite umetak u drza¢
umetka (11p) i umetnite ga na njegovo mjesto
tako da Skljocne. Uvjerite se da je umetak u
potpunosti sjeo u drza¢ umetka i da nema
slobodnog prostora. Postavite sastavljeni drza¢ s
umetkom ili disk za krumpiri¢e za przenje na klin
u sredini posude i zavrtite ga kako bi se ucvrstio
na svom mjestu.

e Postavite zastitu od prskanja na (11f) posudu i
pritisnite na poklopac (11a) sve dok ne sjedne na
mjesto i Skljocne.

e Umetnite kuciSte s motorom na spoj kako bi se
blokirao.

e Ukopcajte aparat u struju i punite posudu hranom
za obradu kroz otvor za punjenje.

e Za najbolji rezultat rezanja krumpiri¢a za przenje
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stavite 3-4 krumpira (ovisno o veli¢ini) kroz otvor
za punjenje na poklopcu dok motor jos nije
ukljucen.

e Ukljucite uredaj kako bi zapoceo s radom. Ne
stavljajte ruke u otvor za punjenje dok je uredaj
uklju€en. Za guranje hrane uvijek koristite
potiskivac.

e Nakon koristenja iskljucite uredaj iz struje, a
potom za odvajanje motornog dijela pritisnite
EasyClick Plus gumbe za otpustanje.

e Za podizanje poklopca (11e), pritisnite poklopac
za zatvaranje. Potom odvojite poklopac od zastite
od prskanja.

e PaZljivo izvadite drza¢ umetka ili disk za rezanje
krumpiri¢a za prZenje prije nego §to izvadite
sadrZaj iz posude. Da biste uklonili drza¢ umetka
ili disk za krumpiri¢e, lagano ih okrenite, a potom
izvucite, bez da stavljate prste u otvore.

e Kako biste uklonili umetak, pritisnite ga na kraju
koji viri na dnu drZzaCa umetka.

e Maksimalna koli¢ina koju je moguc¢e obradivati
prati referentnu veli€inu od 5 puta napunjenih
posuda.

* Prije nego nastavite s obradom, ostavite uredaj
30 minuta da se ohladi.

Rezanje na kockice (G)

Nastavak za rezanje na kockice koristite za rezanje
svjeZeg i kuhanog voc¢a i povr¢a na male kockice za,
npr. salate, juhe i deserte.

Pogledajte Vodi¢ za obradu hrane G kako biste
saznali preporucene brzine.

Prije uporabe
e Voce ocistite od sjemenki i kostica. Da bi se

sprijecCilo oste¢enje ostrica, nije dozvoljeno rezati
smrznutu hranu.

e Provijerite je li gumeni obru¢ protiv klizanja (11h)
pri€vrs¢en za dno posude za obradu hrane.

Sklapanje i rad

e Prije prvog koristenja, paZljivo uklonite papirnatu
za$§titu s rezne oStrice nastavka za rezanje na
kockice (11m) i bacite je.

e Postavite nastavak za rezanje na kockice na
sredi8nji klin baze jedinice za rezanje (11n) te ga
okrecite dok ne sjedne na svoje mjesto.

e Poravnajte zastitu od prskanja i montiranu
jedinicu za rezanje na kockice s oznakama
okrenutim jedna prema drugoj i okrecite ih u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se
jedinice ¢vrsto ne spoje.

e Postavite montiranu jedinicu za rezanje na
kockice u posudu, a nakon toga postavite
poklopac. Kad 3kljocne, znaci da je poklopac na
mjestu.

e Umetnite kuciSte s motorom na spoj kako bi se
blokirao.

e Ukopcajte aparat u struju i punite posudu hranom
za obradu kroz otvor za punjenje.

e Ukljucite uredaj kako bi zapoceo s radom. Ne
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stavljajte ruke u otvor za punjenje dok je uredaj
uklju€en. Za guranje hrane uvijek koristite
potiskivac.

e Nakon koristenja iskljuCite uredaj iz struje, a
potom za odvajanje motornog dijela pritisnite
EasyClick Plus gumbe za otpustanje.

e Za podizanje poklopca (11e), pritisnite poklopac
za zatvaranje. Potom odvojite poklopac od zastite
od prskanja.

e Da biste rastavili jedinicu za rezanje na kockice,
okrecite zastitu od prskanja u smjeru kazaljke na
satu dok se zasun ne otvori.

e QOstricu nastavka za rezanje na kockice pazljivo
uklonite tako da je okrenete i podignete.

e Nastavak za rezanje na kockice okrenite
naopako, a potiskivacem za €iS¢enje (110)
uklonite eventualne ostatke.

Savijeti za postizanje najboljih rezultata

e Kuhanu hranu treba ostaviti da se ohladi prije
rezanja na kockice jer ¢e kockice biti €vrsce i
bolje narezane.

e Srednje tvrdi sir poput Emmentalera moze se
obradivati, ali ne i vrlo mekan ili vrlo tvrd sir poput
mlade Goude, mozzarelle ili parmezana.

e Ako tijekom jedne pripreme obradujete razliCitu
hranu, uvijek zapo€nite s najmek8om, a zavrSite
s najtvrdom. Na taj nacin ¢ete svu hranu moci
obraditi bez potrebe za €iS¢enjem reSetke.

e Nastavak za rezanje na kockice nije prikladan za
obradu sirovog mesa.

e Povr¢e obavezno ogulite prije obrade (posebno
krumpir i povrée s tvrdom korom kao §to je
tikva/buca). U suprotnom ¢e koru, koja se moZe
zaglaviti u reznoj reSetki, biti teSko ocistiti.

PaZnja

e Sjeciva su izuzetno ostra. Njima rukujte tako da ih
uhvatite samo za plasti¢ne dijelove.

e Dodatak za obradu hrane nemojte koristiti s
nastavkom za rezanje na kockice, za obradu vrlo
tvrdih namirnica kao 3to su neocis¢eni oraSasti
plodovi, kockice leda, zrna kave, Zitarice ili tvrdi
zagini, npr. muskatni oras¢i¢. Obrada takve hrane
moZe ostetiti sjeciva.

e |spraznite zdjelu prije nego se potpuno
napuni.

e Nakon obrade masne hrane, oStrica nastavka za
rezanje na kockice moze postati skliska. Obratite
posebnu paznju kad je uklanjate.

e Potiskivac za €iS¢enje se smije koristiti samo s
donje strane baze nastavka za rezanje na
kockice. Koristenjem s gornje strane biste mogli
otkinuti plasti¢ne dijelove s potiskivaca za
Ciscenje.

e Posudu za obradu hrane nemojte nikada stavljati
u mikrovalnu pecnicu.

e Maksimalna koli¢ina koju je moguce obradivati
prati referentnu veli€inu od 5 puta napunjenih
posuda.

¢ Prije nego nastavite s obradom, ostavite uredaj
30 minuta da se ohladi.
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Primjer recepta: Salata «Olivier»

6 kuhanih i ohladenih krumpira

150 g kuhanih kobasica

6 tvrdo kuhanih jaja

2 kuhane mrkve

4 krastavca

1 limenka graska

400 g majoneze

200 g kiselog vrhnja

Persin i kopar

sol i papar po Zelji

e Jaja, kuhane kobasice, mrkve, krastavce i
krumpire narezite na kockice pri punoj brzini.

e U posudi za salatu sve narezane namirnice
pomijeSajte s graSkom.

e Posolite i popaprite po Zelji, dodajte persin i
kopar te sve poveZite majonezom i kiselim
vrhnjem.

Odrzavanje i CiSéenjeg (H)

e Uvijek temeljito ocistite Stapni mikser i
odgovarajuce nastavke prije prve te nakon svake
upotrebe vodom i deterdZzentom.

e Prije CiS¢enja iskopCajte mikser.

e Nemojte uranjati kuciste s motorom ili (4) kucista
za nastavke (8a, 9a, 11a) u vodu ili drugu
tekucinu. BriSite ih samo vlaznom krpom.

e Poklopac (10a) se moZe ispirati pod teku¢om
vodom. Nemojte ga uranjati u vodu niti prati u
perilici posuda.

e Zabolje CiS¢enje, stalak za odlaganje moZete
rastaviti.

e Sve ostale dijelove je moguce prati u perilici
suda. Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za
CiSc¢enje koja bi mogla izgrebati povrsinu dijelova
miksera.

e Gumeni obru¢ protiv klizanja moZe se ukloniti
s dna posude radi temeljitog €iS¢enja.

e Prilikom obrade hrane bogate pigmentima (npr.
mrkve ili kurkume), dijelovi mlinca mogu promije-
niti boju. Dijelove miksera koji su promijenili boju
prije CiS¢enja namazite biljnim uljem.

Jamstvo i servis

Detaljnije informacije potrazite u zasebnom jamstvu
i letku ili posjetite www.braunhousehold.com.

Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu
se mijenjati bez prethodne obavijesti.

Molimo vas da, nakon isteka zZivotnog vijeka
trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao

ku¢anski otpad. Odloziti ga moZete
u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom

sabirnom mjestu u vasoj zemlji.
QI?
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Vodic¢ za rjeSavanje problema

Problem

Moguéi uzroci

RjesSenje

Stapni mikser ne
radi.

Nema napajanja

Provijerite je li uredaj uklju€en u struju.
Provjerite osigurac / prekidac strujnog
kruga u vaSem domu.

Ako niSta od navedenog ne rijesi
problem, obratite se servisnom centru
tvrtke Braun.

Ru¢ni blender je vru¢
ine radi

Uredaj je pregrijan i aktivirana je zastita
od pregrijavanja

Ostavite uredaj sat vremena da se
ohladi. Nakon tog vremena, ru¢ni
blender je opet moguce koristiti.

Poklopac (s
kucistem) se ne
moZe do kraja
zatvoriti

Hrana je ostala zaglavljena izmedu FPXL
posude i poklopca (s ku¢istem)

Otvorite poklopac (s ku¢istem) i
uklonite ostatke hrane

Nastavak nije do kraja umetnut u FPXL
posudu

Nastavak okrecite ru¢no i istovremeno
ga lagano pritis¢ite prema dolje, dok ne
klikne na mjesto

Samo nastavak za rezanje na kockice:
Nastavak za rezanje na kockice nije
spojen na zastitu od prskanja ili nije
pravilno spojen

Spojite nastavak za rezanje na kockice
na zastitu od prskanja prije nego
poklopac (s kucistem) postavite u FP
posudu (pridrZavajte se simbola za
pravilno poravnanje)

Samo nastavak za rezanje na kockice:
Nastavak za rezanje na kockice su
blokirali ostaci hrane na reSetki za
rezanje

Otvorite nastavak za rezanje na kockice
i uklonite hranu s reSetke

Nije pravilno spojen

Pravilno spojen

Voda u poklopcu (s
kucistem)

Poklopac (s kuc¢istem) je slu¢ajno
uronjen u vodu ili stavljen u perilicu
suda

Izvucite gumeni €ep iz spojke motornog
dijela. Ispustite vodu. Zamijenite utikac.
PaZnja: Voda u poklopcu (s kuc¢istem)
¢e ostetiti uredaj. Ovu metodu stoga
nije dozvoljeno namjerno koristiti za
stavljanje poklopca u (s kucistem) u
perilicu posuda

Voda u jednom od
nastavaka (nastavak
za tijesto, kuka za
tijesto, oStricaili
osovina diska)

Curenje neispravnog nastavka

Za zamjenu kontaktirajte servisni centar
tvrtke Braun
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Slovenski

Nasi izdelki ustrezajo najvisjim standardom na
podrocju kakovosti, funkcionalnosti in oblikovanja.
Sréno upamo, da boste uzivali pri uporabi svoje
nove naprave Braun.

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natan¢no in v celoti preberite
navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih
ustrezno zavrzite.

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi
preprecCili poSkodbe, vas

prosimo, upravljajte z rezili z
najve€jo mozno skrbnostjo.

e Pri ravnanju z ostrimi rezili, praznjenju
posode in €iSCenju bodite previdni.

¢ Uporaba taga aparata s strani ljudi, ki
imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
duSevne zmoznosti ali nimajo za-
dostnega znanja oz. izkuSenj, je do-
voljena samo, €e so pod nadzorom ali
Ce so jim dana ustrezna navodila o
varni uporabi aparata in e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo uporabljati tega apa-
rata.

e Otroci se ne smejo zadrZevati v ob-
mocju aparata in glavnega kabla.

e Otroci brez nadzora ne smejo op-

e \Vedno izklopite ali izkljuCite aparat,
kadar je nenadzorovan in pred sesta-
vljanjem, razstavljanjem, CisCenjem
ali skladiscenjem.

e \/ primeru, da je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njihov serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

e Preden prikljuCite aparat na elektri¢-
no vti¢nico, preverite, e vaSa omre-
Zna napetost ustreza napetosti, ki je
navedena na aparatu.
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¢ Naprava je namenjena izklju¢no upo-
rabi v gospodinjstvu in predelavi take
koli€ine Zivil, ki je obiCajna za gospo-
dinjstvo.

¢ Nobenega dela naprave ne postavite
v mikrovalovno pecico.

® Pred uporabo ustrezno oCistite vse
dele ter pri tem upoStevajte navodila
v razdelku Nega in CiSCenje.

Deli in nastavki

1 Izbirnikimode
a Visoka hitrost
b Nizka hitrost
¢ Interval
Varnostni gumb @
Pametno stikalo za prilagajanje hitrosti .l
Motorna enota
Gumbi za sprostitev EasyClick Plus
Drzalo ActiveBlade
Posodica s pokrovom
Nastavek za stepanje
a Menjalnik
b Metlica
9 Nastavek za tlatenje
a Menjalnik
b DrZzalo za pire
¢ Lopatka
10 500-ml nastavek za sekljanje «mc»
Pokrov (z nastavkom)
Rezilo za sekljanje
Rezilo za led
Posoda za sekljanje
Gumijasti podstavek za preprecevanje
drsenja
11 2000-ml pripomoc&ek za pripravo Zivil XL
s pripomockom za rezanje Zivil na kocke «fpl»
Pokrov (z menjalnikom)
Spoj motorne enote
Potisni nastavek
Nastavek za polnjenje
Zapah pokrova
Zascita pred brizganjem
Posoda za pripravo Zivil
Gumijasti podstavek za preprecevanje
drsenja
Rezilo za sekljanje
Ovitek rezila za sekljanje
Pripomocek za pripravo testa (FP)
Nastavek za gnetenje (pripomocek za
rezanje Zivil na kocke)
m Rezilo pripomocka za rezanje Zivil na kocke
Podstavek pripomocka za rezanje Zivil na
kocke
o Cistilni potisni nastavek
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p Nosilec za nastavke
(i) Nastavek za rezanje (fino, grobo)
(ii) Nastavek za strganje (fino, grobo)
(iii) Nastavek za rezanje tankih trakov
q Plo&¢a za ocvrt krompircek
r Gred plos¢e
12 Stojalo za shranjevanje

Uporaba naprave

Pametno stikalo za
prilagajanje hitrosti .l

Z enim pritiskom imate na voljo vse hitrosti.
Mocnejsi, kot je stisk, vi§ja je hitrost. Visja, kot je
hitrost, hitrejSe in bolj natantno bo me&anije ter
sekljanje.

Enoro¢no delovanje: pametno stikalo za prilagajanje
hitrosti (3) vam omogoca, da vklopite napravo in
prilagajate hitrost z eno roko.

Delovanje roénega mesalnika
Prva uporaba: z motorne enote (4) odstranite
transportno blokado tako, da povlecCete rdec trak.

Vklop (A)

Naprava je dobavljena z izbirnikom imode (1) in
varnostnim gumbom (2) za sprostitev stikala
Smartspeed (3). Za zagon naprave upostevajte
navodila.

e Ce pritisnete srebrni del vrha, lahko izberete
enega od 3 razli¢nih nacinov imode (visoka
hitrost, nizka hitrost, interval).

e 3 nacini vam omogocajo sprejemanje odlocitev o
tem, kako boste Zivila obdelali.LuCka izbirnika
imode sveti belo, da prikaZe izbrani nacin.

e Visoka hitrost (1a) vam zagotovi polno
razpoloZljivo hitrost. Je standardni poloZaj
nacina.

e Nizka hitrost (1b) zniZa hitrost, ¢etudi povsem
pritisnete stikalo Smartspeed.

e [ntervalni nacin (1c) lahko uporabite za drobljenje
vecjih kosov hrane ali za nadzor teksture hrane
pri sekljanju. Za kratke intervale moci pritisnite
stikalo Smartspeed.

e Ko izberete nacin, pritisnite s palcem varnostni
gumb (2).

e Takoj pritisnite pametno stikalo in prilagodite na
Zeleno hitrost.

OPOMBA: ¢e pametnega stikala ne pritisnete v
2 s, naprave zaradi varnosti ni mogoce vklopiti,
Lucka varnostnega gumba bo utripala rdece. Ce
Zelite vklopiti napravo, ponovno izvedite prvi
korak. Med delovanjem ni zahtevano, da je
varnostni gumb pritisnjen.
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Opozorilna luéka Stanje naprave /
delovanja

Lucka varnostnega "Naprava je pripravljena

gumba utripa rdece za uporabo."

Lucka varnostnega Naprava je spro$¢ena

gumba je izklopljena (pritisnjen je bil gumb
za sprostitev) in jo lahko
vklopite.

V nacin pripravljenosti Naprava je znova

preide po 10 minutah. aktivna, Ce pritisnete

Vse lucke se izklopijo. kateri koli gumb.

Drzalo ActiveBlade (B)

Ro&ni meSalnik vkljuCuje drzalo ActiveBlade, ki
rezilu omogoca, da se razteza vse do dna drzala.
Prilagoditev se izvede samodejno tako, da prilagaja
tlak opravilom za me&anije. To je posebej priro€no
za me8anje trdih Zivil, npr. surovega sadja, in
zelenjave.

Prav tako je ta postopek primeren tudi za pripravo
omak, solatnih prelivov, juh, hrane za dojencke kot
tudi za pijace, smutije in mleCne napitke.

Ce Zelite doseti najboljse rezultate, uporabite
najvisjo hitrost.

Sestava in delovanjen

e Drzalo ActiveBlade (6) pritrdite na motorno enoto
tako, da se zaskoci.

e DrZalo ActiveBlade vstavite v zmes, ki jo Zelite
zmesSati. Nato vklopite napravo (po korakih,
opisanih v teh navodilih).

e Zrahlimi gibi navzgor in navzdol zmes3ajte
sestavine do Zelene strukture. DrZalo ActiveBlade
se bo skrcilo, rezilo pa se bo razsirilo, kar je
odvisno od uporabljenega pritiska.

® Po uporabi izklju€ite ro€ni meSalnik in pritisnite
gumba za sprostitev EasyClick Plus (5), da
odstranite drzalo ActiveBlade.

Pozor

e Bodite pozorni, da tekoc€ina ali sestavine ne
presezejo zelene Crte na drzalu za meSanje.

o Ce z napravo Zelite pretlagiti vro&o hrano v kozici
ali loncu, odstranite kozico oz. lonec iz
toplotnega vira ter zagotovite, da tekoc€ina ne vre.
PocCakajte, da se vro€a hrana nekoliko ohladi, saj
se v nasprotnem primeru lahko opecete.

e Ce ro¢nega mesalnika ne uporabljate, ga ne
pustite v vroci kozici ali kuhinjskem loncu.

e Z drzalom ActiveBlade ne praskajte po dnu kozic
ali posod.

* Naprava naj ne deluje neprekinjeno vec kot
2 minuti.

e Pocakajte 5 min, da se naprava ohladi, in nato
nadaljujte s pripravo Zivil.
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Primer recepta: Majoneza

250 g olja (npr. son&ni¢no olje)

1 jajce in 1 dodaten jaj¢ni rumenjak

1-2 Zlici kisa

Sol in poper dodajte po okusu

e Sestavine (na sobni temperaturi) dodajte v ¢aso
v vrstnem redu, ki smo ga navedli zgoraj.

e Roc¢ni meSalnik postavite na dno ¢aSe. MeSajte
pri turbo hitrosti, dokler olje ne zatne emulgirati.

e Z vklopljenim ro€nim meSalnikom pocasi
premes&ajte zmes do vrha in nato nazaj navzdol,
da se zmeSa Se preostanek olja.
OPOMBA: &as priprave: pribl. 1 min za solate in
2 min za gostej$o majonezo (npr. za omake za
pomakanije).

Nastavek za stepanje (B)

Metlico uporabljajte samo za stepanje smetane,
mesanje beljakov, pripravo biskvitov in sladic.

Sestava in delovanjen

e Metlico (8b) pritrdite na menjalnik (8a).

e Ohi8je motorja poravnajte s pritrjeno metlico in
potisnite dela skupaj, dokler se ne zaskodita.

e Po uporabi izklju€ite napravo in pritisnite gumba
za sprostitev EasyClick Plus, da odstranite
motorno enoto. Nato metlico povlecite iz ohisja.

e Naprava naj ne deluje neprekinjeno vec kot
3 minuti.

e Pocakajte 3 min, da se naprava ohladi, in nato
nadaljujte s pripravo Zivil.

Namigi za doseganje najboljSih rezultatov

* Metlico premikajte v smeri urinega kazalca pod
majhnim kotom.

e (e zelite prepreciti Skropljenje, za&nite pocasi in
pripomocek za stepanje uporabljajte v globokih
kozicah ali posodah.

e Metlico najprej postavite v posodo in Sele nato
vklopite napravo.

e Preden za¢nete stepati beljake, vedno
zagotovite, da sta metlica in posoda za me3anje
v celoti Cisti in brez ostankov mas¢ob. Hkrati
lahko stepate najveC 4 beljake.

Primer recepta: Stepena smetana
400 ml hladne smetane (vsebnost mas¢obe min.
30 %, 4-8°C)

e Zacnite z nizko hitrostjo (stikalo narahlo pritisnite)

in povecajte hitrost (vedji pritisk na stikalo) med
stepanjem.

e (e Zelite med stepanjem pridobiti vecjo koli¢ino
in gostejSo smetano, vedno uporabite svezo
hladno smetano.

Nastavek za tlacenje (C)

Nastavek za tlacenje uporabljate za tlacenje kuhane
zelenjave in sadja, kot so krompir, sladki krompir,
paradiznik, slive in jabolka.
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Pred uporabo

¢ Ne tlacCite trde ali surove hrane, saj lahko
poskodujete enoto.

e Olupite in odstranite pecke ter trde delce; sadje
in zelenjavo skuhajte in jih odtocite, nato pa jih
stlacite.

Sestava in delovanjen

e Menjalnik (9a) namestite na drzalo (9b) tako, da
ga zasukate v smeri urnega kazalca, dokler se ne
zaskoCi.

e Nastavek za tlacenje obrnite na glavo in
namestite lopatko (9¢) ¢ez osrednji del ter
zasukajte v nasprotni smeri urnega kazalca.

(Ce menjalnik ni pravilno namescéen, lopatke ne
bo mogoce trdno pritrditi).

e Pritrjeni nastavek za tlacenje poravnajte z
ohigjem motorja in potisnite dela skupaj, da se
zaskocita. Prikljucite napravo.

e Nastavek za tla€enje postavite v sestavine in
vklopite napravo.

e Zrahlimi gibi navzgor in navzdol nastavek za
tlacenje premikajte po sestavinah, dokler ne
doseZete Zelene strukture.

e Sprostite pametno stikalo za prilagajanje
hitrosti in zagotovite, da se je nastavek za
tlaCenje v celoti ustavil, preden ga odstranite iz
Zivil.

e Ko konc&ate, napravo izkljucite. Lopatko (9c)
odstranite tako, da jo obrnete v smeri urinega
kazalca.

e Pritisnite gumba za sprostitev EasyClick Plus,
da odstranite nastavek za tlacenje iz motorne
enote. Ohigje locCite od drZala tako, da ga obrnete
v nasprotni smeri urnega kazalca.

Pozor

¢ Nastavka za tlacenje nikoli ne uporabljajte v
kozici neposredno nad virom toplote.

e Kozico vedno odmaknite od vira toplote in
pocakajte, da se nekoliko ohladi.

e Kozico ali posodo postavite na stabilno, ravno
povrsino in jo primite z roko.

e Med uporabo ali po njej ne trepljajte nastavka za
tlacenje ob stran posode za kuhanje. S kuhinjsko
lopatico postrgajte preostalo hrano.

e Za najboljsi rezultat med tlacenjem kozice ali
posode nikoli ne napolnite s hrano ez
polovico.

e Naprava naj ne deluje neprekinjeno vec¢ kot
1 minut.

e PocCakajte 4 min, da se naprava ohladi, in nato
nadaljujte s pripravo Zivil.

Primer recepta: Pire krompir

1 kg kuhanega krompirja

200 ml toplega mleka

e Krompir dodajte v posodo in ga tlacite 30 s
(pametno stikalo za prilagajanje hitrosti pritisnite
do 3/4)

¢ Vlijte mleko. Tlacite $e nadaljnjih 30 s.
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Nastavek za sekljanje (D)

S sekljalnikom (10) lahko sekljate mesto, trdi sir,
Cebulo, zelis€a, Cesen, zelenjavo, kruh, krekerje in
oredcke.

Pri vecjih koli¢inah in trdih Zivilih uporabite sekljalnik
«mc» (10).

Pri sekljalniku «mc» ne presezite koliCine sestavin, ki
je dolo¢ena s ¢rto z oznako maks.

Pri sekljalniku «hc» ne presezite maksimalne
koli¢ine sestavin, ki jo oznacuje ¢rta »max«. Najvedji
dovoljeni Cas delovanja za sekljalnik «<hc»: 1 minuta
za vecdje koli¢ine mokrih sestavin, 30 sekund za
suhe ali trde sestavine.

OPOMBA: PocCakajte vsak 3 minute, preden izdelek
spet uporabite (da se izognete okvaram). Ce se
hitrost motorja zmanjSa in/ali se za¢nejo pojavljati
mocne vibracije, takoj prenehajte z uporabo.

V Navodilih za pripravo D najdete ve¢ informacij o
najvecji dovoljeni koli€ini, priporoCenih €asih in
hitrostih.

Pred uporabo

e Zivila vnaprej narezite na koscke, da jih boste
lahko laZje sesekljali.

e Meso ocistite, da bo brez kosti, tetivin
hrustancev - tako se boste izognili morebitnim
poskodbam rezil pri sekljanju.

e Poskrbite, da je gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja (10e) pritrjen na dno
posode za sekljanje.

Sestava in delovanjen

e Pazljivo odstranite plasti¢ni ovoj z rezila.

e Rezila (10b/10c) so zelo ostra! Vedno jih primite
za zgorniji plasti¢ni del in bodite izjemno pozorno
pri delu z rezili.

e Rezilo postavite na srediS¢ni nastavek posode za
sekljanje (10d). Pritisnite ga navzdol in ga
zavrtite, da se zaskoci.

e Sekljalnik napolnite z Zivili in ga zaprite s
pokrovom (10a).

e Zadrobljenje ledu uporabite posebno rezilo za
led (10c).

e Sekljalnik poravnajte z motorno enoto (4) in ju
pritisnite skupaj, da se zaskocita.

o Ce Zelite upravljati sekljalnik, vklopite napravo.
Med pripravo Zivil drZzite motorno enoto z eno,
posodo za sekljanje pa z drugo roko.

e Bolj trda Zivila (npr. parmezan) vedno sekljajte pri

e Ko je sekljanje zaklju¢eno, izklju€ite napravo in
pritisnite gumba za sprostitev EasyClick Plus (5),
da odstranite motorno enoto.

e Dvignite pokrov. Preden stresete vsebino
posode, pazljivo odstranite rezilo. Rezilo
odstranite tako, da ga narahlo obrnete in nato
izvleCete.
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Pozor

e Nastavka za sekljanje ne uporabljajte za pripravo
izjemno trdih Zivil, kot so neolu$ceni oreScki,
ledene kocke, kavna zrna, Zitarice, ali trde
zacimbe, npr. muskatni ore$c¢ek. Ce Zelite
pripraviti takSne vrste Zivil, lahko poSkodujete
rezila.

e Zadrobljenje ledenih kock uporabljajte samo
nastavek za sekljanje »mc« (10), ki ima posebno
rezilo za led (10c).

e (e zelite z napravo pretlagiti vro€o hrano, se
prepriCajte, da tekoCina ne vre. PoCakajte, da se
vro¢a hrana nekoliko ohladi, saj se v nasprotnem
primeru lahko opecete.

e Posod za sekljanje nikoli ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

Primer recepta za «hc»: Slive z medom (kot nadev

ali namaz za palacinke)

50 g sliv

75 g kremastega medu

70 ml vode (z okusom vanilje)

e \V/ posodo za sekljanje «hc» dodajte slive in
kremastega medu.

e 24 ur hranite v hladilniku pri temperaturi 3 °C.

e Dodajte 70 ml vode (z okusom vanilje).

e Nadaljujte s sekljanjem Se za 1,5 sekunde pri
najvisji hitrosti.

Uporabite nastavek za sekljanje «hc» (izbirni
nastavek je na voljo v servisnem centru druzbe
Braun, vendar ne v vsaki drZavi).

Pripomocek za pripravo Zivil
XL s pripomockom za rezanje
Zivil na kocke

Pripomocek za pripravo Zivil s pripomo¢kom za
rezanje Zivil na kocke (11) lahko uporabite za
naslednje:

e sekljanje, meSanje in meSanje mase za
palacdinke;

e gnetenje testa in priprava testa za torte z
najv. 500 g moke (testo za torte je mogoce
pripraviti le z modeli s pripomo¢kom za pripravo
testa (11k);

® rezanje, strganje, rezanje tankih trakov in za
pripravo ocvrtega krompircka;

e rezanje na kocke.

Sekljanje (E)
Z rezilom (11i) lahko sekljate mesto, trdi sir, Cebulo,
zelis€a, Cesen, zelenjavo, kruh, krekerje in orescke.

V Navodilih za pripravo E najdete ve¢ informacij o
najvecji dovoljeni koli€ini, priporocenih €asih in
hitrostih.

Pred uporabo

e Zivila vnaprej narezite na ko$¢ke, da jih boste
lahko lazje sesekljali.
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e Meso ocistite, da bo brez kosti, kit in hrustancev
— tako se boste izognili morebitnim poSkodbam
rezil pri sekljanju.

e PrizeliCih in neolu8¢enih ore3¢kih odstranite
stebla.

e Poskrbite, da je gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja (11h) pritrjen na dno
posode za pripravo Zivil.

Sestava in delovanjen

* Pazljivo odstranite ovitek rezila sekljalnika (11j) z
rezila.

e Rezilo (11i) je zelo ostro! Vedno ga primite za
zgorniji plasti¢ni del in bodite izjemno pozorno pri
delu z rezilom.

e Rezilo postavite na srediS¢ni nastavek posode
(11g). Pritisnite ga navzdol in ga zavrtite, da se
zaskodi.

e V posodo dodajte Zivila. Vstavite za&€ito pred
brizganjem (11f).

e Nato postavite pokrov (11a), da se zaskoCi s
klikom.

e Vstavite motorno enoto (4) v spoj (11b), dokler se
ne zaskoci.

* PrikljuCite napravo in v nastavek za polnjenje
(11d) vstavite potisni nastavek (11c).

o Ce Zelite upravljati pripomogek za pripravo Zivil,
vklopite napravo. Med pripravo Zivil drZite
motorno enoto in posodo za pripravo Zivil za
rocaj.

e Ko je sekljanje zaklju¢eno, izklju€ite napravo in
pritisnite gumba za sprostitev EasyClick Plus (5),
da odstranite motorno enoto.

e Za dvig pokrova pritisnite zapah pokrova (11e).
Nato pokrov loCite od za&Cite pred brizganjem.

¢ Preden stresete vsebino posode, pazljivo
odstranite rezilo. Rezilo odstranite in odklenete
tako, da ga narahlo obrnete in nato izvleCete.

Pozor

e Nastavka za pripravo Zivil ne uporabljajte za
sekljanje izjemno trdih Zivil, kot so neolu$&eni
ore3Cki, ledene kocke, kavna zrna, Zitarice, ali
trde zagimbe, npr. muskatni oreégek. Ce Zelite
pripraviti takSne vrste Zivil, lahko poSkodujete
rezila.

e Posode za pripravo Zivil nikoli ne vstavljajte
v mikrovalovno pecico.

Z rezilom (11i) lahko prav tako zme3ate maso za
palacinke z najve¢ 500 g moke.

Primer recepta za: Testo za paladinke

750 ml mleka
500 g gladke moke
4 jajci

e Mileko dodajte v posodo, nato dodajte Se moko
ter na koncu jajci.

e MeSajte maso pri polni hitrosti, dokler testo ne
postane gladko.

GostejSe mase ali testa ni dovoljeno pripravljati z
noZzem. Za gostejSo maso in testo uporabite
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pripomocek za pripravo testa ali nastavek za
gnetenje (11k/111).

Pripomocek za pripravo testa in nastavek

za gnetenje (E)

Slika E je (glede na model) primerna tudi pri uporabi
pripomocka za pripravo testa (11k) in nastavka za
gnetenje (111).

Pripomocek za pripravo testa je idealen za gnetenje
in meSanije razlicnih vrst testa, kot so kvaSeno testo
ali testo za pecivo in zmesi za biskvite.

Nastavek za gnetenje predstavlja odli¢no izbiro za
gnetenje razli¢nih vrst testa, kot je kvaSeno testo ali
testo za pecivo.

V Navodilih za gnetenje E najdete informacije o
najvecjih dovoljenih koli€inah, priporo¢enih ¢asih
in hitrostih.

Sestava in delovanjen

e Pripomocek za pripravo testa/nastavek za
gnetenje postavite na srediS¢ni nastavek posode
(11g). Pritisnite ga navzdol in ga zavrtite, da se
zaskoCi.

¢ V posodo dodajte moko (najv. 500 g) in nato Se
druge sestavine razen tekocin.

e Napravo vklopite tako, da izberete najvi§jo
hitrost.

¢ Med delovanjem motorne enote, skozi nastavek
za polnjenje vlivajte tekocine.
OPOMBA: najdaljsi ¢as gnetenja: 1 min — nato
pocakajte 10 min, da se motor ohladi.

Primer recepta: Testo za pice

500 g gladke moke

1 €ajne Zlicke soli

1 Cajne Zlicke suhega kvasa

10 Zlic olivhega olja

300 ml (mlacne) vode

e \V posodo dodajte vse sestavine razen vode in
zacCnite gnesti.

¢ Med delovanjem motorne enote, skozi nastavek
za polnjenje vlivajte vodo.

Primer recepta: Sladko pecivo

500 g gladke moke

340 g nesoljenega masla (strjeni, majhni kocki)

160 g sladkorja

2 vanilijev sladkor

2 majhno jajce

2 §Cepec soli

e V posodo dodajte maslo in sladkor ter za¢nite
gnesti. Priporoamo, da uporabite hladno
maslo.

¢ Dodajte moko in preostale sestavine.

e Ce boste testo preve¢ gnetli, bo postalo
premehko. Kmalu po tem, ko je testo dobili
obliko Zoge, lahko prenehate z gnetenjem.

e Preden nadaljujete, postavite testo v hladilnik in
pocakajte 30 min, da se ohladi.
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Primer recepta za FPXL: Testo za torte

500 g gladke moke

200 g sladkorja

200 g nesoljenega masla (strjeni, majhni koS¢ki)

3 jajci

1 vanilijev sladkor

1 pecilni prasek

200 ml mleka

e V posodo dodajte moko in vse druge sestavine,
razen mleka, ter zaCnite sestavine gnesti.

e Med delovanjem naprave postopoma dodajajte
mleko, dokler ne pridobite enakomerne mase.

Primer recepta za pripomocek za rezanje na kocke:

Sladko testo

500 g gladke moke

80 g sladkorja

80 g nesoljenega masla (strjeni, majhni koS¢ki)

1 jajce

7 g kvasa

375 ml mleka

e V posodo dodajte moko in vse druge sestavine,
razen mleka, ter zac¢nite sestavine gnesti.

e Med delovanjem naprave postopoma dodajajte
mleko in pocasi gnetite testo, dokler se ne
oblikuje krogla, ki se posode ne oprijema vec.

e Testo naj 2 uri vzhaja na toplem mestu.

Rezanje / strganje / rezanje tankih trakov /
priprava ocvrtega krompircéka (F)

Z nastavkoma za grobo in fino rezanje (i) nareZite
sadje in zelenjavo, kot so kumare, ¢ebula, gobe,
jabolka, korenje, redkvice, krompir, bucke in zelje,
na tanke kose.

Z nastavkoma za grobo in fino strganje (ii)
nastrgajte Zivila, kot so jabolka, korenje, krompir,
rdeCa pesa, zelje, trdi sir (npr. parmezan).

Z nastavkom za rezanje tankih trakov (iii) nareZzite
sadje in zelenjavo na tanke trakove.

S plo&¢o za ocvrt krompir€ek (11q) lahko pripravite
ocvrt krompir¢ek.

Ve¢€ informacij o priporocenih hitrostih najdete v
razdelku Navodila za pripravo F.

Sestava in delovanjen

e Sezite v odprtine nosilca za nastavke (11p) ali
plo&¢e za ocvrt krompir€ek (11q), da prikljucite
gred plo&Ce (11r), ki jo obracajte v levo, dokler se
ne zaklene.

e Zarezanje in strganje vstavite nastavek v nosilec
za nastavke (11p) in poskrbite, da se zaskoci v
polozaj. PrepriCajte se, da je nastavek povsem
vstavljen v nosilec za nastavke in ni nobenega
odmika. Sestavljeni nosilec za nastavke ali
plo&¢o za ocvrt krompircek vstavite na srediS¢ni
nastavek v posodi in ga zavrtite, da se zaskoci.

e Za&cito pred brizganjem (11f) vstavite v posodo
in namestite pokrov (11a) tako, da se zaklene s
klikom.

e Vstavite motorno enoto v spoj, da se zaskoci.
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e Prikljucite napravo in vstavite Zivila, ki jih Zelite
pripraviti, v nastavek za polnjenje.

e Za doseganje najboljsih rezultatov pri ocvrtem
krompir€ku priporo¢amo, da v nastavek za
dodajanje na pokrovu vstavite 3—4 krompirje
(odvisno od velikosti). Motorna enota mora biti
med tem postopkom izklopljena.

e VKklopite napravo in pri¢nite pripravljati Zivila. Ko
je naprava vklopljena, nikoli ne segajte v nastavek
za polnjenje. Za dodajanje hrane vedno
uporabljajte potisni nastavek.

e Po uporabi izklju€ite napravo in pritisnite gumba
za sprostitev EasyClick Plus, da odstranite
motorno enoto.

e Za dvig pokrova pritisnite zapah pokrova (11e).
Nato pokrov loCite od za&cCite pred brizganjem.

e Preden stresete vsebino posode, pazljivo
odstranite nosilec za nastavke ali ploS¢o za ocvrt
krompir€ek. Za odstranitev nosilca za nastavke
ali ploS¢e za ocvrt krompir¢ek nosilec/plos¢o
nekoliko obrnite in ga/jo nato odstranite, pri
¢emer s prsti sezite v odprtine.

e Nosilec odstranite tako, da izbo€eni konec
nastavka na dnu nosilca za nastavke potisnete
navzgor.

e Najvecja koliCina za pripravo naj bo dodana v
skladu s sliko, na kateri so prikazane 5-krat
napolnjene posode.

e Pred nadaljevanjem priprave naj se naprava
ohlaja 30 minut.

Rezanje na kocke (G)

S pripomo&kom za rezanje na kocke narezite surovo
in kuhano zelenjavo ter sadje na majhne kocke, npr.
za solate, juhe in sladice.

Vec informacij o priporocenih hitrostih najdete v
razdelku Navodila za pripravo G.

Pred uporabo
e |z sadja odstranite ko&Cice in peSke. Zaradi

prepreCevanja poskodb rezil je obdelava
zamrznjene hrane prepovedana.

e Poskrbite, da je gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja (11h) pritrjen na dno
posode za pripravo Zivil.

Sestava in delovanjen

* Pred prvo uporabo previdno odstranite papirnato
za&Cito z rezalnega roba rezila pripomocka za
rezanje na kocke (11m) in jo zavrzite.

e Rezilo pripomocka za rezanje na kocke namestite
na srediScni nastavek podstavka pripomocka za
rezanje na kocke (11n) in ga obracajte, dokler se
ne zaskocCi na mesto.

e Za&cCito pred brizganjem in razstavljeno enoto
pripomocka za rezanje na kocke poravnajte z
oznakami, ki so medsebojno poravnane, in jih
obracajte v nasprotni smeri urnega kazalca,
dokler niso enote trdno priklju&ene.

e Razstavljeno enoto pripomocka za rezanje na
kocke postavite v posodo in namestite pokrov
tako, da se zaklene na mesto.

151

01.07.20 13:47



Vstavite motorno enoto v spoj, da se zaskodi.
PrikljuCite napravo in vstavite Zivila, ki jih Zelite
pripraviti, v nastavek za polnjenje.

Vklopite napravo in pri¢nite pripravljati Zivila. Ko
je naprava vklopljena, nikoli ne segajte v
nastavek za polnjenje. Za dodajanje hrane vedno
uporabljajte potisni nastavek.

Po uporabi izklju€ite napravo in pritisnite gumba
za sprostitev EasyClick Plus, da odstranite
motorno enoto.

Za dvig pokrova pritisnite zapah pokrova (11e).
Nato pokrov loCite od za&Cite pred brizganjem.
Za razstavljanje enote pripomocka za rezanje

na kocke obracajte zascito pred brizganjem v
smeri urnega kazalca, dokler se zapah ne
odklene.

Rezilo pripomocka za rezanje na kocke previdno
odstranite z obraCanjem in dviganjem.
Podstavek pripomocka za rezanje na kocke
obrnite na glavo in s Cistilnim potisnim nastavkom
(110) odstranite morebitne ostanke.

Namigi za doseganje najboljSih rezultatov

Kuhana Zivila se morajo pred rezanjem na kocke
ohladiti, saj bodo rezultati tr8i in boljsi.

Obdelati je mogoc¢e srednje trd sir, kot je
ementalec, medtem ko zelo mehkega ali zelo
trdega sira, kot je mlada gavda, mocarela ali
parmezan, ni mogoce obdelati.

Ce z eno pripravo obdelujete razli¢ne vrste Zivil,
vedno zacnite z najmehkej$o in kon&ajte z
najtr§o. Na ta nacin pripravite vsa Zivila brez
vmesnega ¢istenja mreze.

Pripomocek za rezanje na kocke ni primeren za
obdelavo surovega mesa.

Pred pripravo olupite zelenjavo (zlasti krompir in
zelenjavo s trdo lupino, kot je buc¢a). Sicer se
lahko lupina zatakne v rezalni mreZi, zaradi Cesar

Pozor

Rezila so zelo ostra. Prijemajte le plasticne
komponente delov.

Nastavka za pripravo Zivil ne uporabljajte s
pripomockom za rezanije Zivil na kocke za
sekljanje izjemno trdih Zivil, kot so neolusceni
orescki, ledene kocke, kavna zrna, Zitarice, ali
trde za€imbe, npr. muskatni ores¢ek. Ce Zelite
pripraviti takSne vrste Zivil, lahko poSkodujete
rezila.

Posodo izpraznite, preden se povsem napolni.
Po obdelavi mastnih Zivil lahko postane
pripomocek za rezanje Zivil na kocke spolzek. Pri
odstranjevanju bodite posebej previdni.

Cistilni potisni nastavek lahko uporabljate le na
spodnji strani podstavka pripomocka za rezanje
zivil na kocke. Ce ga uporabljate na zgornji strani,
se lahko zgodi, da odstranite plastiCne dele s
Cistilnega potisnega nastavka.

Posode za pripravo Zivil nikoli ne vstavljajte

v mikrovalovno pecico.

Najvecja koli¢ina za pripravo naj bo dodana v
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skladu s sliko, na kateri so prikazane 5-krat
napolnjene posode.

e Pred nadaljevanjem priprave naj se naprava
ohlaja 30 minut.

Primer recepta: Solata «Olivier»

6 kuhanih, ohlajenih krompirjev

150 g kuhane klobase

6 trdo kuhanih jajc

2 kosa kuhanega korenja

4 kisle kumarice

1 plo¢evinka graha

400 g majoneze

200 g kisle smetane

Petersilj in koper

Sol in poper dodajte po okusu

¢ Na kocke nareZite jajca, kuhane klobase,
korenje, kisle kumarice in krompir, pri ¢emer
izberite najvisjo hitrost.

e V/se na kocke narezane sestavine zmeSajte z
grahom v solatni posodi.

e Solato po Zelji za€inite s soljo, poprom,
petersiliem in koprom ter dodajte majonezo in
kislo smetano.

T4

Vzdrzevanje in €iSCenje (H)

e Roc¢ni meSalnik in ustrezne dodatke vedno
temeljito ocistite z vodo in detergentom pred
prvo uporabo in po vsaki uporabi.

e Pred ¢is¢enjem mesSalnik vedno izkljucite.

e Motorne enote (4) ali menjalnikov (8a, 9a, 11a)
ne potapljajte v vodo oz. druge tekocine. ObriSite
jih samo z vlazno krpo.

e Pokrov (10a) lahko sperete s teko¢o vodo. Ne
potopite ga v vodo in ga ne perite v pomivalnem
stroju.

e ZaintenzivnejSe CiSCenje lahko razstavite stojalo
za shranjevanje.

e Vse ostale dele lahko operete v pomivalnem
stroju. Ne uporabljajte sredstev za poliranje, saj
lahko opraskate povrsino.

e (e Zelite napravo dodatno temeljito ogistiti, lahko
z dna naprave odstranite gumijasti podstavek za
preprecevanje drsenja.

e Pri pripravi hrane, ki ima veliko vsebnost barvil
(npr. korenje ali kurkuma), se lahko nastavki
razbarvajo. Te dele pred €iS¢enjem obriSite z
rastlinskim oljem.

Garancija in servis
Za podrobne informacije glejte poseben garancijski

in servisni letak ali obi3c¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniSka navodila
se lahko brez opozorila spremenijo.
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Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko
prinesete v Braunov servisni center ali na
ustrezno zbiraliS€e v vasi drzavi.

Vodi¢ za odpravljanje napak

154

Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo
v stik z Zivili, so skladni z uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta §t.

1935/2004.

W

TeZava

Morebitni vzroki

ResSitev

Ro¢ni mesalnik ne
deluje.

Ni napajanja

Preverite, ali je vti¢ aparata vtaknjen v
vtiénico.

Preverite varovalko/odklopnik v svojem
domu.

Ce ni¢ od nastetega ne deluje, se
obrnite na servis druzbe Braun.

Ro¢ni mesSalnik je
vro€ in ne deluje.

Naprava je pregreta in aktivirana je
zascita pred pregrevanjem.

PocCakajte eno uro, da se naprava
ohladi. Po poteku tega ¢asa je ro¢ni
me3alnik znova mogoce uporabiti.

Pokrova (z
menjalnikom) ni
mogoce povsem
zapreti.

Zivila so ujeta med posodo FPXL in
pokrovom (z menjalnikom)

Odprite pokrov (z menjalnikom) in
odstranite ostanke Zivil.

Pripomocek ni povsem vstavljen v
posodo FPXL.

Pripomocek obracajte rocno med
rahlim potiskanjem navzdol, dokler se
ne zaklene na mesto.

Samo pripomocek za rezanje Zivil na
kocke: pripomocek za rezanje Zivil na
kocke ni priklju€en na zascito pred
brizganjem ali pa ni pravilno prikljucen.

Pripomocek za rezanije Zivil na kocke
prikljuCite na za&cito pred brizganjem,
preden namestite pokrov (z
menjalnikom) v posodo FP (za pravilno
poravnavo opazujte simbole).

Samo pripomocek za rezanje Zivil na
kocke: pripomocek za rezanje Zivil na
kocke blokirajo ostanki Zivil v rezalni
mreZi.

Odprite pripomocek za rezanje Zivil na
kocke in odstranite Zivila iz mreZe.

Ni pravilno prikljucen

Pravilno je priklju¢en

Voda v pokrovu (z
menjalnikom)

Pokrov (z menjalnikom) je bil
nenamerno potopljen v vodo ali
postavljen v pomivalni stroj.

Odstranite gumijasti vti€ iz notranjosti
spoja motorne enote. Odcedite vodo.
Znova namestite vti¢. Pozor: Voda v
pokrovu (z menjalnikom) bo
poSkodovala napravo. Torej, te opisane
metode ni dovoljeno namerno
uporabljati za postavitev pokrova (z
menjalnikom) v pomivalni stroj.

Voda v enem od
pripomockov
(pripomocku za
pripravo testa,
nastavku za
gnetenje, rezilu ali
gredi plosce)

Puscanje prizadetega pripomocka

Za zamenjavo se obrnite na servisni
center druZbe Braun.
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Tiirkce

Urtinlerimiz en (istiin kalite, fonksiyonellik ve

tasarim standartlarina uyacak sekilde tasarlanmstir.

Yeni Braun cihazinizdan memnun kalmanizi umariz.

Uyan

Aleti kullanmadan 6nce lttfen kullanici talimatlarinin
tamamini dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
amaciyla saklayin. Tim ambalaj malzemelerini ve
etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

o Bicaklar cok keskindir!

-3\ Yaralanmalara karsi, lutfen
bicaklari cok dikkatli bir
sekilde kullanin.

e Keskin kesme bicaklari takilip cikarti-
lirken, kap bosaltilirken ve temizlik
sirasinda dikkat edilmelidir.

* Bu cihaz, cihazin guvenli bicimde
kullanimina iliskin denetime veya bil-
gilendirmeye tabi tutulmus olan ve
mevcut risklerin farkinda olan fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetileri dusuk ya
da tecrlbesi ve bilgisi olmayan kim-
seler tarafindan kullanilabilir.

¢ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanil-
mamalidir.

* Cocuklar cihazdan ve guc kablosun-
dan uzak tutulmalidir.

* Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
bir sekilde cocuklar tarafindan yapil-
mamaldir.

e Basinda bulunmadiginiz zamanlarda
ve monte etme, sokme, temizleme
veya saklama islemlerinden once
mutlaka cihazin fisini prizden cekin
veya cihaz kapatin.

e Giic kablosu hasarliysa, riski 6nlemek
icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer
ehliyete sahip kisiler tarafindan de-
Qistirilmelidir.

e Cihaz prize takmadan Once, sebeke
cereyan geriliminin, cihazin altinda
yazili olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.
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¢ Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak
icin ve normal sartlarda evde kullani-
lan miktarlarin islenmesi igin tasarlan-
mistir.

e Cihazin herhangi bir parcasini mikro-
dalga firnda kullanmayin.

e | utfen tim parcalart ilk kez kullanma-
dan once veya gerekli oldukga, Bakim
ve Temizlik bolumundeki talimatlara
uyarak temizleyin.

Parcalar ve Aksesuarlar

1 imode selektoru
a yuksek hiz
b disik hiz
c darbe
Emniyet digmesi @
Akilli Hiz anahtari / degisken hiz il
Motor parcasi
EasyClick Plus cikartma diigmeleri
ActiveBlade mili
Kapakl cam kapd
Cirpma aksesuari
a Disli kutusu
b Cirpici
9 Pire aksesuari
a Disli kutusu
b Pure mili
c Palet
10 500 ml dograma aksesuari «<mc»
Kapak (digliile)
Dograma bicagi
Buz bicagi
Dograma kasesi
Kaymaz kaucuk halka
11 2000 ml mutfak robotu aksesuari ve XL
Kip kesici «fpl»
Kapak (Digli ile)
Motor parcasi igin baglanti elemani
itme parcasi
Besleme borusu
Kapak mandali
Sigrama Siperi
Mutfak robotu kasesi
Kaymaz kaucuk halka
Dograma bicagi
Dograma bicak kapag
Hamur Aleti (FP)
Yogurma kancasi (Kup kesici)
Kip Kesme Bicagi
Kip Kesme Tabani
Temizleme iticisi
Ek parca tutucusu
(i) Dilimleme ek parcasi (ince, kalin)
(ii) Parcalama ek parcalari (ince, kalin)
(iii) Julyen dograma ek parcasi
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q Patates kizartmasi diski
r Disk aksi
12 Saklama ayagi

Cihazin Kullanilmasi

Degisken Hizlar icin Akilli Hiz
Anahtari .l

Tam hizlar icin bir kere basmak yeter. Ne kadar
basarsaniz, hiz o kadar yiikselir. Hiz ne kadar yliksek
olursa, karistirma ve dograma sonuglari o kadar hizli
ve ince olur.

Tek el ile galistirma: Akilli Hiz anahtari (3) cihazi tek
elinizle calistirmanizi ve hizi tek elinizle kontrol
etmenizi saglar.

El Mikserinin Calistiriimasir
lIk kullanim: Tagima kilidini kirmizi seritten cekerek
motor parcasindan (4) sokun.

Calistirma (A)

Aletin bir imode selektori (1) ve Smartspeed

anahtarini (3) bosaltacak bir emniyet digmesi (2)

vardir. Aleti calistirmak icin litfen talimatlar izleyin:

o st taraftaki gri kisma basarak 3 farkli imode
(ylksek hiz, distk hiz, darbe) arasindan secim
yapabilirsiniz.

e Gidanin nasil isleneceg@ine bu 3 moddan birinin
yardimiyla karar verebilirsiniz. Secilen modu
gostermek icin imode selektor 1191 yanar.

e Yiksek hiz (1a) size en yiksek hizi saglar.
Standart modun konumudur.

e Disuk hiz (1b), Smartspeed anahtarina tam
olarak bastiginizda dahi hizi azaltir.

e Darbe modu (1c) bliylik boyutlu gida maddelerini
parcalama veya dograma sirasinda gidalarin
dokusunu kontrol etmek icin kullanilir. Kisa stireli
darbeler icin Smartspeed anahtarina basin.

* Modu sectikten sonra emniyet digmesine (2)
basparmaginiz ile basin.

e Hemen Akilli Hiz digmesine basin ve istenen hiza
gore ayarlayin.

NOT: Akilll Hiz anahtarina 2 saniye igerisinde
basiimazsa, guvenlik sebebiyle cihaz
calistinlamaz. Emniyet digmesinin 15191 kirmizi
yanip sonecektir. Cihazi calistirmak icin birinci
adimdan tekrar baglayin.

e Calisma sirasinda emniyet digmesini basili
tutmaniz gerekmez.

Pilot Isig: Cihaz / Calisma

durumu

Emniyet digmesi 1sig1 Cihaz kullanima hazir.

kirmizi Cakiyor
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Cihaz serbest (anahtar
birakma diigmesine
basili) ve calistinlabilir.

Emniyet digmesi isigi
kapali

Bekleme modu 10 dakika
sonradir. TUm isiklar
kapanir.

Herhangi bir digmeye
basildiginda cihaz
aktiflesir

ActiveBlade Mili (B)

El mikseri, bigagin haznenin tabanina kadar
uzanmasini saglayan bir ActiveBlade miline sahiptir.
Ayarlama, 6zellikle ¢ig meyveler ve sebzeler gibi
sert yiyecekleri karistirmaya uyacak bicimde,
karistirma islerinde ihtiyac duyulan basinca gére
otomatik olarak gerceklestirilir.

Ayrica meze, sos, salata sosu, corba, bebek
mamasi ile icecek, meyve puresi ve milkshake
hazirlamaya da cok uygundur.

En iyi sonuglar icin en yiiksek hizi kullanin.

Takma ve Calistirma

e ActiveBlade milini (6) tik sesi duyana kadar
motora bastirin.

e ActiveBlade milini kanigtirilacak karisimin igine
koyun. Daha sonra, cihazi yukarida aciklandigi
sekilde caligtirin.

e Hafifce yukar - asagi hareket ettirerek malze-
meleri istenen kivama gelene kadar karigtirin.
Uygulanan basinca bagli olarak, ActiveBlade
mili agagi inecektir ve bicak uzayacaktir.

e Kullandiktan sonra el mikserinin figini gekin ve
ActiveBlade milini cikarmak igin ¢cikarma
EasyClick Plus diigmelerine (5) basin.

Uyar
e Swilarin veya malzemelerin karigtirma milinin

yesil cizgisinin Gzerine cikmasina izin vermeyin.

e Cihazi bir tencere veya ganak icerisindeki sicak
yiyecekleri pure haline getirmek icin
kullaniyorsaniz, tencereyi veya canagi isi
kaynagindan kaldirin ve sivinin kaynamadigindan
emin olun. Yanma riskinden kaginmak icin sicak
yiyeceklerin biraz sogumasini bekleyin.

e El mikseri kullanilmadiginda pisirme yuizeyindeki
sicak bir tavanin igerisinde birakmayin.

¢ ActiveBlade Milini tencerelerin ve tavalarin dibine
surtmeyin.

e 2 dakikadan fazla surekli olarak calistirmayin.

¢ islemeye devam etmeden énce 5 dakika boyunca
cihazin sogumasini bekleyin.

Tarif Ornegi: Mayonez

250 g siviyag (6r. aycicedi yagi)

1 yumurta ve ilaveten 1 yumurta sarisi

1-2 corba kasigi sirke

Bir fiske tuz ve karabiber

e Tum malzemeleri (oda sicakhginda) yukaridaki
sirada kaba koyun.
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e El mikserini kabin dibine oturtun. Yag kivam
kazanmaya baslayana kadar Turbo hizda
kanstirin.

* YaQin geri kalanini karisima dahil etmek icin el
mikseri galismaya devam ederken mili karigimin
yluzeyine kadar kaldirin ve tekrar indirin.

NOT: isleme siiresi: salatalar igin yaklagik
1 dakika ve daha kivamli bir (6r. meze yapma
amaclh) mayonez icin 2 dakikaya kadar.

Cirpma Aksesuari (B)

Cirpiciyr yalnizca krema cirpmak, yumurta aklarini
cirpmak, kek hamuru ve hazir tathlar karistirmak
icin kullanin.

Takma ve Calistirma

e Cirpicryr (8b) disli kutusuna (8a) takin.

* Motor gévdesini takilan cirpici ile hizalayin ve
parcalar tik sesini duyana kadar birbirine dogru
itin.

e Kullandiktan sonra fisi ¢ekin ve motor pargasini
ayirmak icin EasyClick Plus cikarma digmelerine
basin. Daha sonra cirpiciyi digli kutusundan
cekin.

e 3 dakikadan fazla strekli olarak calistirmayin.

¢ islemeye devam etmeden énce 3 dakika boyunca
cihazin sogumasini bekleyin.

En lyi Sonuglar icin ipuclari

e Cirpiciyr hafif egimli tutarak saat yoniinde hareket
ettirin.

e Sicramayi 6nlemek icin yavas baslayin ve cirpiciyi
derin kaplarda veya tencerelerde kullanin.

e Cihazi cirpiciyi bir kaseye yerlestirdikten sonra
galistinin.

* Yumurta aklarini cirpmadan 6nce her zaman
cirpicinin ve karistirma kasesinin tamamen temiz
ve yagsiz olmasini saglayin. En fazla 4 yumurta
akini ¢irpin.

Tarif Ornegi: Krem Santi

400 ml sogutulmus krema (min. %30 yag icerigi,

4-8°C)

e Cirpma sirasinda her zaman (anahtara hafifce
basarak) disiik hizda baslayin ve hizi artirin
(anahtara daha sert basin).

e Cirpma sirasinda daha biytk ve daha kararlh bir
hacme ulasmak igin her zaman taze sogutulmus
krema kullanin.

Piire Aksesuari (C)

Plre aksesuari, patates, tath patates, domates, erik
ve elma gibi pismis sebzeleri ve meyveleri plre
haline getirmek icin kullanilabilir.

Kullanmadan Once

e Sertveya cig gidalan pire haline getirmeyin;
Unite zarar gorebilir.

e Herhangi bir tasi veya sert parcayi soyun ve
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ayirin; meyveyi/sebzeyi pigirip stizdiikten sonra
pure haline getirin.

Takma ve Calistirma

e Disli kutusunu (9a) yerine sabitlenene kadar saat
yonuinde cevirerek mile (9b) oturtun.

e Plre aksesuarini ters cevirin ve paleti (9c) orta
gbbege yerlestirip sabitlemek icin saat yonunin
tersine cevirin. (Digli kutusu sabitlenmemisse
palet yerine oturmaz).

e Takilan plre aksesuarini motor gévdesi ile
hizalayin ve iki parcayi tik sesi duyana kadar
birbirine bastirin. Fisi takin.

* Pulre aksesuarini malzemelere daldirin ve cihazi
calistinin.

e istenen kivama ulagsana kadar hafifge yukari -
asagi hareket ettirerek pure aksesuarini
malzemelerin icinde gezdirin.

e Akilli Hiz anahtarini birakin ve yiyecekten
cikarmadan Once plre aksesuarinin dondsinin
tamamen durdugundan emin olun.

e Kullandiktan sonra cihazin figini gekin. Paleti (9¢)
saat yonuinde gevirerek cikarin.

* Pire aksesuarini motor parcasindan ayirmak icin
EasyClick Plus ¢ikarma diigmelerine basin. Disli
kutusunu saat yoninun tersine cevirerek milden
ayirn.

Uyari
e Plre aksesuarini asla direkt 1si kaynagi tizerindeki

bir tencerede kullanmayin.

e Tencereyi daima isi kaynagindan uzaklastirip
biraz sogumasini saglayin.

e Tencereyiveya kaseyi sabit, diiz bir ylizeye
yerlestirin ve bostaki elinizle destekleyin.

e Plre aksesuarini kullanim sirasinda veya
sonrasinda pisirme tenceresinin yan tarafina
vurmayin. Fazla gidalari kazimak igin bir spatula
kullanin.

e Pire yapma esnasinda en iyi sonuclari elde
etmek icin bir tencereyi veya kaseyi asla
yarisindan fazla gidayla doldurmayin.

¢ 1 dakikadan fazla strekli olarak calistirmayin.

¢ islemeye devam etmeden énce 4 dakika boyunca
cihazin sogumasini bekleyin.

Tarif Ornegi: Patates Piiresi

1 kg pismis patates

200 mlilik sttt

e Patatesleri bir kaseye koyun ve 30 saniye karistirin
(Akill Hiz anahtarina 3/4 oraninda basin)

e Siti ilave edin. Karistirmaya 30 saniye daha
devam edin.

Dograma Aksesuari (D)

Dograyici (10) et, sert peynir, sogan, yesillik,
sarimsak, sebze, ekmek, kraker ve kuruyemis
dogramak igin idealdir.

Blyuk miktarlar ve sert yiyecekler icin «<mc»
dograyici (10) kullanin.

01.07.20 13:47



«mc» dograyiciyi kullanirken igine koyulan yiyecek
miktari max ¢izgisini agmamalidir.

«hc» dograyici igcin malzemelerin miktarini
maksimum c¢izgisinin lizerine gegirmeyin. «<hc»
dograyici icin maksimum calisma siresi: Buylk
miktarlarda islak malzemeler icin 1 dakika, kuru
veya sert malzemeler igin 30 saniye.

NOT: Tekrar calistirmadan 6nce en az 3 dakika ara
verin (arizalari nlemek icin). Motor hizi dustuginde
ve/veya gugcli titresimler olustugunda igslemeyi
derhal durdurun.

Maksimum miktarlar, 6nerilen sireler ve hizlar igin
Isleme Kilavuzu D’ye bagvurun.

Kullanmadan Once

¢ Daha kolay dogramak icin yiyecekleri 6nceden
kuglk parcalara ayirin.

* Bicaklarin zarar gérmesini dnlemeye yardimci
olmak icin kemikleri, sinirleri ve kikirdagi ayirin.

e Kaymaz kaucuk halkanin (10e) dograma
kasesinin tabanina takili oldugundan emin olun.

Takma ve Calistirma

* Plastik kaplamayi dikkatli bir sekilde bigaktan
cikarin.

e Bigaklar (10b/10c) cok keskindir! Bicaklari her
zaman Ust plastik kissmdan vedikkatli bir sekilde
tutun.

* Bicagdi dograma kasesinin orta pimine yerlestirin
(10d). Asagiya dogru bastirin ve yerine
oturmasi igin dondurun.

e Dograyiclya yiyecek doldurun ve kapagi takin
(10a).

e Buz kirmak icin 6zel buz bigagini kullanin (10c).

e Dograyictyl motor parcasi (4) ile hizalayin ve tik
sesi duyana kadar birbirine bastirin.

¢ Dograyiclyl calistirmak igin cihazi agin. isleme
sirasinda bir elinizle motor parcasini, digeriyle ise
dograma kasesini tutun.

e Sert yiyecekleri (6r. parmesan peyniri) her zaman
tam hizda dograyin.

* Dograma tamamlandiginda fisi cekin ve motor
parcasini ayirmak icin EasyClick Plus (5) cikarma
digmelerine basin.

e Kapag! kaldirin. Kasedeki malzemeleri bosaltma-
dan 6nce bigagi dikkatli bir sekilde gikarin. Bigagi
cikarmak icin hafifce gevirin, daha sonra cekin.

Uyari
* Dograyici aksesuarini kabuklu yemigler, buz

kupleri, kahve gekirdekleri, tahillar veya sert
baharatlar, 6r. muskat gibi cok sert yiyecekleri
islemek icin kullanmayin. Bu yiyeceklerin
islenmesi bicaklara zarar verebilir.

* Buz kuplerini kirmak icin yalnizca 6zel buz bigcagi
(10c) bulunan «mc» do@rayici aksesuari (10)
kullanilabilir.

e Sicak yiyeceklerden piire yaparken, sivinin
kaynamadigindan emin olun. Yanma riskinden
kacinmak igin sicak yiyeceklerin biraz sogumasini
bekleyin.
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Dograyici kaselerini hicbir zaman mikrodalga
firna koymayin.

«hc» Tarif Ornegi: Bal-Erik (krep icine veya lizerine

50 g erik
75 g stizme bal
70 ml (vanilya aromali)

«hc» dograma kasesini kuru erik ve stizme bal ile
doldurun.

Buzdolabinda 3 °C isida 24 saat saklayin.

70 ml (vanilya aromali) su ekleyin.

Dogramaya maksimum hizda 1,5 saniye daha
devam edin.

Dograyici atasman kullanin «hc» (istege bagh
atasman Braun Servis Merkezinden edinilebilir; bu
her tlkede mumkuiin olmayabilir).

Mutfak Robotu Aksesuari ve
XL Kiip kesici

Mutfak robotu aksesuari ve Kup kesici (11) su
islemler icin kullanilabilir:

Dograma, karistirma ve pankek harci karistirma;
Maks. 500 g un kullanarak hamur yogurmak ve
kek harci hazirlamak, (kek harci sadece hamur
aletine (11k) sahip modellerle yapilabilir;
dilimleme, parcalama, julyen dograma ve patates
kizartmasi dograma,;

kup seklinde kesme.

Dograma (E)

Bicagi (11i) kullanarak et, sert peynir, sogan,
yesillik, sarimsak, sebze, ekmek, kraker ve
kuruyemis dogranabilir.

Maksimum miktarlar, 6nerilen streler ve hizlar igin
Isleme Kilavuzu E‘ye bagvurun.

Kullanmadan Once

Daha kolay dogramak icin yiyecekleri 5nceden
kucuk parcalara ayirin.

Bigaklarin zarar gérmesini 6nlemeye yardimci
olmak icin kemikleri, sinirleri ve kikirdagi ayirin.
Yesilliklerin saplarini ayirin, yemislerin kabugunu
cikarin.

Kaymaz kauguk halkanin (11h) mutfak robotu
kasesinin tabanina takili oldugundan emin olun.

Takma ve Calistirma

Dograma bicagi (11j) kabini dikkatli bir sekilde
bigaktan ¢ikarin.

Bigak (11i) cok keskindir! Bicagi her zaman (st
plastik kisimdan ve dikkatli bir sekilde tutun.
Bigagi kasenin orta pimine yerlestirin (11g).
Asagiya dogru bastirin ve yerine oturmasi igin
doéndarun.

Kaseye yiyecek doldurun. Sigrama siperini takin
(111).

Sonra kapag (11a) tik edip kavrayacak sekilde
takin.
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* Motor pargasini (4) yerine oturana kadar baglanti
elemanina (11b) bastirin.

e Cihazin fisini takin ve itme pargasini (11c)
besleme borusuna (11d) yerlestirin.

* Mutfak robotunu calistirmak icin cihazi agin.
igleme sirasinda bir elinizle motor pargasini,
digeriyle ise mutfak robotu kasesinin sapini
tutun.

* Dograma tamamlandiginda fisi cekin ve motor
parcasini ayirmak icin EasyClick Plus (5) cikarma
digmelerine basin.

e Kapag! kaldirmak igin kapak mandalina (11e)
bastirin. Sonra kapagi sigrama siperinden ayirin.

e Kasedeki malzemeleri bosaltmadan dnce bicagi
dikkatli bir sekilde ¢ikartin. Bicagi ¢cikartmak ve
acmak igin hafifce cevirin, daha sonra gekin.

Uyari

* Mutfak robotu aksesuarini kabuklu yemisler, buz
kupleri, kahve gekirdekleri, tahillar veya sert
baharatlar, 6r. muskat gibi cok sert yiyecekleri
dogramak icin kullanmayin. Bu yiyeceklerin
islenmesi bigaklara zarar verebilir.

* Mutfak robotu kasesini hicbir zaman mikrodalga
finna koymayin.

Bicagi (11i) kullanarak maksimum 500 g un
ile pankek harci gibi hafif hamurlar da
karistirabilirsiniz.

Tarif Ornegi: Krep Hamuru

750 ml sit

500 g katkisiz un

4 yumurta

e Sitl kasesine bosaltin, daha sonra un ve son
olarak yumurtalar ekleyin.

® Yumusak bir hamur kivami alana kadar tam hizda
karistirin.

Daha yogun harclar veya hamurlar bicak ile
hazirlanmamalidir. Yogun harg ve hamurlari Hamur
Aleti veya Yogurma Kancasi (11k/11l) ile kangtirin.

Hamur Aleti ve Yogurma Kancasi (E)
Sekil E ayrica (modele baglh olarak) hamur aleti
(11k) ve yogurma kancasi (111) icin de gecerlidir.

Hamur aleti mayali hamur, pasta harci gibi farkl
hamurlari tirlerini yogurmak ve karistirmak icin ve
suinger hamur karistirmak icin idealdir.

Yogurma kancasli, mayali veya pasta hamuru gibi
farkl hamur tirlerinin yogurulmasi icin idealdir.

Maksimum miktarlar, 6nerilen sireler ve hizlar igin
Yogurma Kilavuzu E’ye basvurun.

Takma ve Calistirma

e Hamur aletini / yogurma kancasini kasenin orta
pimine yerlestirin (11g). Asagiya dogru bastirin ve
yerine oturmasi icin dondurdn.

e Kaseyi (maks. 500 g) un ile doldurun, daha sonra
sivi malzemeler haric diger malzemeleri ekleyin.
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e Aleti en ylksek hizda galigtirin.

* Motor calisir vaziyetteyken besleme borusundan
sivi malzemeleri ilave edin.
NOT: Maksimum yogurma suiresi: 1 dakika —
daha sonra motoru 10 dakika sogumaya
birakin.

Tarif Ornegi: Pizza hamuru

500 g katkisiz un

1 cay kasigi tuz

1 cay kasigi kuru maya

10 corba kasigi zeytinyagi

300 ml su (ihk)

e Su hari¢ tim malzemeleri kaseye koyun ve
yogurmaya baslayin.

* Motor calisir vaziyetteyken besleme borusundan
su ilave edin.

Tarif Ornegi: Tath Pasta

500 g katkisiz un

340 g tuzsuz tereyagi (soguk/sert, kiiclik parcalar)

160 g seker

2 sekerli vanilya

2 kuictiik yumurta

2 tutam tuz

* Tereyagini ve sekeri kaseye koyun ve yogurmaya
baslayin. lyi sonug almak igin soguk tereyagi
kullanin.

e Unu ve geri kalan malzemeleri ekleyin.

e Hamur fazla yogrulursa cok yumusak olacaktir.
Hamur bir top haline geldikten kisa bir siire sonra
yogurmayi durdurun.

e Devam etmeden 6nce hamuru yarim saat
boyunca buzdolabinda birakin.

Tarif Ornegi FPXL: Kek Harci

500 g katkisiz un

200 g seker

200 g tuzsuz tereyadi (soguk/sert, kiglik parcalar)

3 yumurta

1 sekerli vanilya

1 kabartma tozu

200 ml sit

e St haricinde unu ve diger tim malzemeleri bir
kaseye koyun ve yogurmaya baglayin.

o Alet calisirken sutu yavasca, topaksiz bir kitle
oluncaya kadar ekleyin.

Tarif Ornegi Kiip Kesici: Tath hamur

500 g katkisiz un

80 g seker

80 g tuzsuz tereyagi (soguk/sert, kiiciik parcalar)

1 yumurta

7 g maya

375 ml siit

e St haricinde unu ve diger tim malzemeleri bir
kaseye koyun ve yogurmaya baglayin.

* Alet galisirken sitl agir agir ekleyin ve hamur
kitlesi bir top haline gelene ve kaseye
yapismayana kadar yavasca yogurun.

e Hamuru ilik bir yerde 2 saat kabarmasiicin
birakin.
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Dilimleme / Parcalama / Jiilyen Dograma /
Patates Kizartmasi (F)

(i) Salatalik, sogan, mantar, elma, havuc, turp,
patates, kabak ve lahana gibi cig meyveleri ve
sebzeleri ince dilimler halinde dilimlemek igin ince
ve kalin dilimleme ek parcalarini kullanin.

Elma, havug, patates, pancar, lahana, peynir
(Parmesan gibi) benzeri yiyecekleri parcalamak icin
ince ve kalin parcalama ek parcalarini (ii) kullanin.

(iii) Meyve ve sebzeleri jlilyen dogramak icin jllyen
dograma ek parcasini kullanin.

Patates kizartmasi hazirlamak icin Patates
kizartmasi diskini (11qg) kullanin.

Onerilen hizlar icin Isleme Kilavuzu F’ye bagvurun.

Takma ve Calistirma

e Ek parca tutucusu (11p) veya Patates Kizartma
Diski (11q) deliklerine erisin ve Disk aksini (11r)
takin ve kilitleninceye kadar sola donduirtin.

¢ Dilimleme ve parcalama icin ek parca tutucusuna
(11p) bir ek parca yerlestirin ve yerine oturtun.
Tutucunun tutucu deligine tam olarak
takildigindan ve aralik kalmadigindan emin olun.
Takilan ek parca tutucuyu veya Patates kizartmasi
diskini kasenin orta pimine yerlestirin ve yerine
oturmasi igin cevirin.

e Sicrama siperini (11f) kaseye takin ve kapagini
(11a), tiklayip yerine oturacak sekilde yerlestirin.

e Motor pargasini yerine oturana kadar baglanti
elemanina bastirin.

e Cihazin figini takin ve islenecek yiyecegi besleme
borusuna yerlestirin.

e Patates kizartmalarindan en iyi sonuglari almak
icin, motor kapaliyken kapagin besleme
borusuna (boyutlarina bagl olarak) yaklasik 3-4
patates yerlestirin.

e Cihazi calistirmak igin diigmesini acin. Cihaz
calisir vaziyetteyken hicbir zaman besleme
borusuna dokunmayin. Yiyecek ilave etmek igin
mutlaka itme parcasini kullanin.

¢ Kullandiktan sonra figi cekin ve motor pargasini
ayirmak icin EasyClick Plus cikarma digmelerine
basin.

e Kapag kaldirmak icin kapak mandalina (11e)
bastirin. Sonra kapagi sicrama siperinden
ayirin.

e Kasedeki malzemeleri bosaltmadan dnce ek
parcga tutucusunu veya Patates Kizartmasi diskini
dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Ek parga tutucusu
veya Patates kizartma diskini ¢cikartmak igin,
deliklere parmaklarla uzanarak hafifce dondirin
sonra cikartin.

e Bir ek parcayi cikarmak icin, ek parca
tutucusunun alt kisminda cikinti yapan ucu yukari
dogru itin.

® Maksimum isleme miktari, doldurulmus bir
kasenin 5 katini kilavuz olarak alir.

¢ sleme devam etmeden énce 30 dakika aletin
sogumasina izin verin.
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Kiip kesme (G)

Kup kesiciyi pismis ve cig sebze ve meyveleri kuicik
kupler seklinde kesmek icin kullanin, or. salata,
gorba ve tatlilar icin.

Onerilen hizlar igin isleme Kilavuzu G’ye basvurun.

Kullanmadan Once

* Meyvelerin sap ve cekirdeklerini cikartin.
Donmus gida kesilmemelidir, bicaklara zarar
verebilir.

e Kaymaz kaucguk halkanin (11h) mutfak robotu
kasesinin tabanina takili oldugundan emin olun.

Takma ve Calistirma

¢ |Ik kez kullanmadan 6nce Kiip kesme bicaginin
(11m) kesici agzina takilmis kagit koruyucuyu
cikartin ve atin.

e Kup kesme bigagini Kiip kesme Taban (11n) Pimi
Uzerine takin ve yerine kilitleninceye kadar
dondurin.

e Montaji yapilmig Kiip kesme unitesi ile sicrama
siperini birbiriyle isaretlerle hizalayin ve Uniteler
sikica baglanana kadar saatin ters yoniinde
dondurin.

e Montajli Kiip kesme tnitesini kase icine
yerlestirip kapadi takin ve tiklayarak
oturdugundan emin olun.

® Motor parcasini yerine oturana kadar baglanti
elemanina bastirin.

e Cihazin figini takin ve islenecek yiyecegi besleme
borusuna yerlestirin.

e Cihazi calistirmak icin digmesini acin. Cihaz
calisir vaziyetteyken higbir zaman besleme
borusuna dokunmayin. Yiyecek ilave etmek igin
mutlaka itme parcasini kullanin.

e Kullandiktan sonra fisi cekin ve motor pargasini
ayirmak icin EasyClick Plus ¢gikarma diigmelerine
basin.

e Kapagi kaldirmak icin kapak mandalina (11e)
bastirin. Sonra kapagi sicrama siperinden ayirin.

e Kiip kesme makinesini sokmek igin sigrama
siperini, kilit aciincaya kadar saat yoninde
donddurun.

¢ Kip kesme bigagini dondurerek ve kaldirarak
dikkatlice cikartin.

e Kup kesme tabanini ters cevirin ve kalan artiklari
cikartmak icin Temizleme iticisini (110) kullanin.

En lyi Sonuglar icin ipuclari

* Pismis gidalar kiip seklinde kesilmeden 6nce
sogumalidir, boylece sert ve daha iyi olurlar.

e Emmentaler gibi orta sertlikte peynirler
kesilebilir; Gouda, Mozzarella veya Parmesan
gibi cok yumusak veya ¢ok sert peynirler
kesilemez.

* Tek seferde farkli gidalari hazirlyorsaniz her
zaman en yumusak olanla baslayin ve en sert
olanla bitirin. Bu sekilde tim gidalari aradaki
1zgaray temizlemeden isleyebilirsiniz.

e Kup kesme unitesi cig et kesmek icin uygun
degildir.
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® Sebzeleriislemeden 6nce soyun (6zellikle de
patatesleri ve kabak benzeri sert kabuklu
sebzeleri). Aksi takdirde kabuklar kesme
1zgarasina takilabilir ve temizleme igini
zorlastirabilir.

Uyari
e Bicaklar ¢cok keskindir. Parcalari sadece plastik

kisimlarindan tutun.

e Mutfak robotu aksesuarini Kiip kesici ile kabuklu
yemigler, buz kipleri, kahve ¢ekirdekleri, tahillar
veya sert baharatlar, 6r. muskat gibi cok sert
yiyecekleriigslemek icin kullanmayin. Bu
yiyeceklerin islenmesi bigaklara zarar verebilir.

* Kaseyi tam olarak dolmadan bosaltin.

* Yagl yiyecekleri isledikten sonra Kiip kesme Bicagi
kayganlasabilir. Cikartirken cok dikkatli olun.

e Temizleme iticisi sadece Kiip kesme tabaninin
alt tarafindan kullanilabilir. Ustten kullanmak
temizleme iticisinden plastik parga tiraslanmasina
neden olur.

* Mutfak robotu kasesini hicbir zaman mikrodalga
finna koymayin.

® Maksimum isleme miktari, doldurulmus bir
kasenin 5 katini kilavuz olarak alir.

¢ isleme devam etmeden 6nce 30 dakika aletin
sogumasina izin verin.

Tarif 6rnegi: «Olivier» Salatasi

6 adet kaynamis ve sogutulmus patates

150 g pismis sosis

6 kati pismis yumurta

2 kaynamis havug

4 tatl salatalik tursusu

1 konserve kutusu bezelye

400 g mayonez

200 g eksi krema

Maydanoz ve dereotu

Bir fiske tuz ve karabiber

* Yumurtalari, pismis sosisi, havucu, tursuyu ve
patatesleri tam hizla dograyin.

e Dogranan tim malzemeleri bir kase icinde
bezelyelerle karigtirin.

e Tuz, biber, maydanoz ve dereotu ile lezzetlendirin
ve mayonez ve eksi krema ile soslayin.

Bakim ve Temizleme (H)

e ilk kez kullanmadan énce ve her kullanim
sonrasinda el mikserini ve uygun aksesuarlarini
deterjan ve suyla etraflica temizleyin.

* Elmikserini temizlemeden 6nce figini cekin.

* Motor parcasini (4) veya disli kutularini
(8a, 9a, 11a) suya veya baska bir siviya
daldirmayin. Yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

e Kapak (10a) musluk suyunda galkalanabilir. Suya
daldirmayin veya bulasik makinesinde yikamayin.

e Daha iyi temizlik icin saklama Ayakhgi sokilebilir.

e Diger bltln parcalar bulasik makinesinde
yikanabilir. Yiizeyi gizebilecek asindirici
temizleyiciler kullanmayin.
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¢ Eksiksiz temizlik icin kaselerin tabanindaki
kaymaz kaucuk halkalari ¢cikarabilirsiniz.

* Pigment icerigi yuksek yiyecekleri (6r. havuc veya
zerdecal) islemden gegirirken aksesuarlarin rengi
bozulabilir. Bu pargalari temizlemeden 6nce
bitkisel yag ile silin.

Garancija in servis

Za podrobne informacije glejte poseben garancijski
in servisni letak ali obis¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.

Hem tasarnim 6zellikleri hem de bu kullanim
talimatlar haber vermeksizin degistirilebilir.

Cihaz kullanim 6mriini tamamladiginda
lUtfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi
atmak icin Braun Servis Merkezine veya
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina
birakabilirsiniz.

X
5

Gida maddeleri ile temas eden aksam ve
materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
sayil ydnergesi ile 6ngorilen tavsiyelere

uygundur.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikca tespit edilen kullanim émra 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme
kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan
Sok. No:1 )
Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/ISTANBUL

DLB Tiiketici Hizmetleri
444 27 64

info@braunhousehold.com.tr
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Sorun Giderme Kilavuzu

Sorun

Olasi nedenler

Coziim

El mikseri calismiyor.

Elektrik yok

Cihazin prize takili olup olmadigini
kontrol edin.

Evdeki sigortayi/devre kesiciyi kontrol
edin.

Sorun bunlardan kaynaklanmiyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile temasa
gecin.

El blenderi sicak ve
calismiyor

Cihaz asiri iIsinmig ve asiri isinma
koruma etkinlesmis

Bir saat cihazin sogumasini bekleyin.
Bu silire sonunda el blenderi tekrar
kullanilabilir.

Kapak (Digliile)
tamamen
kapatilamiyor

Yiyecek FPXL kase ve kapak (Digliile)
arasinda sikismig

Kapag (Disli ile) acin ve yiyecek
artiklarini ¢cikartin

Alet FPXL kasesine tamamen
takilmamig

Hafifce bastirirken aleti el ile dondurin
ve yerine kilittenmesini saglayin

Sadece kup kesici: Kip kesici Sicrama
Siperine takili degil veya dogru
takilmamig

Kapagi (Digliile) FP kasesine
yerlestirmeden 6nce Kip kesiciyi
Sicrama siperine takin (dogru hizalama
icin simgelere uyun)

Sadece kiip kesici: Kesme
1zgarasindaki yiyecek artiklari Kiip
kesiciyi tikamig

Kup kesiciyi acin ve yiyecegi 1zgaradan
cikartin

Dogru takilmamig

Dogru takin

Kapakta (Digli ile) su
var

Kapak (Digli ile) kazayla suya batiriimig
veya bulasik makinesine koyulmus

Motor parcasi baglanti elemani icindeki
lastik tapayi cikartin. Suyu bosaltin.
Tapay! degistirin. Uyari: Kapakta (Disli
ile) su olmasi cihaza zarar verir. Bu
nedenle aciklanan bu yontem kapadi
(Digli ile) bulagik makinesine koymak
igin bilerek kullanilmamaldir

Aletlerden birinde su
(Hamur aleti,
Yogurma kancasi,
Bicak veya Disk Akst)

Etkilenen alette sizinti

Degistirmek igin Braun servisini arayin
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Romana (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru a indeplini
cele mai ridicate standarde de calitate,
functionalitate si design. Speram sa va bucurati pe
deplin de noul dvs. aparat Braun.

Inainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime
instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul si sa le
pastrati pentru referinta ulterioara. Indepartati toate
ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in
mod corespunzator.

Atentie
o Lamele sunt foarte ascutite!
2\ Pentru a evita accidentele,
manuiti lamele cu cea mai
mare grija.

e Se va avea grija la manevrarea lame-
lor ascutite si taioase, la golirea bolu-
lui si in timpul curatarii.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de per-
soanele cu capacitéti fizice, senzoria-
le sau mentale reduse sau de persoa-
nele fard cunostinte sau experienta
doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguran-
ta a aparatului si daca acestia inteleg
pericolele la care se expun.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu
acest aparat.

¢ Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre copii.

* Nu l&sati aparatul si cordonul de
alimentare la indemana copiilor.

e Curatarea siintretinerea aparatului nu
trebuie realizate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

e Scoateti din priza sau opriti aparatul
intotdeauna atunci cand il lasati
nesupravegheat si inainte de asam-
blare, dezasamblare, curdtare sau
depozitare.

¢ Daca cordonul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul de
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service sau de catre persoanele cali-
ficate pentru a se evita potentialele
pericole.

¢ [nainte de conectarea la priza,
verificati daca tensiunea acesteia
corespunde celei indicate pe aparat.

e Acest aparat este proiectat excluziv
pentru uz casnic, pentru procesarea
de cantitati obisnuite de gospodarie.

¢ Nu utilizati piesele aparatului in
cuptor cu microunde.

e \/a rugam sa curatati toate piesele
Tnainte de prima utilizare sau conform
cerintelor, urmand instructiunile din
sectiunea Ingrijire si curatare.

Piese si accesorii

1 selectorimode
a turatie Tnalta
b turatie joasa
Cc pulsatie
Buton de siguranta g
Buton pentru controlul inteligent al vitezei
Smartspeed / viteze variabile .l
Motor
Butoane de declansare EasyClick Plus
Picior pasator ActiveBlade
Pahar cu capac
Accesoriu dispozitivde batut
a Aparat de viteze
b Dispozitiv de batut
9 Accesoriu pentru piure
a Cutie de viteze
b Picior pasator pentru piure
c Paleta
10 Accesoriu tocdtor de 500 ml «<mc»
Capac (cu angrenaj)
Lama de tocare
Lama pentru gheata
Castron tocator
Inel anti-alunecare din cauciuc
11 Accesoriu dispozitiv de procesare alimente
2000 ml XL cu tdietor de cuburi «fpl»
Capac (cu angrenaj)
Cuplaj pentru motor
Tmpingétor
Tub de introducere alimente
Incuietoare capac
Apdratoare antistropi
Vas dispozitiv de procesare alimente
Inel anti-alunecare din cauciuc
Lama de tocare
Capac lama de tocare
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Unealta pentru aluat (FP)
Carlig de framantare (tdietor de cuburi)
Lama taietor de cuburi
Baza taietor de cuburi
Impingator curatare
Suport insertii
(i) Insertie de feliere (subtire, gros)
(i) Insertii de tocare (subtire, gros)
(iii) Insertie pentru taiere Julienne
q Disc pentru cartofi prajiti
r Axdisc
12 Stativ pentru depozitare

T O0S3 T X

Cum se utilizeaza aparatul

3 Butonul pentru controlul
inteligent al vitezei pentru
viteze variabile .ull

O apasare, toate vitezele. Cu cat apdsati mai mult,
cu atat viteza va fi mai mare. Cu cat viteza este mai

mare, cu atat mai repede si mai subtire va amesteca

siva toca aparatul.

Operatiune pentru o singurd mana: butonul pentru
controlul inteligent al vitezei Smartspeed (3) va
permite sa porniti aparatul si sa controlati viteza cu
0 singura mana.

Utilizarea blenderului dvs. de mana

Prima utilizare: Indepartati dispozitivul de blocare
pentru transport de pe motor (4) tragand de banda
rosie.

Pornirea (A)

Aparatul este echipat cu un selector imode (1) si un

buton de siguranta (2) pentru eliberarea

comutatorului Smartspeed (3). Va rugam sa

respectati instructiunile pentru pornirea aparatului:

* Prin apasarea piesei argintii din cap puteti
selecta unul din cele 3 imod-uri diferite (turatie
Tnaltd, turatie joasa, pulsatie).

e Cu ajutorul celor 3 moduri puteti decide cum sa
procesati alimentele. Lampa selectorului imode
lumineaza alb pentru a va indica modul selectat.

e TuratiaTnalta (1a) va da turatia maxima
disponibild. Aceasta este pozitia standard a
modului.

¢ Turatia joasa (1b) coboara viteza chiar daca
apdasati complet comutatorul Smartspeed.

* Modul pulsatie (1c) poate fi folosit pentru a
separa bucatile mai mari de alimente sau pentru
a controla textura alimentelor atunci cand le
tocati. Apasati comutatorul Smartspeed pentru
cresteri scurte de putere.

* Dupa selectarea modului, apasati butonul de
siguranta (2) cu degetul mare.

e Apasati imediat butonul pentru controlul
inteligent al vitezei Smartspeed si reglati viteza
dupa cum doriti.
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NOTA: Daci nu se apasa butonul pentru
controlul inteligent al vitezei Smartspeed in
interval de 2 secunde, aparatul nu poate fi pornit
din motive de sigurantd. Lampa butonului de
siguranta lumineaza rosu intermitent. Pentru a
porni aparatul, incepeti din nou de la primul pas.

¢ In timpul functionarii nu este nevoie sa tineti
butonul de siguranta apasat.

Indicator luminos Starea aparatului /
de functionare

Lampa buton de Aparatul este gata de

siguranta rosu utilizare.

intermitent

Lampa buton de Aparatul este deblocat

siguranta stinsa (comutatorul butonului

de deblocare este
apasat) si poate fi
pornit.

Modul standby dupa 10  Aparatul devine din nou
minute. Toate luminile se  activ cand se apasa
sting. oricare buton

Piciorul pasator ActiveBlade (B)

Blenderul de mana este dotat cu un picior pasator
ActiveBlade, care permite cutitului sa se extinda
catre partea inferioara a palniei. Reglarea se face
automat prin apdsarea necesara in operatiunile

de amestecare, fiind potrivit in special pentru
amestecarea alimentelor tari, ca de exemplu fructe
si legume crude.

Este, de asemenea, perfect adecvat pentru
prepararea legumelor pasate, a sosurilor, a
sosurilor pentru salate, a supelor, a hranei pentru
bebelusi, precum si a bauturilor, a celor de tip
smoothie si milkshake.

Pentru cele mai bune rezultate folositi viteza cea
mai mare.

Asamblarea si utilizarea

e Atasati piciorul pasator ActiveBlade (6) la motor
pana cand face clic.

e Puneti piciorul pasator ActiveBlade in compozitia
care trebuie amestecata. Apoi porniti aparatul
conform instructiunilor de mai sus.

* Amestecati ingredientele pana obtineti
consistenta dorita printr-o miscare ugoara
sus-jos. In functie de presiunea aplicata, piciorul
pasator ActiveBlade se va lasain jos, iar lama se
va extinde.

e Dupa utilizare, scoateti blenderul de mana din
priza si apasati butoanele de deblocare
EasyClick Plus (5) pentru a detasa piciorul
pasator ActiveBlade.
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Atentie

¢ Nu lasati lichidele sau ingredientele sa
depdseasca linia verde a piciorului de
amestecare.

¢ Daca se foloseste aparatul pentru a pasa
alimente fierbinti intr-o cratita sau oala, luati
cratita sau oala de pe foc si asigurati-va ca
lichidul nu fierbe. Lasati alimentele fierbinti sa se
raceasca putin pentru a evita riscul de a va opari.

¢ Nu lasati blenderul de ména intr-o oala fierbinte
pe aragaz atunci cand nu il folositi.

* Nu zgariati piciorul pasator ActiveBlade de fundul

tigailor si al oalelor.

¢ Nu operati continuu mai mult de 2 minute.

® |&sati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute
Tnainte de a continua prepararea.

Exemplu de retetd: Maioneza

250 g ulei (ex. ulei de floarea-soarelui)

1 ou si 1 galbenusin plus

1-2 linguri de otet

Sare si piper dupa gust

¢ Puneti toate ingredientele (la temperatura
camerei) in cupa, In ordinea indicata mai sus.

® Puneti blenderul de manain partea de jos a
cupei. Amestecati la viteza Turbo pana cand
uleiul iIncepe sa se incorporeze in compozitie.

e Cu blenderul de ménainca mergand, ridicati
usor piciorul pasator catre partea de sus a
amestecului si lasati-I Thapoi in jos pentru a
ncorpora si restul uleiului.

NOTA: Timp de procesare: aprox. 1 minut pentru
salate si pana la 2 minute pentru o maioneza mai
groasa (ex. pentru legume pasate).

Accesoriu dispozitiv de batut (B)

Folositi dispozitivul de batut numai pentru frisca,
spuma de albus, pandigpan si deserturi
semipreparate.

Asamblarea si utilizarea

e Atasati dispozitivul de batut (8b) la aparatul de
viteze (8a).

e Aliniati corpul motorului cu accesoriul de batut
asamblat si impingeti piesele una in alta pana
cand fac clic.

e Dupa utilizare, scoateti stecarul din priza si
apdsati butoanele de deblocare EasyClick Plus
pentru a detasa motorul. Apoi trageti dispozitivul
de batut din aparatul de viteze.

¢ Nu operati continuu mai mult de 3 minute.

e Lasati aparatul sa se raceasca timp de 3 minute
Tnainte de a continua prepararea.

Sfaturi pentru a obtine cele mai bune rezultate

* Miscati dispozitivul de batut in sensul acelor de
ceasornic tindndu-l usor inclinat.

® Pentru a preveni improscarea, incepeti incet si
utilizati accesoriul de batut in recipiente sau oale
adanci.
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® Puneti dispozitivul de batut intr-un recipient si
numai apoi porniti-1.

® Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de batut
si recipientul pentru amestecare sunt complet
curate si fara grasimi inainte de a bate albusurile
de ou. Bateti numai pana la 4 albusuri.

Exemplu de reteta: Frisca

400 ml smantana rece (continut de grasime min.

30%, 4 -8°C)

® Incepetila o viteza mica (presiune usoara asupra
butonului) si cresteti viteza (presiune mai mare
asupra butonului) in timp ce bateti sméantana.

* Folositi intotdeauna smantana proaspata pentru
a obtine un volum mai mare si mai stabil atunci
cand bateti smantana.

Accesoriul pentru piure (C)

Accesoriul pentru piure poate fi utilizat pentru a
zdrobi legume si fructe gatite precum cartofi, cartofi
dulci, rosii, prune si mere.

Tnainte de utilizare

¢ Nu zdrobiti alimente tari sau negétite deoarece
este posibil sa deteriorati aparatul.

e Coijiti siindepartati samburii sau partile tari; gatiti
si scurgeti, iar apoi zdrobiti fructele/legumele.

Asamblarea si utilizarea

¢ Potriviti aparatul de viteze (9a) pe piciorul
pasator (9b) rotind in sensul acelor de ceasornic
pana cand se fixeaza in locul respectiv.

* Intoarceti accesoriul pentru piure invers si
potriviti paleta (9c¢) peste butucul central, rotind
n sensul invers acelor de ceasornic pentru
fixare. (Daca aparatul de viteze nu este montat
corespunzator, atunci paleta nu se va fixa in locul
respectiv).

¢ Aliniati accesoriul pentru piure asamblat cu
corpul motorului siimbinati cele doua piese pana
fac clic. Introduceti stecarul in priza.

e Scufundati accesoriul zdrobire in ingrediente si
porniti aparatul.

e Utilizdnd o migcare usoara sus-jos deplasati
accesoriul zdrobire prin ingrediente pana obtineti
textura dorita.

¢ Eliberati butonul pentru controlul inteligent al
vitezei Smartspeed si asigurati-va ca accesoriul
pentru piure s-a oprit complet din invartit tnainte
de a-l scoate din méancare.

¢ Dupa utilizare scoateti aparatul din priza.
Indepartati paleta (9c) invartind-o in sensul
acelor de ceasornic.

¢ Apdsati butoanele EasyClick Plus pentru a
detasa accesoriul pentru piure de motor.
Separati aparatul de viteze de piciorul pasator
Tnvartind Tn sens invers acelor de ceasornic.

Atentie
¢ Nu utilizati niciodata accesoriul pentru piure
ntr-o cratita direct pe o sursa de incalzire.
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® Luatiintotdeauna cratita de pe sursa de caldura
si lasati-o sa se raceasca putin.

* Agsezati cratita sau castronul pe o suprafata plana
stabila si sprijiniti-I cu mana libera.

¢ Nu loviti accesoriul pentru piure de partea
laterala a vasului de gatit in timpul sau dupa
utilizare. Utilizati o spatula pentru a indeparta
alimentele n exces.

® Pentru rezultate optime la zdrobire, nu umpleti
niciodata cratita sau castronul mai mult de
jumatate cu alimente.

* Nu operati continuu mai mult de 1 minute.

® |&sati aparatul sa se raceasca timp de 4 minute
Tnainte de a continua prepararea.

Exemplu de reteta: Cartofi piure

1 kg cartofi fierti

200 ml lapte cald

e Puneti cartofii intr-un castron si zdrobiti timp de
30 de secunde (o distanta de 3/4 de pe butonul
Smartspeed)

e Addugati laptele. Zdrobiti din nou timp de inca
30 de secunde.

Accesoriul tocator (D)

Tocatorul (10) este perfect adecvat pentru a toca
carne, branza tare, ceapad, ierburi, usturoi, legume,
paine, biscuiti i nuci.

Folositi tocatorul «<mc» (10) pentru cantitati mai mari
si pentru alimente tari.

Pentru tocéatorul «<mc» nu depasiti linia de max la
cantitatea de ingrediente.

Tn cazul tocitorului <hc» nu depésiti cantitatea de
ingrediente mai sus de linia de max. Timp maxim de
functionare pentru tocatorul «<hc»: 1 minut pentru
cantitati mari de ingrediente umede, 30 de secunde
pentru ingrediente uscate sau tari.

NOTA: Idsati un interval de cel putin 3 minute Tnainte
de a-l pune din nou in functiune (Pentru a preveni
defectele). Opriti imediat prepararea daca viteza
motorului scade si/sau daca apar vibratii puternice.

Consultati Ghidul de preparare D pentru a vedea
cantitatile maxime, vitezele si timpii recomandati.

Tnainte de utilizare

¢ Taiati alimentele in bucati miciin prealabil pentru
o tocare mai usoara.

¢ Indepartati oasele, tendoanele si zgarciurile din
carne pentru a preveni deteriorarea lamelor.

e Asigurati-va ca inelul anti-alunecare din cauciuc
(10e) este atasat la partea de jos a castronului
tocatorului.

Asamblarea si utilizarea

¢ Indepartati cu atentie protectia de plastic de pe
lama.

e Lamele (10b/10c) sunt foarte ascutite! Tineti-le
intotdeauna de partea de plastic superioara si
manevrati-le cu atentie.
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* Puneti lama n pivotul central al castronului
tocatorului (10d). Apasati-I si invartiti-1 pentru a
se fixa In locul respectiv.

e Umpleti tocatorul cu alimente si puneti capacul
(10a).

® Pentru zdrobirea ghetii folositi lama speciala
pentru gheata (10c).

e Aliniati tocatorul cu motorul (4) siimbinati-le
péana fac clic. ~

® Pentru a utiliza tocatorul, porniti aparatul. In
timpul prepararii tineti motorul cu 0 mana si
castronul tocatorului cu cealalta.

¢ Intotdeauna tocati alimentele mai tari (ex. Branza
parmezan) la viteza maxima.

e Cand tocarea este gata, scoateti stecarul din
priza si apasati butoanele de deblocare
EasyClick Plus (5) pentru a detasa motorul.

¢ Ridicati capacul. Scoateti cu atentie lama nainte
de a goli continutul castronului. Pentru a scoate
lama Tnvartiti-o usor si apoi trageti de ea.

Atentle
° Nufc folositi accesoriul tocator la prepararea
allmentelor foarte tari, precum nuciintregi, cuburi
de gheata, boabe de cafea, graunte sau condi-
mente tari, ca de exemplu nucsoara. Prepararea
acestor alimente ar putea deteriora lamele.

¢ Numai accesoriul tocator «<mc» (10), cu lama
speciald pentru gheatd (10c) este permis pentru
zdrobirea cuburilor de gheata.

e Daca utilizati aparatul pentru a face piure din
alimente fierbinti asigurati-va ca lichidul nu
fierbe. Lasati alimentele fierbinti sa se raceasca
putin pentru a evita riscul de a va opari.

¢ Nu puneti niciodata castroanele tocatorului in
cuptorul cu microunde.

«hc» Exemplu de reteta: Prune uscate cu miere
(ca umpluturd de clatite sau sos de ornat)
50 g prune uscate
75 g miere cremoasa
70 ml de apa (aromata cu vanilie)
e Umpleti castronul tocatorului <hc» cu prune
uscate si miere cremoasa.
e Tinetila 3 °Cin congelator timp de 24 de ore.
e Addugati 70 ml de apa (aromata cu vanilie).
* Reluati tocarea timp de inca 1,5 secunde la
turatia maxima.

Folositi accesoriul tocatorului «<hc» (accesoriu
optional disponibil la Centrul dvs. de Servicii Braun;
Tnsa nuin fiecare tara).

Accesoriu dispozitiv de
procesare alimente XL cu
taietor de cuburi

Accesoriul dispozitivului de procesare a alimentelor

cu taietor de cuburi (11) poate fi folosit pentru:

e tocarea, amestecarea si framéantarea aluatului fin
pentru clatite;
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e framantarea aluatului gros si prepararea aluatului
fin pentru prajituri, pe baza a max. 500 g faina
(aluatul fin pentru prajituri este posibil numai cu
modelele care contin unealta de aluat (11k);

o felierea, tocarea, taierea Julienne si prepararea
cartofilor prajiti;

e taiere cuburilor.

Tocarea (E)

Utilizand lama (11i) puteti toca carne, branza tare,
ceapd, ierburi, usturoi, legume, péaine, biscuiti si
nuci.

Consultati Ghidul de preparare E pentru a vedea
cantitatile maxime, vitezele si timpii recomandati.

Tnainte de utilizare

e Taiati alimentele in bucati mici in prealabil pentru
0 tocare mai usoara.

¢ Indepartati oasele, cartilajele, tendoanele si
zgarciurile din carne pentru a preveni
deteriorarea lamelor.

* Indepartati cozile ierburilor si cojile de nuca.

® Asigurati-va cé inelul anti-alunecare din cauciuc
(11h) este atasat la partea de jos a recipientului
dispozitivului de procesare a alimentelor.

Asamblarea si utilizarea

¢ Indepartati cu atentie protectia de plastic (11j) de
pe lama tocatorului.

e Lama (11i) este foarte ascutita! Tineti-o
Tntotdeauna de partea de plastic superioara si
manevrati-o cu atentie.

® Puneti lamain pivotul central al castronului (11g).
Apadsati-o si invartiti-o pentru a se fixa in locul
respectiv.

e Umpletivasul cu alimente. Inserati aparatoarea
antistropi (11f).

* Dupa care asezati capacul (11a) pana se
nclicheteaza.

® Introduceti motorul (4) In cuplaj (11b) pana cand
se blocheaza.

® Introduceti aparatul in priza si introduceti
dispozitivul de impingere (11¢) in tubul de
introducere a alimentelor (11d).

¢ Pentru a utiliza dispozitivul de procesare a
alimentelor, porniti aparatul. In timpul prepararii
tineti motorul cu 0 méana si recipientul
dispozitivului de procesare a alimentelor cu
cealalta.

e Cand tocarea este gata, scoateti stecarul din
priza si apdsati butoanele de deblocare
EasyClick Plus (5) pentru a detasa motorul.

* Apasati incuietoarea capacului (11e) pentru a
ridica capacul. Dupa care separati capacul de
aparatoarea antistropi.

e Scoateti cu atentie lama Thainte de a goli
continutul vasului. Pentru a scoate si a debloca
lama Tnvartiti-o usor si apoi trageti de ea.

Atentie
¢ Nu folositi accesoriul dispozitivului de procesare
a alimentelor la tocarea alimentelor foarte tari,
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precum nuci intregi, cuburi de gheata, boabe
de cafea, graunte sau condimente tari, ca de
exemplu nucsoara. Prepararea acestor alimente
ar putea deteriora lamele.

* Nu puneti niciodata recipientul dispozitivului
de procesare a alimentelor in cuptorul cu
microunde.

Utilizand lama (11i), puteti de asemenea sa
amestecati aluatul fin pentru clatite cu panala
500 g faina.

Exemplu de reteta: Aluat de clatite

750 ml lapte

500 g faind simpla

4 oud

e Turnati lapte In castron, apoi addugati fdina siin
final oudle.

e Folosind viteza maxima amestecati aluatul pana
cand devine omogen.

Aluaturile fine mai grele sau aluaturile groase nu
sunt permise sa fie preparate cu cutitul. Folositi
unealta pentru aluat sau carligul de framantare
(11k/111) pentru aluaturi fine mai grele sau aluaturi
groase.

Unealta pentru aluat si carlig de framantare (E)
Figura E se aplica de asemenea (in functie de
model) pentru utilizarea uneltei de aluat (11k) si a
carligului de framantare (111).

Unealta de aluat este ideald pentru framantarea si
amestecarea diferitelor aluaturi, cum sunt aluatul
din drojdie si aluatul de foi precum si amestecurile
de bureti.

Carligul de framantare este ideal pentru
framantarea diverselor tipuri de aluat, cum ar fi cel
din drojdie sau cel de foi.

Consultati Ghidul de framantare E pentru a vedea
cantitatile maxime, turatiile si timpii recomandati.

Asamblarea si utilizarea

® Puneti unealta de aluat / carligul de framantare in
pivotul central al vasului (11g). Apasati-o si
invartiti-o pentru a se fixa in locul respectiv.

e Umpleti castronul cu faind (max. 500 g), apoi
adaugati celelalte ingrediente, cu exceptia
lichidelor.

* Rotiti aparatul la turatia maxima.

e Adaugati lichidele prin tubul de introducere a
alimentelor in timp ce motorul functioneaza.
NOTA: Timp maxim de framantare: 1 minut —
apoi permiteti motorului sa se raceasca timp
de 10 minute.

Exemplu de reteta: Aluat de pizza
500 g faina simpla

1 lingurita de sare

1 lingurita de drojdie uscata

10 linguri ulei de masline

300 ml apa (calduta)
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¢ Puneti toate ingredientele, cu exceptia apei, In
castron siincepeti sa framantati.

e Addaugati apa prin tubul de introducere a
alimentelor in timp ce motorul functioneaza.

Exemplu de reteta: Produse de patiserie dulci

500 g faina simpla

340 g unt nesarat (rece/tare, bucati mici)

160 g zahar

2 zahar vanilat

2 ou mic

2 praf de sare

e Puneti untul si zaharul in castron siincepeti sa
framantati. Pentru rezultate optime utilizati unt
rece.

e Adaugati faina si restul ingredientelor.

e Aluatul va deveni prea moale daca framantati
excesiv. Opriti framantatul la scurt timp dupa ce
aluatul a format o minge.

e Raciti aluatul in congelator timp de jumatate de
ora nainte de a continua.

Exemplu de reteta FPXL: Aluat fin pentru prajituri

500 g faina simpla

200 g zahar

200 g unt nesarat (rece/tare, bucati mici)

3oud

1 zahar vanilat

1 praf de copt

200 ml lapte

e Addaugati faina si toate celelalte ingrediente cu
exceptia laptelui in vas si porniti framantarea.

e Addaugati treptat lapte in timp ce functioneaza,
pana se formeaza o masa uniforma.

Exemplu de retetd Cuburi: Aluat dulce

500 g faina simpla

80 g zahar

80 g unt nesarat (rece/tare, bucati mici)

1ou

7 g drojdie

375 ml lapte

e Addaugati faina si toate celelalte ingrediente cu
exceptia laptelui in vas si porniti framantarea.

e Adaugati treptat lapte in timp ce functioneaza si
framantati lent masa de aluat pana se formeaza
o bila care nu se mai lipeste de vas.

® L&sati aluatul sé creasca intr-un loc cald timp de
2 ore.

Felierea / taierea / taierea Julienne / cartofi
prajiti (F)

Utilizati insertiile pentru feliere subtire si groasa (i)
pentru a felia fructe si legume crude n bucéati
subtiri; ex. castraveti, ceapa, ciuperci, mere,
morcovi, ridichi, cartofi, dovlecei si varza.

Utilizati insertii de maruntire find si grosiera (ii) pentru
a marunti alimente precum mere, morcovi, cartofi,
sfecla rosie, varza, branza tare (ca parmezanul).

Folositi insertia pentru taiere Julienne (iii) pentru a
tdia fructe si legume in forma Julienne.
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Folositi discul pentru cartofi prajiti (11g) pentru a
prepara cartofi prajiti.

Consultati Ghidul de preparare F pentru a vedea
vitezele recomandate.

Asamblarea si utilizarea

e Accesati gaurile suportului insertiei (11p) sau a
discului pentru cartofi prdjiti (11q) pentru
atasarea axului discului (11r) sil rotiti spre
stanga, pana se blocheaza.

e Pentru tdiere si maruntire, amplasati o insertie in
suportul insertiei (11p) si o introduceti pana se
inclicheteaza. Asigurati-va ca insertia este
complet introdusa n suportul insertiei si nu a
ramas nici un decalaj. Puneti suportul pentru
insertii asamblat sau discul pentru cartofi prajiti
pe pivotul central al vasului si l rotiti pentru a se
fixa In locul respectiv.

¢ Inserati aparatoarea antistropi (11f) la vas si
puneti capacul (11a) pana se inclicheteaza.

¢ Introduceti motorul in cuplaj pana cand se
blocheaza.

¢ Introduceti aparatul in priza si puneti alimentele
care urmeaza sa fie procesate n tubul de
introducere a alimentelor.

e Pentru rezultate optime la prepararea cartofilor
prajiti, puneti 3-4 cartofi (in functie de marime) in
tubul de alimentare al capacului cand motorul
este oprit.

e Porniti aparatul pentru a-I utiliza. Nu puneti
niciodata mana in tubul de alimentare cand
aparatul functioneaza. Folositi Intotdeauna
dispozitivul de impingere pentru a introduce
alimente.

e Dupa utilizare scoateti stecarul din priza si
apdsati butoanele de deblocare EasyClick Plus
pentru a detasa motorul.

® Apasati incuietoarea capacului (11e) pentru a
ridica capacul. Dupa care separati capacul de
aparatoarea antistropi.

e Scoateti cu atentie suportul pentru insertii sau
discul pentru cartofi prgjiti inainte de a goli
continutul vasului. Pentru a scoate suportul
pentru insertii sau discul pentru cartofi prajiti, 1l
rotiti usor, dupd care 1l scoateti prin accesarea
gaurilor cu degetele.

e Pentru aindeparta o insertie, impingeti in sus
capatul insertiei care iese n evidenta in partea
de jos a portcutitului pentru insertii.

e Cantitatea maxima de procesat urmareste cifra
orientativd de 5x vase umplute.

* Inainte de a continua procesarea, lasati aparatul
sa se raceasca 30 minute.

Taierea cuburilor (G)

Utilizati taietorul de cuburi pentru a tdia vegetale
crude si fierte precum si fructe in cuburi mici de ex.
pentru salate, supe si deserturi.

Consultati Ghidul de preparare G pentru a vedea
vitezele recomandate.
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Tnainte de utilizare

Scoateti samburii si partile tari din fructe. Nu sunt
permise alimentele inghetate, pentru a preveni
deteriorarea lamelor.

Asigurati-va ca inelul anti-alunecare din cauciuc
(11h) este atasat la partea de jos a recipientului
dispozitivului de procesare a alimentelor.

Asamblarea si utilizarea

Inainte de prima utilizare scoateti cu grija
apdratoare de hartie de pe muchia de taiere a
lamei de taiat cuburi (11m) si o aruncati.

Puneti lama taietorului de cuburi pe pivotul
central al bazei de tdiat cuburi (11n) si o rotiti
pana se blocheaza in pozitie.

Aliniati aparatoarea antistropi si unitatea de taiere
cuburi asamblata cu reperele aliniate reciproc si
o rotiti in sens antiorar pana ce unitatile sunt
cuplate ferm.

Asezati taietorul de cuburi asamblat in vas si
puneti capacul pana se inclicheteaza in pozitie.
Introduceti motorul in cuplaj pana cand se
blocheaza.

Introduceti aparatul in priza si puneti alimentele
care urmeaza sa fie procesate in tubul de
introducere a alimentelor.

Porniti aparatul pentru a-I utiliza. Nu puneti
niciodata méana in tubul de alimentare cand aparatul
functioneaza. Folositi intotdeauna dispozitivul de

Tmpingere pentru a introduce alimente.

Dupa utilizare scoateti stecarul din priza si
apdsati butoanele de deblocare EasyClick Plus
pentru a detasa motorul.

Apasati incuietoarea capacului (11e) pentru a
ridica capacul. Dupa care separati capacul de
aparatoarea antistropi.

Pentru dezasamblarea unitatii de taiat cuburi,
rotiti aparatoarea antistropi in sens orar pana se
deblocheaza.

Scoateti cu grija lama taietorului de cuburi, prin
rotire si ridicare.

Intoarcetl baza taietorului de cuburi cu fundul in
sus si scoateti toate resturile cu Tmpingatorul de
curatare (110).

Sfaturl pentru a obtine cele mai bune rezultate

Alimentele fierte trebuie racite nainte de taierea
n cuburi, pentru ca rezultatele sa fie mai tari si
mai bune.

Branza de duritate medie, cum este Emmentaler,
poate fi procesata: branzeturile foarte moi sau
foarte tari cum sunt Gouda noud, Mozzarella sau
Parmezan nu pot fi procesate.

Daca procesati alimente diferite intr-o singura
preparare, incepeti intotdeauna cu cele mai moi
si terminati cu cele mai tari. Tn acest fel puteti
procesa toate alimentele fara curatarea
intermediara a grilei.

Taietorul de cuburi nu se preteaza la procesarea
carnii crude.

Cojiti vegetalele (in special cartofii si legumele
cu coaja dura, cum sunt dovleceii) Tnainte de
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procesare. In caz contrar cojile pot fi prinse in
grila de taiere, marind astfel efortul de curatare.

Atentie

e Lamele sunt foarte ascutite. Manipulati piesele
numai de partile din plastic.

¢ Nu folositi accesoriul dispozitivului de procesare
a alimentelor cu tdietorul de cuburi la procesarea
alimentelor foarte tari, precum nuci intregi,
cuburi de gheatd, boabe de cafea, graunte sau
condimente tari, ca de exemplu nucsoara.
Prepararea acestor alimente ar putea deteriora
lamele.

e Goliti vasul inainte sd se umple complet.

e Dupa procesarea de alimente grase, lama
taietorului de cuburi poate deveni lunecoasa.
Aveti grija deosebitd cand o scoateti.

. Implngatorul de curdtare poate fi utilizat numai
dinspre partea de jos a bazei taietorului de
cuburi. Daca se foloseste de sus, se pot barbieri
piesele de plastic ale impingatorului de curatare.

* Nu puneti niciodata recipientul dispozitivului de
procesare a alimentelor in cuptorul cu microunde.

e Cantitatea maxima de procesat urmareste cifra
orientativd de 5x vase umplute.

* Inainte de a continua procesarea, lasati aparatul
sa se raceasca 30 minute.

Exemplu de reteta: Salata «Olivier»

6 cartofi fierti, raciti

150 g carnati fierti

6 oua fierte tari

2 morcovi fierti

4 castraveciori

1 cutie de mazéare

400 g maioneza

200 g smantana

Patrunjel si marar

Sare si piper dupa gust
Ou3 maruntite, carnati fierti, morcovi,
castraveciori Si cartofi la viteza maxim.

* Amestecati toate ingredientele maruntite cu
mazarea intr-un vas de salata.

e Asezonati dupa gust cu sare, piper, patrunjel si
marar si o Imbogatiti cu maioneza si smantana.

Ingrijire si curatare (H)

e Curéatati intotdeauna bine blenderul de mana si
accesoriile adecvate cu apa si detergent inainte
de prima utilizare si dupé fiecare utlizare.

e Scoateti din priza blenderul de méana inainte de
curatare.

¢ Nu scufundati motorul (4) sau aparatul de viteze
(8a, 9a, 11a) in apd sau in alt lichid. La stergerea
aparatului folositi doar o carpa umeda.

e Capacul (10a) poate fi clatit sub jet de apa. Nu
scufundati in apa si nu puneti in masina de spalat
vase.

e Pentru curatare mai buna este posibila
demontarea stativului pentru depozitare.

e Toate celelalte piese pot fi curatate intr-o masina
de spalat vase. Nu folositi detergenti abrazivi
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care ar putea zgaria suprafata.

e Putetiindeparta inelele anti-alunecare din
cauciuc de la partea de jos a castroanelor pentru
o curatare mult mai buna.

e Cand procesati alimente cu continut ridicat de
pigment (de exemplu, morcovi sau curcuma),
accesoriile se pot decolora. Stergeti aceste
piese cu ulei vegetal Thainte de a le spala.

Garantie si service

Pentru informatii detaliate vezi brosura separata

Atat specificatiile de proiectare, cat si aceste instructi-
uni de utilizare se pot schimba fara aviz prealabil.

Wl

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces-
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de
service Braun sau la un punct de colectare
corespunzator din tara dvs.

Materialele si obiectele destinate
contactului cu produsele alimentare sunt
n conformitate cu dispozitiile
regulamentului European 1935/2004.

de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.

Instructiuni de depanare

functioneaza.

Problema Cauze posibile Solutie

Verificati aparatul sa fie in priza.
Amestecatorul Verificati siguranta /disjunctorul din
manual nu Nu este energie casa dvs.

Daca nu este nici unul din cazurile de mai
sus, contactati serviciul clienti Braun.

Blenderul de mana
este fierbinte sinu
functioneaza

Aparatul este supraincalzit si este
activata protectia la supraincalzire

Lasati aparatul sa se raceasca o oréa.
Dupa acest timp blenderul de mana
este din nou utilizabil.

Capacul (cu
angrenaj) nu poate fi
nchis complet

Alimentele sunt blocate intre vasul FPXL
si capac (cu angrenaj)

Deschideti capacul (cu angrenaj) si
indepartati reziduurile de alimente

Unealta nu este inseratda completin
vasul FPXL

Rotiti unealta cu manain timp ce o
apésati usor, pana se blocheaza pe
pozitie

Numai tdietorul de cuburi: Tdietorul de
cuburi nu este conectat la apdratoarea
antistropi sau nu este conectat corect

Atasati taietorul de cuburi la aparatoarea
antistropi inainte de asezarea capacului
(cu angrenaj) in vasul FP (respectati
simbolurile pentru aliniere corecta)

Numai tdietorul de cuburi: Taietorul de
cuburi este blocat de reziduuri de
alimente n grila de taiere

Deschideti taietorul de cuburi si
scoateti alimentele din grila

Nu este conectat corect

Conectati corect

Apain capac (cu
angrenaj)

Capacul (cuangrenaj) a fost inundat
accidental cu apa sau pusin masina de
spalat vase

Scoateti dopul de cauciuc din interiorul
cuplajului pentru partea motorului.
Scurgeti apa. Inlocuiti dopul. Atentie:
Apain capac (cu cutie de viteze)
deterioreaza aparatul. Metoda descrisa
nu este totusi permis a fie folosita
pentru a pune intentionat capacul (cu
angrenaj) in masina de spalat vase

Apdn una din unelte
(unealta de aluat gros,
carligul de framanta-
re, lama sau ax disc)

Scurgere a uneltei afectate

Contactati un centru de service Braun
pentru inlocuire
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EAANvViKa

Ta npoidvTa pag kataokevalovrat pe TpOTo TETOI0
®OTE va MANPOULV TIG VLYNASTEPEG TIPOBLAYPAPEG
TIOIOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KAl OXESIAOUOU.
EAmiCoupue 611 6a anmoAavoete MANPW®G T vEa 0ag
ouokeur) Braun.

Mpw ™ xprion

MapakaAolue dlaBdaote e mpoooxn Tig 0dnyieg
XPT)ONGC TPV XPNOLUOTIOOETE TN GUOKEUT).
APaIpEOTE TN CUOKELAOIA KAL TIG ETIKETEG KA
amooVUPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn

o Ot AGpeg eival EQIPETIKG
KOQTEPEG! INa va anopuyeTe

TOUG TPOVUATIONOUG XeLpiCe-
OTE TIC AGEG e EEAIPETIKN
TIPO0OX).

e [Tpémel va divetal TPOCoxT| KOTA TOV
XEPIOUO TV QXUNPQV AETTiBwV
KOTNGC, KATA TV EKKEVWOT) TOU UTIOA
KOl KOTG TOV KOBAPIoUO.

e AuTr) 1) GUOKEUN UTIOPEL va XPNOIUO-
nomnOei amo ATOHA e HEIWUEVES PU-
OIKEC, QVTIANTITIKEC 1) B1IaVONTIKEG KO-
vOTNTEG N XWPIC eUMEIPia KAl YVAOELS,
napd pévo epooov emmpolvTaln
TOUG €xouv H0Oei 00Nyieg OXETIKA e
TNV AOQOAT| XPrj0m G CUOKEUNG KAl
€av £xouv KaTaAGREL TOuG TBavVOUC
Kivdovouc.

¢ Ta maubid va pnyv maifouv ue m ov-
OKEUT).

e AuTr) 1 ouokeun dev pénel va xpnot-
poroteitat and moudid.

e Ta maibia va pnyv €pxovtal o€ EmoQr)
HE TN OLUOKEUN KOl TO KAA®BIO TPOPO-
ddmonc mce ouokeunc.

e Ta taibia dev mpénet va kabapilovv
KQlL VO GUVTT)POUV TI) GUOKEUT| XWPIG
emiBAEYN.

e [1Gvta va amoouvoEETE 1) va OPrveTe
™ ouokeur| 6tav 6ev xpnolomnoleiTal
KOl TPV TNV GUVAPUOAGYN 0T, OTOCU-
VAPUOAGYNOT, TOV KaBaptopo 1 m
@UAGEN.
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® EdGv 10 KOA®GI0 TPOPOBOTONC €XEL
@Oapei, Ba mpémnel va avtikoTootadei
amod ToV KATAOKELAOTT), TO €€0V01060-
TNUEVO OLVEPYEID TOU 1) amd KaTAAAN-
AQ KOTOPTIOPEVA ATOUA TIPOKEIUEVOU
va anopevxdei Tuxdv kivduvoc.

® [1pwv ouvbéaeTe TO PIC oV TIPICa,
eAEyETe eQv 1) TAON TOU PEVUATOC
QVTIOTOIKE 0NV TAOT) TIOU UTIOBEIKVD-
ETOL MAVE OTN OUOKELT).

® AuTr) n CLUOKELT| EXEL OXEBIOOTEL HOVO
Y10 OIKIOKT) XPri0N KOl Yia enegepyaaia
OIKIOKQV TIOOOTIT@WV.

® AtayopeVETaL 1) XPT\0T TV eEaPTUA-
TV TG CUOKEUNC O (POUPVO HIKPO-
KUMATGV.

¢ [TapakaAoupe va kabapilete 6Aa
TO JEPN TIPIV XPNOLUOTIOOETE
OUOKELN YO TIPWTN Popa 1) étav
Xxpelaetal, cOUPRVA e TIC 0dnyieg
™G avTioToNG EVOTNTOC.

Mépn kot eEapmpata

1 emAoyéagimode
a uvynAn TaxdTa
b xaunAn toxdmrta
C TIOAUIKY OTtypaia
Kouuni acqpaAeiog @
Alokénmg Smartspeed / 8idpopeg
TaxOomMTeg aill
EEapTnua potép
Kouumé anacpdAiong EasyClick Plus
Atovag ActiveBlade
Aoxeio pe vypo
EEApTNUA YIO TO XTUTINTAEL
a [lpoodptnua petddoong kivnong
b Xturmmpt
9 EE&pTnuA YO TIOATO
a Mpoodpmua petddooncg kivnong
b Atovag yia oATO
¢ Mrepvylo
10 500 ml eEdpTnua KOPTN «MC»
a Kamdki (pe potép)
b Aemiba komng
¢ Aenida mayouv
d MmoA k6pTn
e AvTioAloONTIKOG OKTUAIOG aTd KOOUTOOUK
11 EEdptnua XL eneEepyaot Tpopinwy 2000 ml
ue Dicer (epyaAgio kommg o€ KUBoug) «fpl»
a Kamdki (Je mpoodptnua petadoaong kivnong)
b Z0v8eouog yla 10 HOTEP
¢ Mpowbnmpag

wW N
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2WANvag Tpopodoaiag
MavdaAo kamakion
MpooTaTeVTIKO TUTOINIONATOG
MmoA eneEepyaot) TPOPIU®V
AVTIOAIOONTIKOG BAKTUALOG OTIO KAOUTOOUK
Aemida kot g
K&Avppa Aemtibag komng
EpyaAegio Coung (FP)
Aykiotpo Cupopatog (Dicer)
Nemida Dicer
Bdon Dicer
Mpowdnmpag Kabapiopoo
Bdion évBetwv
(i) 'EvBeTog 6iokog KOTmMG (AeTTOC, XovEpOGg)
(ii) 'EvBeTOL Biokol Tepoxiopol (Aertrol,
xovbpoi)
(iii) 'EvOeTOG 6ioKOG KOTING 0€ Awpibeg
q AioKoG yla TNYOVITEG TIATATEG
r Atovag diokou
12 Bdon amobnkevong

ToS3I—TXx—TTSaQ@~"0oQa

Tpomog xpriong NG CUCKEUNG

Awakoémm g Smartspeed yua
Suagpopeg Taxvmreg il

Me éva opigipo, 6Aeg ol TaxvmTeg. Ooo
MEPLO0OTEPO TIECETE, TOOO PEYAADTEPN N TAXVTNTA.
‘000 peyaAuTepn n TaxOTNTA TOOO YPNYOPOTEPQ
KAl AETITOTEPQ TA ATIOTEAECUOTA OVANEIENG KO
KOTING.

Aertoupyia pe 1o éva xépt: o Slakommg Smartspeed
(3) oag divel T BuvaTdOHMTA VO EVEPYOTIOLEITE TN
OULOKEUT) KAl va puBNICeTe TNV TOXOTNTA WE TO £va
XEPL.

Agitoupyia Tou pmAEvTEP XEIPOG 0O

Mpa xprion: ApalpeaTe TV A0PAAELD LETAPOPAG
amod 10 YOTEP (4) TPABMOVTAC TNV ATd TOV KOKKIVO
uavra.

Evepyomoinon (A)

H ouokeur) ouvodeveTal amnod Evav emAoyEa imode
(1) kat éva kovumi aogaAeiag (2) yia v
amneAevBO€pwon Tou SlakoTm Smartspeed (3).
AkoAouBnoTe TIg 08nyieg yia va EeKVHoeTE
OUOKELT):

e [1iECOVTOG TO OONUi TU A TNG KOPUPNG UTopEiTe
va emAéEeTE éva amnd Ta 3 SlagopeTikd imodes
(LYNAN TaxdTNTA, XAUNAT TAXVTNTA, TIOAWIKN
oTtypLaia).

e Me m BonBela Twv 3 AEITOLPYIAOV UTIOPEITE va
QTIOPOACIOETE TIWG VA EMEEEPYAOTEITE TO PaAYNTO.
To pwg emAoyéa imode avapel Aeuko yia va
beikel mv emAeypévn Aertoupyia.

e HuynAn taxvmra (1a) 0og mapéxel  PEYLOT
6l106€01un Taxvmra. Eivatn Baown 6€on g
Aetrtoupyiag.

e HxaunAn taxvmra (1b) pelovel my taxdtnta
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aKOUA KAl av TIATAOETE TANP®G TO S1aKOTTN
Smartspeed.

e H moAukn otypaio Aettoupyia (1c) pnopei va
xpnouotoinBei yia 6pavon peyaAldTepwv
KOMMOTIQOV TPOPNG 1 YIO TOV EAEYXO TNG UPNG TNG
TPOPNG KATA TV KOTIY). MNamoTe To SlakoT
Smartspeed yla ocOVTONEG PITTEG LOXVOG.

e ApoU eTIAEEETE TN AeITOUPYIA, TIEOTE TO KOULUTTL
aogpaAeiag (2) pue Tov avtixelpa 00G.

e [li¢ote apuéowg To Slakodmn Smartspeed kat
pubuiote oy emBLUNT TaXLTNTA.

YHMEIQZH: Av o 8iakommg Smartspeed dev
TEOTE EVTOG 2 BEUTEPOAETITWVY, 1) CLUOKELT] eV
umnopei va evepyomnomnOei yia Abyoug acpalAeiag.
H Auxvia kouumiol aogpaAeiog avaBoofrvel
KOKKIVO. 'la va EvEPYOTIOINOETE TN OUOKEUT,
Eekvnote TIAAL LE TO TIPGTO Pripa.

e Katd T Aertoupyia dev xpeldleTtal va kpatate
TILEOUEVO TO KOLUTE Q0P aAEiag.

EVSEIKTIKO pwG
Astoupyiag

ZUOKEUT] / KAOTAOTOOoT)
AstTtoupyiag

Auxvia Kouprioo
aodareiag AvaBooprivel
OE KOKKIVO XpWHa

H ouokeur) gival €tolun
yla xprion.

Avxvia koupriio0
aodaleiag ofnopévn

H ouokeur €xel
ameAeuBepwoei (ival
TILEGUEVO TO KOUUTTL
are\evBEPWOnG Tou
SlaKOTITN) KAl PTopei va
gvepyottolnei.

Aertoupyia avapovig Me to mdtnpa

petda and 10 Aemtd. OAeg  ortoloudrnoTe

oL Auyvieg eival oBNOTEG.  KOUWTILOU, N GUOKELN
gvepyoroleital §ava

Atovag ActiveBlade (B)

To unAévtep xelpog eivat eEoTAIoNEVO pe dEova
ActiveBlade, Tou apéxet T duvatodéTa £KTAONG
TOU paxatptoy otov TuBPéva Tou UToA. H poBuion
yiveTal autdéuaTa Pe TNV Tieon TIov amnatteital oTig
epyaoieg avaueiEng, mou xpelaletal IBlAITEP®G yia
TNV AVAREIEN OKANPGOV TPOPIUQV, TL.X. WHOV
PPOUTWV KOl AOXAVIKGOV.

Eival emiong 16avikdg yia va mapaokeVAOETE VT,
OGATOEG, VIPECIVYK YIA TIC OAAATEG, OOUTIEG,
BPEPIKES TPOPEG, KOOGS Kal TIOTA, OUoVBOIC Kal
MIAKOEIK.

MNa kKaAOTEPA ATIOTEAECUOTA, XPNOILOTIOOTE TNV
vPnAGTEPN TOXOTNTA.

ZUVapuoAdyNnon Kat Aeitoupyia

e [IpoocapTtrote Tov d&ova ActiveBlade (6) oto
MOTEP OTIOU VO AKOUOTEL KAIK.

e TomoBemote Tov dEova ActiveBlade oto peiypa
TIOU TIPOKELITAL VO aVAMEIKOEL. ZTn ouvéxela
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EVEPYOTIOWOTE TN OUOKEUT] OTIWG TIEPLYPAPETAL
Mapanave.

e AvouieTe Ta OLOTATIKA OTNV ETUOLVUNTY
TIUKVOTNTA LE ATIAAT] Kivnon MAvVe KATK. AvaAoya
ue v Tieon nou aokeitatl, o dgovag ActiveBlade
ovumECeTal kal ekteivetat n Aemida.,,Metd ™
xpron, ByAaATe amnod v npiCa To UMAEVTEP XEIPOG
KAl THEOTE TA KOLUTIA aneAevBépwong EasyClick
Plus (5) yta va anoouvééaete Tov dEova
ActiveBlade.

Mpoooxn
e Mnv aprjvete Ta UYPA 1] TA CUCTATIKA VO

uTiepBaivouv v MPAGCIVN YPAuur Tou dgova
AvAUEIENG.

® Av XPnOILOTIOLETE TN CUOKEUT)] YIO VO
TOATOTIOM0ETE CEOTEG TPOPEG OE KATOAPOAGKL T
KATOOPOAQ, APAIPECTE TO KATOAPOAAKL 1) TNV
KaToapOAa and ) nnyn BepudTNTAG KAl
BeBawwbeite 6T Gev Bpdlel To LYPO. APNOTE TO
Ce0TO TPOPIUO VA KPUDOEL EAAPPRDG, OOTE VA
Unv vntdpxel KivBuvog eykaduaTog.

e MnVv OKOUUTIATE TO UTTAEVTEP XEIPOG OTAV Bev

xpnotuotoleital oe Ceotr) KAToaPOAA OTO HATL NG

kouGivag.
e Mnv E0vete Tov GEova ActiveBlade otov mdto Twv

e EuOuypauuioTe TO HOTEP UE TO OUVAPUOAOYNUEVO
€EAPTNHA YIA TO XTUTINTIPL KAL THEDTE TA KOUUATIA
METAEL TOUG HEXPL VO OKOVOETE KAIK.

e MeTd ) Xprion, anocuvdEaTe amnd TV MAPoxN
PeVUOTOG KAL TIATIOTE TA KOLUTILA ATIOOPAAIONG
EasyClick Plus yia va a@aipéoete 10 eEApTNUQ
KIvNTPa. X ouvéxela ByAATe Tov avyoddptn
amod 10 KIBOTIO HETASOONG.

e Mnv AEITOVPYEITE TN CUOKEULT] CUVEXOUEVA YIa
MePLO0OTEPO aTd 3 AeTTA.

® A@NOTE TN CUOKEUN VA KPUKOEL Yl 3 AETITA TIPIV
ouveyioete T dladikaaia.

ZuuBouAsc yla KaAUTEPA anoteAéouata

e Kouvnote To xTunnmpt 6e€l6oTpopa HéEXPL va
£pBel oe eAa@PLA KALOT.

e [0 va ano@UyeTe TO TUTCGIAIONA, EEKIVIOTE apYA
KOl XPNOLULOTIONOTE TO EEAPTNUA YIO TO XTUTINTIPL
o€ BabLa doxeia 1) KATOOPOAEG.

e TOMOOETOTE TO XTUTINTIPL € £VA UTIOA KAl LOVO
TOTE EVEPYOTOINOTE TN OUOKEUN.

e [lavta va 81ao0@aAiCeTte OTL TO XTUTINTPL KAL TO
UTIOA QvAUEIENG eival evTEADG KOBapPAa Kal XWPIG
A, Tipv xTuToeTe aoTPAdIa aVY®V. XTUTIATE
HOVO €WG 4 aoTPAdIa AVYQV.

HAYEIPIKOV OKEVQV. MNpumepHa peuenta: buta cmetaHa

e Mnv AEITOVPYEITE TN GUOKEUT) CUVEXOUEVA YIO 400 ml oxnageHa cmetaHa (MuH. 30% cbabpXxaHne
TEPLOOOTEPO aTIO 2 AETITA. Ha MasHuHa, 4 — 8 °C)

e A@nOTE TN GUOKEUN VA KPUKOOEL YIa 5 AeTTd TIpv e 3anoyHeTe Ha HUCKa CKOPOCT (N1eKO HaTUCKaHe
ouveyioete T dladikaaoia. Ha NpeBKJoYBaTEeNS) N yBENMYABANTE CKOPOCTTA

(No-CMNHO HaTUCKaHe BbPXY NPeBKIoYBaTenNs),

Mapddetyua ouvtayng: MayloveCa nokarto pasbuBare.

250 g Addt (T.X. nAiEAQLO) ° BuHaru nsnonasanTe npsicHa oxnageHa

1 avyo kat eTunAgov 1 kpOKO avyol CMeTaHa, 3a Aa NOCTUrHETE NO-ronsM u

1-2 KouTaAlEg ™G colmag VL no-ycrtonyme o6em npu pa3busaHe.

AAGTLKAL TUTTEPL

e TomoBemote 6AA Ta OLOTATIKA (0€ BePUOKPATia
dwpuatiov) oto 6oxeio pe m oepd ov
QAVAQEPOVTAL TTIAPATIAVE.

e TomoOeTNOTE TO UMAEVTEP XEIPOG OTO KATW
UEPOG TG Kavatag Sooopetpn. AvapiEte oe
TaxvmTta Turbo péxpt To Addi va apxioet va yivetat
nax0PPELOTO.

* Evo To UmAévTep XeIpOG eEaKOAOUBET va
AeIroupyei, onkOoTe apyd Tov dEova OTo TIAvV Mpwv m xprion
MEPOG TOU UEIYMOTOG KAl TIAAL TIPOG TA KAT® YO e Mnv TIOATOTIOIEITE OKANPA 1) WA TPOPIUA, YIOTI

ESapmua yia toAto (C)

To eEGpUa yia TIOATO UMopEi va XpnotuoTomoei
Y10 VO TIOATOTIOIOETE HAYEIPEPEVA AQXAVIKA KAl
@po0Ta, OTIWG TATATEG, YAUKOTIOTATEG, VTIOUATEG,
Sapdoknva kat unAa.

VQ EVOWPATWOOETE TO UTIOAOITIO AGSL.
HMEIQZH: Xpbvog eneEepyaoiag: mepinou
1 Aento yia TIG OOAATEG KAl 2 AETITA YA TILO TINXTH

umopei va mpokAnOei nuiéd ot povada.
e =epAoubdioTte kal apalp€aTe METPEG 1) OKANPG
MEPN, HaYEPEPTE KAl OTPAYYIETE KAl OTN CUVEXELQ

HayloveCa (T1.X. yia vTm). TIOATOTIOIOTE TA PPOUTA/ACXAVIKA.
. . ZuvapuoAdynon kat Aettovpyia
ESapmpua yia to xturmmpt (B)  « Mpooappodote o mpoodpmua petédoong
kivnong (9a) otov G&ova (9b) otpépovtag
XpNOLUOTIOINOTE TO XTUTINTIPL LOVO YIO OAVTLYi, YIO 6eElooTpOPa PEXPL VO aopaAioouv ot B€on).
Va XTUTINOETE AOTIPAdIa ALYQV, Va VO PTIAEETE ° XTpiPTe TO EEAPTNHA YIO TOV TIOATO QVATIOdA KAt
TIAVTEOTIAVL KAl YAUKA OTIO £TOIUO UETYMAL. TIPOCAPUOOTE TO MTEPUYIO (9C) OTO KEVTPIKO
TUANO KOl OTPIPTE aploTELOOTPOPA YIO VA TO
£YKOTOOTNOETE. (AV TO IPOCAPTNUA HETABOONG
Kivnong dev mpooapuooTel 0woTd, TO TTEPVYLO
6ev 6a aogpaAioel ot B€on ToUL).

ZuvapuoAdynon kat Aerovpyia
e [Ipocaptiote To XTUTINTPL (8b) OTO TIPOCAPTNHA
uetddoong kivnong (8a).
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e EuBuypauuioTe TO CUVAPUOAOYNHEVO EEAPTNHA
Y10 TOV TIOATO JE TO JOTEP KAL EVOOTE UE KAIK TA
600 pépn padi. BaAte omv npica.

e Bubiote T0 EEGPTNUA TIOATOTIOINTY) OTA CUOTATIKA
KAl EVEQYOTIOWOTE TI OUOKEUT).

e Mg anmaA£ég KIvAoeIG AV KATW, KIVAOTE TO
€EAPTNUA TIOATOTIOINTH) OTA CLUOTATIKA, HEXPL VA
emiteuxOei n embuuN™ LEN.

* AneAevBepnote To HlakoTTN SMartspeed kat
BeBawwbeite 6TI TO EEAPTNUA YIA TOV TIOATO €XEL
OTANOTNOEL EVIEADG VA TIEPIOTPEPETAL TIPWV TO
apalpeoeTe and 10 TPOPIUO.

e MeTtd m xpnon, BYAATE TN OLOKEUT) aTIO TNV
npiCa. Apaipéoate 1o TePUYIO (9¢) OTPEPovTag
6e€looTpOPA.

e [lamote Ta kouumd anac@aiong EasyClick
Plus yia va anocuvééoete 1o €GP
TIOATOTIOINONG aT6 TO EEAPTNHA KIVNTAPA.
Anoouv€aTe TO KIBOTIO peTddoong and Tov
AEova TEPIOTPEPOVTAG APIOTEPOTTPOPAL.

Mpoooxn
e [loTE unv xpnouormoleite To €EAPTNUA Yia TOV

TIOATO O€ KAToapOAQ TIov BpiokeTal AV OTN
POTIA.

° Apalpeital mavta v KatoapoAa anod mm ewTid
KAl AN OTE VA KPUDOEL EAAPPRG.

e AKOUUTIAOTE TNV KATOAPOAQ 1) TO UTIOA OE
otaBbepn), eminedn em@Avela Kal OTNPIETE TN PE TO
eAelBePO XEPL OaC.

e Mnv xTuTidTe TO €EAPTNA YA TIOATO OTA TIAQIVA
TOU MOYELIPIKOU OKEVOUG KATA TN XPrion 1] HETA TN
XPNon. XpnoloTomaTe ia OIATOUAA Yia va
E0oeTe TO LTTOAOLTIA TPOPIUWV.

e [0 KOAOTEPQ ATOTEAEOUATA KATA TNV
TIOATOTIOMOM TIOTE PNV YEWUICETE PE TO TPOPIUO
MV KATOOPOAQ I} TO UTOA TTAV® ATIO TO UIOO.

° Mnv AEITOVPYEITE TN CUOKELN CUVEXOUEVA YIO
nePLoooTEPO amd 1 AemTd.

e Ar|OTE T CUOKEUT VO KPUKOEL YIa 4 AeTTA TIPLV
ouvexioete ) dladikaoia.

Mapddetypa ouvrayng: AlwPEVEG TTATATEG

1 kg payelpepéveg matateg

200 ml Ceoto6 yaAa

e BAATE TIG TIOTATEG O€ £va UTIOA KA TIOATOTIOMOTE
yia 30 6evtepOAertta (pvOuIon 3/4 oTo BlakdTm
Smartspeed).

e [1pooBéate TO YAAQ. ZuveXiOTE TNV TTIOATOTIOMON
yia akéun 30 deutepodAemTa.

Chopper Accessory (D)

0O k6@ (10) gival 18avikdg yia v KO KPEATOG,
OKANPOUL TUPLO0, KPEUULBIQV, BOoTAVWY, OKOPBOU,
Aaxavikov, Pwutov, Tagluadiov kat Enpov KapTiov.

Xpnototmoote Tov KOG «mc» (10) yia
HEYOAUTEPEG TTIOOOTNTEG KAl OKANPA TPOPLUA.

o Tov KO6PT «mc», unv uTIEPPaiveTe TNV TOCOTNTA
TV OLOTATIKOV O€ eTinedo vPnAdTEPO amd T
YPOHHN HEYIOTNG OTABUNG.
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[a Tov K6 «hc», N MOCOTNTA TWV CUCTATIKQOV BeV
TMPEMEL VA UTIEPPBAIVEL TN HEY. YPAUUT. MEYIOTOCG
XPOVOG Aeltoupyiag yla Tov KOpT «hc»: 1 Aemtd

Y0 HEYAAEG TIOCOTNTEG UYP®V CUOTATIKGOV,

30 SevutepoAemTa yia Enpd 1) OKANPA GUOTATIKA.
YHMEIQZH: nepiuéveTte TOVAGXIOTOV 3 AeTITA TTIPOTOU
xpnowornonoete Eavda T Aettoupyia (yia mv
ATOTPOTN OPOANATWV). ZTAUATOTE AUECWG TN
Sladikacia 6Tav n Tax0TNTA TOU HOTEP HEIRVETAL
1)/KAL TIPOKUTITOVV IOXUPEC BOVAOEIG.

AvatpéEte atov 06nyo EneEepyaaiag D yia Tig
UEYIOTEG TTIOOOTNTEG, TOUG CUVIOTOUEVOLG XPOVOUG
KAl TIG CUVIOTMUEVEG TAXVUTNTEG.

Mpw T xprion

o Koyte amno mpiv 1a TPO@INA 0€ HIKPA KOUUATIA
Y10 EUKOAOTEPT) KOTI.

° A@aipéaTte TUXOV KOKAAQ, velpa Kat x6v8poug
amd TO KPEAG YA va NV TIPOKANOei nuid oTig
Aemideg.

e BeBalwOeite 611 0 avTIOAIOONTIKOG SAKTUALOG aTtd
KaouTooUkK (10e) eival TomoBeTnuévog oTov ATo
TOU UTIOA KOPTN.

ZUvapuoAdynon Kat Aettoupyia

° AQ@aIPECTE TMPOOEKTIKA TO TIAQOTIKO KAAU O OTIO
™ Aemiba.

e Ot Aemibeg (10b/10c) eivat mOAD kopTePEG! Na TIg
KPOTATE TAVTA Ao TO MAVE TMAACTIKO HEPOG KAl
va TIG XelpiCeoTe e IPOCOXT).

e TomoBemote T Aemiba OTOV KEVTPIKO TIEIPO TOU
UTIOA KON (10d). MéaTe TN MPOG TA KATW KOl
oTpiPTe ™ WOTE va ao@aAioel ot B€on.

e [euioTte TOV KOPTN UE TPOPIUO KAl BAATE TO
karmdkt (10a).

e [0 Opuppatiopd ndyou, XPNOLLOTIONOTE TNV
e161kn Aenida mtayou (10c¢).

e EvOuypauuiote To KOPTN WE TO HOTEP (4) Kal
KOUUTIOOTE TA Madi.

e [0 va AEITOVPYNOEL O KOPTNG, EVEPYOTIOOTE N
ovokeun). Katd m Siadikaoia KpathoTe To HOTEP
JE TO £va XEPL KAL TO UTIOA KOPTN E TO AAAO.

e KOBeTE TAVTA TA TILO OKANPA TPOPIUA
(T.X. mapueCava) ot P€ylot Tax0umTa.

e ‘Otav oAokAnpwOei n MoOATOMOINON, ATIOCLVEEDTE
amo TV TaPOoXI) PEVUATOG KAl TIATNOTE TA
Kkouuré anaopdaAiong EasyClick Plus (5) s yia va
A@AIPETETE TO EEAPTNHA KIVNTHPA.

® INK®OOTE TO KATAKL. BYAATE TIPOOEKTIKA TN AeTiba
mptv adeldoeTe TO TIEPLEXOUEVO TOU UTIOA. [Na va
agaipgoete T Aemtiba, oTpiPTe TNV EAAPPOG KAl
TPaPNRETE V.

Mpoooxn

e Mnv XPNOILOTIOLEITE TO EEAPTNMA KOPTN YIA TNV
enegepyacia EAIPETIKA OKANPOV TPOPIU®WVY,
OGS ENPOUG KAPTIOUG UE TO TOOMAL, TTaYAKIA,
KOKKOUG KAME, KOKKOUG 1) OKANPA UTTOXOPIKA, TL.X.
Hooxokdapudo. H emeepyaoia avtov Twv
TPOPIUWV PUTIOPET va TIPOKAAEDEL CNUIA OTIG
Aemideg.
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e Movo 1o eEdpmua KOPTN «me» (10) pe v edIkn
Aeniba néyou (10c¢) pmopei va xpnotuomnomnOei yia
TO BpLupOTIONS TIAYOU.

e EQAv XpnOlLOTOIEITE TN CUOKELT VIO va
moAtornomoete (e0TO PayNnTod, PPOVTIOTE MOTE TO
VYPO va unv Bpdadel. MepIPEVETE VA KPUOOEL Atyo
YO VO aTIOpUYETE TOV KivBuvo CepaTiONaTOG.

¢ Mnv TOTIOOETEITE TIOTE TA UTIOA KOPTN OE POUPVO
MIKPOKUUAT®V.

«hc»MNapddetypa ouvrayng: MEAI-Aapdoknva (wg

YEUION 1) EMAAEILUA VIO TNYAVITEG)

50 g Eepd dapdoknva

75 g a@pATo pEAL

70 ml vepd (€xovtag piket Bavilieg)

e [euioTe 1O UMOA KOPTN «he» e Eepd Baudoknva
KAL OPPATO HEAL

e DuAd&te otoug 3 °C ato Yuyeio yia 24 ®peG.

e [lpocobéate 70 mlvepd (Exovtag pi&el Bavihieg).

e Yuvexiote v Kot yia akoun 1,5 SeutepdAento
0T PEYLIOTN ToX0TNTA.

XpnoluotomoTe To €EAPTNUA TOL KOTTN «he»
(TpoalpeTKO EEAPTNUA BIOOECIUO OTO KEVTPO
0épPig Mg Braun. Qotéoo ev gival labéaiuo oe
KABe xopa).

EEapmnua XL EneEepyaotm
Tpo@ipwv pe to Dicer
(epyaAeio kom)g o€ KUBoLG)

To eEdpmpua eneEepyaot) TpoPiuwy ye 1o Dicer

(11 ) Umopei va xpnotpormomBei yia:
e Komm, MoATOTOINoN KAl avApeEn KOUPKOUTIOU YO
mYQaviteg;

e (Upwpa COUNG KAl TIPOETOACIA PETYUOTOG VIO
KEIK, e BAon pey. moodTa aAguptol 500 g,
(n COunN K€K gival duvaTr) pOVO PE POVTEAQ TIOL
nepthapBdavouv to epyaieio COuNg (11k);

e Tepoxioete o PETEG, PIAOKOYETE, KOYETE OE
Awpibeg, kKal PTIAEETE TNYOVITEG TTIOTATEG;

e KOt o€ KUBOUG.

Teudaxiopa (E)

Me ™) Aemida (11i) urmopeite va kOPeTE KPEQG,
OKANPO TUPI, KPEUMOBIa, BOTavVA, OKOPBO, AaXaVIKA,
Vi, magudda kat Enpoidg kapmolg.

AvatpéEte otov O6nyo EneEepyaoiag E yia tig
MEYIOTEG TTIOOOTNTEG, TOUG CUVIOTMUEVOUG XPOVOUG
KQL TIG CUVIOTOMEVEG TAXVUTNTEG.

Mpwv ™ xprion

e KoyTte amod mpwv 1a TPOPIUA OE UIKPA KOUUATIA
Yla EUKOAGTEPN KOTI.

o Apalp€aTe TUXOV KOKOAQ, velpa Kkat xovBpoug
amd TO KPEAG YIa va Unv TPOoKANBel (nuid oTig
Aemibeg.

e Apaipéote Ta KoTodvia amno ta BOTava, Kal Ta
T06pAI0 and Toug ENPolg KapTolg.

* BeBaiwbeite 611 0 avTioAloONTIKOG SakTOAIOG amtd
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KaouTooUkK (11h) gival TomoBempévog oTov ATo
TOU UTIOA ETIEEEPYOQOTY) TPOPIUWV.

ZUVapUOoAGYNOoN Kal AelTtoupyia

° ApaIPEOTE TIPOOEKTIKA TO KAAUUUA TNG AeTtiBag
KO®TN (11j) amé ™ Aemida.

e H Aemida (11i) eival moAL kopTepr)! Na v
KPATATE MAVTA Ao TO MAVK TAAOTIKO PEPOG KAl
va m xelpiCeote pe mpoooxn.

e TomoBemote TN Aemiba 0TOV KEVTPIKO TIEIPO TOU
UTIOA (11g). Méote T PO Ta KATW KAl OTPIPTE
M ©WoTe va aopalAioel ot 6€on.

e [euioTe TO PTIOA e TO TPOPIUO. TOIOBETOTE TO
TPOOTATEVTIKO TUTOIAIOpaTOG (11f).

e >Tn ouvéxela, BAATE TO kamdaki (11a) péxpL va
Q0pOAioEL uE €va KAIK.

e E0dyete TO HOTEP (4) o povada ouCevEng (11b)
UEXPL VA aopaAioelL.

e BdAte Tn ouvokeur) oy TipiCa Kal EL0AYETE TOV
npowOnmpa (11¢c) oto owArva Tpopodoaiag
(11d).

e [0 va AEITOVPYNOEL 0 EMEEEPYACTNC TPOPIUWY,
evepyortowmate m ouokeur. Katd m Siadikaoia
KPOTNOTE TO HOTEP HE TO €VA XEPL KAL TO UTIOA TOU
enegepyaoTr) TPOPIN®V UE TO AAAO.

¢ ‘Otav oAokANpwOEei n ToOATOMOINON, ATIOCLVEEDTE
and v apoxr) PEVUOTOG KAl TIATHOTE TA
Kouumd anaopdaAiong EasyClick Plus (5) yia va
a@aIpECETE TO EEAPTNHA KIVNTHPA.

e [li¢ote TO pAvdaAo kamakioL (11e) yia va
ONK®OOETE TO KATIAKL. 2T OLVEXELD, BlaXwPIoTE TO
KOTIAKL a1d TO TMPOOTATEVTIKO TUTOIAIOUATOC.

e BydATe MpooekTIka T Aemtiba mipv adeldoete T0
TEPIEXOUEVO TOU UTIOA. A va apalpETETE Kal va
anao@aAioete ™ Aemtiba, oTpiPTe TNV EAAPPDOG
Kat TpanEre mv.

MNpoooxn

e Mnv xpnolpotoleite 1o eEApTNa eneepyaoTn
Yo va KOPETE EEAIPETIKA OKANPA TPOPIUA, OTIWG
ENpouG KapmolG Pe TO TOOPAL, TIAYAKIA, KOKKOUG
KAPE, KOKKOUG 1] OKANPA UTTAXAPIKA, TLX.
pooxokapudo. H enekepyaoia avtmv Twv
TPOPINWV UTOPEi va TPOKAAEDEL {NJLG OTIG
Aettibeg.

e Mnv TOTIOOETEITE TIOTE TO UTIOA €TEEEPYOOT
TPOPIUWV OE POUPVO UIKPOKUUATWV.

Xpnowormowwvtag T Aemiba (11i), umopeite emniong
va avapi&eTe KOUPKOUTL yia TNYAVITEG N EiyHa yia
KEWK Pe Baon €wc 500 g aAepl.

Mapddetypa cuvtayng: KoupkoOTl yia Tnyaviteg

750 ml yéAa

500 g aAevpl yia OAEG TIG XPNOEIG

4 avyad

e BAATE TO YAAQ OTO UTIOA, KAL OTN GUVEXELD
mpooBEQTE AL KAl TEAOG TA AUYA.

® 3TN WEYIOTN TaXVTNTA, AVAUIETE TO KOUPKOUTL
uEXPLVa Yivel Agio.

Ta TUkvOTEPQ KOUPKOUTIA N 0L COEG Bev TpETEL va
TPOETOIMATOVTAL UE TO HaXaipl. XPNOIWOTIO|OTE TO
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EpyaAegio COung 1 To Aykiotpo Cuuopatog (11k/111)
Yla TIUKVOTEPA KOUPKOUTIA KAt COUEG.

EpyaAegio COung kat Aykiotpo Cuuouartog (E)
H eikéva E 1ox0el emtiong (avAAoya e TO LOVTEAO)
yla TN xprion Tou epyaAeiov CUNG (11k) kat Tou
Aaykiotpou Quuopatog (111).

To epyaAeio COUNG gival 1Bavikd ya 0P KOt
avApelgn dlapopeTik@V TOMWV COUNG, 6K CuudpL
N COpEG CaXaPOTIAQCTIKNG KAl YIa TNV AVAUELEN
MELYUATWV YIO TIAVTEOTIAVL.

To aykiotpo CUUOPATOG gival IBAVIKO yia TOo COPwUA
B10POPETIKAV TOTIWV COUNG, OTIWG CuUApPLT) COUEG
CaxapoTAQQOTIKNG.

AvatpéEte otov O8nyo Enegepyaoiag Zupouatog E
Yla TIG HEYIOTEG TIOOOTNTEG, TOUG CUVIOTOUEVOUG
XPOVOUG KOl TIG CUVIOTOHEVEG TAXVUTNTEG.

2uvappoAdynon kat Aerroupyia

e TomoBemoTe T0 epyaAeio COUNG/AyKIOTPO
CUMOUATOG OTOV KEVTPIKO TIEIPO TOU UTIOA (11Q).
Mi€oTte TO MPOC TA KATW KAl OTPIPTE TO HDOTE VAl
aopoAioel o B€on.

e [euiote TO UMOA e aAelpL (pey. 500 g), om
Ouvéxela MPooB£aTe Ta AAAQ CUOTATIKA EKTOG
anoé Ta vypd.

e EvEPYOTIOMOTE TN OUOKEUN 0T HEYLIOTN TaXUTNTA.

e [lpooBéate Ta LYPA LECK TOU CWAN VA
TPOPOB0GIag Vi AeITOUPYEL TO HOTED.
YHMEIQZH: Méyiotog xpovog COpwong: 1 Aentd
— 0TI OUVEXELD APNOTE TO HOTEP VA KPUGOEL YIa
10 Aemtd.

Mapddetypa cuvtayng: ZOun yua mitoa

500 g aAelpt yia OAEG TIG XPNOELG

1 KOUTOAGKL TOU YAUKOU OAGTL

1 KOUTOAGKL TOU YAUKOU Enpn payta

10 kouTaALEG TNG couTIag EAAIOACSO

300 mlvepd (xAlapod)

e BdaATe 6AQ TO OLOTATIKA EKTOC ATIO TO VEPO OTO
UTIOA Kat apxioTte 10 CUMWUA.

* [1po0oB&aTe TO vEPO HECW TOU OWANVA
TPOPOdoaiag eva Aeltoupyei TO LOTEP.

Mapddetypa ouvrayng: FAukd

500 g aAelpL yla OAEG TIG XPNOELG

340 g avaAaTo BolTuPO (KPUO/OKANPO, HIKPA

KOUMATIO)

160 g Caxapn

2 BaviAla

2 pIKpo6 avyod

2 PECa aAdTL

e BdaATe TO BoUTUPO KOl TN CAXOPN OTO UTIOA KAl
apxiote 10 Q0pwHA. MNa kaAdTePa anoTeAéopaTa
XPNoluoTomote KpUo BolTupPO.

e [1po0B&oTe TO AAEDPL KOL TA UTIOAOLTIA CUOTATIKA.

e H COun 6a yivel TOAD paAakr) amnod 1o UTIEPBOAIKO
COpUA. ZTauatoTe TO QOO APECWG MOAIG N
COUN oxnuaTtiCet pa prdAa.

e BAATe T COUN OTO YUYEIO Y10 JIOT) P TIPWV TN
BOoVAEPETE.
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MNapdadetypa Zuvrayng FPXL: Zoun Kéik

500 g aAelpL yia OAEG TIG XPNOELG

200 g Caxapn

200 g avaAaTo BouTupo (KPUO/OKANPO, HIKPA

KOUMATIO)

3 avyd

1 BaviAla

1 unéwwv mdouvrep

200 ml yaAa

e [1pooBéate aAelpl kal OAQ Ta AAAO GUOTOTIKA
€KTOG aMo TO YAAQ OTO UTIOA KAl apxioTe va
CUUVETE.

e [1pooBéote otadlakd yGAa eved TO peiyua
CUUVETAL HEXPL VO OXNUATIOTE OHOIOOPPN
uadca.

MNapdaderypa Zuvrayng Dicer: FAukid COun

500 g aAelpL yia OAEG TIG XPNOELG

80 g Caxapn

80 g avaAato BolTupo (KPLO/OKANPO, MIKPG

KOUMATION

1 avyd

7 g paytéa

375 ml yaAa

e [1pocB&ate aAelpL Kal OAQ Ta AAAO CUOTOTIKA
eKTOG MO TO YAAQ OTO UTIOA KAl apXioTe va
CUUVETE.

e [1poo6éate oTadlakd yAAQ eV TO PEiyUa
CupveTal kat CUUOOTE apyd T nAla NG COUNG
MEXPL VA oXNUaTioEl Yo uridAa tov 8ev KOAAGEL
TIAEOV OTO WUTIOA.

e Acprote ) COUN va pouvokwoel o€ (e0TO NEPOG
Yo 2 QOPEG.

Komj og @péteg / Ko og PiAd koppdtia /
Kom oe Awpibeg / Tnyavitég natdreg (F)
XpnootomoTe To AeTTd KAl TO XovOpO £vOETO
6iokou kotmg (i) yia va kOYeTE WUG ppolTa KAl
AQXQVIKA 0€ AETITEG PETEG, TL.X. AyyoLpLa,
KPEUMOBIa, pavitapta, unAa, KapoTa, pamavakia,
MATATEG, KOAOKUO1a KAl AdXavo.

Xpnotwpormoleite Tov PIAG kat Tov Xovdpod Tpip (ii)
yla va TpiPeTe TPOPIUA OTIWG UNAQ, KOPOTA,
natdrteg, naviCapt, Adxavo, okAnpo Tupi (6nwg
napuelava).

Xpnouotomote To £vBeTO iokou KOG 0g AwPideg
(iii) yia va k6peTe ppolTa Kal Aaxavikd oe Awpideg.

XpnotoTmomaote Tov 8i0KO0 yia TNYAVITEG TIATATEG
(11q) yia va mapaokeuAoeTe TNYAVITEG TIOTATEG.

AvatpéEte otov O6nyd EneEepyaaoiog F yia Tig
OLVIOTQOUEVEG TOXOTNTEG.

ZuvapuoAdynon kat Aettovpyia

o d1dote OTIQ OTEG NG Bdong évbetwv (11p) N
Tou Aiokou yia yavntég Matdreg (119) ya va
ouvdéoete Tov AEova diokou (11r) kat oTpiPTe TOV
aploTEPE LEXPL VO aoPaAioel.

e [0 KOTI 0€ PETEG KAl WIAY) KOTII) TOMOOETMOTE €va
évBeTto ot Bdon EvBeTtwv (11p) Kal kKAgioTe o
0¢on. BeBaiwBOeite 6T1 T0 €vOETO XL El0aXOEl
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TMANP®G 0N BAon EvBeTwv Kat §ev UTIAPXEL
B1akevo. TomoBEe™OTE TN GUVAPUOAOYNHEVN BAon
€vOeTwV 1) TO 6ioKo yla TNyavnTEG ATATEG OTOV
KEVTPIKO TIEIPO TOU UTOA KAl TIEPIOTPEWTE TOV Hia
POopPA OOTE va ao@aAioel atn B€on.

e El00yAyeTe TO MPOOTATEVTIKO TUTOIAIopaTOG (11f)
OTO WTIOA KOl BAATE TO KaTAKL (11a) péxpt va
Qo@AAIoEL e €va KAIK.

e El0QYETE TO HOTEP OTN HOvVASa OUTEVENG LEXPL Va
ao@aAioel.

e BdaATe T ouvokeur) oy TipiCa Kal EL0AYETE TO
mPOG eneEepyacia TPOPIUO OTO OWANVA
TpOopodoaoiag.

e [0 KOAOTEPO ATIOTEAECUATA OTIC TNYAVNTEG
noTaTeg, TonoBemoate 3-4 matdteg (avAAoya ue
TO MEYEOOC) 0TO OWAN VA TPOPOdoaCiag Tou
KATIAKIOU €Ve TO HOTEP Bev eival og Aettoupyia.

e EvePYOTIOIOTE TO CUOKEUT] YIO VO AEITOVPYNOEL.
MoTt€ unv ayyiCete 10 OWANVa Tpopodoaiag étav
N OLOKeLN gival evepyoTmonuévn. XpnolloToleite
TAVTA TOV TIPOWONTPA YIa va TPOPOBOTNOETE TO
TPOPIUO.

e MeTd ) xpriomn, anoouveETTE Ao TNV TIAPOXT
PEVUOTOG KAl TIATNOTE TA KOUUTILA OTIACPAAIONG
EasyClick Plus yia va agaipéoete 10 eEdptnua
KivnTEa.

e [ligoTe TO pAvBaAo kamakioL (11e) yia va
ONKMOETE TO KATAKL. X CUVEXELQ, BlaxwpioTe TO
KATIAKL aTIO TO TPOOTATEVUTIKO TUTOIAIOUATOG.

* BydAte mpooekTikd T Bdon évoeTwv 1] To 8ioko
YO TNYOVNTEG TTATATEG TIPLV ABEIAOETE TO
TEPIEXOUEVO TOU UTIOA. 'l va aalpETeTe ™
Bdaon évBeTwv 1) To 6ioKO YO TNYOQVNTEG MOTATEG ,
nePIOTPEPTE EAAPPA KAl APAIPEDTE TOV
(PTAVOVTAG OTIG OTIEG UE TA BAXTUAQL.

e [0 va apalpéoeTe éva EvOeTO, TPARNETE TIPOG TA
AV atod T €va AKPO TIoU EEEXEL TIPOG TOV TIATO
™G BAong évoeTwv.

e H uéylom noodta eneEepyaoiag akoAovOei Tov
apIOUNTIKG KAVOVA TV 5 YEUATWY UTIOA.

e [1poTol ouvexioeTe Vv enegepyacia apnoTe
OLOKeEUT va Kpumaoel yia 30 Aemtd.

Komm o€ kOBoug (G)

Xpnouotowmote to Dicer yia va kOPeTe oud Kat
Hayepepéva Aaxavika Kat ppoUlTa o€ PIKPOUG
KOBOUG TL.X. Yl0 COAATEG, 0OUTIEG KL ETUBOPTIA.

AvatpéEte otov O6nyo EneEepyaoiag G yia 1ig
OLVIOT®OUEVEC TOXUTNTEG.

Mpwv ™ xprion

° Apalpéate KOUKOUTOLA KAl TIUPNVEG amd Ta
PPOUTA. Agv ETUTPETOVTAL Ol KATEYUYHUEVEG
TPOPEG Yo MV IPOANYN {nuidV oTig Aemideq.

* Befaiwdeite 6T 0 AvTIOAITONTIKOG SOKTUAIOG Tt
KoouToouk (11h) ival TomoBeTnuévog aTov MATo
TOU UTIOA eTe€ePYQOTY) TPOPIUWV.

2uvapuoAdynon kat Aettoupyia

e [lpwv and TV PWTN XPNoN, APaAlPEDTE
TIPOOCEKTIKA TO XAPTIVO TIPOCTATEUTIKO aTId TNV
akpn G Aenibag Dicer (11m) kat anoppidte T0.
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e TonoBemote T Aemiba Dicer atov Kevtpikod meipo
mg Baong Dicer (11n) kot meplotpéPTe TNV HEXPL
va aogpoAioel otn B€omn mG.

e EuBuypappioTe TO IPOCTATEVTIKO TUTOIAIONOTOG
KQl TN ouvappoAoynuévn povada Dicer pe ta
onuadla va gival euBLYPAUUIOUEVA HETAED TOUG
KAl TIEPLIOTPEYTE TO APLOTEPOOTPOPA £WG OTOU Ol
Hovadecg ouvdeBolv oTabepd.

e Eloaydyete ™ ocuvappoAoynuévn povada Dicer
OTO UTIOA KAl TOTIOOETOTE TO KATIAKL LEXOL VA
aopoAioel pue €va KAIK.

e E(0AYETE TO HOTEP OTN HovAda oOTEVENG PEXPL VA
aogpaAioel.

e BdATe Tn ouokeun oty TIPICa Kal EICAYETE TO
TpogG eneEepyaania TPOPILO OTO CWATNIVA
TPpOoPodooiag.

e EvepyormomoTe TO OUOKELN YIO VO AEITOVPYTOEL.
Moté unv ayyiCete 10 owAnva tpopodoaiag 6tav
N OUOKeLN gival evepyomomnpévn. Xpnolomnoleite
TIAVTA TOV TIPOWONTAPA YIa va TPOPOSOTIOETE TO
TPOPINO.“

e MeTd ) Xprion, anocuvdEaTe amnd v MAPoxN
PeVUOTOG KAL TIATIOTE TA KOLUTILA ATIOOPAAIONG
EasyClick Plus yia va a@aipéoete 10 eEApTNUO
Kivntpa.

e [li¢ote TO pAvdaAo kamakioL (11e) yia va
ONKWOOETE TO KATIAKL. X1 OLVEXELD, BlaXwpPIioTe TO
KOTIAKL a1d TO TMPOOTATEVTIKO TUTOIAIOUATOC.

e [0 va amoouLVaPPOAOYNOeTE TN povada
Dicer, meplotpéPTe TO IPOCTATEUTIKO
mutoAiopatog 6e€l6oTpopa HéEXPL va avoigel n
KAeBapLa.

e ApalpéoTte POOEKTIKA TN AeTtiba Dicer
TIEPLIOTPEPOVTAG KAL AVOOTKWVOVTAG V.

e [upiote T Bdaon Dicer avamnoda kat
XPNOIUOTION0TE TOV PowONPpa Kabapliopod
(110) yia va apalpéoeTe TUXOV UTIOAEIUMOTA.

ZUMBOUVAEC Yia KOAUTEPQ OTIOTEAECUATO

e To payelpePEVO payNTO TIPETIEL VA KPUMOEL TIPIV
T0 KOO O€ KUBOULG, KOBMG Ta ATIOTEAECHOTA
Oa gival 1o oupmayr Kat KOAOTEPQ.

e Tupld evdlapeong okANPOTNTAG OTIWG TO
Emmentaler urmopouv va enegepyaoTtolv.

MMOAU poAakd 1] TOAD OKANPA TUPLA OTIWG TO
MikpN G ldpkelag wpipavong Gouda, n
MotoapéAa 1 n MNapuetdva dev pmopolyv va
emnekepyaoTtolv.

e EQv ene€epydleote 8lApOPETIKA TPOPIUA OE Eva
TIOPOOoKEDAOUA, EEKIVAOTE TTAVTA UE TO TILO
MOAQKO KOl TEAEIDOTE |E TO TIIO OKANPO. Me
auTOV TOV TPOTIO PTIOPEITE Va eTEEEPYAOTEITE OAQ
Ta TPOPIUA XWPIG va kKaBapioeTe TO TAEYHO OTO
METOAED.

e To Dicer d¢ev eival kat@dAANAo yla v enieepyacia
WHOU KPEQTOG.

e =epAoudiote Aaxavikd (e18iké OTATEG KAl
Aaxavikd pe okAnpn @Ao08a OTWG TO KOAOKVOL)
mpv and myv enegepyaacia. AlA@OPETIKA, Ol
@A006EC uMOPOUVV va TIACTOUV OTO TIAEYUQ
KOTING, av&Avovtag Tnv POOoTIABELD TIOU
XPEWATETAL YIa TOV KABAPIoPO.
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MNpoooxn

e O1Adueg eival eEQlPeTIKA KOPTEPES. Na
XepiCeote Ta S1G@opa TURUATA HdVo amod Ta
MAQOTIKA EEQPTHMOTAL.

e Mnv xpnoluotoleite To eEdpUa eNeEepyaot
TPO®ipwV ue To Dicer yia va kOYeTe EEQIPETIKA
OKANPA TPOPIUA, OTwS ENPo0G KaPTIoUG UE TO
TOO®AL, TAYAKIA, KOKKOUG KAPE, KOKKOUG 1}
OKANPA UMaxapikd, .. pooxokapudo. H
eneEePYaoia aUTOV TRV TPOPIUWV UTIOPEL va
npokaAEael {nuid oTig Aetiibeg.

e ABelG0TE TO UTIOA TIPWV YEUIOEL EVIEADG.

e Metd mv ene€epyacia AImapov TPOPipwy, N
Nemnida Dicer unopei va yAlotpdel. Mpooégte
1Blaitepa katd ™V agpaipeon.

¢ O mpowOnmpag kKabaplopyol Unopei va
xpnowornonoei pévo anod my KATw TAeVPd NG
Bdong Dicer. H xprion and v endve mAgvpd 6a
uropoloe va y8Aapel Ta TTAQOTIKA KOUUATIO aTtd
TOV IPOWONTPA KABAPIoUOU.

e Mnv ToTIOBETETE TIOTE TO UTIOA £MEEEPYQOT
TPOPIUWV O POUPVO UIKPOKUUATWV.

e H uéyiom noodmta eneEepyaociag akoAovBei Tov
apIOUNTIKG KAVOVA TV 5 YEUATWY UTIOA.

e [1poTol ouvexioeTe Vv enegepyacia aproTe ™
OLOKEUT va Kpumaoel yia 30 Aemtd.

Mapddetypa ouvrayng: ZaAdta «Olivier»

6 Bpaouéveg MATATEG TIOU TIG EXETE APNOEL va

KPUWOOLV

150 g payelpeévo AoUKAVIKO

6 avyd Bpaopéva oPIxTda

2 Bpaouéva kapoTa

4 ayyoupdKia Toupoi

1 kovoépBa prCeAla

400 g payloveCa

200 g &wvn) kpépa (sour cream)

Mupwdikd paivravo kat dvnbo

AAGTLKAL TUTTEPL

e KoyTte o€ KOBOULG, TA ALYA, TO HAYEIPEUEVO
AoukdAvika, Ta KapoTa, Ta ayyolpla KAl TIG
natdrteg og MANPN TaxdmTa.

e AvakaTépte OAQ TA KOPPEVA OE KUBOUG
OLOTATIKA PE Ta UTICEALQ O€ £val UTIOA OOAATOG.

e [1p00BE0TE TO KOPUKEDUOTO OAGTL KL TUTIEPL YIO
yevuon, Ta HUPWSIKA paivtavo kat dvnoo kat
ePIXVOTE PE PayIovECQ Kal Evr) KPEUQ.

dpovrida kot Kabapiopog (H)

e KaBapilete MAVIOTE OXOAACTIKA TO UTIAEVTED
XEPOG KAl TO KATAAANAQ eEapTpata mpwv anod
MV PN Kat VoTePa amod KAOE xprion e vepd
KL ATTOPPUTIAVTIKO.
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e BydAte amnd T npiCa To UTIAEVTED XELPOG TIPIV TOV
KaBaplouo.

e Mnv BuBiCete 10 HOTEP (4) 1] TO IPOCAPTANATA
uetadoong kivnong (8a, 9a, 11a) o vepd 1 dAAo
vYpPo6. Kabapiote poévo pe éva uypod mavi.

e To kamndki (10a) ynopei va EeMALBEl kKATw amnod
TPEXOLEVO VEPO. MnVv BubileTe O€ vepod, ouTE va
TO TOTIOOETEITE OE TIAUVTIPLO THLATWV.

e [0 KOAUTEPO KABAPLoPO gival Suvat n
anoouvapuoAdynon g Baong anobrkevong.

e ‘OAa Ta GAAQ pEPN pmopolv va AuBoulv oe
TIAUVTTPLO TIATWV. Mnv xpnowomnoleite okAnpa
KaBaploTikda Tov Ba prnopovoav va xapagouv v
ETPAVELQ.

e Mmopeite va apaipETETE TOUG AVTIOAIOONTIKOUG
SakTuAioug amd KAOUTOOUK AT TOV TIVOPEVA TWV
UTIOA Y1a TILIO OXOAQOTIKO KaBdApIoua.

e ‘Otav eneEepydleoTe TPOPIUA PE LPNAT
TIEPLEKTIKOTNTA O€ XPWOTIKEG (T1.X., KAPOTA 1
KOUPKOULNA), Ta EEQPTNMATA EVEEXETAL VO
ATIOXPWUATIOTOUV. ZKOUTHOTE AUTA TA
eEapmuata pe puTikd Addi potol Ta
KkaBapioeTe.

EyyOnon kot Zuvtpnon

[Na Aemtopepeic MAnpogopieg unopeite va
avatpEEeTe aTO EEXWPLOTO PUAAABLO £YyUNONG Kal
OULVTIPNONG 1) VO ETIIOKEPOEITE TNV IOTOOEAIBO
www.braunhousehold.com.

Tboo ol ipodlaypagég oxeblaopol 600 KAt AUTEG Ol
008nyieg xpNomG vTIOKEWVTAL OE AAAAYEG XWPIG
npoeidormnoinon.

Mnv netdte TO MPOIGV OTA OIKIAKA
anoppippaTa PETA To TEAOG TOU KUKAOUL (NG
ToUu. Mnopeite va To TapadOOETE OTO KEVTPO
0€pPIg MG Braun 1 ota onpeia cuAAOYNG
™G X®PAG 00G.

—
Ta VAIKA KOl T QVTIKEIEVA TTIOU Il
mpoopifovtal va £pOouv oe eTagpn pe

TPOPIUA CUPHOPMEOVOVTAL LUE TIG

SlatdEelg Tou Evpwnaikol Kavoviopou
1935/2004.
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06nyo6c avTieTOMOoNG MPOBANUATOV

MpoépAnua

MoOavég artieg

Abon

To uMAéVTEP XEIPOG
Bev Aettoupyel.

Aev tapéxetat pevua

EAéyEte av n ouokeun givat
ouvdedePEvn e TNV TAPOoxXN PEOUATOG.
EAéyETe TNV aopAaAela/To Slakomm
KUKA®UOTOG TNG OKiag 00G.

Av kavéva and Ta apandave dev
AEITOUPYTOEL, ETIKOWVWOVAOTE PE TO
o¢pPig Mg Braun.

To unAévtep XePOg
eival Ceoto kat ev
Aertoupyel

H ouokeur €xel uriepBepuavOei kat Exel
evepyotomnBei n mpooTacia
uTiepBEPUavoNGg

A@r)0TE TN OLUOKEUT VA KPUROEL YIa [ia
Qpa. Metd and autd To XPOVIKO
5180 UA TO UMAEVTEP XEIPOG UTIOPET VO
xpnotuomnomOei Eava.

To kamdki (ue
TPOCAPTNHA
petadoong kivnong)
Sev unopei va KAeioel
EVTEAMC

‘Exel mayibevutei payntd petagd Tou
oA FPXL kat Tou kamaktov (ue
MPOCAPTNUA HETABOONG KivnoNng)

AvoiEte TO KATIAKI (HUE TIPOCAPTNUA
HeT@doong Kivnong) Kat amouakpUVeETE
Ta UTIOAEiYpaTa payntod

To epyaAeio Gev €xel eloaxOei TANPWG
0oTO UToA FPXL

MeploTpéPte TO EPYOAEIO UE TO XEPL
meCovTag eAa@PA MPOC TA KATW, £WG
61OV aogpaAioel otn B€on Tou

Movo yia 1o Dicer: To Dicer &ev eival
ouvbedepévo oto MpooTateuTikd
Mroniopatog 1 6ev eival cwotd
ouvbebepévo

Mpooapmorte 1o Dicer ato
MpootateuTtikd MiItoAiopatog mpv
TonoOemoete 1o Kamdkt (ue
MPOCAPTNHA LETABOONG Kivnong) OTO
UmoA FP (napatnprote 1a cOuBoAa yia
0WOTH eVBUYPAUULION)

Movo yia 1o Dicer: To Dicer eunodiCetal
amé VTIOAEINPOTA PaYNTOV OTO TMAEYUA
KOTING

AvoiEte 10 Dicer kal agpalpéaTe TO
@aynTo and 1o MAEYHa

Aev €xel ouvdeBel owoTa

2uvBéaTe oWOTA

Nepd oto Kandki (ue
TPOCAPTNHA
petddoong kivnong)

To kamndkt (ue poodptnua petddoong
Kivnong) BuBiomke katd AdBog o vepod
1) TOI0OETONKE OTO TALVINPLO THATWV

A@aIpETTE TO IO ATIO KAOUTCOUK
Uéoa aTo GUVEEONO YA TO TUAA TOU
UOTEP. ZTPAYYIOTE TO VEPOD.
Enavatonobemote 1o noua. Mpoooxn:
Mapouaoia vepou oto Kamdki (ue
mpoodpTnua netddoong kivnong) 6a
TIPOKAAETEL NG 0TI CUOKELT.
Enopévwg, avtm n uébodog mou
neptypaeeTal Sev mpénet va
XPTNOloTolEiTal OKOTIHA YIa TNV
TOTOOETNON TOU KATAKIOV (ME
mpoodpTnua Letddoong kivnong) ato
TAUVTTPLO TIATWOV

Mapouvaoia vepol oe
éva amnod Ta epyoAEia

(EpyaAegio COung, . . . ETKowvwVvnoTe e TO KEVTPO OEPPIG TNG
AYKIOTO Aloppor| Tou ennpealduevou epyareiov Braun yia avTikaTaoTaon
Cupopatog, Aemiba
1 AEovag &iokou)
178
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Kaszak

Bi3aiH eHimaepimi3 canacsol, >XYMbICbl XaHE
LM3aliHbl XafFblHaH 6apnblk cTaHgapTTapFa xayarn
6epegi. XXaHa Braun KypbUIFbICbIH UriniriHi3re
KONAaHbIHbI3.

Mope xababiFbl

KypbInFbiHbl Naaanany angpiHaa nanaanadyilsl
HYCKayJIbiFbIH MYKUST OKbIN LUbIFbIM, 6onallakTa
aHblKTama any yLUliH caktan KOMblHbI3. Bykin
opaysblLL NeH XarncbipManappl anbin, TWICTI Typae
KOKbICKA NaKTbIPbIHbI3.

Eckeptne

. Xy3nep ete eTkip 6onagp!!
JXapakatTaHyasl 6onabipmay

YLLIH XYy3aepai CakTblKneH
KONAaHbIHbI3.

® OTKip KeCKiW MbllakTapabl yCTaraH,
LapaHbl 6ocaTkaH XoHe TasanaraH
ke3ne aban 6ony KaxerT.

e Kmbligay, CesiHy Hemece oinnay
KabineTi LWekTeyni XoHe Toxipbueci
MeH xabapbl X0k, TyiFanapra,
KYPBUIFbIHBI KAYINci3 Typae KongaHy
XaWnbl HyckaynbikTap 6epinreH
XarJanaa XeHe TOHETIH KayinTi
TYCIHIeH XaFaanaa faHa KoaaHyblHa
pykcar eTinegi.

¢ bananap KypblUiFbIMEH OiHaMaybl THIC.

® byn KypbiIFbiHbI 6ananapabiy,
kongaHbaybl THiC.

e bananap KypbliFbl MEH OHbIH, KyaT
CbIMbIHAH anbICTaTbINYbl THIC.

e Tazanay XaHe TEXHMKaSbIK KbI3MEeT
kepceTy 6ananap TapanblHaH
Hakblnaycbl3 OpblHAAIMAYbI TUIC.

e KapayChI3 Kangblpblica XaHe
XuHay, benwiekTey, Tasanay
HEMeCe cakTayFa KOt anapliHaa
dpKaLLaH KyPbIIFbIHbI pO3eTkaaaH
CYbIPbIHBI3.

e Erep KyaTneH KaMTy CbIMbl
3akpiMaanFaH 60ca, xapakarTbl
6onasipmay yLUiH 01 eHAIPYLUi, OHbIH
KbIBMET KBPCETY areHTi HeMece

yKcac ekinetriri 6ap Tynranap

TapanbiHaH aybICTbIPbITYbI TUIC.
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KypbinFblHbI aFbiTNara Kocnac OypbiH,
aFbITMaHbIH KyaT KYLUi Kypbl/iFbiaa
KOPCETINITEH KyaT KYLUIHE Cal eKeHiHe
KO3 XETKI3iH|3.

Byn KypbiiFbl Y1 WapycbiHaa
KONdaHyFa FaHa apHasiFaH XoHe
Taramaapabl Y1 WwapyacblHa KaxXeTTi
MeJLLIEPAE FaHa KONAAaHy KaxerT.
Ew6ip 6enwuekTi Kbicka TONKbIHAbI
newiTe nanganaHoaHbI3.

Anfaw pet navganaHap angbiHoa
HEMEeCe KaxeT 6onFaH keaae,«KyTin
yCTay XoHe Tasanay» benimaepiHaeri
Hyckaynapfa cyreHin, 6apnbik,
OenLiekTepiH Ta3anaHpl3.

Benwekrep xaHe Kepek-
Xapakrap

1

wW N

o~NO O A

10

1

PEXNM CENEKTOPbI
a XOfapbl XblaamMablK

b TemeH Xxbingamapik,

C uMnynbC

Kayincizaik Tylimeci @

AKbINAb! XblNAaMAbIK aybICTbIPFbILL/2PTYPNI
Xblngamabikrap il

MoTop Geniri

EasyClick Plus 6ocaty Tyiimenepi
ActiveBlade cantamacsl

Kaknarbl 6ap enwep crakaH
ApanacTblpfbiLl XababiFbl

a bepinic kopabbl

b ApanacTtbipfbill

Miope xabapiFbl

a bepinic kopabbl

b Tiope cantamachl

¢ Kanakwa

500 ml Typay xabaplbl «mc»

a Kaknak (tapTnacbl 6ap)

b Typay xy3si

¢ My3 xapfblLl

d Typay blgbiCbl

e ChbIpFyFa KapCbl Pe3eHKe CaK1HacChl
2000 mn Taram kKombalHbl xababikTapb! XL,
Tekwenepai kecy Kypassl 6ap «fpl»
Kaknak (6epinic kopabbl 6ap)
MoTop GeniriHiH, KOCKbILLbl

Ntepriw

Myp>xa

Kaknak 6ekiTneci
LlawbipaHabinapaaH KopFaFbiL
Taram KOMOaHbIHbIH, blAbICHI
CbIpfyFa KapCbl PE3eHKe CakmMHachl
Typay xy3i

—TDQ*TO0OQO0T®
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Typay XYy3iHiH, Kaknarbl
Kambip kypansl (FP)
Wney inreri (Tekwwe TyparbiLl)
TekLe TypaFbiLL XY3
Tekwe TypaFblLl Heri3i
Tazanay utepriti
TiniMwe ycTaFblLbI
(i) Kecy Tinimweci (xiHiwke, ipi)
(ii) ¥cakTay TiniMweci (XiHilKe, KaTKbl)
(iii) ¥3bIHHaH Kecy TiniMLueci
q ®pu kapTobbliHA apHanFaH ANCK
r Jdwnck oknarHbl
12 CakTayra apHanfaH Typfbl

UODB_X'_'

KypbinfbiHbl Kanam KonpgaHy
Kepek

OpTYpNi XbingamMmabiKTapra
apHanfaH aKbiigbl Xblsigam-
AblK aybICTbIPFbILUbI il

Bip peT 6acy - 6apnbik XbingamasikTap. backaH
canblH Xblnaamablk yaen Tyceai. Xoingamablk
HeFypIbIM XoFapbl 6051ca, apanacTbIpy XaHe Typay
HBTUXENEPI COFYPJIbIM XblNAaM api XiHillke
6onaapl.

Bip KOSIMEH XYMBbIC iCTey: akbl1gpl Xbl1gamaplK,
aybICTbIPFbILWbI (3) KYPbINFbIHBI KOCY XaHE
XblngamabikTel 6ip KONIMeH 6ackapy MyMKiHAIrH
Gepeni

Kon 6nenaepiH kongaHy

AnfFawikpl KosigaHbic: TacbiManaay KysblObiH MOTOP
GeniriHeH (4) kbi3b1 6enbeyni TapThbin
axblpaTbIHbI3.

Kocy (A)

KypbUIFbIHBIH, pexXrM cenekTopsl (1) xaHe
Smartspeed aybICTbIPbIN-KOCKbILLILIH 60ocaTyFa
apHanfaH (3) kayincisaik Tyrmeci (2) 6onaasbl.
KypbFbIHbI iCKe KOCY YLUIH HycKaynapapl
OpbIHAAHbI3.

o )Korapfbl XakTarbl Kymic 6enikTi 6acy apkbisbl
3 TypNi pexnmMHiH 6ipeyiH (KoFapbl XbinaamMmablk,
TOMEH XblAamaplk, UMMAyAbC) TaHaayFa
6onaabl.

® 3 PeXUMHIH KeMeriMeH TamMmakTbl 6HOEY >KOJbIH
TaHzar anacbi3. Pexum cenekTopbIHbIH, LaMbl
aK TYCMEH XaHblIM, TaHA4aNnFaH pexnmai
KepceTeai.

e JKorapsbl Xbingamaplk, (1a) KOmKeTiIMAI TONbIK,
XblnoamMmaplkTel 6epefi. Byn pexumHi,
CTaHOAPTTbI KYMi.

e TemeH xbingamabik (1b) TinTi Smartspeed
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH TOMNbIFbIMEH 6accaHbI3
0a, XblNaamablKThl a3anTaabl.

e KarbIC pexuMiH (1C) TaFaMHbIH, ipi KECEKTEPIH
6eny yLliH Hemece TypaFaH ke3ae TaFaMHbIH,

180
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GipkenkiniriH 6akbliay ywiH nakganaHyra
6onagpl. KyaTTbiH KbiCcKa 6enikTepi yLliH
Smartspeed aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 6ACbIHbI3.

e Pexumai TaHOayaaH keniH 6acbapmakneH
Kayinciagik TyMmMeciH (2) 6acbiHpI3.

e AkblU1Obl XblAaMapblK ayblCThIPFbILLLIH Aepey
6acsbin, KanaraH XblnaamMablKTbl TAaHAAHBIS.
ECIHI3AE BOJICbIH: Erep akplnapl Xbingamabik,
aybICTbIPFbILWbIH 2 CeKyHA, ilWinae 6acnacaHbi3,
Kayinciaaik MakcaTbliHAA KYPbIFbl KOCbIIManabl.
Kayincisaik TyrimMeLuiri wambl Kbi3bla 6051bIn
XbinbikTanapl. KypbuiFbiHbl KOCY YLUIH anFaLllkbl
Kagamapl KarTa opbIHOAHbI3.

e OKyMbIC iCcTey Ke3iHAe Kayinci3aik TyMMecCiH
6acbIn Typy KaxeT eMec.

Backapy wambli KypbinfFbi / XKymbic
Ky#ni

KypbInfbl KOnaaHbICKa
[anbiH.

Kayincizgik TyimeciHiH,
Lambl KbI3bl1 TYCMEH
XKbIMbIbIKTaNabl

Kayincisgik TynmeciHiH,
Lwambl ewipyni

KypbinFbl 6ocatbingbl
(aybICcTbIpFbIW BocaTty
Tymeci 6acbinFaH
Ke3[1€) >KOHE OHbl
Kocyra 6onagpl.

Kyty pexumi

10 MUHyTTaH KeniH
6onagbl. bapnbik,
Lwamaap ewwipyi.

Kes kenreH TyimMeHi
6acca, Kypbiifbl
KanTapgaH 6enceHpi
6onappl.

ActiveBlade cantamachi (B)

Kon 6neHpepi ActiveBlade cantamacbkimeH
XabaplKTanFaH, Co apkbisbl Nbilak TabakTbiH,
TyGiHe feliH y3apanpbl. PeTTeynep apanactbipy
MakcaTbiHAA KaXeT 60/1aTbIH KblCbIMFa
BainaHbICTbl aBTOMATThI TYPAE Xacanagp.
cipece, LYK XeMiC NeH KeKeHICTeP CUAKTbI KaTTbl
Tarampbl apanacTbIpy YLUiH Konannbl.

Ty30bIKThl, AoMAYILITEPA], canaT AaMAeYillTepiH,
Kkexxenepni, 6ana TamakTapblH, CyCblIHAAPAbI, XeMiC
KOKTENNbAEPIH XBHE CYT KOKTENNbAEPIH o3ipneyre
KOosannbl.

BapblHLLa XaKCbl HOTUXeNepre KOs XeTKi3y YLUiH
>KOFapPFbl Xb1AAMAbLIKTbl KONAAHbIHbI3.

KypacTblpy XaHe KongaHy

e ActiveBlade cantamacbiH (6) MmoTOp GeniriHe
casiraHa, CblipT eTKeH AblObIC ecTinyi Tuic.

e ApanacTtbipy ywiH ActiveBlade cantamacbiH
KOCMaHbIH, iliHe canbiHbi3. CoaaH KeniH,
KYPbIFbIHbI XXOFapblAa KepceTinreHaemn
KOCbIHbI3.

e OKamnan >XoFapbl-TOMEH KO3FanTbim,
VHIPEeaNEHTTEPAI KaXEeTTi KOHCUCTEHUMSFA
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XeTKi3iHi3. ActiveBlade cantamachl TycipinreH
KyLUKe GannaHbICTbl TOMEHAEM, XY3i y3apaabl.

e [lalipanaHFaHHaH KeiiH kon 6neHaepiH Kyat
KO3iHeH cyblpbIHbI3 Aa, ActiveBlade 6iniriH
axblpaty ywiH EasyClick Plus 6ocaty TyimenepiH
(5) 6achbIHpI3.

CaKTaH,EI,bIQM
e CyiblKTbIKTap HEMECE NHIPEAMNEHTTEP
apanacTblpy canTaMachbIHbIH, XXaCbl1 Cbl3bIFbIHAH
acnaybl TMic.

e Erep KypbUIFbIHbI bICTbIK TaFamMAbl KOCTPOAIH,
HEMECE Ka3aHHbIH, iLlliHAE MbIXY YLUIH
KongaHaTtblH 60ncaHbI3, KSCTPeai Hemece
Ka3aHAbl KbI3y OLlaFblHaH afbin TaCTaHbl3 XXoHe
CYMbIKTBIKTbIH, KaHay YpAiCi TOKTaybIH KYTiHi3.
Kyrin kanmac yLwiH bICTbIK, TaMakTbl a3aan
CYbITbIM aJbIHbI3.

e blCTbIK Ka3aH NeLwTiH, yCTiHAEe Typca, Ko
6neHaepiH KasaHHbIH, iliHAe KanablpMaHbI3.

e ActiveBlade cantamacbiMeH KaCTpenaepain,
HemMece KasaHaapabiH TyOiH CbipbIn afiMaHbI3.

® 2 MUHYTTaH y3afblpak y34ikci3 naiganaHoaHbi3.

e JKanFacTblpMac 6ypbliH KYPbUIFbl CybiFaHLLA
5 MUHYT KYTIiHI3.

Peuent mbicanbl: ManoHes

250 g mali (Mbicanbl, KyHOaFbIC Maibl)

1 XXYMbIPTKA X8He KOCbIMLUA 1 XXYMbIPTKHbIH,

capbiChbl

1-2 ac KacblIK cipke Cybl

,El,eM LWblFapy YLWiH Ty3 6eH bypbiLu
e Bapnblk MHrpeaveHTTepai (benmve
TemneparypacbliHAa) esLeyill biAbICTbIH, iLiHe
XOFapblaa KePCETINreH peTiMeH casblHbI3.

e Kon 6neHaepiH enwweyill biabICTbIH, TYOiHE
canbiHpl3. Maii maliFbiHaana 6acrtaraHwa Turbo
XblNAaMAbIKNEH apanacTblpbiHbI3.

e Kon 6neHaepi XyMbIC icTen TypFaH yakblTTa,
canTamMaHbl KOCMNaHbIH, YCTiHE 6asy KOTepIHi3
XBHE Mali KanabiFbl apanachin KeTy YLUiH KanTa
6aTbIPbIHbI3.

ECIHI3E BOJICbIH: ©Haey yakbiTbl: canattap
YLiH WamamMeH 1 MUHYT XaHe Malisibl
MalioHe3aep YLiH lamameH 2 MUHYT (Mblcanfa,
TY34bIK).

ApanacTbipfbill XXababiFbi (B)

ApanacTbIpfFbILUThl TEK KAHA Kineremn, XXyMblpTKaHbIH,
aKybI3blH LLANKayFa XoHe OUCKBUT NeH AanbiH
Kocna necepTTepiH a3ipneyre KoNAaHbIHbI3.

KypacTblpy XaHe kongaHy

e ApanacTbipfbiwThl (8b) 6epinic kopabbiHa (8a)
OeKiTiHji3.

e MoTop 6eniriH KypacTbIpbl/iFaH apanacTblpFbiLL
KOCbIMLUIACbIMEH KaTap KOMbIM, CbIPT TKEH
ObIObIC eCTINreHLwe ekeyiH UTePIHI3.

e [laliganaHbin 6onFaHHaH KeMiH KyaT Ke3iHeH
CYbIPbIHBI3 Aa, KO3FaNTKbILL OONiKTi aFbiTbin any
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ywiH EasyClick Plus 6ocaty 6aTtbipmanapbiH
6acbiHbI3. CoaaH KeniH apanacTblpPFbILUThI
6epinic kopabblHaH TapTbin anblHbI3.
e 3 MUHYTTaH y3afblpak, y3ikci3 nanganaHbaHpi3.
e JKanfacTblpmac 6ypbIiH KypblIFbl CybiFaHLIa
3 MUHYT KYTIHj3.

JKorapfrbl HOTUXEre XeTy KEHeCTepi

e ApanacTbIpfblLUTbl CaN KeNAeHEH, ycTan, caraT
OaFblTbIMEH KO3FaHbI3.

e LllawbipaTbin anmac yLuiH, 6asy 6actaHpl3 xaHe
TePEH, bIAbIC NeH TepeH, Taba KoNAaHbIHbI3.

e ApanacTblpfbilUTbl anAblMeH blAbICKa CaNbIHbI3,
TeK COAaH KeniH FaHa KypbUFbIHbl KOCbIHbI3.

e JKymbIpTKa akybI3blH Laikamac 6ypbiH,
apanacTbIPFbILUTBIH, XOHEe apanacTbipy
bIAbICbIHbIH, Ta3a 60ybIH XaHe Malinbl 6onmaybiH
TekcepiHi3. )KyMbIpTKa aKybI3bIHbIH, MOLLEPIH
4-TeH acbipMaHpI3.

PeuenTt mbicansi: LLIaikanraH Kineren

400 ml cybiFaH kineren (kypambl kem gereHae 30%

mMalinsl, 4 - 8 °C)

e Basy xbingamMabikneH 6acTaHbi3
(aybICTbIPFbILLKA a34an KaHa KyLU casbin) XXaHe
Lwarikay 6apbICbiHAA XblNAAMOBIKTbI VFAATLIHbI3
(aybICTBIPFbILLIKA CasFaH KyLUTI KYLUENTIn).

e Lllalikay 6apbICblHAA YIIKEHIPEK XOHE
TypakTbliay kenemre Ko XeTKi3y YLUiH apKaLuaH
>XaHa anblHFaH 9pi CybiFaH Kinerenai
KONAAHbIHbI3.

Mope xababiFbi (C)

Mope xabapiFbiH KAPTOM, TOTTI KAPTOM, Kbl3aHaK,
Kapaepik XaHe anma CUSKTbl XeEMICTEP MEH
nicipinreH kekeHicTepai e3y YLiH KongaHyFa
6onaabl.

K,on,u,aHap angbliHaa

e KatTbl Hemece nicnereH Taramabl KongaHbaHbI3,
cebebi KypblFbIHbIH, Oy3blTybl MYMKiH.

e TacTap Hemece KaTTbl 3aTTapAbl ajbin TaCTaHbI3;
XEMICTi/KOKOHICTi MbIXyY YLUIH, angbIMeH nicipin,
OJaH KeWiH CyblIH TOriHj3.

Kypacmpy XOHe KongaHy

e Bepinic KopabbiH (9a) cantamara (9b) caraT
TinimeH Gypan opHaTbIHbI3.

e [liope xababiFbiH TOHKEpPIN, kanakLwaHbl (9¢)
opTasnblk TopabblHbIH, YCTIHEH acbkipa Aangen
casbln, cafFart TiniHe Kapcbl bypanpl3. (Erep
6epinic Kopabbl AypbIC OpHATBLIIMACA, KanakLua
OPHbIHAA HbIK, TYypManabl).

e KypacTbipbliFaH niope xababiFbiH MOTOP
KOPMNyCbIMEH KaTapnan Kowbin, eki 6enLeKTi
GipikTipiHi3. XanFaHbl3.

e E3riw KOCbIMLIACBIH MHFPEANEHTTEPAIH, iLiHe
6aTbIPbIHBI3 XXOHE KYPbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

e E3rilw KOCbIMLIAChIH aKblpbIHAAMN XOFapbl-TOMEH
KO3Fan, UHFPeaVEHTTED KaXETTI
KOHCUCTEHLMSAFA XETKEHLIE e3iHi3.
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AKbINAb! XblaaMAbIK ayblCTbIPFbILLbIH XiOepiHi3
XoHe Miope XabablFbl aHaNybIH TOMNbIFBIMEH
TOKTaTKaHAa FaHa OHbl TaFaMHaH anblHpI3.
KonaaHbICTaH KeriH KypblUFbIHbI pO3eTkaaaH
axblpaTbiHbI3. KanakwaHbl (9c) carat
GarbITbiMeH Bypan asnbiHbI3.

E36e kepek-xapafblH KO3FanTKbIL 6esikTeH
arbITbin any ywiH EasyClick Plus (5) 6ocarty
GaTbipmanapblH 6acbiHbI3. Bepinic kopabbiH
cafart TiniHiH 6afFbITbiHA KapCbl Bypan, YHFbIAaH
aFbITbIN aNbIHbI3.

CakraHgbipy

Mope xababiFbiH KSCTPesre canbin, Tikenen new
yCTiHe KOMbIN KongaHyra 6onmaniabl.

AngbIMEH COyC asiFblH OTTaH TYCipin, CybITbIN
anblHbI3.

KacTpengj Hemece askTbl TypakTbl 8pi Teric
Xepre opHaTbIHbI3 XaHe OHbl 60C KOJbIHbI30EeH
ycTan TyPbIHbI3.

KonpaHbiC ke3iHae Hemece KonaaHbIiCTaH KemiH
nope xabaplFblH TamMak, Micipy blAbICbIHbIH,
LeTiHe COFbIN KaknaHbi3. ApTblK TaMaKTbl any
YLUIH KanakLwaHbl KONAaHbIHbI3.

HaTuxeci xakcbl 60y yLiH, 83ipney 6apbicbiHAa
K9CTpenre HeEMeCe blabiCKa TaFaMabl TONTbIpMai
canblHpI3.

1 MVHYTTaH y3arblpak, y34ikci3 nanganaHbaHbI3.
XanracTtblpmac 6ypbIH KypblFbl CyblFaHLLa

4 MUHYT KYTIiHi3.

PeuenTt mbicanbl: KapTon nopeci

1 kg nicipinren kapton
200 ml Xbinbl cyT

KapTonTbl bIAbICTbIH, ilWiHe canbirn, 30 cekyHaTamn
MbIXbIHBI3 (aKbU1AbI XblNAAMIBIK,
aybICTbIPFBILUTBIH, Xblnaamapirsl 3/4).

CyTTi KOCbIHbI3. TafFbl Aa 30 cekyHO, MbIXKbIHbI3.

Typay xa0abirbi (D)

(10) Typaybilbl €T, KaTTbl ipiMLUIK, N1S3, Wen,
capbIiMCcak, KOKeHICTep, HaH, KPeKep XaHe
XaHFakTapabl Typay YLUiH Konansbl.

«MC» TypaFblLLbl YLUIH UHFPEOVUEHTTEPAIH, MeJILLEPIH
MaKC. CbI3blfbIHAH aCblPMaHbI3.

«hC» XoHe «MC» TypaFblLLbl YLLIH UHIPEANEHTTEPAIH,
MerLIEepPiH MakC. Cbi3blFblHAH aCblPMaHbI3.

«hC» TypayblLbl YLWiH UHIFPeANEHTTEPAIH, MesLUepiH
MakcumMangpl CbidblFblHaH aCblpMaHpI3. «<hc»
TyparblLLbIH €H, y3aK, KOAaHy yakblTbl: blnFanabl
VHIPEeANEHTTEPAIH, YIKEH MenNLepi YLWiH 1 MUHYT,
KYpFak HeMece KaTTbl MUHFPEeOVNEHTTEP YLLUIH

30 cekyHa.

ECKEPTIE: kanTagaH naganaHy angsiHoa
KemiHae 3 MUHYT apanblk KanablpbiHbl3 (akaynapabl
6onabipmay yLwiH). MoTop XblngamaplFbl 6asynaraH
Keaze xoHe/Hemece Tepbenic nanga 6onrFaH kesae
eHAey 6apbICbiH Aepey TOKTaTbIHbI3.
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Tamak MesLepi, yakbIT XoHe XblnaamablK, Xanbl
KeHecTepai D HyckaynbiFblHaH KapaHbl3.

K.on,anap angbiHaa

e OHaii Typany yLUiH TaFamabl angplH ana ycakran
Typan asnblHbI3.

KysaepiHe 3aKkblM KefiMey YLLUiH eTTiH, CYMeKTepiH,
CIHipiH X8He LWeMipLIeKTepIH anbin TaCTaHbI3.
Chblpryra kapcbl cakuHa (10e) Typay TabarbiHbIH,
TyOiHe OeKiTinin TypraHbiHa KO3 XEeTKi3iHi3.

K,ypacmpy XOHE KONOaHy

e )Ky3pajiH nnactuk kabblH abainan anbiHbI3.
Xy3anepi (10b/10c) eTe eTkip! Onapabl apaanbimM
MAaCTUKTEH XacasiFaH XorFapfbl 6eniriHeH
YCTaHbI3.

XKyagi Typay TabakwachiHbiH (10d) opTanbik,
GiniriHe opHaTbIHbI3. TOMEH Kapaii 6achbir,
OpHbIHA BekiTiNyi yLWiH 6ip peT 6ypaHbI3.

Typay blapICblHA TaFamAbl Canbim, KaKnasbiH
XabblHpI3 (10a).

My3 yHTaKTay YyLUiH apHaribl My3 YHTaKTayfa
apHasnFaH xy3gj (10c) nainganaHbiHbI3.

Typaybil neH moTop 6eniriH (4) kaTap KowbIn,
onlapabl BipikTipiHi3.

TypaybIlWTbl KONAAHY YLUiIH KYPbUFbIHbI KOCIHbI3.
XKymbic kesiHae moTop 6eniriH 6ip KoSbIHLI3OEH,
an Typay blAbICbIH EKiHLLI KONbIHbI3OEH ycTan
TYPbIHbI3.

KatTeinay Taramgapabl (Mbicasbl, napMmesaH
ipiMLLUIri) apkaLlaH Xofapfbl XblngamMmaplKneH
TypaHbI3.

Typan 60sFaH COH, KyaT Ke3iHeH CybIpbIr,
KO3FaNTKbILL GenikTi aFblTein any ywiH EasyClick
Plus 6ocaty 6atbipmanapsbiH (5) 6acbiHpI3.
KaknakTbl XxoFapbl keTepiHi3. blabicTbl 6ocaTnac
B6ypblH, Xy34i abannan anbin WoiFbiHbI3. Xy3ai
anbIn LWbIFY YLUiH OHbl CoN BYPbIHbI3, COAAH KEMiH
TapTbin anbiHpI3.

CakraHabipy

KabbifbiHaH Ta3apTbl/IMaraH XaHfFakTap, My3
wapLblnapsl, kodpe asHAepi, ABHAEP HEMECe
XKyrap XaHfFafbl CUSKTbI KaTTbl AoMAEYiIlITepai
X8He KaTTbl TaFamaap YLUiH Typay XababiFbiH
KONgaHbaHpI3. ATanFaH Taramaap Xxysaepre
3aKkbIM KENTiIPYi MYMKIiH.

My3 TekLuenepiH ycaTy yLiH TeK apHarbl My3
Keckiw nblwarbl (10¢) 6ap «<mc» TypaFbiLl
KOCbIMLLIA xabapiFbiH (10) nanganaHyra 6onaabl.
AcnanTbl bICTbIK TaFaMpbl €3y YLUiH nanganaHFaH
Ke3ae, CYMbIKTbIKTbIH, KaiHan TypMaraHblHa Ke3
XETKIi3iHi3. Kylin Kanmac yLiH bICTbIK TaMaKThbl
asfan CybIThbIN afblHpI3.

Typay blAbICbIH MUKPOTONKbIHAbI NEeLTe
KongaHyra 6osmanabl.

«hc» Peuent mbicanbl: Ban kocbliFaH epik (KyrMak,

caJimacbl HeMmece Tocan peTiHae)

50 g kapa epik
75 g koto 6an
70 MN Cy KyMbIHbI3 (BAHWUJIMH KOChIIFaH)
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e «hc» Typay blabICbiHa Kapa epik neH 6anapl
CanblHpI3.

o ToOasbIT bl a 3°C TemnepaTypameH 24 cadaTt
a oiiblObI3.

e 70 M cy KOCbIHbI3 (BaHW/b AaMi 6ap).

e Tarbl 1,5 cexkyHAKa €H, yNKEH XanaamaplKrneH
Typayapl XanFacTblpblHbI3.

«hc» Typay xapafblH (KOCbIMLLIA XapakTbl Braun
CepBUC OpTasblFbiHAH caTbin anyFa 6onanpl; 6ipak,
ke3 kenreH enpe 6ona 6epmeni) nanganaHy.

Tekwe Typarfbilbl 0ap Taram
KOMOaWHbI XXaoabiFbl XL

Tekwe Typarbilbl 6ap TaFam kKoMGanHbIH (11)

Keseci apekeTTep YLWiH konaaHyra 6onaab:

e Typay, apanacTblpy XaHe KyliMaK, KaMbIpbIH ey
apanacTblpy;

® Kamblp UNey XaHe TOPT KaMbIPbiH AalibiHAAY, EH,
ke6i 500 r yH HeriziHae (TOPT KaMblpbl TEK KaMbIp
KYpPasnblH KAMTUTbIH yarinepae MymkiH (11k);

e Tiny, ycakray, y3blHLIaKTan kecy, Gppun kapToObiH
xacay;

° Teklle Typay.

Typay (E

(11i) >xy3iH KONJaHbIN €T, KaTTbl ipiMLUIK, NKUA3, Wwen,
capbIMCcak, KOKeHICTEP, HaH, KPEKEP XaHe
XaHFakTapabl TypayrFa 6onaabl.

Taram MenLepi, yakbIT XXaHE XblgamapblK, Xansbl
KeHecTepai E HyckaynbiFblIHaH KapaHbI3.

KongaHap angsiHga

e OHai Typany YLUiH TaFamMbl angplH ana ycakrarn
Typan anbiHbI3.

e KysaepiHe 3aKkbIM KENIMEC YLUIH €TTiH,
CYMEKTEPIH, CiHIpP/IEPIH XOHe LeMipLueKkTepiH
anbin TacTaHbI3.

e LllenTepniH cabakTapbiH XaHE XaHFaKkTapAblH,
KabblFbIH anbin TacTaHbI3.

e CbIpfFyFa Kapcbl pe3eHke cakmHachl (11h) Typay
blAbICLIHbIH, TYOIHE KUTi3iNreHiH TeckepiHia.

KypacTbIpy xaHe KonaaHy

e TypafbiLl XY3iHiH KaknasblH (11j) XXy34eH akbIpbIH
anblHbI3.

e (11i) xy3i eTe eTkip! OHbl 8pAaNbIM NNACTUKTEH
XacasFaH XoFapFbl 6eniriHeH yCTaHbI3 XaHe
abalinaHbi3.

e )Ky3pai TabakLwaHbiH, (11g) opTansik Ginirive
opHaTbiHbI3. TeMeH Kapaii 6achkin, OpHbIHA
GexiTinyi ywiH 6ip peT 6ypaHbI3.

e blapicka Tarampapabl CanbiHbI3.
LWawbipanabnapnad koprasbiwThl (11f)
KiprigiHis.

e CopaH KeliH «LWblpT» eTin KoCbliFaHLLa KaknakTbl
(11a) 6acbIHpI3.

e MoTop 6eniriH (4) KockpllwKka (11b) 6eKiTiHi3.

e KypblnFbiHbl KyaT Ke3iHe xanfan, utepriwTi (11¢)
mypxara (11d) canbiHpI3.
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o KombanHapbl KonaaHy YLiH KYPbUFbIHbI KOCbIHbI3.
KyMmbic ke3iHae MoTop 6eniriH 6ip KONbIHLI3OEH,
an Typay blAblCblH EKiHLUI KONbIHbI30EH
TYTKACbIHAH yCTan TYpPbIHbI3.

e Typan 60/FaH COH, KyaT Ke3iHeH CybIpbIr,
KO3FaNTKpILL 6enikTi aFblTein any ywiH EasyClick
6ocaTty 6aTblpManapsbiH (5) 6acbiHpbI3.

e KaknakTbl KeTepy YLiH kaknak 6ekitneciH (11e)
6acbiHbI3. CopaH KeliiH KaknakTbl
LaLlblpaHabinapaaH KOpFaFbILUTaH anbiHbI3.

e blabicTbl 6ocaTnac 6ypbIH, Xy3ai abaiinan anbin
LWbIFbIHBI3. XKy3a4i 60caTy XoHE anbin LWbIFy YLUiH
OHbI CoJ1 BYpPbIHbI3, COAAH KeliH TapTbiM ablHbI3.

Cakranabipy

e KabblFblHaH Ta3apTbiIMaFaH XaHrFakTap, My3
LwapLubinapsl, kode AsHAepi, AaHaep HeMece
XKyrnap XaHfFarbl CUSKTbI KaTTbl AoMAEYILITEePAi
XaHe KaTTbl TaFaMAapabl Typay YLUiH KOMOanHab!
KongaHbaHbI3. ATanfaH Taramaap Xxysaepre
3aKkbIM KENTIPYi MYMKIH.

e KombaiH blablCbiH MMKPOTOJIKbIHAbI NEeLTe
KoNgaHyFa 6onmanapl.

XKyagi (11i) nanganaHbin coHbiMeH 6ipre 500 r-ra
OeliH YH KOCbUFaH KyMmak KamblpblH
apanacTblpyFa 6onagpi.

Peuent mbicanbl: Kynmak Kamblpbl

750 ml cyT

500 g eneHreH yH

4 XyMbIpTKA

e CyTTi blAblCbIHA KYMbIHbI3, COAAH KeliH yHabl
JKOHE XYMbIpTKanapAbl KOCbIHbI3.

e Cyliblk Kamblpabl Bipkenki 60nFaHLLIa XoFapbl
XblngamaplKNeH apanacTblpbiHbI3.

MbllwakneH aybipaay Kambipiapabl JanbiHAaMay
Kepek. Ayblpfiay Kamblpriap YLWiH KamMblp KypasnbiH
Hemece uney inrerid (11k/111) nanganaHbiHbI3.

Kawmbip Kypanbl XxaHe uney inreri (E)

E cypeTi coHbiMeH Gipre kamblp KypasbiH (11k)
XaHe uney inrerid (111) nanganaHyra KaTbICTbl
(ynrire 6arinaHbICTbI).

Kamblp Kypanbl alwbITKbl HEMEeCce KOHAUTEP
OyibiMaapbl CUAKTLI BPTYPI Kamblpfiapabl uney
XoHe apanacTblpy XoHe GMCKBUTTIK Kocnanapabl
apanacTbIpy YLUiH Tamatlua.

Vney inmMeri alwbITKbl HEMECEe TOTTi KaMblp CUAKTbI
TYpAi Kamblp TYPAEPIH 83ipneyre Konamnbl.

EH, ken Meswepsepi, yCbiHbINaTbIH yakbITTapab
XoHe XblnaamasikTapasl E nney HyckaysbiFbiHaH
KapaHbl3.

KypacTbIlpy XxaHe KonaaHy

e Kamblp KypasnblH blabICTbIH, (11g) opTanbik,
GiniriHe opHaTbIHbI3. TOMeH Kapaii 6achbir,
OpHbIHA BekiTiNyi yLiH 6ip peT 6ypaHbI3.

e TabakTbl YHMeH TONTbIPbIHEI3 (500 g ackipmaii),
COJaH KeliH cyMbiKTbiIkTapaaH 6acka
VIHTPEONEHTTEPAI KOCbIHbI3.
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e KypbUIFblHbI MakcUManbl Xblnaamabikra
OYpbIHbI3.

e MOTOP KOCbIIbIN TYpFaHOA CYMbIKTbIKTbI
KaKMaKTblH, MypXXacbl apKblibl KYAbIHbI3.
ECIHI3E BOJICbIH: Nney yakbITbIHbIH,
y3aKTblFbl: 1 MUHYT, COAaH KelriH MOTop
cybiFraHwa 10 MUHYT KyTiHi3.

PeuenTt mbicans!: Muuua KamMmblpbl

500 g eneHreH yH

1 wam kacblk Ty3

1 wan Kacblk KypfFak albITKbl

10 ac kacblk 391UTYH Malibl

300 ml ¢y (xblnbl)

e CypaH 6acka 6apnblk MHFpeaneHTTepai biabicka
CalblHpI3 XBHE nnen 6acTaHbI3.

e MOTOP KOCbIIbIN TYypFaHOa CYMbIKTbIKTbI
KaKMaKTblH, MypXXacbl apKblibl KYAbIHbI3.

PeuenTt mbicanbl: TOTTi KAMbIp

500 g eneHreH yH

340 g Ty3CbI3 capbl Mali (CybIK/KaTThl, KilLIKEHE

GenwekTep)

160 g kaHT

2 BaHWJINH KaHTbI

2 LLAFbIH XYMbIPTKA

2 WbIMLWbIM TY3

e Capbl Maih MEH KaHTThbl biAbICKA Canbin, unem
6acTaHbI3. XXakcbl HOTUXEre XETY YLLUIH CYybIK,
capbl Manapl KONAAHbIHIS.

® YHAObI XXOHE KanFaH MHIrpeaneHTTepPai KOCbIHbI3.

e |llamafaH TbiC UNEyAEH KaMbIp ThiM XYMCak,
6onbin keTeai. Kamblp fon niwiHiHe kenreHHeH
KEWiH nneyaji ToKTaTbiHpI3.

e OKanfacTtblpmac 6ypbiH KamblpAbl
TOHA3bITKBILTBIH, iLLiHAE 6ip XXapbiM caFaTt 60Wbl
CYbITbIHbI3.

PeuenTt mbicanbl FPXL: TopT Kamblpbl

500 g eneHreH yH

200 g kaHT

200 g Ty3CbI3 capbl Mali (CybIK/KaTThl, KilLLKEHE

GenwekTep)

3 XyMbIpTKaA

1 BaHW/IMH KaHTbI

1 KONChITKbILL YHTAK,

200 ml cyT

e blapicka yHAbI XXaHEe CyTTeH 6acka 6apblk 6acka
VMHrpeaneHTTepai Kockin, nneyaji 6actaHbI3.

e Bipkenki macca nanga 6onFaHLia XXyMbIC icTen
TypFaHblHAa cyTTi BipTiHAEN KOCbIHbI3.

Tekwe TypafFbllTarbl peuenT Mbicabl: ToTTi KamMblip

500 g eneHreH yH

80 g KaHT

80 g Ty3CbI3 capbl Mali (CybIK/KaTTbl, KiLLKEHE

GenwekTtep)

1 XyMbIpTKa

7 r awbITKbl

375 mlcyt

e blabicka yHAbl XoHe cyTTeH 6acka 6apsibik 6acka
VHrpeamneHTTepai Kochin, uneyai 6actaHbI3.
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e DKyMbIC icTen TypFaHaa cyTTi 6ipTiHAeN KOCbIHbI3
JKOHE blAbICKa XabbICNalThIH LIapFa aHanFaHwa
MaccaHbl 6asty UneH;ja.

e KamblpablH, 2 caraT 60Wbl Xbibl Xepae
KeTepinyiHe MyMKiHAiK 6epiHi3.

Tiny / yry / y3biHwakTan kecy / dpu kaptTo6bsi (F)
LLInki >xemicTep MeH KOKOHICTEPAI XiHiLLKe KblbIM
KECY YLUiH XiHjLUKe XaHe KaTKbl/1 Kecy TiniMwenepiH
(i) KONnAaHbIHBI3; MbICanbl: KNSR, NNA3,
caHplpaykysak, anma, cabia, wasnkaH, kapTon,
LLYKVMHW XX8HEe opamxarblpak.

Anma, cabis, kapTon, KbI3blJiLia, opamxanbipak,
ipiMLUIK (MbICanbl, MApMe3aH) CUAKTbl TaFamaapabl
ycakray YLUiH ycak XaHe ipi nnactuHa Xy3aepiH (ii)
KONOAHbIHbI3.

JKemicTep MeH KOKeHiCTepai y3blHLIaKTan Kkecy
YLWiH apHaibl Tinimwenepai (i) KongaHblHbI3.

®pu kapTOObIH 83ipney yLiH dpu kKapToObIHA
apHanfaH AUckini (11q) KonaaHbiHbI3.

YCblIHbUFaH XbingamaplkTapabl F HycKaybiFbiHaH
KapaHbl3.

K.ypaCTblpy XXOHEe KONgaHy
e TiniMwe ycTafblWbIHbIH, (11p) HEMece dpun
KapTobOblHA apHanFaH ANCKiHIH, (11q) TecikTepiHe
KOJ1 XXeTKi3in, AMCK oknaHbIH (11r) 6eKiTiHi3 XxaHe
KyJbINTaNFaHLLA CoNFa Kapar OypbiHbI3.

e Kecy xaHe ycakTay YLiH niacTUHaHbl NaacTuHa
YCTaTKbILWbIHbIH, (11p) iWwiHe opHaTbIHLI3 Aa,
OpHbIHA CbIPT eTkidin 6ekiTiHi3. TiniMwe TiniMwe
YCTaFbILLUbIHA TOMbIFbIMEH KiPreHiH XaHe aybiTKa
KanmaraHblH Tekcepini3. KypacTbipbinFaH
TiniMwe ycTarbllWbIH HeMece ¢ppu KapTobbliHa
apHasFaH AMCKiHi TabakTblH opTanbIK BiniriHe
casbin, OpHbIHA 6ekiTinreHwe 6ip peT GypaHbI3.

e |llawbipaHabinapaaHn kopFarbiwThl (11) bigbicka
casblHbI3 X8He KaknakTbl (11a) «wblpT» eTin
KOCblIFaHLLIa 6acbiHbI3.

e MoTop 6eniriH KockblLKa OekiTiHji3.

e KypblnfblHbl KyaT KO3iHE XaiFaHbl3 XXaHe
Tarambl MypXa akpliibl CaslbliHpbI3.

e Dpu KapTOObIHLIH, HOTUXECH XaKCbl 60y YLUiH,
MOTOpbI OLUIN TypFaH KyriHae mypxagaH 3 - 4
KapTon KeceriH canblHbI3 (kenemMiHe
6alinaHbICThl).

e JKymbICTbl 6acTay YLUiH KypbliFbiHbl KOCbIHBI3.
Kypbinfbl KOCbUILIN TYPFaHAA, MypXXara
KOJIbIHBI3AbI eLlyaKkblTTa TUri36eHi3. TamakTbl
KO3Fay YLUiH 8pKaLlaH UTEPriTi KONAAHbIHBI3.

e [laipganaHbin 6osFaHHaH KeliH KyaT kKe3iHeH
CYbIPbIHbI3 A2, KO3FaNTKbILL O66niKTi aFbITbin any
ywiH EasyClick Plus 6ocaty 6aTtbipmanapbiH
6acblHbI3.

e KaknakTbl kKeTepy YLUiH kaknak, 6ekitneciH (11e)
6acbiHbI3. CoaaH KeniH KaknakThbl
LwaLlblpaHabinapaaH KopFaFbILUTaH anbiHbI3.

e blapicTel 60caTnac OypbiH, TiNiMLLE YCTaFbILLIbIH
Hemece ppu kKapToOblHA apHasiFaH ANCKiHI
abarnan anbin WhiFbiHbI3. TiNiMLLEe YCTaFbILbIH
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Hemece ¢ppu kapToOblHA apHaFaH AUCKiHI any
YLUiH a3FaHTal 6ypbiHbI3, COAAH KeliH TecikTepre
caycakTapMeH KOJ1 XEeTKi3y apKblSibl OHbl
LbIFAPbIHbI3.

TiniMweHi any yLWwiH TiniMLwe yCTafblLWbIHbIH,
TYGiHEH LWbIFbLIN TYPFaH Oip YLUbIH UTEPIHI3.

EH, ken eHaey Menwiepi TONTbIpbUIFaH
blObICTapAaH 5 ece Ken HyCKayblK CypeTiHe
cari 6onagpbl.

OHAeyai XanFacTblpy anabiHAA KYPbIIFbIHbI

30 MUHYT GOl CYbITbIHbI3.

Tekwenepre Typay (G)

LLnki xxaHe a3ipneHreH KekeHiCTep MeH Xemictepai
LIaFblH Tekwenepre (Mbicasnbl, canarrap, copnanap
XOHe aecepTTep YLUiH) Typay YLUiH Tekwe
TypaFbILWThl NanganaHbiHbI3.

YCblHbITFaH XblngamaplikTapabsl G HycKaymnbiFbIHaH
KapaHpl3.

KongaHap angpiHoa

JKemicTepaiH CyNekTepiH LWbiFapbiHbI3.
KaTblpbliFaH Tamakka pykcaT eTinmengi, on
Xy34epai 3akbiMaaybl MyMKIH.

CblpfFyFa Kapcbl pe3eHke cakmHachl (11h) Typay
bIObICbIHbIH, TYOIHE KUTi3iNreHiH TeCKepiHi3.

KypacTblpy XaHe kongaHy

BipiHwi nanganany anapiHaa TeKLe TypaFbiLL
XY3iHiH, (11m) Kecy XuneriHeH Karas KopFafFbILLThbl
aKbIPbIH aNblHbI3 XX8HE NaKTbIPbIHbI3.

TekLe TypaFblLL XXY3iH TEKLLE TypaFblLL HETI3iHiH,
(11n) opTanblk iCTiriHe KOMbIHBI3 XOHE OPHbIHA
«LLUbIPT» €TiM TYCKEHLLE OYPbIHbI3.
LawbipanapinapaaH KOprasFbILUThl XoHEe
KYPacTbIpbliFaH Tekwe Typafbll 6510rbIH 6ip
GipiHe TypanaHraH TaHOanapMeH TypanaHbi3
XoHe 6J10KTap KaTTbl KOCbISIFaHLLIA caFarT TifiHe
KapcChbl OYPbIHbI3.

KypacTblpbliFaH TekLle TypaFbill 610rbiH
bIAbICKA CablHbI3 XOHE OPHbIHA «LUbIPT» €Tin
TYCKEHLLE KaknakTbl 6acbiHpI3.

MoTop 6eniriH KOCKbILLKa OEKITiHi3.
KypbInFbiHbl KyaT K&3iHe XaFaHbl3 XaHe
Taramapbl Mypxa akbljibl CanblHbI3.

KymbIcTbl 6acTay YLUiH KypbIFbIHbI KOCbIHbIS.
KypblifFbl KOCbUIbIN TYPFAHAA, MypXara
KOJbIHbI3AbI ellyakblTTa TUrisdeHi3. TamakThbl
KOS3Fay YLUiH apKaLlaH NTepriwTi KONAaHbIHbI3.
MarpanaHbin 60nFaHHaH KeMiH KyaT Ke3iHeH
CYbIPbIHBI3 A, KO3FANTKbILL OONiKTi aFbITbin any
ywiH EasyClick Plus 6ocaty 6atbipmanapbiH
6achbiHbI3.

KaknakTbl keTepy yLiH kaknak, 6ekitneciH (11e)
6achbiHpI3. CoaaH KeiH KaknakThbl
LalblpaHasinapaaH KOprarFbiLUTaH anbiHbI3.
Tekwwe Typarbil 610rbiH GenwekTey yLliH
LiaLblpaHasinap KOpFaFbILLbIH Kybin
allbUIFaHLLA cafFarT TiniMeH OYypbIHbI3.

Bypy XaHe Xofapbl Kapaw KeTepy apkbifibl TEKLLE
TYpaFblLL XY3iH aKbIPbIH aflbIHbI3.
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e Tekle TypaFblLl HETI3IH ayapblHbl3 XXaHEe Ke3
KeJireH Kangplkrapabl KeTipy YLUiH Tasanay
uTepriwin (110) nanganaHbiHpI3.

JKoFapfbl HOTUXEre XeTy KeHecTepi

e Tekwenepre Typay anabliHaa a3ipfieHreH
TamMakTbl CybITY KEpPEeK, 8NTKEHI HBTUXENep
KaTTblpak, XXaHe Xakchblpak, 6onaapl.

e Emmentaler cusakTbl opTalla KatTbl ipiMLUIKTI
eHaeyre 6onaapl, Gouda, Mozzarella Hemece
Parmesan cuskTbl 6Te Xymcak Hemece eTe
KaTTbl IDIMLUIKTEPA] 6HAEY MYMKIH eMecC.

e bip panbiHaaranaa apTypni TaFamaapabl enaen
XaTCaHpl3, 9pPKALLIAH €H XyMCaFbliHaH 6aCcTaHbI3
X8He eH, KaTTbICbIMeH asikTaHbl3. Ocblnaiilia ci3
6apnblk TaFaMaapabl apacbiHaa Topabl
Tazanaycbl3 eHAEN anachls.

e Teklle TypaFbIL LUXKI TTi eHAEYre Xapamanipl.

° OHAey anablHAa KeKeHicTepaiH, KabbiFbIH
allblHbI3 (8Cipece, KapTONTbIH, XXaHe ackabak,
CUAKTbI KabblFbl KATThbl KOKEHICTEPAiH). DTnece
KaObIKTaH KeCcy TOpbIHAA TYPbIN KasbiM,
Tasanayfa kebipek KyLl XXyMcayblHbl3 MYMKIH.

CakraHabipy

e Xysnep eTe oTkip. BenwekTepai Tek nnacTuk
KypampacTtapblHaH YCTaHbI3.

e KabbifbiHaH Ta3apTbl/IMaFaH XaHfFakTap, My3
wapLblnapsl, kodpe osHAepi, ABHAEP HEMEeCe
XKYMap XaHfFarbl CUSKTbI KaTTbl AoMAEYILITEePai
XOHe KaTTbl TaramaapAbl eH4ey YLUiH TekLe
Typarbilbl 6ap koMbarHabl KonaaHOaHbI3.
ATtanfaH TaFrampap Xysgepre 3akbiM KenTipyi
MYMKIiH.

e TonblFbIMEH TONIMAl TYPbIMN biAbICTbI 6OCATHIHBIS.

e Mannbl TaFamgapabl OHOEYAEH KENiH TeKLe
TypaFblLL XY3i CbipFaHak 60bIn KeTYi MyMKiH.
AnFaH ke3pe epekLue cak 60/bIHbI3.

e Tasanay UTepriwiH Tek TeKLEe TypaFbILL HETi3iHiH,
TOMEHT I XafFblHaH nanganaHyra 6onaabl. YCTiHEH
nanganaHcanbl3, Tazanay UTepriwiHiH, niacTmk
GenikTepi kecinyi MyMKiH.

e KombaiH blablCbIH MUKPOTOJIKbIHAbI NELwTe
KongaHyra 6osmanabl.

e EH Ken engey menLuepi TONTbIPbIIFaH bigbICTapaaH
5 ece ken Hyckay/blk CypeTiHe cain 6onazbl.

° OHAaeynji XanFacTblpy anablHaa KypbisFbiHbl
30 MUHYT 601ibl CYbITbIHbI3.

Peuent mbicansi: «OnvBbe» canatbl

6 KalHaTbIIFaH, CybITbISIFAH KapTon

150 r 83ipNeHreH LWyXbIK,

6 Ken KanHaTblIFaH XXyMbIpTKa

2 KanHaTbInFaH cabis

4 KOPHULLOH

1 6ypLuak KOHCEPB KYTbIChI

400 r maiioHe3

200 r karimak,

AKXENKEH XaHe ackek LwenTepi

[om whbiFapy yLiH Ty3 6eH OypbiLl

e XXyMbIipTKanapabl, 83ipfEHreH LWyXblKTapabl,
cobisaepai, KOpHULLOHAAPAbI XKoHEe
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KapTonTapAbl TONbIK XblngamMabIKneH
TekLwenepre TypaHpl3.

e Bapnblk TypanfaH MHrpeaneHTTepai canat
blAbICbIHAA BypLIaKNeH apanacTbiPbIHbI3

e TanramblHbI3Fa can Ty3, OypblILl, aKKeJKeH XaHe
aCKOK LLUeNTEpPiH KOCbIHbI3 XoHEe MalOHe3 XaHe
KanMak, KymblHpbI3.

KyTty xaHe Tazanay (H)

e Kon 6neHaepiH xaHe xapamapbl Kocankbl
Kypangapabl 6ipiHLLI peT nanganaHygaH KeniH
apKallaH MyKusiT xxaHe apbip naiganaHynaH
KEWNiH CYMEH X8He XYyFblLl 3aTNeH Ta3anaHpl3.

e Kon 6neHpepiH TazanaraHaa, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXbIPATbIHbI3.

e Motop 6eniriH (4) Hemece 6epinic kopanTapbiH
(8a, 9a, 11a) cyra HeMece e3re CybIKTbIKKa
6aTblpMaHbI3. JbIMKbIT MaTaMeH CYPTiHI3.

e KaknakTbl (10a) aFbin XaTkaH CypblH, acTbiHA
KOWbIN Wwatora 6onaabl. Cyra 6aTbipMaHbl3 XaHe
bIAbIC XYyaTblH MaLUVHaFa CaiMaHbI3.

e JKakcblpak Tasanay yLiH cakTayFa KO YLUiH
TYPFbIHbI DenexkTeyre 6onaapl.

e Backa 6esileKTepiH blAbIC XyaTblH MaLUMHAMEH
XyyFa 6onaapl. beTiHe cbi3aT TyCipyi MyMKiH
bICKbILL Ta3anarblll 3aTTEKTEPAI KOAaHOaHbI3.

e JKakcbinan Tazanay yiiH, TabakrapabiH,
TyGiHOeri CbipFyFa KapCbl pe3eHKe CakmHanapbiH
anbin KoncaHpl3 6onaabl.

e KypamMblHOa NMUIMEHTI XXOFapbl TaFaMaapabl
KonpaHFanaa (Mbicasbl, cabi3 HeMece Kypkyma),
Kepek-xapakTblH, TYCi KeTyi MyMKiH. Byn
Geniktepai xxymac 6ypbiH, onapabl eciMaik
MarbIMEH CYPTIM asnblHbI3.

Keningik )xaHe Kbi3mMeT
KepceTy

Erxen-Terxkeiini aknapatTbl 6enek Keninaik xaHe
KbI3MET KOPCETY NapakLiacbliHaa kapaHbl3 HeMece
www.braunhousehold.com canTbIHa KipiHi3.

TexHuKanblk cmnaTramacsl CUSIKTbI, KOJAAHbIC
HyCKayJiblKTapbl 4@ eCKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.

OHiM KONAaHbICTaH LWblkKaHaa 6acka yin
KOKbICbIMeH Bipre TactamaHbl3. EniHizgeri
Braun kbI3MeT KepCeTy OpTasblFbiHA HEMECE
TWICTi XXMHAy OpTanblKTapblHa OTKI3YiHi3re
6onagpl.
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LU biFapbiniFaH Xbljibl

LLIbiFapbinFaH XbiblH 6enriney yLiH 6yinbimM
TakKTalwacblHAaFbl 5-caHablk WbFapyLlbl KOAbIH
KapaHbi3. LLIbiFapyLibl KoAbIHbIH, ipiHLLI caHbl
LUbIFapFaH XblnablH COHFbl CaHblH 6ingipeni. Keneci
2 caHpap LWblFapbiiFaH XbU1ablH KyHTi36enik anta
caHblH Gingipeni. An confFbl 2 cangap 1992 xeingaH
6acTtan aBToMaTTbl TypAe ecenTenreH 6acoin
LblFapy Mep3iMiH 6ingipesi.

Mbicanbl: 30421 — ByiibiMm 2013 XbinbIHbIH, 4
anTacblHAA LWblFapbliFaH.

EAL

Ynri MQ 9175-9187-9195
KepHey 220-240B

lFepuy, 50-60Ty

Bartr 1000-1200 Bt

Cakray wapTTapsbl: | Temneparypa:
+5°C xxaHe +45°C

blnFanabinbik: < 80%

PymbiHMsna xacanfaH

LenoHru BpayH Xaycxong, 'M6X
FepmaHns 3aHabl eHOIpYLUi:
LenoHru BpayH Xaycxong, M'M6X
Kapn-Ynpux-LUTpacce H,

63263 Hoil-N3eHbypr

BylibiMAabl icke nanganaHy HyCKayblFblHA COKEC
03 MakcaTbliHAa nanganaHy kepek. BynbIMHbIH,
KbI3MET Mep3iMi TYTbIHYLLbIFA CaTblIFaH KYHHEH
BacTan 2 xbinabl Kypangsi.

imnopTep:

«denonrn» AAK, Pecein, 127055,
MockBa kanachl, CylEBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yin, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLiektenmereH

Apbiny xarpannapsbl: KopLiaraH opTaHbl KopFay
TanantapblHa Calikec

Tacbimanpay xarpannapbl: Taceimangay kesiHge
KyJ1aTbin anyfa Hemece wamagaH TbiC LWarkanTyFa
6onmangpl.

Caty xarpaiinapbl: CaTy xargannapbiH eHAipyLui
KepceTnereH, 6ipak onap XeprifikTi, MEMNEKETTIK
>KOHEe Xasblkapasblk epexenep MeH cTaHgapTTapra
caii bonyra Tuic

OHpipyLi 3aybIT:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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Al(ayn biIKTapAbl aHbIKTay HYCKaYyJibifbl

AKaynbik,

blkTuman ce6enTepi

LW ewimi

Kon 6nenpepi
XKYMBbIC iCTEMENA].

ONeKTp KyaTbl XOK,

AcnanTblH, 9N1EKTP po3eTKacblHa CyFynbl
E€KEHiH TeKCEepIHj3.

Ynperi cakTaHabIPFbILThl / KbICKa
TYWbIKTaFbILLTbLI TEKCEPIHI3.
>KofapblaaFbliapablH, eLKaNChICh
6onmaca Braun TyTeIHyLIbIAPAbI
Konpay KplaMeTiHe xabapnacbiHbI3.

Kon 6neHpepi biCTbIK,
XOHE XYMbIC

KypbInFbl KbI3bIN KETKEH XOHE Kbl3bIM
KeTy KOpFaHbICbl 6enceHaipingi

KypbUiFbiHbI 6ip caraT 60Vibl CybITbIHbI3.
Byn yakbITTaH keniH Kon 6neHaepiH

ictemengi KaiTaaaH nanpanadyra 6onagp.
FPXL blabichl XaHe kaknak, (bepinicrep .
KaknakTbl (6epinictep kopabbl 6ap)
kOpabLl 6ap) apackiiaa Tamak TypLIn albin, TaMak KanablKTapbiH KETIPiHi3
KanFaH
Kypangbl opHbIHAA KyNbINTaFaHLWa
Kypan FPXL bibiCLiHa TONbIFbIMEH asraHTali TeMeH Kapai 6acbin Typbir,
canblH6araH
KONMEH BypbiHbI3
KaknakTbl KaknakTbl (6epinictep kopabbl 6ap)

(6epinictep Kopabbl
6ap) ToNbIFbIMEH
aby MyMKiH emec

Tek TekLue TypaFbiLlbl: Tekwe
TypaFblLLbl LIALLbIPAHALITAPAAH
KOpFaFbILLKA KOCblIMaraH HeMece
OypbIC KOCbIIMaraH

FP blabICbIHA KOO anablHaa TekLwe
TypaFblLLbIH LIaLlblpaHabinapaaH
KOpFaFblLLIKa BEKITIHi3 (aypbIC Typanay
TaHOanapbiH ECKEPIHI3)

Tek TekLue TypaFbiLbl: Tekwe
TyparblLLbl KECY TOPbIHAAFbI TAMaK,
KangplkTapbiMeH GyFaTTasnFaH

TekLle TyparbiLbIH allblHbI3 XoHe
TopAaH TamMakThbl asiblHbI3

LypbIC KOCbIIMaFaH

JlypbIC KOCbIHBI3

MoTop 6eniriHiH, MydTacs! ilwiHaeri
pe3eHKe ThiFbIHAbI anblHbI3. Cyapl
TeriHi3. TbiFbIHAbI KANTa OPHATLIHbI3.
CakTblk eckepTy: KaknakTafbl

KaknakTbl Kaknak (6epinictep kopabbl 6ap) cyra s

(6epinictep Kopabbl | kKe3aencok GaTblipbliFaH HEMECE biabIC (6epinicTep kopaGel 6:3p) cy

6ap) cy 6ap Yy MALIVHACHIHA CANLIHFAH KYPbINFbIHbI 3aKbiMaaiabl. CoHObIKTaH
Oyn cunaTTanFaH o4icTi KaknakTbl
(6epinicTep kopabbl 6ap) bIAbIC XYY
MallnHacbiHa KOO YLiH naganaHoay
Kepek

Kypangapabit,

(KambIp Kypanbl,
uney inreri, xy3
Hemece AnCK
oKnaHbl) bipeyiHae
cy 6ap

9cep eTiNreH KypanaaH CymbIKTbIK afFybl

AybICTbIPYbI YLWiH Braun cepBucCTikK
opTanbifbiHa xabapnacbliHbl3
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Pycckuin

Halwv npoaykTbl COOTBETCTBYIOT CaMbIM BbICOKUM
CTaHpapTam Ka4yecTtBa, GYHKLMOHANbHOCTN

1 ousanHa. Mbl Hageemcs, 4TO BaM NOHPaBUTCS
BaLL HOBbI Npubop Braun.

Mepep ncnonb3oBaHuem

TwarenbHO 1 NOSIHOCTLIO NPOYUTANTE JAaHHbIE
WMHCTPYKUMM Nepes Havyanom UCMob30BaHUs
nprbopa, a Takke COXpaHUTe NX 41K NoNy4eHus
cnpaeku B 6yaywem. CHAMUTE BCIO YNakoBKY U

HaKNenkn; yTUAnM3npyimTe nx Haanexawm obpasom.

BHumaHue

. Hoxw oueHb ocTpbie! Bo
n3bexaHve TpaBMm, Noxanyw-

cTa, 00paLLanTeCh C HOXamu
C 0C000W OCTOPOXHOCTBIO.

* [1pn oBpaLLeHn C OCTPLIMM
PEXYLLMMU HOXaMK, OMYCTOLLEHWN
€MKOCTV 1 BO BPEMS YACTKM cneayet
cobnoaaTb 0CTOPOXHOCTb.

® YCTPOMCTBO MOXET MCMOJIb30BATLCS
NMLAMU C OrPpaHNYEeHHbIMU hr3nye-
CKMMM, CEHCOPHbIMM UM YMCTBEH-
HbIMW CMIOCOOHOCTAMM MW INLAMN,
He oOnaaoLLMM O0CTATOYHbIM
OMbITOM W 3HAHWUSIMK, MPU YCIIOBUMK,
€CNM NCNONb30BaHME OCYLLECTBNSA-
€TCS N0, HaA30POM U OHN NPOLLIN
WHCTPYKTaX no 6e30nacHoMy nosib-
30BaHNI0 YCTPOMNCTBOM 1 OCO3HAIOT
NOTEHLMaNbHbIE ONACHOCTMW.

e [leTaM 3anpeLLeHo urpaTb ¢ Nnpubo-
poMm.

® YCTPOMCTBO He NpeaHa3HaYeHo ans
1NCMNONIb30BaAHNSA NETbMM.

® XpaHuTb NpnbOp 1 Ero rnaBHbIi coe-
JVNHUTENbHBIN kKabenb BAanu oT JeTein.

e 3anpeLleHa YicTKa v yxop, 3a npundo-
pOM OeTbMmu 6e3 NPUCMOTPA.

e Bcera oTko4anTe npubop oT ceTu
WM BbIK/OYANTE ero, eciiv OH OcTa-
6T1ca 6e3 NpucMoTpa, a Takxke nepeq,
cbopkoit, pa3bopKoWi, YNCTKOW UK
XPaHEHMEM.

e Ecnn coenHMTENbHbIN Kabesb no-

BPEXAEH, TO €ro AO/MKEH 3aMEHUTb

188
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Ecnu coepmHuTenbHbIN Kabenb no-
BPEXAEH, TO €ro A0/XEH 3aMEHUTb
NPON3BOAUTENb, CEPBUCHAS CNyxba
UK CNeLmManmncTbl Takom Xe KBann-
durKauum ¢ LenbIo NPeaoTBPaLLEHNS
OMacHOCTK A8 NONb30BATENS.

¢ [lepeq NOAKNOYEHNEM, MPOBEPLTE
COOTBETCTBME HAMPSXEHNS B CETU
HaNPSHKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha Npu-
6ope.

e JlaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH
NCKIIIOYUTENBHO N5 ObITOBOrO
CNONb30BaHNS U PAaCCHMTaH Ha
nepepaboTky 06bEMOB NPOAYKLMM B
maclutabax 4OMALLHEr0 X039/CTBa.

e [letann npnbopa He NpeaHa3Ha4YeH b
AN UICNONIb30BAHMS B MUKPOBOJ-
HO-BbIX Meyax.

e [lepeq NepBbIM UCMOL30BAHNEM
OYMCTUTE BCE AeTann HaaNexaLum
06pa3om B COOTBETCTBUM C yKa3aHU-
AMu pasaena «yYxog 1 4ncTka».

AdeTtanu v NnpuHaaIeXxHocTun

1 [epeknyatenb pexumoB imode
a Bbicokasi ckopoCTb
b Hwnskas ckopocTb
¢ MNynbcaumnsg
MpenoxpaHuTenbHas KHomnka g
BeccTtyneryaTtbili nepeknoyaTens CKopocTn /
peryanposka ckopocTut il
MoTOpHBbIi 610K
KHonkun ¢dukcatopa EasyClick Plus
CtepxeHb ActiveBlade
MepHbIli cTakaH C KPbILIKOM
Hacapka-BeH4uK
a Pepyktop
b BeHuumk
9 Hacagka onsa niope
a Pepyktop
b CTtepxeHb Hacagku ans nope
¢ Jlonatka
10 Hacagka-namenbyntenb, 500 ma «<me»
KpsbiLwka (C nepefaTtoyHbIM MeXaHU3MOM)
Hox-namenbuntens
Hox ons konku nbaa
Yawa namenbuntens
Pe3nHoBoe KonbLLO, NPensaTCTBylOLLEE
CKOJIBXXEHUIO
11 Hacagka onst KyxoHHoro kombariHa XL Ha
2000 mn ¢ kybukoHapesakom «fpl»
a Kpbliwka (c nepegaToyHbIM MEXaHU3MOM)
b MydTa ana coegnHeHns ¢ MOTOPHBLIM 6JI0KOM

wW N
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¢ Tonkartenb MakCVManbHO BO3MOXHYIO CKOPOCTb. OTO

d 3arpysoyHas Tpybka CTaHAAPTHbIV PEXUM.

e dukcaTop KpbILWKK e B pexnme HM3KoM ckopocTu (1b) ckopocTb

f Kpblwka onsa 3awmtel OT 6pbI3r CHMXAEeTCs Aaxe Npu NOSIHOM HaXaTun

g Yawa KkyxoHHOro kombarHa nepekntoyarens Smartspeed.

h Pe3nHoBOEe KOMbLO, NPENATCTBYOLLEE e Pexum nynscaumm (1¢) MOXeT NPUMEHATLCS AN
CKOJIBXEHNIO pa3buBaHms KPYMHbIX KYCKOB MULLEBbLIX

i Hox-namenbuntennb MPOAYKTOB WV Xe ANs1 KOHTPONS TEKCTYPbI

j  Kpblwka HOXa-n3menbynTens npoayKTa npu ero uamesnbyeHnmn. icnonbsymre

k Hacagka gnsa 3amewmBaHus tecta (FP) nepeknoyaTens Smartspeed ans

| Kptok gns Tecta (KkybukoHapeska) KPaTKOBPEMEHHOIO BKJIKOYEHUWS MOHON

i Hox kybukoHapesku MOLLIHOCTMU.

i Basa kybukoHapesku e [locrne Bbibopa pexrma HaxXMnTe Ha

o Tonkarenb-o4ncTuUTENb NPEeLOXPAHUTENBHYIO KHOMKY (2) 60nbLUNM

p Jepxarenb BCTaBku nanbuem.

(i) BctaBka onst Hapes3ku (TOHKOW, KPYMHOM)
(ii) BcTaBka ons namenb4eHus (TOHKOro,
rpyboro)
(iii) BcTaBka ans Hape3km CONoOMKOM
q [Awuck ana kaptodensa bpu
r Ocb aucka
12 Croiika ans xpaHeHus

Ucnonb3oBaHne npudopa

BecctyneH4yaTbiin
nepekso4yaTesib CKOpoCTU Ans
perysmpoBKu cKopocT#u il

Jlio6asi ckopoCTb — OAHUM HaxaTueM. Yem cunbHee
HaxaTue, TeM Bblllie CKOPOCTb. YeM BbiLLe

e Cpagy nocne 3aToro HaxmMmTe Ha

6eccTyneHyaTblii nepeksoyaTesib CKOpPoCTU U
OTperynnpymnTe Heob6XxoaMMy0 CKOPOCTb.
MPUMEYAHWE: ecnu HaxaTne Ha
6eccTyneHYaTbIli NepeksoyaTeNlb CKOPOCTU He
BbINOJIHSAETCA B Te4eHne 2 CekyHz, TO Nno
MCTEYEHNN 3TOM0 BPEMEHU N3 COOOPaXEHNN
6e3onacHoCcTM Npubop BKIOYUTL Bonee
HEBO3MOXHO. MlHanKaTop NpeaoxpaHnuTensHON
KHOMKW 3aMuraeT KpacHbIM CBeTOM. ns
BKJIOHYEHUS Nprnbopa HY>KHO OyaeT CHOBa HavyaTb
C NepBoro wara.

e Bo BpeMs paboTkl Nnpubopa aepxatb

NpenoxXpaHNTENbHYIO KHOMKY HaXaTol He
TpebyeTcs.

CeeToBoii uupgukatop CocTtosiHue npubopa /

CKOPOCTb, TEM BbIcTpee 06paboTka, MUHTEHCUBHEN pabouee cocTosiHue
CMeLLVBaHNE N TOHbLLE N3MeSIbYEHNE.

. . . MHpukaTtop [Mprbop roToB k
YnpaeneHne ogHOWM pykon: 6eccTyneHyaTblin NPEeAOXPaHITENBHON VICTIONb30BaHMIO.
perynatop ckopocTu (3) AaeT BO3MOXHOCTb KHOMKM
BKJIIOYUTb NPUOOP 1 pPerynmpoBaTb CKOPOCTb OAHOM MUraoLLmil KpacHBbIit
pyKOWA.

MnpykaTop Mpubop

Akcnnyaraums pyuHoro 6neHaepa npenoxpaHnTebHoON pasbnok1posaH
MepBoe ucnonb3oBaHne: CHUMUTE KHOMKY HE ropuT (HakaTa KHomKa
TPaHCMOPTUPOBOYHbIN PUKCATOP C MOTOPHOIO pa36roKMPOBK

6noka (4), NOTAHYB 3a KPACHYIO MNOJIOCKY.

BknouyeHue (A)

YCTPOWMCTBO OCHALLAETCS NepeKtoyaTenem

pexumoB imode (1) n npeaoxpaHUTENbHOWM KHOMKON

(2) ona pa3bnokMpoBKM NepekoyaTens

Smartspeed (3). lna 3anycka ycTponcTea cnenyite

VNHCTPYKLMAM:

e HaxaTnem Ha cepebpsiHyto HacTb BBEPXY Bbl
MoxeTe BblibpaTb 0AuH 13 3 pexnmMoB imode

nepekoyaTesns) 1
rOTOB K BKJIOUYEHMIO.

Pexxum oxupganus nocne  lNMprnbop cHoBa

10 MUHYT 6E30ENCTBUS.  aKTMBUPYETCS Npu
Bce nHpmnkaTopsl HaxkaTun noboin
OTKJTOYEHBI. KHOTMKW.

CrtepxeHb ActiveBlade (B)

(BbICOKAsi CKOPOCTb, HN3KAA CKOPOCTb, PyuyHoln 6neHpep ocHalleH ctepxHem ActiveBlade,
nynbcaums). KOTOPbIV NO3BONSET BbIABUHYTb HOX A0 HN3a

e 371K 3 pexvma Bbl MOXETE NCMNOb30BaTh A1 pacTtpyba. PerynnpoBka ocyLiecTenseTcs
nepepaboTkn NpoaykToB. BbiBpaHHbI pexum aBTOMaTMYeCKM No4, AENCTBMEM AABIEHUS B
0603HavaeTca 6enbiM MHAMKATOPOM npovecce paboTbl 6neHaepa n 0CoOH6EHHO XOPOLLIO
nepeknoyarens imode. NOAXOAMUT OJ151 CMELUVBaHMA TBEPAbIX MPOAYKTOB,

e PexuM BbICOKOM ckopocTu (1a) obecneuymBaeT Takunx Kak cblpble GPYKTbl 1 OBOLLM.

189

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 189 01.07.20 13:47



Kpome Toro, 970 OTAMYHOE peLleHne ansa
MPUroTOBMEHNS OMMNOB, COYCOB, 3arnpaBokK A5
canartoB, CyrnoB, 4ETCKOro NMTaHus, a Takxe
HaNUTKOB, CMY3U1 1 MOJIOYHbIX KOKTEWEN.

[ns [OCTUXEHUS HAUNYHLLNX Pe3y/bTaToB
NCMOb3yNTe MaKCUMaJsIbHYIO CKOPOCTb.

Cbopka v akcnyataums

e [lopcoenmHute cTepxeHb ActiveBlade (6) k
MOTOPHOMY 6510KY; MPaBUIbHOE COEANHEHNE
MOXHO PacnO3HaTb MO LUESYKY.

e [lomecTuTte cTepxeHb ActiveBlade B
noanexatime CMeLLIBaHMIO NPOAYKTbl. 3aTeM
BKJIOUUTE NPUOOP BbiLLEONNCAHHBIM 06pPa30oM.

e CwmelLanTe MHIPeamneHTbl 00 AOCTUXEHMS
HeobXx0aVMOIi KOHCUCTEHLMN, NMNABHO
nepemellasi yCTponCTBO BBEPX M BHU3. B
3aBMICUMOCTU OT NpUaraemMoro AaBneHus,
cTepxeHb ActiveBlade BoaBnmBaeTcsa u
BbIIBUraeTCs HOX.

e [locne NCnoNb30BaHS BbIK/IOYUTE PYYHOM
OneHaep U3 CeT! N HAXXMUTE Ha KHOMKM
dukcatopa EasyClick Plus (5), 4ToObl
0TCOeanHUTbL CTepxxeHb ActiveBlade.

OcCTOpPOXHO
° He norpyxainTe CTEPXeEHb B XXMAKOCTU NN

OpYyrue NHrpeanEHTbI BbiLLe 3e/1eHON NTUHUN.

e [pu ncnonb3oBaHuy Npudopa ans
NiIoPUPOBaHNS FrOPSYNX MPOLAYKTOB B KAcTplosie-
COYCHULE UNK Kakon-nnbo apyroi kacTptone
CHUMUTE KaCTPIOJIIO C UCTOYHMKA Tenna n
y6eamTech B TOM, YTO XUOKOCTb HE KUMUT.
[aiTe ropsumm npoaykTam crnerka ocTbiTb,
4TOObLI NPEOTBPATUTL BO3MOXHbIE OXOTU.

® He ocTaBnsiniTe HEUCNOIb3YEMbI PYHHOW
6neHaep B ropsiyein eMKOCTU Ha KOHPOpPKeE.

e He uapananTte ctepxHem ActiveBlade no gHy
CKOBOPOJKW UV KaCTPIoNu.

e He BKJ/lOYaNTE 3TOT pexum 6onee Yem Ha
2 MUHYTbI 6€3 nepepsbiBa.

e [lepen TeMm, Kak NPoaoIXNTL 06paboTky, fanTe
npubopy ox1aanTbCs B TEHEHME 5 MUHYT.

Mpumep peuenta: ManoHes

250 r pacTutenbHOro Macna (Hanpumep,

NOACOJIHEYHOrO)

1 9iuo 1 1 LONONHUTENBHBIN ANYHbIA XENTOK

1-2 CT. NoXKM yKecyca

COJb 1 NepeL, No BKyCy

e [loMecTuTe BCE MHIPeaneHTbl (KOMHATHOMN
TeMnepartypbl) B MEPHbIV CTakaH B BbILLIEYKaA-
3aHHO nopsiake.

e [lorpysunTe py4HoIn 6rneHaep A0 AHa MEPHOro
cTakaHa. CmelumBarite Ha ckopocTtu Turbo no
Tex nop, noka He Ha4HeT 06Pa30BLIBATLCA
3MynbCus Macna.

e MepneHHO NoAHVMANTE CTEPXKEHDb
paboTatoLero 6aeHaepa oo BEpxXHe YacTu
CMEecHu, a 3aTeM onyckamTe ero CHoBa, 4To0bl
pPacTBOPUTb OCTaBLUEECH MAC/O 40 NONy4YEHNS
0HOPOOHOW CMECHK.
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MPUMEYAHWE: Bpemsi NnpuroToBneHuns:
npubnuanTensHo 1 M1HyTa As1a canaToB 1 40
2 MUHYT o519 6onee rycTbix MalioHe30B
(Hanpumep, ons guna).

Hacapka-BeH4uK (B)

Vicrnonb3yinTe BEHYMK TOJIbKO A1 B3OMBaHUSA
CNINBOK, SINYHbIX 6ENKOB, MPUroTOBNEHNSI BUCKBUTA
1 0ecepTOB N3 rOTOBbIX CMECEN..

Cbopka 1 akcnayaTaums

¢ [logcoeamHuTe BeH4YMK (8b) k peaykTopy (8a).

e COBMECTUTE MOTOPHbIV 610K ¢ coObpaHHOM
HacaZike-BEHYMKOM U COBUHbTE 06e YacTu
BMECTE; NpaBuJibHOE COeANHEHNE MOXHO
pacno3HaTb No LEyKy.

e [locne ncnonb3oBaHWs BbIKNIOYUTE NPUOOP 13
CETU 1 HAXMUTE Ha KHOMKW dpurkcaTopa
EasyClick Plus, 4To6bl 0TCO€ANHUTbL MOTOPHbIN
6510K. 3aTeM BbITSIHUTE BEHYMK U3 peaykTopa.

e He BKJtOYaTE 3TOT pexum Bosee 4Yem Ha
3 MUHYTLI 6€3 NepepbIBa.

e [lepepn TeM, Kak NPOAOSIXNTL 06paboTKy, Aalte
npubopy oxnaanTbCs B TEHEHNE 3 MUHYT.

CoBeTbl 415 IyyLIMX Pe3yNbTaToB

e [lepeMeLLanTe BEHYMK NO YaCOBOW CTPEKE,
YOEPXMBasi ero B cfierka HakioHHOM
NOJIOXKEHNN.

e B uensix npenoTepaLleHns pa3bpbi3rvBaHms
Ha4yMHanTe C MeaIEHHOM CKOPOCTU U
MCNOJb3YNTE HACAAKY-BEHYMK C FTyOOKMMN
MUCKaMM U KaCTPIOASIMUA.

e [loMeCTUTE BEHYVMK B HaLLy W TONbKO 3aTEM
BKJIOUUTE NPUOOP.

¢ [lepen B36MBaHMEM AMYHbIX OENKOB BCeraa
cnenyet ybeamTbCst B TOM, YTO BEHYMK M HaLla
0151 CMELLVBaHMS HaxoasTCsl B YACTOM
COCTOSIHUM 1 He coaepaT macna. Babueaite He
6onee 4 6enKOB 32 OOUH Pas.

Mpumep peuenta: B3butble CANBKU

400 M oxNaxaeHHbIX cnmBok (MyH. 30%

XUpHOCTH, 4 - 8 °C)

e HayHWTe Ha MeJjIeHHONM CKOPOCTU (Nerkoe
[aB/ieHNe Ha NepeksoyaTenb), a 3aTemM
MOBbILLAATE CKOPOCTb (YBENNYMBANTE AaBNeHne
Ha nepeksoyaTenb) B NpoLecce B36MBaHNUS.

e Bcerpa 1cnonbayinte CBEXME OXNaXAEHHbIE
CNNBKM, YTOObI NPY B3OMBAHUN MONY4UTb
60nbLLMI 06beM 1 Bonee cTabubHYO
KOHCUCTEHUMIO.

Hacapka pns niope (C)

Hacagky anst niope MOXHO MCNOb30BaTh AJ15
MIOPUPOBAHUSA BapeHbIX OBOLLEN U PPYKTOB, TaKMX
Kak kapTodenb, cnagkmin kKaptodenb, NOMUAOPHI,
CNUBbI NN A610KN.
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[Nepen ncnosib3oBaHMEM

* He ncnonb3dynte A5 NpuUroToBAEHNS Niope
KECTKME NN Cbipble NPOAYKThI, TaK KaK
3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
ycTporicTsa.

e OQuuCTUTE OT KOXYPbI U yAANuUTe BCE KOCTOYKM
VNN TBEPAbIE 3NEMEHTbI; CBAPUTE 1 CRelnTe
BOZY, @ 3aTeM NPUroTOBLTE MNope N3 GpPykToB/
OBOLLEN.

Cbopka 1 akcnyataums

e YcTaHoBUTE peaykTop (9a) Ha cTepkeHb (9b),
noBopayvBas no 4acoBOl CTpenke A0 Tex nop,
rnoka oH He 3adukcupyeTcs.

e [lepeBepHUTE Hacaaky Afs Mope 1 yCTaHoBUTE
nonatky (9¢) Ha LeHTpanbHylo BTYJIKY, a 3aTEM
noBopaynBanTe NPOTUB HACOBOW CTPENKN A0
Hagnexaiero nonoxexus. (Ecnm pegykrop He
yCTaHOBMNEH Haaexatimm obpasom, To nonarka
He 3adurKCUpyeTcs Ha MecTe.)

e CoBmecTuTe coOpaHHylo HacaaKy Ans nope ¢
MOTOpPHbIM 6/10KOM U1 3aLLENKHUTE UX BMECTE.
Mopakntounte Npnbop K ceTu.

e [lomecTuTe HacaaKy st Nope B EMKOCTb C
VMHrpeaMeHTaMm n BKIlo4nTe npmobop.

e [InaBHbIMU ABUXEHUSIMU BBEPX-BHU3
nepemMeLlalniTe Hacaaky Ans nope B eMKOCTU C
VHrpeaneHTamMm 4o TeX Nop, Noka OHU He
DOCTUMHYT HEOOXOAMMOWN KOHCUCTEHLMN.

e OTnycTuTe BeccTyneHyaThlil nepekoyaTenb
CKOpPOCTU N y6eamnTech B TOM, 4TO BpaLLleHne
Hacaaku s nope NofIHOCTbIO OCTAHOBMIEHO,
nepez TeM Kak U3BNieYyb ee 13 NpoaykTa.

e [locne ncnonb3oBaHUs OTKUYUTE NPUOOP OT
anekTpoceTn. JemoHTupyiTe nonatky (9c),
NoBOpPaYMBas ee Nno YaCcoBOW CTPEJIKE.

e Haxmunte Ha kHonkn pukcaTopa EasyClick Plus,
4TOObl OTCOEANHUTL HACaAKY ANs Mope oT
MoTOpHoro 6noka. OTgenute pegykTop OT Bana,
NnoBOpayMBas NPOTUB HACOBOW CTPESKN.

OcTOpPOXHO
e He nomeLiarite HacaaKky A5 nNiope B KAaCTpIoio,

HaxXosLLYI0CSH HEMOCPEACTBEHHO HA MCTOYHUKE
Tenna.

e Bceraa cHavana CHUManTe KacTPIOIo C MAUTbI U
[aBaiTe HEMHOMO OCTbITb.

e [lomMecTuTe KacTPIOJIIO NN MUCKY Ha
CTabuIIbHYIO MNOCKYI0 MOBEPXHOCTb U
noafepXunBanTe ee CBOOOAHOM PYKOMN.

e He cTyunTe Hacagkom Ans nope BO BpeMs Uin
nocne ee NCMNONb30BaHNS MO CTEHKE KACTPIONN.
[ns ynaneHns oCTaTkoB MULLA UCMONb3YNTe
nonatky.

® YT106bl 4OCTNYb HANNTYYLUNX PE3YSILTATOB NPU
NPUroTOBIEHUN MIOPE, HE HAMONHANTE
KacTpoo (MM MUCKY) NpoayKTamMu 6osblue,
4YeM HaMosI0BUHY.

e He BK/lOYaNTe 3TOT pexunm 6onee Yem Ha
1 MyHyTbI 6€3 NepepbIBa.

e [lepen TeMm, Kak NpoaoIXnTs 06paboTky, fante
npubopy OX1aANTLCS B TEHEHNE 4 MUHYT.
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MNpumep peuenTa: KaptodenbHoe nope

1 Kr BapeHoro kaptodpens

200 mn Tennoro Monoka

® [lomecTuTe KapTodesb B MUCKY U pa3MUHanTE B
TeyeHune 30 cekyHp, (Haxnmas 6eccTyneHyaTbli
nepeksyaTenb CKOPOCTN Ha 3/4).

e Jlo6aBbTe MoJsioko. [Mpoaonxalite pasamuHaTth B

e TeyeHue elle 30 cekyHA,.

Hacapka-usamenbuutens (D)

MNamenbuntens (10) noeanbHO NnooxoauT ans
M3MeNbYeHUs Maca, TBEPA0ro Cbipa, 3eNeHN,
4yecHoka, OBOLLEN, xJieba, KPEKEPOB 11 OPEXOB.

Mpu ncnonb3oBaHUN namenbunTens «<mc» (10)
cneguTe, 4ToObl KONMYECTBO MHIPEANEHTOB ObIIO
He BbllLE YPOBHS MakCUManbHON OTMETKN.

Mpuv ncnonb3osaHn nameneumtenen «<hc» nu «me»
cneauTe, 4ToObl KOIMYECTBO UHIPEAVNEHTOB BbINO
He BblLLE YPOBHS MaKCUMasIbHOM OTMETKMN.

WHrpeamneHTsl ons namenbuntens «hc» He AOMKHbI
BbIXOZMTb 32 OTMETKY MaKCUMaJIbHOIO YPOBHSI.
MakcumanbHasi TPoAoIXUTENBHOCTb
MCMOb30BaHNA namenbumTens «hc»: 1 MuHyTa
Ons 605bLLNX 06bEMOB BNAXHbIX UHIPEONEHTOB,
30 cekyHA, Ansl CyXUX UM TBEPObIX UHIPEANEHTOB.
MPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue c60s MHTEpBan
MEXAY MPUMEHEHUSIMU [O/MKEH COCTaBNATb
MUHUMYM 3 MUHYTBI. [Tpy CHUXKEHUM CKOPOCTH
paboTbl ABUrATENS U/UNN CUIbHOI BUOpaLmm
He3aMeanTeNbHO OCTaHoBUTE 06PaboTKy.

JaHHble No MakcrManbHbIM 06bemMam,
pekoMeHaaLmm No BpeEMEHN 1 CKOPOCTU CM. B
rpaduyeckon MHCTPYKLMKX NO npuMeHeHuio D.

[Nepen ncnonbL30BaHMEM

e [lpeaBapuUTeNbHO HapexXbTe NPOAYKThl HA
HebonblIMe KYyCO4KU, 4TOObI 06N1erinTb
n3MesnbYyeHne.

e Ypanute U3 msica BCE KOCTU, XWUJbl U XPSALLN,
4TOObI NPELOTBPATUTL MOBPEXAEHNE HOXEN.

e Y6eauTechb B TOM, YTO PE3MHOBOE KOJbLIO
Ons NnpefoTBpaLleHns ckonbxeHus (10e)
NPUCOEaVHEHO K OHY Yallun U3MENbYUTENS.

Cbopka 1 akcnayataums

e OCTOPOXHO CHUMUTE NNACTUKOBYIO KPbILLIKY C
HOXa.

e Hoxwu (10b/10c) oueHb ocTpeie! Beceraoa
[epXu1Te X 3a BEPXHIOKO NIACTUKOBYIO HaCTb U
obpalanTeckb ¢ HUIMW OCTOPOXHO.

e [IOMECTUTE HOX Ha LLEHTPAsbHbIV WTUDT Yawum
namenbumtens (10d). Haxmnte Ha HEro BHU3 1
NoBEPHUTE TakuM 06pa3oM, YTOObI OH
3adunKcmpoBancs.

e [lomecTuTe NPOAYKTbI B U3MESTbYNTESb N
3akpounTe Kpbilkoi (10a).

e 109 namenb4eHns nbaa ucnonbadymre
crneumanbHblid HOX Ans konku nbaa (10c).
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e COBMECTUTE N3MeNIbYUTENIb C MOTOPHbLIM 6/T0KOM

(4) n 3adukcupyiTe (OyLET CNbILLEH LLETHOK).

e Jlna 3a0eiCTBOBaHNS N3MENbYUTENS BKIIOYUTE
npubop. Bo Bpems 06paboTkm NpoaykToB
yOep>XuBanTe MOTOPHbI 610K O4HOM PYKOIA,

a yally N3MenbymnTens — Apyrom.

e Haunbonee TBEpAble NPOAYKTbI (Hanpumep,
napmMesaH) Bcerga namMesibyanTe Ha NosIHOM
CKOPOCTW.

¢ 10 OKOHYaHUN N3MENBbYEHMS BLIKIIIOUNTE NPUOOP

N3 CeTU N HAXMUTE Ha KHOMKKN (purkcaTopa
EasyClick Plus (5), 4To6bl 0TCOEANHUTL
MOTOPHbI BMOK.

e MogHuMuTe KpbILKy. OCTOPOXHO U3BJIEKUTE
HOX Nnepea TeM Kak focTaBaTb COAepPXnUMoe 13
Yawwm. Y1obbl M3BNEYL HOX, CNIerka NoBepHUTE
ero, a 3aTem CTaHuTE.

OcTOpPOXHO
* He ncnonb3yinte HacagKy-u3MenbymuTeb as

06paboTkm 0cob0 TBEPAbIX MULLEBLIX MPOAYK-
TOB, TakMX Kak Opexu B cKopnyne, Kybuku nbaa,
KOdenHbIE 3epHa, 3epPHO NN TBEPABIE CNELUN,
HanpumMmep, MyckaTHbIn opex. O6paboTka Takmx
NPOAYKTOB MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
HOXeEN.

e Jlna 06paboTkn KyOUKOB Nibaa pa3peLleHo
MCNOMIb30BaTb TOJSIbKO HACAAKY-U3MENbYnUTENb
(10) co cneumanbHbIM HOXOM OJ151 KOJIKU Jibaa
(10c).

e B cny4ae ncnonb3oBaHus ycTporcTea Ans
NPUroTOB/IEHNS MIOPE N3 FOPSHNX MPOAYKTOB

YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO XNOKOCTb HE KUMAT.

[anTte ropsynm NnpoaykTam crerka oCTbiTb,

4TOObI NPEA0TBPATUTL BO3MOXHbIE OXOTU.
* llcnonb3oBaHme Yall n3MenbynTens B

MWKPOBOJIHOBOW neyn 3anpeLtaercs!

«hc» Mpumep peuenTa: YepHocnuB ¢ Meaom

(HaumHKka nnu cnpeg ans 6MHYNKOB)

50 r yepHocnnea

75 r kpem-mena

70 Mmn BoAbl (MpUNpaBaeHHO BaHUIbIO)

e [lomecTuTe B Yally namenbuntend «hc»

® YEepHOCHVMB U KpeM-Mef.

e (OcTaBbTe B X0JI0AUIbHUKE Ha 24 yaca npu
Temnepatype 3 °C.

e Jlo6aBbTe 70 mn BOAb! (MPUNPaBAEHHOM

® BaHWMbIO).

* Bo3o6HoBuTE n3MenbyeHre ewe Ha 1,5 c Ha
MaKCUMasibHOM CKOPOCTH.

Mcnonb3yinTe Hacaaky-namenbintens «<hc»
(onumoHanbHOe 060pynoBaHNE, KOTOPOE MOXHO
nprobpecTu B CEPBUCHBIX LieHTpax Braun, opHako
He B KaX0M CTpaHe).

Hacapka pns KyxoHHOro
kom0OaiiHa XL ¢ KyOukoHape3Koii

Hacagka ons KkyxoHHoro kombarliHa ¢
KyOukoHapeskoii (11) ngeanbHo noaxoouT ons:
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“3MenbYeHUsl, CMELUMBaHNSA N 3aMeLLBaHNS
OnnHHOro TecTa;

3ameLuvBaHns N NPUroTOBAEHWS TecTa ans
KEKCOB C ncnonb3oBaHnem o 500 r myku (Takas
BO3MOXHOCTb JOCTYMHA TONbKO B MOAENSX C
Hacagkon ansa saameluvsanua tecta (11k);
HapesKku JIOMTUKaMU, N3MENbYEHUS, Hape3Kn
COJIOMKOW 1 NPUroTOBAEHUSA kapTodens Gpu;
Hapesku Kybnukamu.

Usmenbuerue (E)

C nomoLubio Hoxa (11i) MOXHO n3menbyaTb MSCO,
TBEPAbIV CbIP, 3€N1EHb, Y4ECHOK, OBOLLM, XNeb,
KpeKepbl 1 Opexu.

JaHHble No MakcrManbHbIM 06bemam,
peKoMeHAaLLMM No BPEMEHU 1 CKOPOCTU CM. B
rpaduyeckon MHCTPYKLMN NO NPUMEHEHMIO E.

[Nepen ncnonbL30BaHNEM

MpenBapuTenbHO HapexXbTe NPOAYKTbI Ha
HebonbLUME KyCOYKM, 4TOObI 06N1EerynTb
M3MenbYeHue.

Ypanute n3 msica BCe KOCTU, XWUJ1bl U XPSALLY,
4TOObI MPeaoTBPATUTL NMOBPEXAEHNE HOXEN.
Ypanute BETOYKU U3 3eNEHU, OYNCTUTE OPEXNA.
Y6enmTtech B TOM, 4TO PE3MHOBOE KOJIbLO AJist
npenoTBpaLLeHns ckonbxerus (11h)
NPUCoeaNHEHO K AHY Yalum kombaiiHa.

Cbopka 1 akcnayaTaums

OCTOPOXHO CHUMUTE KPbILLIKY HOXa-
namenbumtens (11j) c Hoxa.

Hox (11i) o4eHb ocTpbin! Becerpa nepxute
YCTPOMCTBO 3a BEPXHIOIO NAACTUKOBYIO YaCTb U
obpalanTechb C HAM OCTOPOXHO.

[MomMecTnTe HOX Ha LeHTPanbHbIN WTUOT Yawim
(119). HaxxmuTe Ha Hero BHU3 1 MOBEPHUTE
TakMm 06pa3om, 4Tobbl OH 3adukcnpoBascs.
[MomecTuTe NPoAyKThI B Hawy. BcTaBbTe KPbILLKY
0N 3alWmThl OT 6pbI3r (11f).

3arem 3akponiTe KpbiwKy (11a) fo wenyka.
BcTaBbTe MOTOpPHbIN 610K (4) B MydTy (11b)
Takmm 06pa3om, 4Tobbl OH 3aduKCMpoBacs.
BkniounTe npnbop B CeTb 1 BCTaBbTE TOJNIKATENb
(11c) B 3arpy3o4Hyto Tpybky (11d).

[lna 3apeiicTBOBaHMS KyXOHHOro kombaliHa
BKJIlOUUTE Npubop. Bo Bpemsa 06paboTkmn
NMPOAYKTOB yAEPXNBaiTe MOTOPHbIN 6510K
OJHOW PYKOW, a YaLly KyXOHHOrO kombanHa —
LpYyron.

[0 OKOHYaHMW N3MENbYEHNS BbIKTIOUMTE NPUbop
13 CETU N HAXMUTE Ha KHOMKK durkcatopa
EasyClick Plus (5), 4Tobbl 0oTCOEAMHUTD
MOTOPHbIN B10K.

HaxmuTte Ha ¢pukcaTop Kpblwku (11e), 4Tobbl
OTKPbITb €ro. 3aTeM CHUMUTE KPbILLKY 415
3alUnTbl OT BpbI3T.

OCTOpPOXHO U3BMEKMTE HOX Nepen TeM, Kak
[0CTaBaTb COAEPXMMOE N3 Yawn. YTobbl
13BNeYb 1 pa3bnoknpoBaTb HOX, crerka
MOBEPHUTE €ro, a 3aTeM CTAHUTE.
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OcTOpPOXHO

® He ncnonb3dynte Hacaaky ons KyXOHHOro
KoMbaliHa as1a namenbyeHns ocobo TBepAbIX
MULLLEBbLIX MPOAYKTOB, TAKNX Kk OPexu B
ckopnyne, Kyoukn nbaa, kodbenHble 3epHa,
3epHO UNn TBEpAble Cneunn, Hanpumep,
MycKaTHbI opex. O6paboTka Takux NPoayKToB
MOXEeT NPUBECTN K MOBPEXAEHUIO HOXEN.

* lIcrnonb3oBaHMe Yallm KyXOHHOro KombainHa
B MUKPOBOJIHOBOW neyn 3anpeLyaetcs!

C nomoLubto Hoxa (11i) MOXHO Takxe B36MBaTb
6MHHOE TECTO C ncnosib3oBaHnem Ao 500 r myku.

Mpumep peuenTa: be3gpoxkeBoe TeCTo A

OGnMHOB

750 r monoka

500 r npocestHHOM MyKM

4 anua

e 3arneliTe MOJIOKO B Yallly, 3aTeM A00aBbTE MyKY
M rnocne aToro - anya.

e Ha nonHom ckopocTM pasMeLlrBanTe TeCTO A0
Tex nop, Nnoka OHO He CTaHeT rnagknum, 6es
KOMKOB.

[na npurotoBneHns 6onee TAXKEeNoro Tecta HoX
He noaxoauT. [ins 6onee Tsxenoro Tecra
MCMNONb3YMTe HACaAKy AJ1s 3aMeLUMBaHNsS TecTa
nnu kptok ansa tecta (11k/111).

Hacapka ong 3amelumMBaHus TECTa U KPIOK Ans
Tecta (E)

Cxema E Takxe npumeHsieTcs (B 3aBMCMMOCTU OT
MoAEenNu) Npu NCNonb30BaHNN Hacaaku Ans
3amelumBaHus Tecta (11k) n kptoka ong tecta (111).

Hacapaxa ans 3ameluvBaHua Tecta naeansbHo
NoOAXOONT AJ1s 3aMEeLLNBaHMSA PasINYHbIX BUAOB
TecTa, HanpumMep APOXKEeBOro unv caobHoro, a
TakxXe cMecel 419 NPUroToBNeHNs GUCKBUTOB.

Kptok onsi Tecta noeanbHO NOAXOANT st
3aMeLlMBaHUS PasiyHbIX BUOOB TECTA, HanpuMep,
[POXCKEBOrO UM CAOOHOIO.

JaHHble no MakcmMasibHbIM 06beMam, pekoMeHaa-
LK MO BPEMEHU M CKOPOCTU CM. B rpacdunyeckom
WHCTPYKLMM Mo 3ameluvBaHuio Tecta E.

C6opKa 1 9KcnyaTaums
MomecTuTe Hacaaky Ajis 3amMmellBaHns TecTa
VAW KPIOK /151 TECTA HA LEHTPabHbIV WTUPT
Yyawm (11g). HaxxmuTe Ha Hero BHU3 1 NOBEPHUTE
TakMmMm 06pas3omMm, 4Tobbl OH 3aduKcHpoBascs.

e 3achbinbTe B HYally Myky (makc. 500 r), 3atem
nobaBbTe Apyrve NHrpeaneHThl, 3a
NCKITIOYEHNEM XNOKOCTEN.

e Bko4mTe YCTPOMNCTBO HAa MakCMasbHOWN
CKOPOCTW.

e Jlo6aBbTe XMOKOCTN Yepes 3arpy304Hyto TPyoKy
B KpbILLKe Nnpu paboTatowem gsurartene.
NMPUMEYAHUE: MakcumanbHas Npoao/KUTENb-
HOCTb 3aMelunBaHus: 1 MUHyTa — 3aTeM ganTte
OBUraTenio OCTbiTb B TedyeHre 10 MUHyT.
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MNpumep peuenTa: TecTo ans nuuLpbl

500 r npocestHHOM MyKM

1 4. NOXKN conun

1 4. NOXKN CYyXMX APOXXKEN

10 cT. noxek 0NMBKOBOro Macsna

300 mn BoAbl (Cnerka Tensom)

e [loMecTuTe BCe MHIrpeaueHTbl KpoMe BoAbl B
Yally U Ha4YHUTE 3aMeLlnBaTh.

e Jlo6aBbTe BOAY Yepes 3arpy304Hyio TPyOKy
B KpbILLIKE Npu paboTatoLem asuratene.

Mpumep peuenta: Cnagkas cooba

500 r npocesiHHOM MyKM

340 r HeconeHoro macna (XxonoaHoro/ TBepaoro,

HeB60NbLNMM KyCOYKamMm)

160 r caxapa

2 nakeTuk BaHWIbHOro caxapa

2 ManeHbKoe [0

2 wenoTka conu

e [lomecTuTe Macso 1 caxap B Hally N Ha4YHUTE
3amMeLlumnBaTb. ﬂ,J‘IH nonay4yeHna XopoLwnx
pPe3ynbTaToB MCMNOJb3YNTE XO04AHOE MAaChO.

e Jlo6aBbTe MyKY 1 OCTaslbHble MHIPEeaNEeHThI.

e Ype3mepHblli 3aMec TecTa NPUBOANT K TOMY, 4TO
OHO ByAeT HefoCTaTOYHO MJIOTHLIM.
MepecTaHbTe 3aMeLLnBaThb, KOrga TeCTO
obpasyeT WwapoobpasHyo dopmy.

L Oxna,u,me TEeCTO B X0JIOOAUNIbHUKE B TE4HEeHne
nosiydaca nepen ﬂ,aﬂbHeVILIJVIM MNCMNOJIb30BaHNEM.

MNpumep peuenta FPXL: TecTo ans KeKcoB

500 r npocestHHOM MyKM

200 r caxapa

200 r HeconeHoro macsna (xonogHoro/ TBepaoro,

HeB60NbLINMM KyCOYKamMm)

3 anua

1 nakeTuK BaHUIbHOIO caxapa

1 nakeTuK paspbixUTens aas Tecta

200 r mosnoka

e [loMecTuUTe MyKy 1 BCE OCTaslbHbIE
VIHTPEONEHTbI, KDOME MOJIOKa, B Hally 1 HAYHUTE
3ameLumBaThb.

e He BbIK/IlOYAs YCTPONCTBO, NOCTENEHHO [06aBNsN-
T€ MOJIOKO [0 MOy4eHns OGHOPOAHON MacChl.

Mpumep peuenTa ansi KYGUKOHAPE3KU:

CpobHoe TecTo

500 r npocestHHOM MyKM

80 r caxapa

80 r HeconeHoro macna (xonoaHoro/ TBEPAOro,

HEeB60NbLMMM KyCOYKamm)

1 anyo

7 T Apoxxken

375 r monoka

e [lomecTuTe MyKy 1 BCE OCTasIbHbl€ MHTPEeANEHTbI,
KPOME MOJI0K, B HaLly U HAYHUTE 3aMeLUnBaThb.

e He BbIk/IlO4as YCTPOMCTBO, NOCTEMNEHHO
no6aBnsanTe MOIOKO U MEOJIEHHO 3aMeLLVBanTe,
rnoka Tecto He chOpPMMPYETCS B LLAP U He
nepecTaHeT NPUANNAaTh K CTEHKaM Yallu.

e [locTaBbTe TECTO B Ternjoe MecTo Ha 2 yaca,
4TOObI OHO NMOAHSINOCH.
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Hape3ka noMmTukamm / usmenbyeHue / Hape3ka
conowmkow / kaptodenb ¢ppu (F)

McnonbayiiTe BCTaBKM AJ191 TOHKOW 1 rpy6oi
Hapesku (i), 4ToObl Hape3aThb Chipble GPYKTbI 1
OBOLLY HA TOHKME IOMTUKW; HanpuMep, s
OrypLoB, nyka, rpubos, 16510k, MOPKOBU, peaNCKH,
kapTodens, kabaykoB 1 KanycTbl.

VMcnonb3yiiTe BCTaBKW 151 TOHKOWN 1 rpy6oi
Hapesku (ii), 4ToObl M3MeNbYaTb TakMe NPOAYKThI,
Kak 1610k1, MOPKOBb, kKapTodesb, CBeKsa, kanycra
1 TBEpPAbIE COpTa Chipa (Hanpumep, napmesaH).

Mcnonb3yite BCTaBKy AJ19 HApPe3Ku CONOMKOM (iii)
015 NIPUrOTOBJIEHNS CONIOMKN U3 PPYKTOB U
OBOLLEN.

unck ans kaptodens dpm (11q) npeagHasHadveH gns
npUroToBneHus kaptodens Gpu.

PekomeHpaumm no ckopocTu CM. B rpadryeckon
VHCTPYKUMM NO NpuMeHeHuto F.

Cbopka 1 akcrlyaTaums

e BcTaBbTe Nnasblpbl B OTBEPCTUSA AepxaTens
BcTaBku (11p) nnu gucka gns kaptodens dpu
(11q) ona npucoeamnHeHnsa ocu gucka (11r) n
NOBEPHMUTE BNEBO A0 purkcaummn.

e J1nsa BbINOMHEHUSI HAPE3KM JIOMTUKAMU U
M3MeNibY4eHNs NOMECTUTE BCTaBKy B AepxXaTesb
BcTaBku (11p) n 3adukcupyinTe. YoeamTtecn, 4TO
BCTaBKa BCTaBJIeHA B AepXaTesib MNOSIHOCTbIO,
6e3 cmelleHus. NomecTnte cobpaHHbI
nepxarenb BCTaBku Uy guck ans kaptodbens
dpn Ha LeHTpanbHbIM WTUOT Yawu n
noBepHUTE, 4TOOLI OH 3aUKCUPOBASICS.

e YCTaHOBUTE Ha Yally KPbILWKY A5 3Tl OT
6pbI3r (11f) n 3akpoiite kpbilwky (11a) oo
Lenyka.

e BcTaBbTe MOTOPHbIN 610K B MydTY Taknum
06pasom, 4Tobbl OH 3aduKcnpoBascs.

e BknoymTe Npmbop B CETb 1 3arpyxamnte
NPOAYKTLI, NoAnexatime obpaboTke, B
3arpy304Hyto Tpyoky.“

e Jlna nonyvyeHus HanyyLwmx pe3ynbTaToB npu
npurotoBneHun kaptodens dpu nomectute 3-4
KapTodennHbl (B 3aBUCUMOCTN OT pa3mepa) B
3arpy304HyI0 TPYOKY KPbILLIKY NPY BbIKIIKOYEHHOM
npurarene.

e BkoymTe npubop, 4ToObl HAYaTb
npuroToBneHne. He nomewalite pyku B
3arpy304Hyto TPyoKy, Koraa npnbop BKIIKOYEH.
[nsa 3arpy3kun NnpoaykToB BCerga Ucnosbayire
TOosIKATENb.

e [locne ncnosb3oBaHUs OTKIOYUTE NPUOOP OT
CeTUN U HAXXMUTE Ha KHOMKM durkcaTopa
EasyClick Plus, 4ToObl 0TCOEANHNTL MOTOPHbI
OnoK.

e Haxmunte Ha pukcaTop Kpbiwky (11e), 4ToObbI
OTKPbITb €r0. 3aTeM CHUMUTE KPbILLKY OJ151
3alnTbl OT OPbLI3T.

e OCTOPOXHO N3BNEKNTE AepKaTeb BCTABKN U
aunck ons kaptodena pu nepen Tem, kak
[0CTaBaTh COAEPXKMMOE U3 Yalin. YToobl

194

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 194

13BneYb gepxarenb BCTaBKN UV OUCK ANs
kaptodensa ¢ppu, BCTaBbTe NasbLpbl B OTBEPCTUA
1 OCTOPOXHO NOBEPHUTE ero.

e 119 TOro 4To6bl CHATHL BCTABKY, MOAHUMUTE
KOHEeL, BCTaBKM, KOTOPbIN BbICTYNAET B HUXHEN
4acTu gepxarenst BCTaBKu.

* MakcumanbHas NPOV3BOANTENBHOCTb
COOTBETCTBYET AMarpamMmmMe Ha 5 06bemMOoB yaluun.

e [lepepn TeM Kak NPOAOIXUTb paboTy, fanTe
YCTPOMCTBY OCThbITb 30 MUHYT.

Hapeska ky6ukamu (G)

Mcnonb3yinte kybukoHapes3ky 4S9 Hape3Kku CbipbIX
1 OTBApPEHHbIX OBOLLEN N DPYKTOB HA MENIKNe
KyOVIKW, HaNpuUMep, A5 canatos, CYnoB 1
[ecepToB.

PekomeHgaumm no CKOPOCTU CM. B rpadunyeckom
MHCTPYKUMM MO NpuMeHeHunto G.

[Nepen ncnonb3oBaHMEM

e Ypanute n3 GpykToB CEMEYUKN 1 KOCTOUKM.
O6paboTka 3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB
3anpeLLaeTcsl, 3T0 MOXET NPUBECTYU K
MOBPEXAEHMIO HOXEN.

e Y6enumTechb B TOM, HTO PE3MHOBOE KOMbLLO AJ1si
npepoTBpaLleHns ckonbxenus (11h)
NpUCcoeaVHEHO K AHY Yalim kombaliHa.

Cbopka 1 akcnayataums

e [lepen nepBbIM MCMONb30BAHNEM OCTOPOXHO
CHUMUTE BYMaXKHYIO 3aLLMTY C PeXyLLei KPOMKM
HoXa KybukoHapesku (11m) n ytunmaupyiite ee.

e YCTaHOBUTE HOX KyOMKOHape3Kku Ha
LeHTpasnbHbIi WTNGT 6asbl KybrkoHapesku (11n)
1 MOBEPHUTE ero, 4ToObl OH 3aUKCUPOBAJSICS.

e COBMECTUTE KPBbILLKY 415 3aLmUThl OT OPbI3T 1
cobpaHHyto KyOMKOHapes3Ky No oTMeTkam 1
NOBEPHNTE NPOTUB YaCOBOW CTPESKN ANs
nosHonm dukcauun.

e OnycTuTe cobpaHHyto KyGrKoHapesaKy B Hally u
3aKPOINTE KPBbILLKY A0 Lesnyka.

e BcTaBbTe MOTOPHbIV 610K B MydTY TaKUM
06pa3om, 4ToObl OH 3adUKCUPOBANCS.

e BkntounTe Nprubop B CeTb U 3arpyxante
npoaykThl, noanexawime obpabdoTke,

B 3arpy304Hyto TPyOKy.

e BknwouuTte npubop, 4ToObl Ha4YaTb
npuroToBneHne. He nomewanTe pyku B
3arpy304Hyt0 TPYOKY, Koraa npnubop BKIAKYEH.
[lns 3arpy3kun npoayKToB BCerga ncnonb3ymnte
Tonkartenb.

e [locne ncnonb3oBaHus OTKOYUTE NPUBOP OT
CEeTU N HAXXMUTE Ha KHOMKK dpurkcaTopa
EasyClick Plus, 4yTo6bl 0TCO€ANHUTbL MOTOPHbIN
6110K.

e Haxmute Ha dukcaTop KpbIwKkM (11e), 4TobbI
OTKPbITb €ro. 3aTeéM CHUMUTE KPbILLKY A5
3alMTbl OT OPbI3T.

e [1na pa3bopky KyOMKOHApe3ku NOBEPHUTE
KPbILLIKY AJ19 3aLLUMThl OT 6PbI3r Mo 4acoBOM
CTpeJsike, 4HTOObI OTKPbITb 6IOKMPOBKY.

01.07.20 13:47



OCTOPOXHO CHUMUTE HOX KyOMKOHape3ku, os
3TOro NOBEPHUTE U MOAHUMUTE Ero.
MepeBepHUTE 6a3y KYOMKOHAPE3KM N C

MOMOLLbIO TONKaTens-ouncTutend (110) ynanurte

OCTaTKW.

CoBeTbl A1 y4LINX PE3YSIbTaToB

MpuroToBNeHHbIM NPoAYyKTaM nepen Hapeskon
KyOrKaMmmn HeobxoaMMo AaTb OCTbITb, 3TO
MO3BOJINT MOBbLICUTb KAY4eCTBO 06pPaboTKN.
BoamoxHa nepepaboTka CbiIpOB cpeaHen
TBEPAOCTU, TAKNX KAk SMMEHTasb; nepepadboTka
04YeHb MATKUX U O4EHb TBEPAbIX CbIPOB, TaKnX
Kak MOJI0OW Cbip rayaa, Mouapenna unmv
napmesaH, HeBO3MOXHa.

Mpwn nepepaboTke pasHbIX MPOAYKTOB BCerga
Ha4YMHaMTE C CaMblX MATKNX 1 3aKaH4YMBanTe
camMbiMu TBEPObIMU. DTO N30aBUT OT

HEeobXo0AMMOCTU OYNUCTKM peweTkn mexgy HUMn.

KybukoHapeska He noaxoauT ansa nepepaboTku
CbIPOro mMsca.

Mepen nepepaboTKON OHMCTUTE OBOLLMU (B
0CO0O6EHHOCTU KapTodesb 1 OBOLLM C TBEPAOM
KOXYPOW, Takue Kak Tbika). B npoTnBHOM
cryqae KoXypa MOXET 3aCTpsiTb B PeLLETKe, YTO
3aTPYAHUT €€ O4UCTKY.

OcTOpPOXHO

Hoxu o4yeHb ocTpble. BepuTech TONbKO 3a
N1acTUKOBbIE YACTU.

He ucnonb3yiite Hacaaky o KyXOHHOro
KombaliHa ¢ KybukoHapeskoi ansa nepepaboTkm
0c060 TBEPAbIX MULLEBLIX MPOAYKTOB, TaKMX Kak
opexu B ckopnyne, Kybuku nbaa, KopenHole
3epHa, 3epHO UV TBEPAbIE CNELMU, Hanpumep
MyCKaTHbI opex. ObpaboTka Takmx MPoayKTOB
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO HOXEN.
OnopoxHANTe yally A0 TOro, kak oHa byaeTt
3anoJsiHeHa rnoJsIHOCTbIO.

[Mocne nepepaboTky XUPHbIX NPOAYKTOB HOX
KyOVKOHape3Kn MOXET OblTb CKOJIb3KMM.
CobnopainTe 0CTOPOXHOCTb, U3BNIEKas ero.
Mcnonb3oBaTh TOIKATENb-04NCTUTESTb MOXHO
TOJIbKO C HUXKHEN CTOPOHbI 6a3bl
KybukoHapesku. Mpun ncrnonb30BaHNN CBEPXY
BO3MOXHO Cpe3aHue C ToSIKaTeNs MaacTUKOBbIX
yacTen.

Vicnonb3oBaHme Yallm KyXOHHOro KombanHa

B MUKPOBOJIHOBOW Nneyn 3anpetyaetcs!
MakcrmanbHas NpoM3BOANTENBHOCTb
COOTBETCTBYET AMarpamme Ha 5 06beMOB yaLLn.
Mepen Tem kak NPoACIXNUTb paboTy, fAanTe
YCTPOMCTBY OCTbITb 30 MUHYT.

Mpumep peuenta: Canat «Onnebe»

6 BapeHbIX, OXJTaXAEHHbIX KapTodenvH
150 r BapeHo konbachl

6 CBapeHHbIX BKPYTYIO AN,

2 BapeHble MOPKOBU

4 MapuHOBaHHLIX Orypua

1 6aHKa 3e1eHOro ropoLuka

400 r manoHesa
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200 r cmeTaHbI
neTpyLLKa 1 YKPOTr
COJb 1 NepeLt, Mo BKyCy

HapexbTe anua, BapeHyto konbacy, MOPKOBb,
MapUWHOBaHHbIE OrypLibl 1 kapTodens Kybrkamm
Ha NOJIHOW CKOPOCTMU.

CwmeluaiiTe Hape3aHHble UHFPeaMEHTbI C
3e/1eHbIM FOPOLLKOM B canaTHuLe.

Jo6aBbTe Mo BKyCY COJlb, NepeLl, NeETPYLLKY U
YKPOM 1 3anpaesbTe MaioHe30M CO CMETaHOMN.

Yxop n ouncrtka (H)

Bcerpa TwarenbHoO oumLLainTe pyyHol 6neHaep
1 COOTBETCTBYIOLLME aKCeCccyapbl BOAOM U
MOIOLLIMIM CPEeACTBOM nepep, nepBbiM
MPYIMEHEHMEM 1 NOCNE KXA0ro
MCNOJIb30BaHMS.

Mepen 04NCTKOM BLIKIIOYUTE PYYHOM GneHaep
13 ceTu.

He norpyxarite MOTOPHbI 6510K (4) unu
peaykTopsl (8a, 9a, 11a) B BOAY 1nu kakyto-nnbo
OPYryio XUAKOCTb. VX cnefyeT ouniLaTh TONbKO
C MOMOLLIbIO BAAXHOM TKaHU.

Kpbiwky (10a) MOXHO 04MLLATL MPOTOYHOM
BOJOW, OOHAKO He CrieAyeT norpyxartb UX B BOAY
WM MbITb B MOCYA0OMOEYHOM MaLLVHE.

Ins ynobcTBa 04NCTKM CTONKY st XpaHEHUS
MOXHO pa3obpaTth.

Bce ocTasibHble 91eMEeHTbl MOXHO MblTb B
NoCyaAoOMOEYHON MalumHe. He ncnonbadymnte
abpasnBHble YNCTSALLME CPEACTBA, KOTOPbIE
MOryT noLapanartb NOBEPXHOCTb.

Ins ocobeHHO TLaTenbHOM OYUCTKM MOXHO
CH$ITb PE3MHOBbIE KOMbLLA, NpefoTBpaLLaloLme
CKOMNbXEHNE, C H/XKHEN 4acTy Halll.

Mpu 06paboTke NPOAYKTOB C BbICOKUM
coAepxaHvemM NurmeHTa (HanpuMep, MOPKOBb
W1 KypKyMa) akceccyapbl MOIyT U3MEHUTb
ueT. [lepes 04NCTKOM NPOTPUTE 3TN HaCTU
pacTUTENbHBIM MAC/IOM.

FapaHTua n o6CcnyXXuBaHme

[Ons nonydeHns nogapoBHon MHDOpMaLIMM CM.
OTAENbHbIA BYKNEeT, MOCBALLEHHbIV rapaHTUX 1
06CcnyX1BaHUIO, NN NOCETUTE BEO-CcanT
www.braunhousehold.com.

TexHu4eckme xapakTepUCTUKM KOHCTPYKLUN 1
HacToALLAsA MHCTPYKLMS MO 3KCMyaTauum MoryT
ObITb U3MEHeHbI 6e3 NpeaBapuUTeNbHOro
yBEOOMIIEHUS.

He BbiGpacbiBaiTe Npnbop BMECTe C
ObITOBBIMI OTXOAAMM MO OKOHYaHWN Cpoka
ero akcnnyartaumn. Cpatb Nnpnbop Ha

B

yTUAM3aumio MOXHO B CEPBMCHOM LIEHTPe
Braun nnun B COOTBETCTBYIOLLMX MyHKTax cbopa,
NnpeaycMOTPEHHbIX B BalLen CTpaHe.
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M3rotoBneHo B PymbiHUM ong

[e’JNlonrn BpayH Xaycxong M'mM6X MepmaHus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-lsenburg/Germany

JaTa n3rotoBsieHus

Y1006kl y3HaTb AATy BbIMycKa, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHBIN KO NpoayKTa (Bo3ne Tabnmukm ¢
0603HaveHnem cepum). MNepeas umdpa o6o3HavaeT
nocnegHiot umdpy rona nsrotosnexHus. [ige
cnenywoLime umdpbl — 370 KaneHaapHasa Hepens.

A nocnepgHvie Age yka3blBalOT 3aaHne
(aBTOMaTM4Yeckn noacunTbiBaeTcs ¢ 1992 ropa).
Mpumep: 30421 — nspenue 66110 BoinyLeHo B 2013

M3penvne ncnonb3oBaTb NO HA3HAYEHUIO

B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 3KCryaTaLmu.
Cpok cnyx6bl n3aenus cocTasnsieT 2 roaa ¢ oathbl
npoAaxuv noTpeduTenio.

roay (B 4 Hegeno).

ERL

Moaenb MQ 9175-9187-9195
HanpshkeHue 220-240B
Yactorta kone6Ganuin | 50 -60 'y
MowHocTb 1000-1200 BT
YcnoBus xpaHeHus: Mpu Temnepartype:

ot +5°C po +45°C
BnaxHocTun: < 80%

196
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ViIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 3a NPETEH3UN
notpebutenei: OO0 «[enoHru», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, g. 27, ctp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHuyeH

YcnoBusa yrunusauum: YTunn3mposatb B
COOTBETCTBUM C 3KOJIOMMHYECKUMU TpeboBaHMAMMN
YcnoBus TpaHCNopTUPOBKU: Bo Bpems
TPaHCMopTMPOBKM, He BpocaTk 1 He noasepraTb
V3NNLLHEN BUOpaLmm.

Ycnosus peanusauum: Mpasuna peannsaumm
TOBapa He yCTaHOB/EHbI U3rOTOBUTENEM, HO
DOJIXXKHbI COOTBETCTBOBATb PErMOHASIbHBIM,
HaLMOHaNbHBIM 1 MEXAYHAPOAHbIM HOPMaM n
cTaHoapTam.

MpousBoauTenns:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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PykoBOACTBO MO YCTPaHEHMUIO HEUCTNIPABHOCTEMN

Mpo6nema

B03MOXHbI€ NPUYnHbI

PeweHue

PyyHoi 6neHoep He

paboTaer.

HeTt nutaHus.

Y6enutech, 4To NPNGOP NOAKIIIOHEH K
cetu.

[MpoBepbTe Nnaskuii NpeaoxpaHnTens/
aBTOMAaTMYECKMI BbIKIoHaTenb Batuen
[OMaLLHEN 3N1eKTPOCETU.

Ecnv BCce BbilLenepeyrcneHHoe B
nopsiake, 0bpaTtnTecb B CEPBUCHbIN
LeHTp Braun.

PyyHown 6neHpep
ropsymin n He

Mpubop neperpeT, n cpabotana
3aluTa oT neperpesa.

Dawite npnbopy OCTbITb (OANH Hac).
o npoLecTBnM 3TOro BpeMeHn
PY4HbIM BNeHAEPOM CHOBA MOXHO

TaerT.
paGorae Nonb30BaTHLCS.
Mexay vyawern FPXL n KpbiLkon OTKpOITE KPbILLKY (C NepeaaToYHbIM
(c nepepato4yHbIM MEeXaHN3MOM) MEeXaHN3MOM) 1 yaanuTe ocTaTkum
3aCTpPsNn NPOAYKTbI. NPOAYKTOB.
nerka npuxXkMnTe 1 NOBEPHUT
VIHCTpyMeHT BCTaBieH B yawy FPXL He Cnerka np € 1 NoBepHnTe
WHCTPYMEHT PYKOU, YTOObI OH
MOSIHOCTLIO.
3adunKCmMpoBascs.
CoeaunHnte KyGUKOHaPE3KY C KPbILLKOM
Kpblwwka (¢ A 4 pesky G kp

nepenaTtoyHbIM
MEXaHU3MOM) He
3aKkpbIBaeTCH
MONHOCTBIO.

Tonbko KybuKoHape3ka:
KybukoHapeska He coeauHeHa unm
HenpaBubHO CoOeAMHEHA C KPbILLKOW
0151 3aLUUTLI OT OPbI3T.

05 3alNTbI OT OPLI3F NEpPes TeMm,

KaK yCTaHaBNMBaTb KPbILLKY

(c nepenaTo4HbIM MEXaAHN3MOM)

Ha yawy FP (cm. cneumanbHble
CUMBOJbI 4151 NPaBUbHOM YCTaHOBKN).

Tonbko KybukoHapeska:
Ky6urkoHapeska 3a6nokMpoBaHa
ocTatkamu NPOAYyKTOB B pexyLuel
pelleTke.

OTKpoliTe KyBMKOHapes3ky 1 yaoanute
OCTaTKy NPOAYKTOB N3 PeLLeTKU.

He nopcoepuHeHa npaBubHO.

MoacoeamHnTe NpaBubHO.

Bopa B kpbiLLKke (C
nepenaToyHbIM
MEXaHN3MOM)

KpbliLwka (C nepeaatoyHbiM
MexaHn3MoM) Obla ciyvyanHo
nomMeLleHa B BOAY UM NOMbITa B
NoCcya0MOE4YHOM MaLLVHE.

CHMMUTE PE3NHOBYIO 3aryLUKy C
My®dTbl 4J19 COeaUHEHNSI C MOTOPHbIM
6nokom. Cneite Boay. YcTaHOBUTE
3arnyLky Ha mecto. OCTopoxHo!
Boga B KpblILLKE (C nepefaToyHbIM
MEXaHNU3MOM) NPUBOAUT K
noBpexaeHunto nprodopa. Noatomy
3anpeLaeTcs MbiTb KPbILLKY (C
nepenaToyHblM MEXaHN3MOM) B
NnoCcyAOMOEYHOM MaLLnHE.

Bopa B ogHOM 13
VHCTPYMEHTOB
(Hacapka ons
3aMeLLmBaHus
TecTa, Kplok ansa
TecTa, HOX UIu OCb
aucka).

HerepMeTn4yHOCTb COOTBETCTBYIOLLLErO
VMHCTPYMEHTa

[ns 3aMmeHbl 06paTUTECh B CEPBUCHbIN
LeHTp Braun.
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YKpaiHCcbKa

Hawy npoaykuito BAroToBMAEHO BiAMOBIAHO 00
HaNBULLMX CTAHAAPTIB SKOCTI, PYHKLiIOHANBbHOCTI
Ta Am3aiHy. CnofiBaeMoch, BaM No-CnpaBXHbOMY
cnopobaeTbcs Ball HOBUIA NMPUCTpIl Braun.

NMepen BUKOPUCTAHHAM

Mepen BMKOPUCTaAHHAM NpUagy yBaxHo
O3HanoMTecs 3 KePIBHMLTBOM KOpPUCTyBaya Ta
36epexiTb MOro AJjisi NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.
YTunisynTe BCi HaCTMHM yNakoBKU Ta ETUKETKN
HaNIeXHVUM YMHOM.

YBara
. Hoxw oueHb ocTpbie! Bo
n3bexaHve TpaBMm, Noxanyw-
CTa, 00paLLanTeCh C HOXamm

C 0C000W OCTOPOXHOCTBIO.

® [1pn 06XOOXEHHI 3 FOCTPUMM
PIXY4MMM HOXaMM, CMIOPOXHEHHI
€MHOCTI Ta Mif 4ac YWLLEHHS CIif,
LOTPMMYBATCS 06EPEXHOCTI.

® [TpuCTpI LO3BONSETLCS BUKOPUCTO-
ByBaTN 0c06am 3 obmexeHumm oi-
31YHMUMU 1 CEHCOPHUMM MOXIINBOC-
TAMM 411 PO3YMOBUMM 30IOHOCTAMU
abo ocobam, Lo He MaloTb AOCTaT-
HbOr0 AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLL0 BOHM
nepebyBatoThb Mig Harnsaom abo oT-
pyManu IHCTPYKLIT OO0 BUKOPW-
CTaHHS Npunagy i yceigoMIioTb
Hebe3neky, WO MOXE BUHUKHYTH
yepes HeNpaBWIIbHY eKcryaTaLiio.

e [litam 3a60pOHEHO OaBMTUCH 3 Aa-
HUM NPUIAA0OM.

® [pnCTpiit 3a60POHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTW OiTAM.

® He cnig gonyckartu giter fo npunagy
Ta NOro MEPEXHOrO LUHYypa.

® YyieHHs i 06CyroByBaHHs He No-
BVHHI 34j/iCHIOBATMCS AiTbMK 6€3
Harnagy.

e 3aBxay BUMuKaiTe abo Big'egHyiTe
npunag, Big Mepexi nepes MoHTa-
XEM, OEMOHTAXEM, YULLLEHHSIM,
36epiraHHsM abo SKLLIO 3annLLaeTe
noro 6e3 Harnsgy

198
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® FKLLO MEPEXHMI LLHYP MOLLKOXE-
HWIA, A0rO CAip, 3aMiHUTK Y BUPOOHMKA,
CEepBiICHOro npeacTaBHKKa abo
aHanoriyHoi ocobwu, 1106 YHUKHYTK
Hebe3neku.

® [lepen, BKOYEHHAM B MEPEXY YNeB-
HITbCS, WO Bawa Hanpyra Bignosigae
Hanpyai, BkasaHiit Ha npunagi.

e |lei npucTpiit po3pobneHo nuile ansa
noGyTOBOro BUKOPUCTAHHS Ta AN1s
00po0KM.

e [leTani NpMCTPOIO He NPU3HAYEHI Ans
BUKOPWUCTAHHS Y MiKPOXBMIbOBUX
nivkax.

¢ bynb nacka, NO4YUCTITb BCI AeTani
nepen nepLUNM BUKOPUCTAHHAM
ab0 3a HeoOXiaHOCTI, cnioyinTe
IHCTPYKLUiSM B po3aini Jornsag i
YULLLEHHS.

AdeTani Ta akcecyapu

1 KHOMKa NepeMUKaHHSA PEXMMIB
a BUCOKa LIBUAOKICTb
b Hu3bKa WBMAOKICTb
C nynbcauis
Kronka 6e3nexku @
«P0O3yMHUIA» nepeMunkay LUBMAKOCTEN
Smartspeed / 3miHa 4acToTK 0GepTaHHs il
MoTopHuin 610K
KHonku po36nokysaHHs EasyClick Plus
CtpwkeHb ActiveBlade («akTUBHWI Hix»)
MipHa EMHICTb 3 KPULLIKOIO
Hacanka-giHdvk
a KopoOka LWBuaKocTel
b BiHuYMK
9 Hacagka ansa niope
a KkopoOka LWBuaKocTel
b Hacapgka ons niope
c nonateBa 60BTHULSA
10 Hacapgka ans Hapiskn 500 ma «mc»
KpULLIKa (3 KOPOOKOHO LLIBUAKOCTEN)
HiX ANS Hapisku
HiX AN PO3KOSIOBAHHSA NIbOAY
EMHICTb 4151 HAPI3KN
NPOTUKOB3HE NYMOBE KifbLie
1 Hacap,Ka «KYXOHHW kKombanH» XL 2000 mn i3
Ky6uKopiskoto «fpl»
Kpuiuka (3 KopobKOoto LLBUOKOCTEN)
MydTa MOTOPHOIrO 610Ky
LLIToBxay
3aBaHTaxyBasibHa BOPOHKa
3aMOoK KpULLIKK

o~NO O A wnN

OO0 oW

OO0 T®

01.07.20 13:47



3axucT Big, po36pn3KyBaHHS

Yawa KkyxoHHOro kombaiiHa

[MpOTUKOB3HE rYMOBE KinbLe

Hix ansa Hapisku

Yoxon Ha HiX AN1s Hapiskn

TicTomic (FP)

MicunbHuii rak (kybukopiaka)

Hixx KyOrKopisku

OcHoBa KyO1Kopi3Ku

LLIToBXay onst YNCTKN

Tpurmay BCTaBOK

(i) BcTaBka onst HapidaHHs CKMOOYKaMm
(TOHKUMU, rPyOGUMMK)

(ii) BctaBkm ons nogpibHEHHS (Minkoro,
rpyboro)

(iii) BcTtaBka o519 XynbeHy
q Jnck ons HapisaHHs kapTonni gpi

Tpumay gmucka
12 CTIVIKa ons 36epiraHHs

UODB_X'_'_':Y(Q_"'

Ak BUKOpUCTOBYBaTU NPUCTPIN

Po3ymHuin nepemMukay
LUBUAKOCTEN ANnsg 3MiHUN
yacToTn o6epTaHHS .l

OpHe HaTUCKaHHS, BCi LWBUAKOCTI. YM BinbLue Bn
HaTMCKaeTe, TUM BULLOKO CTaE LWBUAKICTb. Ym
BULLLE LUBUAOKICTb, TUM CKOpiLle BiaOyBaTuMeTbCs
NPOoLEC NEPEMILLYBAHHSA Ta HAPi3aHHS | TUM
OpiBHiLLMMK ByayTb MOro pedynbTaTu.

YnpaBniHHA OOHIEI0 PYKOIO: NepemMmkay
wemakocTeit Smartspeed (3) no3BONSE BaM
BMMKATU MPUCTPIlA Ta KOHTPOJIOBATY Oro
LUIBNAOKICTb OHIEI0 PYKOIO.

Ekcnnyarauis pyyHoro 6a1eHgepa

MepLwe BukopuctaHHs: Buganite
TPaHCMNOPTYBaSIbHNI 3aMOK 3 MOTOPHOr0 610Ky (4),
NOTArHYBLUM MOro 3a YEPBOHY CTPIYKY.

BmukaHHa (A)

J10 KOMNNEKTY MOCTaBKM NPUCTPOIO BXOAATb KHOMKA
nepemMmnkaHHs pexmmis imode (1) Ta kHonka
6eaneku (2) gns akTuealii nepeMmmkada Smartspeed
(3). Mig yac 3anycky NPUCTPOIO AOTPUMYIATECS
HaCTYMHUX IHCTPYKLN:

e lInAxomM HaTUCKaHHS Ha CPIBNACTY KHOMKY BU
MoXeTe BMOpaTh OauH i3 3-X pexnmis (BUcoka
LWBMAOKICTb, HA3bKa LWBUAKICTb, Nynbcalis).

® HagBHICTb 3-X PeXUMIB A€ 3MOry BUPILLNTK, 9K
nepepodnsaTy NPOAyKTN XapyyBaHHs. Jlamnouka
KHOMKW NepPeEMUKaHHS pexmnMiB imode CBITUTbCS
6innm, Nokasy4n BUOPAHNIA PEXNM.

* Pexunm BUCOKOI WBMAKOCTI (1a) aae amory
npauoBaT Ha NOBHIM WBMAKOCTI. Lie
CTaHAAPTHE NONOXEHHSI KHOMKM NePeMUKaHHS
pexunmis.
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e PexunM HNU3bKOi WBMAKocTi (1b) gonomarae
3HU3UTU LUBUAKICTb HABITb 32 YMOBW HATUCKAHHS
nepemukada Smartspeed no ynopy.

® Pexum nynbcauii (1¢) MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCH
015 pO36VBaHHS BENNKUX LLIMATKIB Xap4yoBUMX
NPOAyYKTIB 200 AJ151 KOHTPOJIO TEKCTYPU NPOAYKTY
nig yac roro noapibHeHHs. HaTUCHITL
nepemukad Smartspeed Ans BBIMKHEHHS
KOPOTKMX CUI0BUX iIMMYJIbCIB.

e [licns BUOGOPY PEXMMY HATUCHITE KHOMKY
6e3nekun (2) BENVKMM nasbueMm.

e Oppa3sy HAaTUCHITb NepemMmKay LWBUAKOCTEN
Smartspeed Ta BCTaHOBITb NOTPIOHY LWBUAKICTb.
MPUMITKA: AKLLO HE HATUCHYTU Nepemmkay
wBmakocTen Smartspeed NpoTarom 2 cekyHa,
MPUCTPI HEMOXJ/TMBO CTaHE BBIMKHYTU 3 NPUYUH
6e3nekn. KHonka 6e3nekn CBITUTbLCA YEPBOHUM.
LLlo6 BBIMKHYTU MPUCTPIlA, 3HOBY MOYHITb 3
MepLIoro KPokKy.

e [lig yac po60TK BaM He NOTPIOHO NOCTIHO
TpMMaTK KHOMKY 6€e3Mnekn HaTUCHYTOLO.

CurHanbHa namnoyka [MpwucTpiii / po6ounii
cTaH

Bnvmae yepBoHUM MpwvcTpin rotoBuin fo

BUKOPUCTaHHA.

Jlamnoyka KHomnkmn
6e3nekn 6nvmae
YEepPBOHVM

MpucTpii rotoBuin fo
BUKOPVCTaHHSI.

Pe>xnm rotoBHOCTI
(Standby) yepes

10 xBunuH. XXogHa
JlaMroyka He CBITUTbCS
Ta He 61mae.

MpucTpin BMUKaeTbCA
3HOBY MNPV HATUCKaHHI
6yAb-AKOi KHOMKM

CrtpuxeHb ActiveBlade (B)

Py4yHnin 6neHpep yctaTkoBaHuiA CTPUXHEM
ActiveBlade, akuin 0,03BONSE HOXY NOA0BXYBaTUCS
Tak, Wob AOCArHYTU HUXKXHBOI YaCTUHM YaLli. Take
HanawTyBaHHSA 34iINCHIOETLCA aBTOMATUYHO 3a
[OMOMOrOI0 TUCKY, HEOOXiAHOrO NPY BUKOHAHHI
3MiLLyBanbHMX OnepaLii, i 0cobnMBo Npu3HaveHe
ONS NepeMillyBaHHS TBEPANX NMPOAYKTIB,
Hanpvknag, cupux GpPykTie Ta OBOMIB.

Lia dyHKLiA Takox igeanbHO nacye ons
NpuUroTyBaHHSA NiAAMB, COyCiB, Npunpas 4O canarTis,
CcyniB, ANTAYOr0 XapyyBaHHs, a TakoX Hanois.,
MOJIOYHUX Ta IHLINX KOKTEWNiB.

[ns [ocArHeHHsa Hakpalumx pesynbTaris
BCTQHOBJIIOMTE HANBULLY LLUBUAKICTb.

306upaHHa Ta ekcnyaTalis

e 3adikcynte cTpmxkeHb ActiveBlade (6) Ha
MOTOPHOMY 6J10LLi A0 KNaLaHHS.

e 3aHypiTb cTpwxeHb ActiveBlade y cymiu, o
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Mae 6yTu nepemiwaxa. Nicns uboro BBIMKHITb
MPUCTPIN, AK Lie ONUCaHO BULLLE.

e 3milalnTe iHrpenieHTn 4o NoTPibHOT
KOHCUCTEHLi, 06epexHNMU pyxamu
nepecyBato4u NPUCTPI Bropy-BHU3. 3aNexHO
Bifl CUN TUCKY, NPUKIALAEHOI O CTPUXHIO
ActiveBlade, Hix 6yae BUCYHYTO Ha NOTPIOHY
DOBXUHY.

e [licna BUKOPUCTAHHS BIOKIIOYITb PYYHWNI
6neHaep Bif eNeKTpoMepexi Ta HATUCHITb
KHOMKW WBMAKOro po36nokyBaHHsA EasyClick
Plus (5), wo6 Big'eaHaTu cTpuxkeHb bneHaepa
ActiveBlade.

O6epexHo

e He pnosgonsiTe, Wo6 pianHa abo iHrpedieHTn
nepeBuLLYBanu 3eneHy NiHilo Ha KOpnyci
6neHpepa.

° BuKOPUCTOBYIOYM NPUCTRIN A8 NPUrOTYBaHHS
niope 3 rapsyrx NPoayKTiB, L0 3HAXOAATLCS Y
ckoBopofj abo kacTpyni, crovaTky 3HIMITb
CKOBOPOAY 4M KACTPY/IO 3 AXXepena HarpiBaHHsS
Ta NepekoHanTecs, WO pianHa He KunuTb. Jante
rapsi4MM NPOAYKTaM TPOXM OXONOHYTH, 06
YHUKHYTW PU3KKY ONiKiB.

e He 3anuwainTte py4yHuii bneHaep y rapsasomy
nocyAaj Ha NANTI, KON BN NOrO He
BUKOPUCTOBYETE.

e He wkpebiTb HoXem ActiveBlade gHuLe
CKOBOpPOJ, Ta KACTpyJib.

36upaHHA Ta ekcnyaTalis

e [lpu‘enHainTe BiHYMK (8b) [0 KOPOOKM
wBuakocTei (8a).

e [lpucTaBTe MOTOPHUIA 610K A0 3iOpaHoi
HacaKu-BiHYMKa Ta CTUCHITb 06MABI AeTani o
KnaLaHHs.

e [licng BUKOPUCTAHHSA BUMKHITL npunag,i
HATUCHITb KHOMKW LLIBUAKOIO PO306JI0KYBaHHS
EasyClick Plus, wo6 Big‘eaHaT getansb i3
MOTOPOM. HanpukiHLj BUTSTHITb BIHYMK 3
penykTopa.

e He pagaiiTe NpuUCTPOLO NpaLtoBaTy AoBLle 3-X
XBUSINH NOCniNb.

e J103BONbTE MPUCTPOIO OXOSIOHYTU NPOTArOM
3 XBUIMH Nepes, TUM, K 3HOBY no4yaTu poboTy.

[Mopaaw ans Harkpalwmx pesynbLTaTis

e PyxaliTe BiHYMKOM 32 FOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO,
TPUMaIo4M NOro Nif, HEBEIMKNM HaXUI0OM.

e 1106 YHMKHYTU PO3OPU3KYBAHHS, NOYMHANTE
pPo6OTY Ha HU3bKI LUBUAKOCTI Ta
BUKOPUCTOBYITE HACaAKY-BiHYMK Y FINOOKNX
EMHOCTSX ab0 KacTpyssXx.

e 3aHypiTb BiHYMK Y EMHICTb i iYLLE NiCAS UbOro
BMUKaNTE NPUCTPIN.

¢ [lepen 36MBaHHAM SIEYHUX BiNKiB 3aBX AN
MNEPEKOHYMTECH, LLLO BIHYMK Ta 3MillyBasibHA
EMHICTb aBCOMIOTHO YUCTI Ta 3HEXUPEHI.
OpHoyvacHo 36umBaliTe He binbLue 4 Ginkis.

Mpuknag peuenta: 361Ti BEPLUKU
400 M1 OXONOAXKEHUX BEPLLKIB (MiH. BMICT XMpPY -
30%, 4 - 8°C)

e He gaBaiTe NpUCTPOLO NpaLoBaTi AoBLUE 2-X
XBW/IMH NOCMifb.
e J103BOJIbTE MPUCTPOIO OXOIOHYTU MPOTArOM

5 XBUJIVH Nepes, TUM, sIK 3HOBY MnoyaTtu
poborTy.

Mpuknag peuenta: MaroHes

250 r onii (Hanpwvknag, COHALLHNKOBOI)

1 ariue i 1 4OAATKOBUI SEHHUI XOBTOK

1-2 CT. NIOXKM OUTY

Cifnb Ta NepeLb 3a CMakoM

e Cknapfitb BCi iHrpeaieHTu (Mpy KOMHATHIN
TemMneparypi) B CTakaH y Bka3aHOMY BULLLE
nopsiaxy.

e [loymHarTe pobOTy Ha HU3bKIM LIBUAKOCTI (nerke
HaTUCKaHHS Ha NepemMmnkay) Ta NnocTyrnoBo
306iNbLUYITE WBUAKICTL Nif Yac 36MBaHHSA
(CUNbHILWE HAaTUCKaHHA Ha NepemMmKay).

¢ [1pu 30MBaHHI BIHYMKOM 3aBXON
BUKOPUCTOBYITE CBiXXi OXON0OXKEHi BEPLLKM, 00
[0CArTV BiNbLIOro Ta CTilKiWoro 06’emy.

Hacapka pns niope (C)

Hacagky anst niope MoXHa BUKOPUCTOBYBATW NS
NepeTBOPEHHS B NiopenonibHniA cTaH BapeHnx
0BOMiIB Ta GPYKTIB, HANPUKNAA, 3BU4aiHOI Ta
C0ON0AKOI KapToni, NOMIZopIB, CNVB Ta A67YK.

e 3aHypTe py4yHuUii GneHaep 0o AHa CTakaHy.
3aincHIoNTe NepeMilllyBaHHS Ha LUBUOKOCTI
«turbo», A,OKK 0Nis HE NOYHE eMyJibryBaTu.

e He BUMUKatoun 6nenaep, NoBisibHO MigHIMIT
CTPUXKEHb Y BEPXHIO YaCTMHY CyMillli, a NOTiM

3HOB 3aHYPITb, W06 PIBHOMIPHO PO3NOAINNTA I'Iepe,u, BUKOPWUCTAHHAM

3aAULLKK ONii MO CyMmiLLi.

MPUMITKA: Yac npurotyBaHHs: Npuban3HO
1 XBUAMHA 19 canaTtHoro, Ta 4o 2 XBUIWH
[ON19 TYCTilOro MmaoHeay (Hanpuknag, ons
nignme).

He pobiTb Nope 3 TBepanx abo CUPUX NPOAYKTIB
— e MOXe NOLUKOAUTU MPUCTPIN.

e [loyncTitTb GPYKTN abB0 OBOYI, BUAANiTL 3 HUX
KicToukm abo 6yab-sKi TBEPAi YaCTUHN, 3BAPITb iX
Ta BiAUi4iTb BOAY, i NLLE NICNS LbOro roTynTte

nope.

36upaHHa Ta ekcnyaTalis

e [lpuenHaiTe KOpobKy WBMAKocTel (9a) ao
cTpuxHs (9b), noBepTatoum ii 3a rOAMHHNKOBOKO
CTpinkoto fo ii dikcauii Ha micui.

® [lepeBepHiTb Hacaaky ons nope, HagiHbTe

Hacapka-BiH4uk (B)

BukopucTOBYITE HacaaKy-BiHYMK NnLLE ANF
301BaHHS BEPLLUKIB, BifikiB, NPUroTyBaHHs BICKBITIB
Ta gecepTiB 3 FOTOBMX MOPOLLKIB.
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nonateBy 60BTHUMLIO (9C) Ha LleHTpasbHy BiCb Ta
MOBEPHITb ii NPOTN rOAVHHNKOBOI CTPINIKN AN
dikcaii. (Ko Kopobka WBNaKocTeln
BCTaHOBJIEHA HEBIPHO, NlonaTeBa OOBTHULS He
3adikCyeTbCS HA MiCLLi).

e [lpucTaBTe 3ibpaHy Hacaaky s nope oo
MOTOpHOro 6510ky Ta 3‘egHalite obuagsi getani
pa3om A0 KnauaHHs. YBIMKHITb B
eneKTpoMepexy.

e 3aHypiTb HAacaaKy 45 Nope Y iHrpeaieHT Ta
BBIMKHIiTb NPUCTPIM.

e [lnaBHMMU pyxamMun nepecysanTe HacaaKy s
nope Bropy Ta BHU3 Yepes iHrpeaieHTn oo
DOCArHEHHs 6axaHOoi TEKCTYpU.

e BignycTiTb NnepemMukay WeuakocTen Smartspeed
Ta flodekanTecs, Nokn Hacaaka s nope noBHICTIO
3YNVHUTBLCS, | MLE TOAI BUAMaiTe ii 3 nope.

e [licna BUKOPUCTaHHS BiO‘eaHaiTe NpUCTPIN Bif,
enekTpomepexi. Buganite nonateBy 60BTHULIO
(9c¢), noBepHyBLUM ii 3@ FTOANHHMKOBOIO CTPINKOIO.

e [licnsa BUKOPUCTAHHS BUMKHITE Npunag, i
HATUCHITb KHOMKM LUBUAKOrO PO3610KYBaHHS
EasyClick Plus, w06 Big‘eaHaTn getans i3
MOTOPOM. HanpukiHLi BUTATHITb BIHYMK 3
peaykTopa.

Ob6epexHo
* Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE HAcaaKy s niope 'y

KacTpy/i, O CTOITb Ha BOTHi.

e 3aBxXaW 3HIManTe KacTPyJSo 3 BOTHIO Ta AaBanTe
i1 TPDOXWN OXONOHYTU.

e BCTaHOBITb KACTPy0 a0 MUCKY Ha CTiliKy, PiBHY
MOBEPXHIO Ta NiIATPUMYMNTE ii BiIbHOIO PYKOIO.

e He cTykanTe HacaZKolo A4 Mope no CTiHKax
E€MHOCTI, L0 BUKOPUCTOBYETLCS ANt NOro
NPUroTyBaHHs, Nig Yac abo Nicns BUKOPUCTAHHS.
3ickpibariTe ixy, Wo Hanunnaa, 3a 4ONoMOorolo
nonaTku.

e [1na OTPUMaHHS Hakpalmx pedynbTarTis nig yac
NPUroTyBaHHS MIOPE He 3aNOBHIONTE KACTPYO
YW iHWY EMHITb iXXelo BiNblue, HiXX HarNnoM0BUHY.

e He gaBanTe NnpucTpoOto NpautosaTn gosie 1-x
XBWJINH NOCNINb.

e J103BOJIbTE MPUCTPOIO OXONIOHYTU NPOTSArOM
4 XxBUNWH Nepep, TUM, ik 3HOBY novaTu poboTy.

Mpuknag peuenta: KapTonnsiHe nope

1 Kr BapeHoi kapToni

200 mn Tennoro mosoka

e CknafjiTb KapTOMJIO Y EMHICTb Ta 3MiLLlyiiTe
npotsarom 30 cekyHp, (3/4 cunu Tucky Ha
nepemukay Smartspeed).

e Jlopante Monoko. MpoaoBxXyiTe 3MillyBaTh Le
30 cekyHA.

Hacapgka pna Hapi3ku (D)

Hacagka ons Hapisku (10) ineanbHo nacye ans
nopibHeHHs M‘sica, TBEPAOro cupy, unbyni,
cneujit, YacHKKyY, OBONIB, XNi6a, KpekepiB Ta ropixis.
Mig yac BUkopucTaHHs Hacagkm «mce» (10) kinbkiCTb
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iHrpenjieHTiB He NoBMHHA ByTK BiNbLIOIO 3a Taky, L0
0BMEXYETHCS NHIEID MaKCUMYMY .

Mig yac BUKOPUCTaHHS Hacagok «mc» Ta «hc»
KiNbKiCTb iHrpeaieHTiB He NOBUHHA OyTK GinbLLOK 3a
Taky, Lo 0OMEXYETLCSH NiHIEI0 MaKCUMYMY.

BurikopucTOBYIO4YM HacaaKy «hc» He HanoBHIONTE
KiNbKiCTb iHFPEAIEHTIB BULLE MaKCUMabHOI NiHii.
MakcumanbHUM Yac ekcniyarawiji Hacagkn-
noapibHioBaya «hc»: 1 xBunmHa anaa BeNMKnx
KinlbkOCTel Bonorux iHrpeaienTis, 30 cekyHa, ans
Ccyxux abo TBepAMX iHFrPeaieHTIB.

MPNMITKA: nepepn, HaCTyNnHMM BUKOPUCTAHHAM,
3a4ekariTe npuHanMHi 3 XBUANHN (06 YHUKHYTU
HecnpaBHOCTeN). HeraiHo NpunuHiTe poboTy,
AKLLO LWUBMAKICTb ABUNYHA 3HUXYETbCS Ta/abo
3‘ABNSIETLCS CUMbHA BiOpaLis.

LLlo6 mizHaTMCs Npo MakcMMarsbHY KinbKicTb
npoaykTiB Ans 06pobKn, a TakoX PeKoOMeHA0BaHWI
yac Ta WBMAKICTb MPUroTyBaHHS, 3BepTanTecs oo
KepiBHuuTBa 3 ekcnnayaTtauii D.

I'Iepe,q BUKOPUCTAHHAM
e [1ns nerworo nofapibHeHHs nornepeaHbo HapixTe
MPOAYKT MaNeHbKUMU LLMATOYKaMM.

e Bupganitb 3 M‘ica KiCTKU, XWUnn Ta XpsiLi, oo
YHUKHYTW MOLUKOOXKEHHSI HOXIB.

e [lepekoHariTecs, WO NPOTUKOB3HE N'YMOBE
Kinbue (10e) npukpinneHe Ao AHa EMHOCTI ans
Hapi3Kku.

306upaHHa Ta ekcnyaTalis

e O0BepexHO 3HIMITb 3 HOXa MIACTUKOBUIA HOXOJ1.

e Hoxi (10b/10c) ny>xe rocTpi! 3aBxan
TpUManTe iX 32 BEPXHIO MNIACTUKOBY YaCTUHY i
rnoBoOAbLTECS 3 HAMU 0O6EPEXHO.

e BCTaHOBITb HiX Ha LleHTpasibHY BiCb EMHOCTI And
Hapi3kn (10d). HaTuCHIiTb Ha HbOIO Ta MNOBEPHITb,
w06 BiH 3adikcyBaBCS Ha MiCLL.

e HanoBHiTb EMHICTb NPOAYKTAMW Ta HAKPUIATE
kpuwkoto (10a).

e 1na noapibHEeHHs NbOoAy BUKOPUCTOBYNTE
crneuianbHUIM HiXXK 4715 PO3KOJIIOBAHHS NbOay
(10c).

e [lpucTtaBTe HacaaKy Aas Hapi3km 40 MOTOPHOIro
650Ky (4) Ta 3‘egHaiTe ix pa3om A0 KiauaHHs.

e |1l06 po3noyat poboTy HacaaKu, BBIMKHITb
npucTpin. MNig yac poboTn TPMMaNTE MOTOPHWUI
610K OOHIEID PYKOIO, @ EMHICTb AJ11 HAPI3KK -
iHLWOI0.

e 3aBXau HapizaiiTe TBepai NpoayKTn
(Hanpuknag, cMp napmesaH) Ha NMoBHil
LIBUOKOCTI.

e [licns noapibHeHHs Big'eqHanTe Npunag Big,
efleKTpoMepeXxi Ta HATUCHITb KHOMKW LLIBUAKOrO
po36nokyBaHHst EasyClick Plus (5), w06
BifA'enHaTV oeTanb i3 MOTOPOM.

o [ligHiMiTb KprLKy. OBEPEXHO BUNMITb HiX
nepepn TUM, K BUTAratu BMiCT eMHoOCTi. LLLo6
BUAANIUTU HiXX, TPOXM NMOBEPHITb NOro, a Toaj
BUTAMHITb.
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O6epexHo
® He BUKOPUCTOBYMTE HAaCaLKy [AJ19 HAPI3KW1 ANns

noapibHeHHs ayxe TBepPAUX NPOAYKTIB, TaKnx

SIK HEeNyLLEeHi ropixu, Kybuku nboay, kaBosi 606w,
3epHo abo TBepAi cneuji, Hanpuknag, MyckaTHUn
ropix. O6pobka Takmx NPOAYKTiB MOXe NPUBECTUN
0,0 NOLUKOAXEHHSA HOXIB.

e [loapiGHIOBaTK KYOVKN NbOoAyY 3AaTHA NnLLEe
Hacagka Aans Hapisku «mc» (10) 3a Jonomoroto
cneujanbHoOro Hoxa (10c) ona po3konoBaHHS
nboay.

e FKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCSA 1K
NPUroTyBaHHS MOPE 3 rapsymx NPOAYKTIB,
nepekoHamTecs, Wo TemMnepatypa pPigvHmi Hux4Ya
3a TeMnepaTtypy K1niHHe. JanTte rapsymm
NPOAYKTAM TPOXMN OXONOHYTH, LLLOO YHUKHYTH
pU3KKy OnikiB.

e Hikonn He CTaBTe EMHOCTI AJ19 HAPI3KU Y
MiKPOXBWUIbOBY MiYy.

Mpuknag peuenta ans Hacagku «<hc»: Menosuin
4YOPHOCAMB (Ha4yMHKa Ans MavHLiB abo nacta ans
6yTepbpoais)
50 r yopHOCNNBY
75 r kpemonopaibHoro meny
70 M1 BOAM (3i CMakOM BaHisi).
e [oknafiTe YOPHOCAMB Ta KPEMOMOAIOHWI Mef, y
3MiLLYyBasbHY EMKICTb «hC».
e 36epiraty npu TemnepaTypi 3°CB
XONOANNBHUKY NPOTAroM 24 roauH.
e Jlopainte 70 Mn BOAM (3i cMakoMm BaHini).
e [1poOoBXYyMTE HAapPi3yBaHHSA NPOTArOM
1,5 cekyHA Ha MakCUMasbHiIl LWBUOKOCTI.

BurkopucTOBYIiTE HacaaKy ais Hapisku «hc»
(nopmaTkoBy Hacaaky MOXHa npuabdaTny
cepBiCHOMY LLeHTpi Braun, ogHak He y BCix KpaiHax)

Food Processor Accessory XL
with Dicer

Hacapka «kyxoHHWi1 koMbBaiH» i3 Kybukopidkoto (11)

ineanbHO NigxoauTb ONs:

® Hapi3aHHS, 3MiLlyBaHHS Ta MPUrOTyBaHHS TicTa
NS MVHLIB;

® BMMILLYBAHHSA TiCTa Ta NPUrOTyBaHHSA TicTa Ans
TiCTEYOK, Y IKOMY MiCTUTbCS He BinbLue 500 r
6opoLLUHa (NMPUroTyBaHHs TicTa AJis TICTeYOK
MOXJIMBE TiflbkK Ans mogenen i3 Tictomicom (11Kk);

® HapisaHHS cknboykamu, NoapPiIOHEeHHS,
NPUroTyBaHHS XyJbEHY Ta KapTonni opi;

® HapisaHHs Kybukamu.

Hapiska (E)

BukopucToBytoun Hacaaky ans Hapiskm (11i), Bu
MoXeTe noapibHoBaTN M‘9co, TBEpAUiA cup,
umbyrnio, cneLuii, YacHuK, 0BOMi, XJ1i6, Kpekepu Ta
ropixu.

LLlo6 mizHaTMcs Npo MakcUmManbHy KiflbKiCTb
NPOAYKTIB AJ11 00P0OKM, a TAKOX PEKOMEHO0BAHNI
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yac Ta WBMAKICTb MPUroTyBaHHS, 3BepTanTecs oo
KepiBHuUTBa 3 ekcnnyaTauii E.

[Nepen BUKOPUCTAHHAM

e [Ins nerworo noapibHeHHs nonepeaHbo HapixTe
NPOAYKTU ManeHbKMMU LWIMATOYKaMM.

o Bupanitb 3 M‘sica KiCTKW, XM Ta XpsLui, o6
YHUKHYTU MOLUKOOXKEHHS HOXIB.

e Bupganite cTebnay Tpas, NOAYLLITb FOPIXU.

e [lepekoHariTecs, Lo NPOTUKOB3HE N'YMOBE
Kinbue (11h) npukpinneHe oo oHa EMHOCTI
KYXOHHOI0 KOMOaliHy.

36upaHHa Ta ekcnyaTalis

e OBepexHO 3HiMITb 4oxon (11j) 3 HOXa HacazKu.

e Hix (11i) myxe roctpwuit! 3aBxam Tpumaiite oro
3a BEPXHIO MIaCTMKOBY HYaCTVHY i NOBOALTECH
3 HUM 06EepexHO.

e BCTaHOBITb HiX HA LlEeHTPasbHy BiCb EMHOCTI Ansl
Hapi3kn (11g). HaTUCHITb Ha HLOrO Ta MNOBEPHITb,
w06 BiH 3adikcyBaBCs Ha MiCLj.

e [loknagiTe y yawly NnpoaykTu. BcTaBTe 3axucT Big,
po36pur3KyBaHHs (11f).

® YCTaHOBITb KPULLKY (11a) A0 KNnauaHHS.

e BcTaBTe MOTOpHUIA 6510k (4) y MydTy (11b) O
KnauaHHs.

e BBiMKHITb NPUCTPIl Ta BCTaBTe wroBxad (11¢c) y
3aBaHTaxyBaJibHy BOPOHKY (11d).

e [1106 po3noyaT poboTy KyXOHHOro KoMbariHa,
BBIMKHIiTb NpuCTpiit. Mg 4ac poboTn Tpumaliite
MOTOPHMIA 610K OJHIEI PYKOIO, @ yaLly
KYXOHHOr0 KOM6arHa - iHLLOl0.

e [licnsa noapibHeHHs Big'eaHanTe Npunag Big,
enekTpoMepexi Ta HaTUCHITb KHOMKU LUBUAKOrO
po36nokyBaHHs EasyClick Plus (5), 106
Bi4'enHaTn getanb i3 MOTOPOM.

e HaTtucHiTb Ha 3amok kpuLwiku (11e), Wwob nigHaTn
ii. Micns uporo BigOKPEMTE KPULLIKY Ta 3axXUCT Bif,
PO36pPU3KYBaAHHS.

e O6epexHO BUNMITb HiX, NepLL HiXX BUTAraTu
BMiCT yawi. LLLo6 po36nokysaTu Ta BUAANIUTA
HXX, TPOXM NOBEPHITb NOro, a TOAj BUTATHITb.

O6epexHo
* He BMKOPUCTOBYINTE HACAAKY «KYXOHHUIA KOMOaH»

0115 NoAPIGHEHHS Ay>Ke TBEPAUX MPOAYKTIB, TaKMX
SIK HENYLLEHi ropixu, Kyovkn nboay, kaBosi 606w,
3epHo abo TBepai credji, Hanpuknag, MyckaTHui
ropix. O6pobka Takyx NPOAYKTIB MOXE NPUBECTU
[0 MOLWKOAXKEHHS HOXIB.

e Hikonu He cTaBTe yally kombaiHa y
MiKPOXBWUIILOBY MiY.

Hoxem (11i) BM TakoX MOXETe BUMILLYyBaTW TICTO
ONS MIINHLIB, Y IKOMY MiCTUTbCS He Binblue 500 r
6opoLuHa.

MNpumep peuenTa: be3gpoxokeBoe TECTO s
6,1MHOB

750 r monoka

500 r npocesiHHOM MyKM

4 anua
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* HanunitTe MONIOKO Yy Yauly, gogarite 60poLLHO,
a noTiM anus.

e Ha makcuMarnbHiIl LWBMAKOCTI 3MillainTe TiCTO A0
OAHOPIAHOT Macu.

BumiwyBaTtu 6inbLu LjfbHE TICTO 32 OMNOMOr oo
LbOro HOXa He MOXHa. s npuroTyBaHHs GinbLu
LLiNBbHOrO TiCTa BUKOPUCTOBYITE TiCTOMIC abo
MicunbHuiA rak (11k/111).

TicTomic Ta micunbHuii rak (E)

Puc. E Takox 306paye (3anexHo Big moaeni)
BUKOPUCTaHHSA TicTomica (11K) Ta MiCUIbHOro raka
(111).

TicToMic ifneanbHO NiAXoaUTb ANs BUMILLYBaHHSA
TicTa pi3HMX BUAIB, HANPUKNaa, ApiXaXK0oBOro TicTa,
TicTa AN KOHOUTEPCBKUX BUPOOBIB | BUMIUKU.

MicunbHWI rak ineanbHO NiAXOANTL AN
BUMILLYBaHHS TiCTa Pi3HMX BUAIB, HAaNpvknag,
LpiXXOXKOBOro Ticta abo TicTa A5t KOHONTEPCbKUX
BMPOOGIB.

LLlo6 pisHaTnca MakCMManbHy KinbKiCTb MPOAYKTIB
0S5 nepepobku, a Takox PeKOMeHA0BaHi Yac Ta
LUBUAKICTb MPUIrOTYBaHHS, AMB. KEPIBHULTBO 3
ekcnnyatauii micunbHoro raka E.

306upaHHsa Ta ekcrsyaTalis

e YCTaHOBITb TICTOMIC/MiCUNbHUI Fak Ha
LleHTpasbHy BiCb YaLwi (11g). HaTucHiTL Ha HbOro
Ta NMOBEPHITh, W00 BiH 3adikcyBaBCs Ha MiCLj.

e 3acunTe B Yawly 6opolHo (Makc. 500 r) Ta
[ofanTe iHWi iHrpenieHTn, KpiM piaviHu.

® YBIMKHITb NPUCTPIl HA MakCUMasIbHY LWBUAKICTb.

e JlopanTe piavHu Yepes 3aBaHTaXyBasIbHY
BOPOHKY B KPULLLLi NPW BBIMKHEHOMY MOTOPI.
MPUMITKA: MakCumManbH1iA Yac BUMILLYBAHHS:
1 XBUnMHa — NOTIM JanTe MOTOPY OXOJIOHYTU
npotsaromMm 10 XBUANH.

Mpuknag peuenta: TicTo Ang niuy

500 r nweHn4Horo 6opoLLHa

1 4ariHOoi NoXKM coni

1 YaMHOT NOXKWN CYXUX OPiXAXIB

10 cT. NOXOK ONMBKOBOI Ofii

300 mn Boau (NOMipHO Tennoi)

e Cknapfitb BCi iHrpemieHTn, okpiM Boau, B Yally Ta
noyvHamnTe 3miyBaTu.

e 3anuBaiiTe BOAY Yepes 3aBaHTaxyBasIbHy
BOPOHKY, KO/ MOTOP MpPaLLIoE.

Mpuknaa peuenta: Conoaxke KOHAMTEPChKE TICTO

500 r nweHn4Horo 6opoLLHa

340 r HeCcoIoHOro BEPLLKOBOrO Macsa (Xos04HOro

/ TBEPAO0ro, ManeHbKMMM LLIMaTo4YKamMm)

160 r uykpy

2 NakeTuK BaHifIbHOrO LyKpy

2 HeBesvKe anue

2 wijnka coni

e [loknaaiTe Macno 1 LyKop y Yally Ta noYnHamTe
3MmiwyBaTtu. [nsa 4OCArHEHHS KpaLmx
pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE OXONOAXKEHE
Macno.
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e Jlopaiite 60POLLHO Ta PELUTY CKIIAAHMKIB.

e SKL10 BMMILLYBATM TICTO 3aHAATO JOBro, BOHO
cTaHe M‘aKilwnm, Hix Tpeba. MpunuHiTh
BUMILLYBaHHA HEBOOB3I MiC/A TOro, 9K TiCTO
npunme hopmy Kyi.

e OX0NnoAiTh TICTO B XONOAUbHUKY NPOTArOM
niBrognHnN nepepn, noaansLion 06podKoto.

Mpuknag peuenta FPXL: TicTo ans Tictevok

500 r nweHn4yHoro 6opoLLHa

200 r uykpy

200 r HeCONIOHOr O BEPLLKOBOro Machna (Xono4Horo

/ TBEPAOro, ManeHbKUMM LLIMATO4YKaMM)

3 anug

1 nakeTuK BaHINbHOI O LLyKpy

1 ynakoBka nekapHoro nopoLuKy

200 mn monoka

e [lopaliTe B Yally 60OPOLUHO Ta BCi iHLWi
iHrpeieHTn, KpiM MOJ10Ka, | PO3MOYHITh
BUMILLYBaHHS.

e [1pOAOBXYIOYN BUMILLYBAHHS, MOCTYMNOBO
[o4aBaiiTe MOJIOKO 40 OTPUMAHHS OAHOPIAHOT
Macu.

Mpuknag peuenta ans KybrKOpi3KW: CONoaKe

OPdKAXKOBE TiCTO

500 r nweHnyHoro 6opoLuHa

80 r uykpy

80 r HECONOHOr0 BEPLLKOBOro Macna (XonogHoro /

TBEPAOro, MasieHbKMMW LUMaTo4KamMm)

1 anue

7 1 opixoxis

375 mn monoka

e [lopalite B 4awly 60OPOLLUHO Ta BCi iHLLUi
iHrpedieHTn, KpiM MONoKa, i PO3MOYHITL
BUMILLYBAHHS.

e [1pOa0OBXYHOYN BUMILLYBAHHS, MOCTYNOBO
noaasante MOIoKOo. MNOoBiNbHO BUMILLYATE TiCTO
[0TW, MOKM HE OTPUMAETE KYJI0, L0 HE
npunvnae 4o yawui.

e 3anuwTe TICTO B TEMIOMY MiCLji Ha 2 rOANHN,
w06 BOHO MigHsnocs.

Hapiska ckuboukamu / nogpioHeHHs /
NMPUroTyBaHHS XyJbeHy / kKapTonni ¢pi (F)
BurKoprCTOBYMTE BCTABKWN AJ19 HAPI3KM TOHKUMU Ta
TOBCTUMU cknboukamu (i), o6 HapizaTu cupi
dPYKTN Ta OBOYI ManeHbKMMM, TOHEHbKUMM
cknbkamu; Hanpuknag, oripku, unbynio, rpubu,
abnyka, MOPKBY, peamnc, KapTornsio, LiykKiHi Ta
Kanycry.

Bu1KOpMCTOBYIMTE BCTABKU S5 MISIKOrO Ta rpyboro
noapibHeHHs (ii), wo6 nogpibHioBaTK TaKi
npoaykTn, Sk s6ayka, MOPKBY, KapToro, Oypsk,
KanycTy, TBEpAMIA CUp (Hanpuknag, napmMesaH).

B1KOpPMCTOBYMTE BCTABKY AJ15 MPUIrOTYBaHHS
XynbeRy (iii), Wo6 Hapi3aTn GPyKTH Ta OBOYI ANs
KYJbEHY.

BurikopucTOBYITE ANCK AN9 MPUTOTYBAHHSA KapTonii
pi (11q) Ang HapidyBaHHSA KapTonJli COJIOMKOLO.
LLLo6 misHaTuCs Npo PEKOMEH0BAHI PeXuMu
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LIBMAKOCTEN, 3BepTarTecs Ao KepisHmurea 3
ekcnnyatauii F.

306upaHHsa Ta ekcnsyaTalis

e Bi3bMiTbCs 32 OTBOPU TpMMaYa A1 BCTaBOK
(11p) abo ancka s HapizaHHsa kapToni Gpi
(11q), Wwob npukpinuTn Tpumad gucka (11r), Ta
NOBEPHITL NOro NiBopy4 A0 dikcallii.

e [1ns Hapi3aHHS Ta NoAPiOHEHHS BCTAHOBITb
BiANOBIAHY BCTABKY Y TpMMay 419 BCTaBokK (11p)
Ta 3adikcyirTe Ha Micui A0 KnauaHHS.
lMepekoHarTecs B TOMYy, L0 BCTaBKa NOBHICTIO
BCTaBJ/IEHA y TPMMaX Ta WO ii 3MiLLEeHHS
HeMOoXJIMBe. YCTaHOBITb 3ibpaHunii Tpumay ans
BCTaBOK ab0 AMCK AJ15 NPUrOTyBaHHS KapTonJii
Gpi Ha LieHTpasnbHy BiCb YaLli Ta NPOBEPHITL 10ro
0o dikcauii Ha micui.

e BcTaBTe 3axucT Big, po36pu3skyBaHHs (11f) B
Yyally Ta BCTAHOBITb KPULLKY (11a) [0 KnauaHHS.

e BcTaBTe MOTOPHUIA 610K y MyPTY A0 KNauaHHs.

e [lig‘egHarite NpUCTPI 4O enekTpoMepexi Ta
3aBaHTaXTe NPOAYKTH, L0 MatoTb ByTun
06p0o6eHi, y 3aBaHTaxXyBaslbHy BOPOHKY.

e J1nsi NOCSATHEHHS KpaLuumx pe3dynbTaTiB y
npuUroTyBaHHi kapTonni ¢pi noknagite 3-4
KapTOMIMHU (3a/1IEXHO Bif, IX BEIMYNHN) Y
3aBaHTaXyBaJIbHy BOPOHKY, LLO PO3TalloBaHa Ha
KPULLILLI, KOS MOTOP LLiE HE NPaLIoE.

e [ns noyatky po60Tu BBIMKHITb MpUCTpIi. He
TOopKanTecs 3aBaHTa)yBaslbHOi BOPOHKM, KON
NMPUCTPIl BBIMKHEHMIA. 3aBXOW BUKOPUCTOBYITE
LUTOBXaY A9 3aBaHTaXXEHHS MPOAYKTIB.

e [licna BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPpUag, i HAaTUCHITb
KHOMKW WBnaKoro po3bnokysaHHs EasyClick Plus,
w06 Bif‘eaHATN AeTab i3 MOTOPOM.

e HatuncHiTb Ha 3amok KpuLku (11e), wob nigHaTn
ii. Micns uporo BiKOKPEMTE KPULLIKY Ta 3aXUCT Bif,
pPO36pUN3KyBaHHS.

e O06epexHO BUNMITb TPMMau [Jis BCTaBOK abo
Onck ans kaptoni ¢pi, nepLl HixX BuTaratn
BMiCT yaLli. LLLo6 3HSTK Tprmad ons BCTaBok abo
Anck ans kaptonni ¢pi, 3nerka noBepHiTb NOro
Ta BUIMITb, y3SBLUMCb 32 OTBOPU NasbLSMU.

e Jlna Toro wo6 BUTArHYTU BCTaBKY, NiAHIMITb
KiHeUb BCTABKW, SKNI BUCTYNAE B HUXHI YaCTUHI
Tpymaya BCTaBOK.

e MakcumanbHa KinbkiCTb MPOAYKTIB, WO
nignaraioTe 06pobui, Bianosiaae KinbkocTi,
BU3HAYEHIN B iIHCTPYKLLIAX, i KITbKOCTI NPOAYKTIB,
AKUMU NOTPIOHO 3aNOBHUTK 5 NOTKIB..

e [lepLu HixX NPOAOBXUTY NepPepodKy, AanTe
NPUCTPOIO OXONTOHYTU BNPOAoBX 30 XBUANH.

HapisaHHa ky6ukamu (G)

BukopucToByiiTe KyOUKOPI3KY AJ19 HAPi3aHHS CUPUX
i BApeHnx oBO4iB Ta GPYKTiB APiIOHMMYK KyBrkamu,
Hanpuknaa, ons canartis, CyniB i AecepTiB.

LLLo6 piszHaTnCs Npo peEKOMEHA0BaHI PEXUMM
LIBMAKOCTEN, 3BepTarnTecs Ao KepisHmurea 3
exkcnnyaTtauii G.
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[Nepen BUKOPUCTaHHAM

o Bupanante 3 GppyKTiB CiM’A Ta KiCTOYKW.
MepepobnsaTy 3aMOPOXEHI NPOAYKTU
3a60pPOHEHO, OCKIfIbKU LLe MOXE NPU3BECTUN A0
MOLLKOOXXEHHSA HOXIB.

e [lepekoHanMTeCs, WO NPOTUKOB3HE N'YMOBE
Kinbue (11h) npukpinneHe oo gHa EMHOCTI
KYXOHHOrO KOMOaliHy.

36I/IDaHH9| Ta ekcnayaTauis

e [lepepn nepLUM BUKOPUCTaAHHAM 06EPEXHO
3HIMIiTb 3aXMCHUI Nanip 3 KPOMKM HOXa
KyOukopiaku (11m) Ta yTuniayiite iioro.

e YCTaHOBITb HiX KyOMKOPI3KM HA LLEHTPaIbHNIA
wTKp ii ocHoBwM (11Nn) Ta NOBEPHITbL 10ro A0
dikcauii Ha micuj.

e 3’epHaliTe 3axuCT Bif PO30PU3KYBaHHS i3
3ibpaHnM MoayNem KyOUMKOpPI3kK 3rifHO i3
MiTKaMu Ta NOBEPHITb NOr0 NPOTU rOAVHHUKOBOI
CTpinku Tak, wod obuasa Moayni HadiHo
MPVIKPINUANCL OAVH 0 OAHOrO.

e Po3aTtawyite 3ibpaHy KyObMKOpi3Ky Ha YaLli Ta
HafiHbTE KpULLKY A0 ii dikcauji Ha micu,.

e BcTaBTe MOTOPHUM 670K Yy MydTY A0 KNALLAHHS.

e [lig‘egHanTe NPUCTPI 40 enekTpoMepexi Ta
3aBaHTaXTe NPOAYKTY, L0 Mal0Tb 6yTn
006po6sieHi, y 3aBaHTaxyBasIbHy BOPOHKY.

e [1na noyaTky po60TK BBIMKHITL MPUCTPIli. He
TOpKanMTeCs 3aBaHTaXyBalbHOi BOPOHKM, KON
MPUCTPIl BBIMKHEHWI. 3aBXAM BUKOPUCTOBYNTE
LITOBXay AJ19 3aBaHTaKEHHSI MPOAYKTIB.

e [licng BUKOPUCTAHHA BUMKHITb npunag,i
HaTUCHITb KHOMKW LLIBUOKOIO PO36J10KYBaHHS
EasyClick Plus, w06 Big‘egHaT getansb i3
MOTOPOM.

e HaTtucHiTb Ha 3aMok kpuLiku (11e), wob nigHaTn
ii. Micns uboro BiAOKPEMTE KPULLIKY Ta 3aXUCT Bif,
PO30PU3KYBaAHHSI.

e |1l06 posibpaT MoayNb KyOUKOPI3KK, MOBEPHITL
3axuCT Bif, PO30PU3KYBaHHSA 3a FOANHHUKOBOIO
CTPINKOIO 00 BIAKPUTTSA 3amka.

e OBepexHO 3HIMITb HixXX KyOUKOPI3KK,
rnoeepTaloyn Ta NigHiMarym Noro Bropy.

¢ [lepeBepHiTb OCHOBY KYOMKOPI3KKM Ta MOBHICTIO
BUAANITb 3aNULLKN NPOAYKTIB 32 4OMOMOIol0
wToBxaya ans 4nctku (110).

[Mopaav ang Harikpalmx pesynbTaTis

e [lepepn HapizaHHAM NPOAYKTIB KyOukaMn ganTte
iM OXONOHYTU, TaK BM OTPMMAETE KpaLLnin
pesynbTaT, OCKiNbKM NPOAYKTU TPUMATUMYTb
dopmy.

e Cupu cepeaHboi TBEPAOCTI, Hanpukiag,
eMMeHTasb, NepepobNsaT MOXHa; HaATO M’ aKi
abo HaaTo TBepai cupwu, Taki ik Mmonoga rayaa,
Mouapesnna 41 napmesaH, nepepodnsaTm He
MO>XHa.

e Ko BN NepepobnsieTe pi3Hi NpoaykT ans
ofHoro 6nioaa, 3aBxXAun novnHarTe 3
HalM’ aKilnX Ta 3aBepLUYNnTEe HANTBEPAILLNMN.
Tak B/ 3MoxeTe nepepodbuTn Bci npoayktn 6e3
OYMLLEHHS PELUITKM B NPOLLECI.
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e Kybukopiska He NigxoanTb Ans nepepookn
CUporo m’sica.

e [lepen Hapi3aHHAM 3HiMaTE 3 OBOYIB LLKIPKY
(0co6MBO 3 KAPTOMJi Ta OBOYIB i3 TBEPAOO
LIKipKot0, Hanpuknag, rapbyaa). IHakwe Lkipka
MOXe 3a0UTKN PeLLiTKY /151 NOAPIOHEHHS, Ky
noTimM Baxko Byae YucTuTn.

O6epexHo
e Hoxi gyxe roctpi. TpumanTe getani Tinibkn 3a

NAaCTUKOBI eN1EMEHTN.

® He BMKOPUCTOBYMNTE HACALKY «KYXOHHWUM
KoMbaliH» i3 KyOUKOPI3KOtO AN nepepodkun ayxe
TBEPAUX NPOAYKTIB, TAKUX SIK HENYLLEHI ropixu,
KyOuVKM nbony, kaBosi 60061, 3epHO abo TBepai
creuii, Hanpuknaa, MyckaTHUN ropix.
Mepepobka Taknx NPOAyKTiB MOXe NPU3BECTN
0,0 NOLUKOAXEHHSA HOXIB.

e CrnopoxHIoMTe Yally, nepLu Hix BoHa byae
MOBHICTIO 3aMoBHeHa.

e [licns nepepobKun XNPHOT X HiXX KyOUKOPI3Kn
Moxe 6yTr cnndbkuM. ByabTe o6epexHi, konm
3HiMaTUmeTe 1oro.

e |lIToBXay Ansl YACTKN MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNIbKM Y HANPSIMKY PyXy 3HU3Y OCHOBU
KyOVIKOPI3K1. BUKkopuCTaHHs WwToBxaya ans
YUCTKM Yy HANPSIMKY pyxy 3ropu KybrKopisku
MOX€ NPU3BECTM A0 BiAKOIIOBAHHSA NOr0
NIacTUKOBUX €/IEMEHTIB.

e Hikonn He cTaBTe Yally kombanHa y
MiKPOXBWUIbOBY MiYy.

¢ MakcumarbHa KifibKiCTb NPOAYKTIB, WO
nignaraioTe 06pobui, BiANoBiaae KinbkocTi,
BWU3HAYEHIN B IHCTPYKLIiSX, i KiIbKOCTi NPOAYKTIB,
AKUMU NOTPIOHO 3aNOBHUTU 5 NOTKIB.

e [lepLu HiXX NPOLOBXUTY NepepobKy, fanTe
NPUCTPOIO OXONOHYTM BNPOA0BX 30 XBUSNH.

Mpuknaa peuenta: canat «Onis’e»

6 BapeHnx Ta OXONOOKEHNX KAPTOMNINH

150 r BapeHoi koBGacu

6 3BapEHUX KPYTO SELb

2 BapeHi MOPKBUHU

4 MapuHOBaHMX Oripka

1 6aHKa ropoLlKy

400 r marioHesy

200 r cmeTaHn

neTpyLuKa, Kpin

Cifnb Ta NepeLb 3a CMakoM

e [lopixTe KybMKamm Ha MOBHI LUBUAKOCTI LS,
BapeHy koBbacy, MOPKBY, Oripku Ta KapTonJto.

e 3milanTe B MUCLL ANsl canaTy BCi Hapi3aHi
KyOVKaMu iHrpegjieHT Ta ropoLLoK.

e [IpunpaBTe 3a CMakoM Cifulio, NepLEM,
NETPYLLKOO Ta KPOMOM, OAANTE MANOHES i
CMETaHy.

Aornap ta ymweHHs (H)

® PeTenbHO ounLLaiTe pydHuin bnenaep i
akcecyapu A0 HbOro nepep nepLunm

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 205

BUKOPUCTAHHSM i MICNSi KOXXHOIO BUKOPUCTaHHS
3a 4ONOMOroi0 BOAM Ta MUIOHOro 3acoby.

e Bin‘enHaiiTe pydHuin 6neHaep Big mepexi nepen,
OYULLLEHHSIM.

* He 3aHyploniTe MOTOPHWUI 6510K (4) 260 KOPOOKMN
wBmakocTen (8a, 9a, 11a) y Boay uum iHWYy pignHy.
Ix cnif, YMCTUTM NKLLIE 32 AOMOMOTOIO BOSIOrOi
raHyipku.

e Kpuwwky (10a) moxxHa onosickyBaTu Mig,
NPOTO4HOIO BOAOK. He 3aHypionTe Ti y BOoAy i He
KNagiTe y NOCYAOMUIAHY MaLLVIHY.

e L1106 nouncTuTu CTinky ansa 3bepiraHHs, ii MoxHa
posibpaTn.

e Bci iHWi geTtani MoXXHa MUTU B NOCYA0MUNHIN
MaLlluuHi. He BukopucToByliTe abpas3mnBHi
ouuLLyBanbHi 3acobu, SKi MOXYTb noapsinaTn
MOBEPXHIO.

e 119 0CO6ANBO PETENBHOIO OYMLLEHHS BU
MOXETE 3HATU NPOTMKOB3HI N'YMOBI KifbLUs 3
LHWNLL EMHOCTEN.

e [lig yac 06pPOOKM NPOAYKTIB i3 BUCOKMM BMICTOM
nirMeHTy (Hanpuknazg, Mopkau abo KypKymu)
akcecyapu MOXyTb 3HebapsstoBaTucs. [MpoTpiTh
Ui AeTani POC/IMHHOIO OJliEI0 Nepes MUTTSM.

FapaHTia Ta 06CnyroByBaHHs

[nsa otpumaHHa getanbHoi iHpopmaii omB. NoBHi
YMOBW LLOAO rapaHTii Ta 06cnyroByBaHHs, abo
3anaite Ha canTt: www.braunhousehold.com.

MNpoekTHi cneymdikauii, a TakoX AaHi IHCTPYKLi 3
ekcnyaTauii Mmoxe 6yt 3MiHeHo 6e3
nonepenHbOro NOBIAOMIEHHS.

Byab nacka, He yTunisynte NnpucTpin pasom
i3 N06YTOBMMM BiaxoaamMm HaNpPUKiHL
TEPMiHy MOro ekcnayarauii. 3gatv npucTpii
Ha yTunisauiio MoxHa B CepBiCHOMY LLEHTPI
Braun a6o y BignoBigHnx nyHkTax 36opy,
nependavyeHnx y BaLliin KpaiHi.

ObnagHaHHA Bignosigae BuMmoram TexXHiYHOro
pernameHTy 06Me>XeHHA BUKOPUCTaHHA JeAKNX
Hebe3neyYHrX PeYOBUH B €IEKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY obnajHaHHi.

¥

apsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKK 3i
CcTauioHapHUX TeNnedOoHiB 6€3KOLLTOBHI).
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MocCiOHMK i3 NOLYKY Ta YCYHEHHS HecnpaBHOCTeM

Mpo6nema

Mo>xnuBa npu4nHa

BupiweHHsa

npauioe.

PyyHnin 6nenpep He

Hemae XuBneHHs

[MepesipTe, 4M NPUCTPIN NIAKITIOYEHUA.
MepeBipTe 3an0bixXHUK / BUMUKAY Y
BaLLOMY OyONHKY.

AkLo npobnema iHLWOoro xapakTepy,
3B’aAXiTbcs 3 Binainom o6¢cnyroByBaHHS
KomMnaHii Braun.

PyyHnin 6nenpep
rapsuunii Ta He
npawoe

MpucTpin neperpiscs, akTMBOBaHO
3axuCT Bif, NneperpisaHHsa

[ante npnucTpoio OXONOHYTM BNPOLAOBX
OJHi€ei roanHn. MNicnsa Lporo pyyHnn
6neHaep MoxHa byae
BMKOPUCTOBYBATU 3HOBY.

LBWAKOCTEN) HE
3aKPUBAETLCA
MOBHICTIO

Y npomixok Mix yaweto FPXL i
KPULLIKOO (3 KOPOOKOIO LLIBUAKOCTEN)
noTpanwuna ixa

BinkpuiiTe KpuULKy (3 KOPOOKOIO
LUBNOKOCTEN) Ta BUAANITb 3a/INLLKM iXi

IHCTPYMEHT He BCTaBJ/IEHMIA Y HaLly
FPXL noBHicTio

3nerka nputuckarouum, noBepTante
iHCTPYMEHT PYKOIO, MOKW BiH HE
3adikCyeTbCA Ha MiCLL

Kpuwika (3 kopobkoto

Tinbkn ona Kybukopisku: kybukopiska
He nia’eaHaHa abo HenpaBUbHO
nig’enHaHa oo 3axucTy Big,
pPO36pN3KyBaHHS

Min’engHalite KyOMKOPI3KY A0 3aXUCTYy
Bi, PO36PU3KYBaHHS, NEPLL HiX
HaKPUBAaTM KPULLKOIO (3 KOPOOKOIO
wBuakocTten) yawy FP (ansa
NpPaBUbLHOIO Nif’€QHAHHS 3BEpPTANTE
yBary Ha BignoBigHi CUMBON)

Tinbkn ana kybukopisku: poboTy
Kybukopizkn 3abs10KoBaHO Yepes
3anULLKK iXi B peLliTui Ansg
noapibHeHHs

BinkpuiiTe kyBuKopi3Ky Ta BUAaniTh ixy
3 peLiTkun

Kpuwiky nig’egHaHo HenpasuibHO

Mig’enHanTe KPULLIKY NPaBubHO

Bopa y kpuwui (3
KOPOOKOIO
LUIBNAKOCTEN)

KpuLuky (3 KOpOOKOIO LWBUAKOCTEN)
6yN10 BMNagkoBO 3aHypeHo y Boay abo
NMoKIafaeHo B MOCYAOMUIHY MaLUNHY

BuiimiTb rymoBy npobky 3 Myb T
MOTOpPHOro 6510Kky. 3nuinTe Boay.
BcTaBTe npobky Hazan. O6epexHOo:
NPUCYTHICTb BOAM Y KpULLILL (3
KOPOOKOIO LLIBMAKOCTEN) Npu3Beae oo
NOLUKOOXKEHHsI NpucTpoto. HapgaHHa TyT
crnocoby BUaneHHsi BOOWN HE O3HaYaE,
L0 KPULLKY (3 KOPOOKOLO LLIBUAKOCTEN)
MO>Ha creLianbHO MUTU B
NOCYAOMUNHIN MaLUUHI

Bopna B ogHOMYy 3
iHCTpYMEHTIB
(TicTomici,
MiICUJIbHOMY raKy,
HOXi 260 TpUmadi
ancka)

IHCTPYMEHT HErepPMETUYHUI

3BEPHITLCS B CEPBICHUIA LLEHTP
KoMnaHii Braun gns noro 3amidum
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5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 206

01.07.20 13:47




o)y clas Yl Blisuwl o

Jsdl

dlozoed] Ll

Ul

-=,4500 Slazd) duogs (e (3825
RCUSPRERICIRY P CYRPSIN IR
e Jasls dRts 3w Lo 55 6l azd o 13)
.Braun deus

15l g8 Bl a5 Y

sy ¥ ggudl Al

ol b sy Busly delu sued 3y0 jlgzdl £
(8 8yn g9l BN plusiial oSy

aodl e Slasd) 8ylye doyd Cuxdyl ud)
Sl o0 Dlesdl css 039 gauns]]

Jasy Yo o5l gl sl

34513
L UL ‘555 (w955 Bodiay 3930) slhasll ol 3930) elhasllg XLFP' cleg (o yoame (ALdall
plakl (00958 Sooa

0 G Al JauY haall ze all 51891 LI
@lSe (5 lylad

JolSIL FPXL sleg 8 81891 zlps] o Y

A3 313,01 (e Dlesdl do-sly delhidl) Juosy 03
FP eleg 3 (g5 Bodiar d950) clasll o9
(dowoall 8l3loxal) j50,l JamY)

dogly dlate & delhdll thas deladll
oSS dlazte yib ol 3131 (e Dolasl

Bl oo plelall DY o3 delal) ol

By s 353 0us delladl] :Jads delhasl)
bl . 3 835250l plebal]

Bgdia 3930) slhsll @3] (S Y
JalSIL (098

Lsisall s &y Jslay ddolhasll dslud) I3l
g 12305 831l Jukstal olall iy peaty 3
Gl (bw9y3 Bodias 3g30) slasl) L;B sl Joss

ol plussial pus Ly S lazdl Y]
5930) elasl gdg) 1das doudgall dy hll
Ogmall s (8 (w95 Gguray

clol 8 (958 Bgaiay 9950) elhasl] jal @3
Ogmwall Plu 3 dmds sl

ouzsl] B101) OlgaVl (e Bumls 3 el
(o)) eoa 5l 8yl (yomsll las

JlacM Braun deus 38,00 Jasl

8 il B‘JS’L.} [STon)

BB yaml Be) LW 5ol oy

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 207

207

01.07.20 13:47



1> Bgluce Olaw 6

Sl e Olyed 4

V3L e dds 1

sonldl oe ol,> 400

Laslsd) day,SIl s ply= 200

Cucddly pudgadd)

e=ball Jalds o

S bladly skedls 532l Ssahanll Bladly pal mdadiny o3 @
sy sl OlsSs

elog 3 V3L o OilsSio S (b dhaid)] CUsSa)l guaz balsS @
I

il puisdidls Jaldlls pelod) mo Ayl oo gosedl I3 @
daalsd) day, S5 509l e dalo 4] g_ébéég

(H) Gadasslly dyle )i

plaseal aie e duwliall Slaslally gl LM Kils Cals o
Olakaiedly ;L/:JL} fl..\p‘d.M JS Jd=y9 8ye dg‘y

adai) JB soudl bl e BBlall Ladl o

2 (8a,9a, 11a) deyudl (w93 dde 9 (4) Higall 52 a3 Y @
S dlle G3led dhd plusaaly il ,2T Bl ol ol sboll

wlolb 0,035 ¥ . g)ledl elodl o (102) ellasd] Cabas Sy @
3T Al S 4= Vs

235l Jalodl LS5 3803 (sl i @

Slabaia)l pustas Y SLLY DLt 5 elio¥ 3L Cahas oSy @
gl a5 ol oSy I dhslSUl

lodaid dee sVl Jiwl (oo dilsiadl dibslasdl Olalsd) DI3] (S, ©
7. Juadl i sy

Jasw o) dmisye ool o 9105 I dasbY peto wis @
oda ) dislell 830291 st o3 A8 (oSS o 5320 el
Lglas 13 Olg s Cojn sl

dousdly oledll

9 dLadiall deasdly Gladll 8,80 a3l didoads Olagles Ll Jgasl
www.braunhousehold.com. 8l 55 Juads

095 meiil) 04 pastaall Ologdsss unad] Oliolga o JS @iss
" G S|

208

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 208

&0 dmizall dolhdll 8umg5 33,1 (oo dylasdl gl Bl3loxay o3 @
deludl Ol olosl 3 lahly 035 pasd! lpasd Ldlowll Slalsll
LBob Olasgll Juogs on i

g0 gaud o clasd] gos elogll (b dmazall dothill suss o
Loy L; d=idg Jis 8,85

il o2 i Alogll B ysisell iz U0l o

il (8 0yass Wsllaall plalall by sbaSdl pulds slazdl Jos @

S ol sl Ol puals ¥ i) =g Gl Slasdl Jied ©
el da ) 3ls @élu) pusal lgzd!

sl g3 e hols @l Glad elusaadl asys @
Lsall e3> Jad) EasyClick Plus

o slhasll Jadl 63 LY slhazll 28,0 (118) slasll Ve hazsl @
3131 e dilesdl dovsd

i olosl 3 313, e dilasd] dogd 3] deladll 3usg cla) o
) Jadll puy i deLud)

Y sy i) 32, o Dby delhdl] 8,25 Uk o3 @

(110) Cadadl dsdls pusiialy e e Ly delladl) 3asls 3] o
Llay gl i3y

bl Jadl (s Jgaml Olghas

B Y SlsSe ] gl U3 sphasll plehl 5,0 o iz @
sl BL3 ST osSrw

swdasd (3Sas Vg (Jlie] Jie dMall Jawgia (usd] juass (Sas ©
Sosl3sadl sf szl 19sle iz e Al Wy 51 13z sl cyusdl
IRV

(313 Tl cdaad CB)1 b dilisnall dasbV) jpao pofls CoS 13| @
s iSiay d )l ol Dlel) oYl Iyly das=s 5SYL
A 8l Caass O3 dasbYl maes

Al pomlll pedod) diulie b delhaall

8yadll OId Slgpasdly blhdl dols) Slgyasdl by o3 @
35 Ol oS WS By spaol] U3 (g,8)1 o dkeall el
aai) dsaz e w3 Les el s (3 dimyll s sl

OsSall UM (s sl32Yl o Jolss Jadd Glal) 8ol Olya2d) @

dasbV) yeaoa) deladll mo pleba) oo jlgz Bodde pasaus Y
o ol glt) OlsSa sl yadall b Guadl St ol Lol
635 98 ol 355 o BpsBll LY 5] e 5 B34
lyaad @l J) desbY) sde yuass

JolSUL adcal U slegll 5z o3 @

#5548 delhall 8,48 pruas O (S duiaall dasbl) aos usy @
L) wis Hdsdl

Basld) Glawdl Coladl (oo V] Cadiisl] dsdls pluseial oSy ¥
ghdll hiS (3 sVl e plasaadl Cowty OF oSy dsladl]
] d=8ly le A8l

99,Suall 0538 (8 13T plahll yeass gz sles g V@
5 Beglas duesY Laurotll ISl dedleall Hlada) adYl asdl zoy
Olye

4830 30 3ua) oy Slgadl g5 dodlued) dmlis L& @

s dhle :ddog) Jls
55,09 dBglus Ul Oyl 6
dsgholl ladl 5o ol 150

01.07.20 13:47



OWsz | Slgyasdly &Sl gl (jif ) olse 8157 pusial

boladl glol slusy (110) dulioll bladl gdads (0,3 pusul
EAEN

Ly Gogall Oleyud) F s pacadl Jds =)

bladl giais go,3 sl (11P) G=lall dolo Oloxid ] Jsosll o8 @
o o oled! ] 4ty (111) 0,8l Hsmme dwosdd (110) ddiall

G dolo dolay b 3orls md Byao zhids pdlyd e Jgasl) @
dolor 8 JolSULy 3=eldl 5] (e ST ilSle 3 aibsls (11p)
25 10,3 ol gazall Gxlall Jol> @ Aol3] 3529 pusy Foxlall
A b aiels o i ally slegll hatie B dliall bl

(112) slasll g slegll 3 (116) 315,01 (o Dilasdl dog) 2ol @
B Ogo meuds plSal 4055 o1 1>

el oy i dogll B ygigall 232 Yol @

Qs8] G oypand Cglhaall plebll @dg b 4S) olds Slazdl oy @
EIRESY)

Olblhy b dulioll blhdl sy oS Jasl Lo Jgasd) o
s Blay) sl slasl) isall Gosl (8 (ezed] aw)3-4
g3gell

ez T ddsd) Qosl el ¥ i) mos e el Jia @
gl gl sl il pasial gl

sl Sl Gl assly Bl Gladl plasedl asyy
Lssall e3> Jad) EasyClick Plus

o slhsll Jadl 65 . GleY sthill 28)) (116) clasl] g¥50 hzol ©
A3 e Dlesdl dog)

J8 oo liell blladl miats (0,8 9l 3olid] ol sl 63 @
&ty (0,8 5l Bodd alo ALY elegll (1o Obgiomall (S
LoV Csath) ) Jgosll dz sl o3 Sls 4 ddiall bollal

il Jiw] S Gkl ] Jas i e asssl SlsT A3y e

BV el
5 8eslon dissl Lanrsdl ISl dedlaall sluded adYl sl 2y
Olye

.48.35 30 8ua) 0y 3lgmdl £5 dadlzall dzslie 3 @

(G) OlsSo JSir b mudaddl]
OlsSo ) bsabaally dxall aSlsally g pasdl miain) delhall sl
Olslodly Slygadly Olhled) Jiadl Jaww Gls &y

Loy ool Oleyuld 5 G yeamadll L5 z2l;

plasayl L

Al (e Baazeell dosbWl grawsd ¥ . aSlodll (oo sl soddl 31
AN

sleg dawl (1T ) @Y dssloll ddolhanll dalsd] 3)) oo ST @
plehll yuacs jlas

JLeadlly meama]

Bty ghill L e dilism GBysll Bl s sVl plasdl 43 0
lgie palsss (11m) dslad))

o= laal o35 (110) delha)) susl Crania 3 dolhidll )05 2o
Ll 3 Ll o

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 209

il dumxe :dbiog) Jls

@ole 335 pl,> 500

el dinls 1

Blo 8y plas dilo 1

Ol o) @sde 10

(58) sk Ll 300

ozl Tls slegll Jols oLl sliztuly GLsSell o z6 @
oigedl S U] st Lol DN e olall Sl @

Solodl Sladl :ddog) Jlis

@ole 335 pl,> 500

(850 ghad dilo/dunze) doxlas b B3 pl,> 340

S el 160

Ll S 2

Syuio L 2

@leYl Blbl ale 408 2

B Gle Jsasll gzl Ty slegll Jols Sudls 303l go @
Bdaze 8403 pasiul Buus

OlgSell L3y Gl sl e

8,28 sy sl sl szl Mo (3o Nz dasls il prnai @
855 J dumsll USS (e Byad

Asmyliell U3 dslo Chai Bued A2 (8 350 ezl U531 @

ALl S dimes :FPXL diog) Jlio

@ole 335 pl,> 500

S ol 200

dodos yut 3435 el 200

Slas 3

Lo S 1

BERRTEINS

s e 200

slegll (3 ool clitinls 6,51 ClsSall manzs 33l il o
ozl Tl

Bazge AlS St Lo Jesdl oUST Bo s calodl caol @

sl e cdelbhd dbog) Jlio
@ole 330 pl,> 500

S ol 80

donlos yu& B0) ol 80

dao 1

B).:.A'? cb??

cul> L 375

Ty slesll 3 cadodl sbiztaly 551 OlsSll miazs Gl adl e

ozl

ehay sl AS Gze o2y i Jesd] T Loy lod] ol 0
slegll Batli V8,5 JSis i

Owiele Baad G315 Ok (3 eiso (uasll U1 e

ddiad) blad) malol / 9Wse / zaaidd] / p3l,ad) (F)

dojllall aS1sal) gdais) (i) dussdly daslil ol il Slgol pascul
Sl Gieg diadly HLsdl die di3)9 desl 1y J] Olgpasdly
5,81y LugSdly bolladly dxally 552dls el

Jia el_zla.” &Joj.:) (i) il dasld) &A_L:.E.:.” Oliods ﬁAéd.wl
ez Jie) el (usdly 5, Sl saieddly publhadly 5321y lad)
(Olzaydl

209

01.07.20 13:47



(119) 31301 5o &lasdl dogl ol 03 plehally slegll Sol @
gy g¥sall J s i dsludl ol olosi] 8 4d) wllasl] MY
8,85 Ogo

(119 315,01 s dlosd) dog) ol 03 plshally slegll Sol @

By Ogo gawdsy pllab 1S3 o i (1) slasll mo 05 o0 ©

35 i (11D) dlogll (3 (4) ssisall 32 dsol @

(11d) Ldsd) Lesl S (110) g1l Jolg 3lgzdl Jog @

sel ol L3 Slamdl Juieiiy o8 cplaball yodos lgz Jusad @
vadiall (e Cl&b-” wasd e slegg usly o ygigall o3

ol 53 Gl dakols @3l Jadl i)l JlaST wis @
Lsigall e3> Jad) EasyClick Plus (5)

oo ellasd] Juadl 65 LY clall 28)) (11€) el gV50 kol
A1 e dlesdl dog)

ABY slegll go Olgimall (S U8 oy 8yaidl gl 03
Lol 03 I Lod) dgials clid]s 6,241

23

Bl Lol doslV) 0,4 pleball a0 Slaz Gorle pusis ¥ o
[@pves] 51 3oadll Lgam 5] tJ'“'” uLyS.n 3| Sadell e Guidl Jie
mb}” oo ass 6&9_\ 23 u..h” )_99 Jia 44_9,0J| uL...cﬁH 3]
Olaadl Gls )

wys,Seall 08 (B 13T plaall o gz cleg @i Y @

LaSs ABL! SO dizme als LEyT liSay ((111) 850801 plasaaly
£h= 500 ge w3 Y 3o

LS G diuse tddog) Jls

codo e 750

@ole 333 ol 500

Slas 4

el sy BB Caal o slegll 3 Clodl (Sl @
A s i Al m>| Al e yud) plascily ®

BSeandl 5501 ilere 5] ALl LSS il Shae] s amm

oo (1TK/110) gomslt Bliad 5T puomsll Bl pasital .S phasialy
Sl 381 lone of AL LSS ilone Sl

(E) oot Blhad g sl Bl
(1K) gazsll 8151 plasczad) Gl cus) LaT (E) JSad) gaaty
(1) gzl Gladg

51 8yeasdl Jia dalieall (Sloesl] Jalg oeel) i (rumsd] B10T s
Azeda)) bl sy j3ladll

dioe e dalised)l Cadsdl josll $lY Wlte Gomsd] Blhas s
Sladll ol el

sl SleSIl d8,maly Gl Bla Logd seaoal L5 g2y

E Sleyudly ly u,os,le 5.3..3).” Ol yally

Jtilly meanal]
biol (119) slegll Chatin 3 ozl Blad / gzl 85T 2o
e 8 el e i Ll 035 Y lee
SbsSall bl 63 (adl 4o el 500 (3s) GIWL sleg)l Wol @
Slgud) slizzal 6,5V
Ay bl e Slazdl Jia e
Loisedl i o1 Lisdl Gl UM e Slgwd) 2]
Sy 535l &3l 05 - Basly dB8s 150 Gzl (pa) bl 1dlacdle
36> 10 3o

210

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 210

éuiwbwwlwmwh,wwﬁwy .
olael) Sl [@pves) 5l 3saall Erves 3l e Ol=Se ol yadell e

Gl ] dasb) eyt 538 93 .ol 355 Jie dysdl)
Olyaidl

dolsdl mlt)) 8,85 65 (10) «emy doyiedl Goxlad had o
) OlsSe auSay (10 €)

Y Ll OF e 9STS el plabs uyad Slasd) paseias S I3 @
Byoll sl Bbolie aizd Wb 0y oLl plhll 3l i

99,Suall 058 (8 13 dayioll dussl mas Y @

ol dbgas Blow lad Jie) dewhy¥ Jus :ddog) Jlin «<NC»

(859,80 (859,80

deul)l a2 50

GBlo dus pl,2 75

(Ll 452) +lo s 70

00,8 sy @»l))lb‘ «chy doyaall sleg ol @

sl 24 3as) d2MUI 3 st Oloyd B &l Syl doys B 035 @

(! 450) sk s 70 sl o

2l e lelS k) ey a8l Lils 1,5 8e) lalslly o3 @
(S de

dojaall orda plasul <hor ((daus 350 3 8ste 63l &
Braun .(Jsul JS (3 Sgie e oSUs by polsd)

dolhd go XL plalall yuiod gz Goile

168 (11) OlaSall ghaiie o plebal a0 Sz Godo plusiial oSas
ALl ASSL) dizme balsg zially madl) ©

¢hz 500 | 13bitw) dlud) LSO diume sluslg gumsll G ®
o)l ga had diSan Abld] LSS diums) Bl usS 33ul e
(1K) guzmsdl 311 e 5208 3l

i blhdl mloly OWszs maaitlls pilyall o

Ol JSs 3 b @

(E) p.81
dadly Clall cumdls el o3 Sy (1) 858801 lusuly
Bidly OlyuSally jusdls Oilgpasdls psills olaells

Ly rosill duepll Olyally OlaSdl adY o sl Lo &)
Oleyudly

) ) plasey) L

Sl i 80800 phd ] raws ploball gty 03 @

Ohaddl dlas 3 asled golll g iyjlass demadly plias &1 5T @
Gl e

«ssdls ssadlly CLasYl g O] i1

sles Jawl (11h) Y3 dsled) dblhaell dalsdl 3] e &G @
plebll jaod e

Jusedall 2l

Sya8dl e goyou (1)) mabiid] 8,45 clae J31 @

e32dl o0 V) 8,2801 Wlunes ¥ 1Ll Bols (110) 8,880 ,uss ©
20255 dedsiuly Solsll Sl

01.07.20 13:47



EES 1 e HSY petee S Jlgsdl i3 Y @
i) lyetal JB 35BS 4 8usd 3,0 gzl Iyl @

dws,ho Wbl :ddog) Jls

isgdna lollay 025 1

315l ULl 200

e iz 3/4) 456 30 3ued unlly o35 cles 5 bladl o o
(S de pudl pliie

6551 236 30 Bua gyl @l calodl 2] o

(D) doyial oo

OlasYly Ladls Clall gl ) Ladl o (10) doiall asb
Buidly OluSally susdly Olgpasdly psilly

aodl s e GleY GlgSll dsS sl M3 «MO» doyaald L

a8l

sl s e e GlgSl 4sS 3lows M3 «NCrg «MO» doyaald L

a8l

«««ch dayaoll u,a;}” Aol (e U,LCT C:U5S.Q.H ri.:.as J9lss pos o0 st
0 8yaSI) SlaSW By 4885 19o «chy doydel) il (o) adl
ALall 5l Bl SbgSel dsl 30 bl SbsSall

G5 8ye il 3 336> 3 g Jis Y lie) Wold Iyl :dlasMe

ds s LSl wis jpasal] 5580 BLLYI (T ¢l Sgae ziol)
g3 Olilal Gads wis g/ ygigall

L rosall dueyll Olyally OlaSdl adl 5 juasll JJs g2l
Oleyudly

plasl L

.Wi&wawgmglwftfw&m?@‘ .

il oo 3 delud polll oo i slaty dosly pllas 41 31 @
sl e

cles Jawl (10€) @Y dsledl dublhas)l dalsdl 3] (o 0ST @
dayaall

JLeiadlly meama]

= 8yl o Bl sllasdl 51 @

a3 ¥ 14120 33> (10 /10D ) sl ,uss ©
(0 paedsialy bl Sl 32l e Y] LSS 80401

32l oo V] 8,881 el ¥ 11U Bol (10d ) 8,881 e’ @
02y lgeastiuly olsll Sl

.(10) slagll s gig plahlly dojdall Sol o

(10C) Lolsdl pelil] 8,44 pusiial gt uSa) ®

(2o Laghioly (4) ssisall 632 mo doyioll Bl3lmay o3 @

sisall e3z clusl ool oW1 Slazd] Jukdny 03 dayaall bk o
28I ub deyaedl slegs Busly

(Ol die Ja) ALalS) dspdly 31 dkall dasbYl pydy 03 @

sl 513 Gl dakols @3l Jadl i)l JlaST wis @
L535a)l e3> Juad) EasyClick Plus (5)

oo Olgtomall (S U poyo Bl 2ol 63 eV clbasl] 23)1 @
Lol 05 38 L) 8,041 AI5Y el

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 211

bl Jadl e Jsasl) Slghs

b Juss dSue U1 delud] Gylas olosl L3 3lasdl Iy5 @

O 3 Borle pusitals e oy Ll o8 (SUsSall ollss solad) @
iges Lol ol Ol

s lazdl Jkd 63 sleg (8 Blasdl o @

U3 Ol e aaslsg halsdl slegs Blasdl d3las e KSls uST o
0w o 4 Gl day b @il .paddl ol gas

Bgisel) 3usd)l :ddog) Jlis

092l 38 B0 % e il as 5253 83, day S Ue 400

(o925udes d2y> 4 - 8

dspudl 593 6 (plidedl Glo sl Jadll) dadsue deyun Tay) o
.38l el (pleaadl Lle ST lasally)

e Usamdly ,ST e Sudo) L5 8300 day,S S puisizal ©
-3a) wie Al (e da3e

(C) o) 3o

Jio d5gaall aSlgally Ol pasd] Goyad ousg)) Gorle plasital oSy
.ZU&NB ésp‘db (abln.h.”g 69.19;” Ualb.fﬂs Uol.b.f.”

plasayl

G5 3 ety 98 1 OV csphaall 58 ol Clall plaball puyg3 Y @
Basgll

[eS15all sy akay 63 ko syl ol Llss & d3ls eidn o3 @
Ly 03 Olgpasd)

Jaid) )

ol 3 4l US> 3o (9b) dsamll b (92) dsyudl ug3 dels b @
) lSa b atal o i deludl ylis

&9 (90) Cliall oSy 035 Uil I el o pose)l Bnko L3I @
o2 o3 13]) taett) el Ojlhe olodl e adly dy3S,all doxd
e 0552 o lial] O uuons Sk eyl gus s dile oS5
(&5 8 ol

Gle hsdly s5igall gz me adall Gugll 3oxle Bldlonay 63 @
ol Slal Los Lae 5552

ezl ity (35 SlgSall U1 uyall Gorle sais o3 @

oot Gl el ot 68 Ja J] LY g0 daa) By M 3o @
slhall Gl s ] e i SbsSall U8

B35 o)l Gorde 0 (sn aSTis S deudl pliin ooty 63
elebll (o a3l J3 Ohs Wl e Bles

4 31y 0s (90) aliall el 63 lael haady (3 cplasadl sy o
ALl Gylas olosl s

oo oose)l Goxle Jadl EasyClick Plus el 51 Gls ksl o
i) 3ayb 5 dsazl (s iyl us 53 dile Lol ygisall 3
ALl Gylas olodl uSs

Byl b e Bzl (3 punl] Gl pass Y @

S ) (Syl5 HWI e e 51 8yzuilall =3

&wgégw@gwd&nu&sl&3ﬂsié)gﬂd‘&b .
Byl Py dSs JN

oasy ol plaseadl <L aball sbf oloy puall Gxle 5 Y @
S aleball g5 S pasel

SV elegll ol 8ymmidall Sa3 Y uyg)l wie gl Juadl Lle Jgasl) ©
plabll lydas e

21

01.07.20 13:47



wosalls dalul laLols Byelly lusizall dlus 13z Culis Lasl s
cdodl GBgasag Hilaslly Byl ] d8LaYL Juabyl (:Lzbg

syl Olorys el pascal dalsd) gl Jadl e Jgaml)

kil meamal]

858 Gigo mewd i ygigall 520 (B) ActiveBlade sges &5 @

Slesdl dsd o3 dhls o hulsdl Jols ActiveBlade sges zo @
oMl o9e 90 LS

dada) 35,0 DM e Dsllaall BESII ] Juas i SLsSel) als| o
ActiveBlade sgas le hazall o Bgw . Jaudl J] (Y o0
.3ad)l bazall B3g 8,850 Suating

sl ST e Jasdly goud) Bl Jadl lusiadl asys @
bl sgae Jadl (5) EasyClick

203

alsdl dges) pasYl sl jslous LSl of LSlgwd] g3 Y @

5 Byzalall (8 oLl ay sl plsb lasy Slazdl elassal OIS 13| @
O (e SB35 Ludl saadll (e slegll ol zulall A3 8 celsgll
2yl Byl izt I 5, -l plalall 31l Y L)

pis Lie WBeall Gle ool sleg gs 7o @5‘—\:“ B5ES| RURAVIK]
RES|

.SlsVls ooVl ¢8 8 ActiveBlade sges (pus5 Y @

T 802 e Y jatee Sy Slgndl Jaas Y e

was] Sl yetal U3 35BS 5 3ue) 00 lazdl Il @

soglell :diog) Jlie

(o el sl Cu3) ol oz 250

5,5 dag slaos day

s plab dinls 1-2

(wz]aU Jalds plo

il Gsl B (&3l By deyd (B) BlsSa)) maz mo @
oMl Sl

ey el halsd) ozl 63 .35l g6 3 soud) LMl o @
el G058 G Jgeedls T 2

A3l 03 Jaddsdl LY el sgasdl @)l gl M) s +LST @
4335 1 Gy, shlsdl ey oMo o)l AL gaad 6,5 850
die) 0581 ssale Gle Jpaml) guiads ] s los Sl
(Oluaizall

(B) 50 5ol

ASU shaels pandl plo Oyds Baidll Fas) baid 3lasdl pdsal
Spaled gsloly iyl

Jeiadlls meam]

(8a) dsyudl g3 didsy (8D) Blasdl w5 @

(o @hill @boly mazeed] 325l Gorley sisall gz Bldlonay o3 @
) 88 Ogo ol i

ol 33 e lassls @l Jadl @l asys @
dde 2yl Blasdl Col o5 5350l 232 Jad) EasyClick Plus
Ayl o9

B33 3 ge Y jetus JSo Slandl J223 Y e

sl el LB 385 3 8as) 3,0 skl Iyl e

212

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 212

329l plaseial & )b

alll &l Sy SV s pudd] Uik

S s ST G lSs Ol pud) guaz ] Juas duol day
Ll o8 5l Gle Cilas LS syl Gl LalSs el deyu
s yuy &85 ST

Slazdl L3 (3) S dsyudl pliie o peaty 18Ny s et
Buasly duy deyud] 3 (Sotlly

9ol UM Juis
o G2l 55 (4) s539ell 32 (oo JAI S8 3T 15V pluseual
oY) by il

(A) Lis

zliae o (2) Olel 3 (1) imode same ge Slgdl ?B‘L»\

Hlazd) s sud Oladsl gLl =5 .(3) Smartspeed

ez Sy skl syl o adll sl Gle hagall PN e @
(oas dabsis ds yuw dsilye ds yw) dilise glgil 3 (e doly £ o

sy plebll joass 44S wass Sy NI glosYl Baslusy ©
bl gl 5k oYl G5l imode sase e5o

Bl Loy dolia) dLelSIl ds ) (1) dsis el ds ) dociosy
) RNIEWRN]

Cand 3] i deyud) Judis Lle (1D) dadsasl) deyud] Joss @
-Jsl83L Smartspeed glias e azall

3T 6&&” e ).Si SlaS S (1C) dad! fon) elJéd.M QSmj °
deepstrams glise le sl .p,all s plekall alsd 3 oSl
i) e 8ol Ol yal

“eolgaly (2) O 5 e bsl @ogll sl amy o

deyudl Gl dhsly jodll Gle S deyud) plite Lle ksl o
3 SUI syl plie Gle hall o o) 13 1dlods dyslhaall

&3 By0 Tl Slaad! i) . yam Y Gl WY L3 s (asgaw
OleYl )3 d=ed Ol @958l e e (oY) 8ghdl she] 2o
i) s bssian

el el bgan oY1 55 dsos OF @9l oo pud ©

RN el | e

Ol pangs OLYI ) e50 szl fale Slgzdl s
gy
lahe GV 5 90 0,50 53 dad o) Slezdl 0,20 o2
Alzis 5Says (gl
10 u=y dlu=zdl o5

.:'yb‘l” faotd Gahi 356

baall 63 135] 6,51 8,0 Slgzd! Ly
¢l

(B) ActiveBlade sgs

9263 O (pe diSad] o33 ActiveBlade sgesy gsud! U w935 o2
basall g2,k oo BAL hedll ool o JSE Gasz 6y g8 ]

Jie dlall damll) bls g canlity Loy Logias il plga 5 Cslias
Ols yasly dolall aSTsall

01.07.20 13:47



J= 1o Slasdl 1ds e 53 @T [RESVARRE
. L u9,Seall

ol plasiul Jgl U8 sV S aals =y
oLyl gLl ze cslhall soll e
ccibaills Bl ud 3 B35z 5al]

Olisdallg el

imode su=s 1
dabsia deyw b
was c
a ol 53
allll dilize Oleyur / S5 de yu liie
I 5
EasyClick Plus ,,=5 41,3
ActiveBlade sgac
LM 390
doyudl o9 5 dde @
3l b
won @ode 9
doyudl o9 5 dde @
o dg9as b
i ©
«MC» 5,11;: 500 doyde 3ode 10
(0o 3930) clat a
@b 8,45 b
2 0SS 84 C
doyae sleg d
BV dsile dublhs dil> e
«fpl» delad ze o 2000 12 plshall yoiaos Sl 3xke 11

0N O WN

(0495 Baray 2930) st a
s9sall e3> dlog b
E.éla c
Liss osol d
slhsl 2Y50 e
35, o0 blasdl dog) f
plebll ;ua03 Slaz cles g
BYpW dsils dblhs dil> h
@ubds 8,04 i
@bl 8,08 ellat
(FP) guzsdl 8151 k
(delad)l) posdl Glad 1
delhall 3,45m
dslad)l susls n
Cadawl d=sls o
ozs Blas p
2y 8151 ()
(s dasl) gdaid] Olool (i)
OWse 81T (iii)
Aaa)l bladl mlol 08 q
il semar
O35l Jal> 12

5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 213

€3

u..l.J Loloxtin o @.\
gl o1y Al 35520l yolse el

ul L,@ JAL\} W‘Jb
Slaz et Braun .dz)s adY ey polsdl apazdl

plusiwdl S8

3l plasial Jd o6 USyg iz phisiad] Slandss Sel,3 oz
Chulsl slsa gear U1 babianal] 3 o] ¢ 52,0 lgs Blazo s

dewlie JSo g palsiy Oldalally
ObloY o) 15kl 8ol &ilya2d) ‘ .
o Sl g Jalsdl 3 (>
INER

ub.a.w J.Alil L yded uyy (O TR
.uMl ST clegll g 55 3slodl il

ol dhulss Slaadl e pluscul (Say *
3| WI ubJ.QJl 9] d..:wl ulch)” 63&
CLL.,LS Oyus WJJ ORR 3| ebjdawﬂ W|
9l @.QOL‘M)I ©3 13] NSy Bdogume dd,%09
13 ‘a‘mn iy k) lazd plasal Gle 040503
lade gshy I blenaly 1o e 1S
Slazdl plasial

lasdb Jlabyi ¢ (WvE1} Vi (TR

Slezd) i JabY) st N ORI

Ao 389 3lazd] o5 1 JLYI o) s ®
RS Qol.'z” W)‘ u.»bﬁ,ijl )L.Jl

Cezesd s 3L 5a801 5Ll el OIS 13) @
dousdl JSs of idll dge daulgy Aol
d.us ulfa.: &m.u RS 4b.w|_945| LQJ&:LJl
_,b‘au cbl 50[.0) WPy kUJj dlilos

S5 wis 3lad dady dads Blay] 15 o *
cldlly geasdl dlog Syl 8y 4By G9o
‘ onssally Gadaudls

O o 3ol s ooy Slgedl Juwogs U3 ©
w & @Sls,u prJ )LJ«U L,Jb_,@;ﬂ J.gp-Jl
oo aadl ezl Gl g sdaall (3ol “‘f.ij:

o)

s L,J).LAJI [RESIBIURIVES|ERTS W ‘w °
d.a.Jo.U CLJ).‘AJI uh&&” yacs uab.sl’g

uoﬂ”)&)" uo);@’ﬂem” S Y
(alJa.,wu‘ s gw Gl ¢M| d.Jb us E.aosxdl
Ao d.)Lol (eene) 43

213

01.07.20 13:47



5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 214 01.07.20 13:47



5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 215 01.07.20 13:47



5722112384_HB901-MQ91-75-87-95 INT.indd 216 01.07.20 13:47



